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1853. 

1915. Van Duyse (Pr.). — J.-L. Kesteloot. Ncderdtiüsch 
leticrkiuidig Jaerbockje voor iS^2, blz. 163-176. 

Levensbericht van dezen verdienstelijken leeraar der Gentsche Hoogc- 
school, geboren te Nieuwpooit in 1778, f te Gent, 5 Juli 1852. 

Een ander levensbericht van Kesteloot, door F.-A. Snellaert, 
komt voor in den Annuaire Je l' Académie f ovale de Belgique pouriS^j, 

19 16. Nederduitsch O verzigt. Geschied- en letterkun- 
dig tydschrift, uitgegeven onder het bestuer van 
de maetschappy met kenspreuk : God en ons 
Regt! Antwerpen, J. F. Beerts, 8*, 384 blz. 

Uit de InleiJinp, blz. 4 : € Als Vlamingen zullen wy ons op eene 
byzondcre wyze toeleggen om de lang miskende regten onzer tael te 
verdedigen. Wy zullen het doen met moed, met klem en volharding, 
zonder nochtans de kennis van het fransch of van andere talen te mis- 
kennen of te willen betwisten >. 

Van dit tijdschrift, bestuurd door De Herdt en Mathot, verschenen 
drie declen, het laatste in 1856. 

191 7. Toestand der huidige Nederduitsche letterkunde 
in Vlaenderen. Nederduitsch Overzigt, i° deel, 
blz. 45-58. 

€ VVaerom (vraagt schrijver) heeft de vyftienjarigc rcgcering van 
Willem I, hier geene nationale letterkunde doen ontstaen, wacrom 
vFerden de pogingen van het bestuer ten voordeele der volkstael door de 
Vlamingen zoo slecht onlhaeld? •* En hij antwoordt : « Dezelfde oorzaek 
die de katholyke Nederlanden in de zestiende eeuw van het protestantsche 
noorden scheidde, bestond nog even vurig; die gewigtige reden maekte een 
Vlaming vreemdeling voor een Hollander, en een Hollander vreemdeling 
voor een Vlaming. De Hollandsche hecrschappy (zegt hij) is de nood- 
lottigste van alle voor de nederduitsche letterkunde geweest, omdat het 
bestuer haer lot een werktuig ter verspreiding van protestantsche leeringen 
gebruikte. Het is daerom dat in 1830 de katholyke bevolking van Vlaen- 
deren zich zoo gemakkelyk van hare regten en tael liet berooven. Slechts 
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na een lang tyiverloop begon men te beseffen dat de neJerduitscbc letter- 
kunde af^cheidbaer is van de hervorming. » 

Schrijver brengt vervoljjens hulde aan Willems, die de Vlaamsche 
Beweging in het leven riep, en noemt ze * verblin<lc;i », zekere frunsch- 
gezinde Belgen, c die oogen hebben om te zien en niet w'üen zien, het 
eeuwige referein blyvende beantwoorden : Bcl^ie is een franscJi lanJ^ 
lyne landstaei^ zj'/ie letterkunde^ kan niets anders dan fransch zyn ». 

19 18. La Belgique et la limite du Rhin. ll. L* Indépcn- 
dance beige, i Januari 1853, n»" i. 

Tweede hoofdartikel over de brochure Les Limites de la France. liet 
blad begint met de verklaring af te leggen, dat het geen officieelen ofambte- 
lijken oorsprong aan die brochure toekent. Historische beschouwingen tegen 
dat werk, o. a. dat de vroegtijdige dood van Karel den Stoute een ongeluk 
is geweest voor gansch Europa : « Ua historiën tres imparii.il, Ficdéric 
AncilloQ, la déplore en des termes qui mcritent notre attenlion : EUe fit 
disparaitre de la carte du monde politique, dit-il, unc puissance indépen- 
dante et respectable (Ie royaume d'Austrasie) qui, dans la suite, ctit pn 
prévenir les guerres sanglantes de la France et de V Antrichcy s'opposer 
avec succes aux projets de domioation de 1'une et de l'autre, assurer la 
libertó de 1'Allemagne et fixer Véquilibre de l'Europe ». 

En verder : c Les deux alli6s (les provinces-Unies et la France) se 
proposèrent d'expulser les Espagnols des Pays-Bas méridionaux et de 
se partager ces provinces. On sait comment Ie poignard de l'exécrable 
Ravaillac éloigna de la maison d*Autriche Ie nouveau dangcr qui la 
mcna^ait ». 

Volgens Mignet, wilde M. Richelieu niets weten van het hem in 
1634 door de Hollanders gedane voorstel tot verdccling van de katholieke 
Nederlanden, « alléguant que, mcme en cis de succes, la conservaiion de 
ce qu'on aurait acquis ne se pourrait faire qu'avec de trèsgrosses garnisons, 
qui rendraient incontinent les Francais odieux aux peuples et les expobC- 
raient, par cc moyen, a de gran.les revoltes et i de perpétuelles guerres. 

€ L'idée d'une Belgique indépendante comme sauvc-garde pour ce 
royaume (la France) appartient i Richelieu. » 

Een derde hoofdartikel aan die brochure gewijd {V Indépendance 
beige, 5 Januari, n' 5) laat het Brusselsch blad voorafgaan van de volgende 
gewichtige nota : 

« Le numero de l' Inde'pendance beige contenant notre premier ariiclc 
sur la brochure : Les Limites de la France, a été arrcié a la poste de 
Paris; le numero qui contenait le second article a eu le mcme sort. Cette 
circonstance ne doit pas nous empècher de continuer la publication de ces 
articles ; mais on peut è bon droit s'étonner qu'après avoir laii^sé paraitre et 
circuler Tattaque, le gouvernement francais interdit la circulation de la 
réponse. » 

Nogmaals historische beschouwingen : het plan van Mazaiin bestond 
iD de iopalming door Frankrijk, van gansch het land tot aan de Holland- 



sche grens, van Lothariogen, Elzas, Luxcmbuig en Franchc-Comté. Lode- 
wijk XIV wilde dat plan verwezenlijken en nog merkelijk uitbreiden. 
Het verbond van Holland, Engeland en Zweden verwijderde de Franschen 
uit Zuid-Nederlaud enz. enz. 

De historische beschouwin;;en over de lotgevallen van België worden 
voortgezet in een vierde hoofdartikel {l' Indépendance bclgCt 9 Januari» 
D' 9) en in een vijfde (zie n' 12 van 12 Januari), dat besloten wordt met 
deze profetische woorden : c L'idée funeste de conquête et d'agrandisse- 
ment serait. . Ie signe cettain de la déchéance du second Empire. > 

19 19. Tooneel. L' Indcpendance beige, 4 Januari 1S53, 
n' II. 

« La Société flamande Toonetl voor Volksbeschavinp fait coustruire, 
me Agneessens, un thé&tre qui est dcja presque entièrcment tcrminé. % 

1920. Wat Frankryk is en wat de Nederlanden zyn 
moeten. Een woord op een fransch vlugschrift : 
€ Z.es Limiies de la France ». De Broedermin, 13 Ja- 
nuari 1853. 

De schrijver van het artikel onderzoekt wat er van België zou gewor- 
den na de inpalming en spot met de dwaze bewering, in het vlugschriH 
vooruitgezet, als zouden de Belgen zijn : c Franschmans door afkomst, door 
tael, door zeden, door godsdienst en door belangen. > 

192 1. Les Limites de la Belgique, réponse aux * Limites 
de la France ». L* Indépendance beige, 18 Januari 
1853, nr 18. 

c L'auteur de cette brochure répond a M. Le Masson en retournant 
centre lui tous les arguments et s'attache k démontrer que, si la carte de 
TEurope doit étre modifiëe, elle ne le peut êire d'une fa^on normale et 
avantageusc pour tout le monde, et méme pour la France , que par la 
restitution de la Flandre fran9aise a notre pays. Les idees de cette brochure, 
pas plus que celles de M. Le Masson, ne sont les nótres, mais elle est 
con^ue et écrite avec une originalité et uoe conviction qui lui donneront de 
Dombreux lecteurs. % 

1922. Waermêe komt men het verste? Handelsblad^ 
18 Januari 1853, n*^ 14. 

c De Franschen hebben lang de menschen in het vooroordeel gelaten, 
dat er geene tael meerder gesproken en algemeener verspreid is dan de 
fransche. Vele menschen, vooral in België, denken, dat dit cene ontegec- 



zcggelyke waerheid ij-, en evenwel is er niets lojjenachtiger dan die fransche 
stoffery. . 

Waer is dan toch het bewys, dat men met die tael, zooals de 
Franschen zoo ronkend uitschreeuwen, geheel Europa kan doorreizen, 
zonder iets anders te moeten kennen? 

Wy hebben dezer dagen van het ongegronde van dat gezegde 
nieuwe bewyzen bekomen, door eenige onzer vlaemsche vrienden, die 
Italië en Duitschland doorreisd hebben, en zy zyn met de overtuiging 
teruggekeerd, dat zy in het laetste land, en in een deel van het eerste wc/ 
hun VLAEMSCH teregt kwamen, lerwyl zy met dat alom verspreide 
fransch van honger zouden gestorven zyn. 

En dit laet zich gemakkelyk begrypen. 

Duitsch en Vlaemsch, of liever nêerduitsch, zyn tilen uit denzelfJen 
stam ; er is eene magtige overeenkomst tu«»schen beiden, en ieder weet 
het by ondervinding, dat een Duitscher, die geen woord vlaemsch kent, 
zich hier te lande by/onder goed doet verslaen : even het/elfde dus als een 
Vlaming in Duitschland, waer de fransche tael niet beoefend wordt, en 
waer, in zekere gedeelten, boekhandelaers aen een onzer vrienden ver- 
klaarden, dat zy in een gansch jaer nog geen fransch boek verkochten. 

Natuerlyk vindt een Vlaming dezelfde gemakkelykheid in de Duitsch- 
Italiaensche Staten, afhankelijk van Oostenryk. Komt men hooger op, in 
het noorden van Duitschland, daer begrypt en veistact de Vlaming de 
aldaer gesproken tael nog veel beter, en de scheepskapiteins van Rosiock 
en andere Noorderhavcns doen hier te Antwerpen /aken, zonder behulp 
van eenen taelman. Komt men nog hooger in het Slees wyk-Holsteinsche, 
daer vcrstaet men insgelyks zeer goed vlaemsch, en heeft de geschrevene 
tael met de onze veel overeenkomst; — in een woord, met ons arm 
Vlaemsch, dat zoo diep verdrukt en door zyne eigene stanizoncn dikwyls 
zoo bespot wordt, als nergens toe dienende, — komt men in Midden- 
Europa oneindig verder dan wel met het Fransch. » 

1923. Réponse d'un Beige aux « Limites de la France ». 
L* Indépendance beige, 24 Januari 1853, n^ 24. 

« Chaque jour voit surgir une nouvelle réfutalion de la brochure 
Les Limites de la France. Sous ce titre : Réponse d'un Beige aux Limites 
de la France^ un de ces opuscules envisngeant surtout la question au point 
de vue militaire, contient d'excellentes idees auxquelles il est regrettable 
que Pauteur, qui a garde l*anonyme, ait mêlé certaines exagérations. 

Se pla<;ant au contraire, au point de vue commercial, M. Vanden- 
broeck a présenté des considérations tendantes i établir que les induslriels 
fran9ai8 qui réclament avec tant d'énergie Ie maintien du systcme protec- 
teur, seraient fort opposés h la réunion de la Belgique a la France, et que 
Ie gouvernement de ce dernier pays ne braverait pas impuncment les 
Dombreux intéiêtsqui s'opposeraient ^ l'annexion. 

Nous n'acceptons pas la solidarité de toutes les opinions émises dans 
ces écrits auxquels donne naissance la brochure parisienne, mais nous 
sommes heureux de constater qu'elles sont toutes inspirées par Ie patrio- 
tisme Ie plus pur et Ie seotiment éoergique de la nationalité beige. » 



1924. Nouvelles bévues d'un touriste francais concer- 
nant la Belgique. FeuilleioJi de V Indépcndancc 
beige du vendredi 28 janvier 18^ j, n"^ 28. 

Het blad ODtleedt en steekt den draak met het boek La Clef des 
ChantpSy par M"" la baronne de Montaran. Deze schrijft o. a. : 

< Depuis la révolution de 1830, la séparation de corps entre la Belgi- 
que et la Hollande a fait de la première une nation qui D*a plus de type, 
plus de caractère, plus d'individualitè... Ie Beige énonce rarement sa 
pensee d'une maniere c?rtaine... sod opinion, comme ses idees, comme 
SOD langage ne sont que la contrefac^on de ce qui se passé chez ses 
voisins... > 

1925. Les Limites de la Belgique. Revue des Deux 
Mondes, i Februari 1853. 

Ch. de Mazade bespreekt die brochure in zijne Chrohiquf de la 
quinzaine en zegt daarover o. a. : 

c Cc petic livre qu'il ne faut pas prendre trop au sërieux est écrit avcc 
une verve de haine contrc la France (jui rappelle les beaux jours de 1813 ; 
et chose ètrangp, fau:-il que ce soit dans nolre langue (]u'il soit ainsi parlé 
de ootre pays ? Est-ce donc pour mieux prouver que c'est bien bk la France 
de se laisser annexer a la Belgique... > 

De tweede uitgave van de besproken brochure was zooeven verschenen. 
Ch. de Mazade beweert dat L. Jottrand daarvan de schrijver is, beschuldigt 
hem van gallophohie^ naar aanleiding van Jottrand's werkje Notre Fron- 
ttere du Nord (Bruxelles, Wouters et Comp. 1843, 1-18), waarin o, a. 
voorkomt : 

« Dans rhypothèse d'un nouveau débordement de la France sur 
TEurope, nous avons, pour répondre au paradoxe de la frontière naturelle 
du Rhin, Ie fait longtemps établi et mainlenu d*une union de toute la 
Flandre fran^aise et de tout TArtois avec la Belgique acluclle, fait qui D*a 
cessé que depuis deux cents ans pour TArtois, et cent cinquanle ans pour la 
Flandre; fait dont mille restes vivaces témoigneiit encore hautement par- 
tout. L'issue d'une guerre 011 les Belges auraient tenu, dans cette hypothese, 
Ie parti de TEurope contre la France, dèciderait de cette doublé question de 
frontière. Or, la France a eu rarement raison contre l'Europe... > 

1926. Het Vlaemsch en het c Journal historique ». De 
Eendragt, 6 Februari 1853, n"^ 18. 

Bespreking van het te Luik verschijnend Journal historique^ in het- 
welk een artikel voorkomt over de Vlaamsche Beweging, waaruit de 
Eendragt het volgende bij vertaling overneemt : 

c Frankryk, zooals men weet, beloerde ten allen tyde en nog op dezen 
<iig het bezit onzer schoooe en ryke provinciën, en de geschiedenis bevestigt 



dat geen vierde ecner eeuw voorby gact, zonder dat het zal gepoogd hebben 
dezelve, hetzy door de kracht zyner wapenen, het/y door de kracht zyner 
politiek, te veroveren. Dus, veel meer dan eene sterke vesting, is de 
vlaemsche tael ons een bolwerk langs dien kant. Frankryk kan, wel is 
waer, onze gewesten innemen en er eenige jaren meester van blyven, maer 
al waren de muren onzer wallen nêergebuki, en België geheel en al onder 
het vreemde gevallen, zoo lang zullen wy eene levende kiem van natio- 
naliteit over hebben, en die tael, welke den Belg eigen en aeu den fransch* 
man teenemael onbekend is, zal een soort van onverwinnelyk Gibraltar 
wezen, waer het belgisch karakter zich za) handhaven, in weerwil der 
overheerschers, in weerwil hunner magt en hun streven. » 

1927. Uitgave van een vlaemsch blad in eene waelsche 
stad. De Eendragi, 6 Februari 1853, n^ 18. 

In een klein stedeke der provincie Luik verschijnt thans een Vlaamsch 
blad, getiteld : Gazet van Aubel. 

1928. V. X. — Spectacles flamands a Bruxelles. — 
L* Émancipation, 6 Februari 1853, n' 37. 

Over de vertooningen v&uffyn^aerJ, Morgendstar^Voiksbgschavtngt 
Parnassusberg die, bij elke vertooning, 150 vrijkaarten aan werklieden 
schonk. 

« ... A Bruxelles il y a tous les éléments pour une exploitation 
reguliere et suivie d'un divertissement qui faisait les délices de nos ancètres, 
rèunis en chambres de rhctorique... Les préventions qu'on a en haut lieu 
contre tout ce qui est flamand disparaitront bientót lorsqu'on verra que 
les efforts de la littérature et du théatre flamand tendent réellement h. 
Pamélioration de toutes les classes de la société... > 

1929. L. Jottrand. — L'Indépendance beige, 7 Februari 
1853, n' 38. 

Brief van L. Jottrand, waatin hij verzet uanteekent tegen de bewering 
van Ch. de Mazade in de Februari-aflevering van Revue des Deux Afondes 
als zou hij de steller zijn van de brochure Les Limites de la Belgique^ als- 
mede tegen de beschuldiging « de gallophobie que Ton m'adresse pour la 
seconde fois de Paris, sous prétexte qu'on me Ta faite a Bruxelles même. 
Au mois de julllet dernier (1852) c'était la presse de M. de Girardin qui 
me forfait ii pareillc protestaiion. » 

Indien hij (Jottrand) in 1843, in zijn Notre Fronttere du Nord- 
Ouesty de toestand van Fransch-Vlaanderen en Artezië behandeld en 
geschreven heeft dat er voor ons, Belgen, redenen bestaan c de ranger 
nolre politique en regard et non a cö:è de la politique parisienne >, dan 
heeft hij slechts op kalme wijze feiten besproken c qui doivent... nous 
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fjiie prcférer pour Ia Belgiqiie une politique moins fran^aise qu'on n*avait 
rhabilude de Ie recommander en 1843. Les Fran<^ais eux-mêmes pcuvent 
reconnaitrc aujourd'hui que les Belges, comme tels, oot eu raison après 
1843 de moins s'engouer de Ia Frauce qu*ils ne Tavaient fait immédialc» 
ment après 1830. Il n'y avait Ia ni hainc ni antipathie. li y avait de Ia 
pruience, et voili tout... ». 

« M. de Mazade lui-même ne peut s*empécher de laisser entendre 
qu'il y a toujours en France un grand nombrc de partisans du système 
des Fronticres du Rhin. Qu'il soit bien assuré que les Bslges contiDUcront 
4 leur répondie par Ie «ystème dt^Frontiêres de la Somme, tout en désirant, 
eo voisins raisonnable>, que Francais et Belges nous continuions k rester 
chacun chez nous. > 

1930. Appel a 1 Europe. L* Indépendance beige, 8 Fe- 
bruari 1853, n^39. 

Is de titel van ecne nieuwe brochure verschenen tegen Limites de la 
FYance van den Franschman Le Masson. 

t L'auleur de V Appel a l' Europe a fait plus que tépondre ^ M, Le 
Masson, il a péremptoirement prouvé (|u'il n*y a pour Ia Belgique de 
prospéritë possible et pour la paix générale de süreté que dans le maintien 
des limites actuellcs des oations et que le jour oü Ia France voudrait 
s'élendre, la civilisation et le pro^jrès seraient arrétés, noycs peut êlre 
daas un cataclysme que suivraient d*elTrayantes perturbations. t 

1931. Conférences. L' Indépendancc beige, 10 Februari 
1853, n'"4i. 

Geestdriftige bespreking van de Conferentiên, te Brussel gehouden 
door den Franschen banneling Madier-Montjau ainé, 

« Heureuse Belgique, tout est pour toi dans le malheur d*autrui! 
Aujourd'hui un esprit fio, charmant, Gaulois par excellence, 1'initie aux 
mystères du gout dans Ia littérature; demain, dans les improvisations de 
Ton de ses brillants interprètes, nous étudierons eet art de la parole, qui, 
comme l'a rappelé Torateur, a si puissamment contribuè èi fonder la 
nalionalitè! Chacun enfin met 4 tes pieds les trèsors de son esprit, de son 
art, de sa science. Comment Thistoire contemporaine ne te téserverait-elle 
pas Tune de ses plus belles pages 1 > 

1932. J. Stécher. — L* Indépendance beige, lo Februari 
1853, n' 41. 

« M. J. Siécher, professeur de littérature è l'Université de Liége, a 
donné lundi dernicr au Cercle ariistique et littéraire d'Anvers, une confé- 
rence en flamand sur le roman de Don Qutchotte,., Les plus chaleureux 
applaudissements ont interrompu k diverses reprises les développements 
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du professeur. Encore s'était-il place dès l'abord dans une position très- 
défavorable, en ce sens qu*il s'est condamnc a parier dans une langue 
dont il n'a pas Thabitude suffisante au moins pour improviser. Trois 
années de conférences hebdomadaires a la société littéraire de Gand, ont 
fait de M. Stécher un causeur trop distingué pour qu'il ne cherche pas 
dans sa prochaine le^on k montrer son talent sous son vrai jour, en 
s*adressant en francais h ses auditeurs. > 

1933. Les Flamands en France. U Èmancipatio7i y 16 Fe- 
bruari 1853, n*^ 47. 

c Le Conseil académique du département du Nord vieut d'autoriser 
les instituteurs des arroodissements de Dunkerque et d'Hazebrouck ^ 
enseigner, concurremment avec la lecture en francais, la lecture en flamand, 
aün que les enfants dont le flamand est la langue maternelle puissent 
apprendre leur catéchisine et se préparer è la premiere communion. 

Tous les autres exercices, sans exception, auront lieu en francais. 
Le maitre parlera loujours en fran9ais et ne souffrira pas qu*on parle une 
autre langue dans Técole. > 

L' Émancipation schrijft daarover : 

< En dépit de tous les efforts faits pour dénationaliser une partie de la 
Flandre, nos voisins sont toujours obligés de tenir la main aux mesures 
prises du temps de la conquête et de défendre Tusage de la langue flamande 
dans Tenseignement. 

Des hommes compétents habitant le département du Nord, assurcnt 
que ceux qui pratiquent ce système d'exclusion n*ont guère lieu d'être 
satisfaits de ses résultals. Les campagnards flamands de France n'appren- 
nent pas le francais ou oublient bien vite dans la familie ce qu'ils en ont 
appris dans Técole; par contre ils sa vent mal leur langue maternelle et 
jargonnent en patois. 

Tout ce qu*on obtient de la proscription du flamand, c'est donc 
d'arrêter net tout développement moral et intellectuel, tout progrès 
industriel dans les campagnes d'une partie de la Flandre franraise. Ce 
n*cst pas li pour la France un bon moyen de s'assimiler une province 
conquise; cent-cinquante ans d'expéiience en ont démonlré loutc l'im- 
puissance. -» 

1934. Fransch- Vlaenderen. Handelsblad y 17 Februari 
1853, n' 39- 

« Wal al pogingen heeft het fransche gouvernement niet acngewend, 
om den vlaemschen wortel in het hart van dat vlacmsche volk uit te 
Toeijen! Eeuwen zyn er heengesneld, en echter op den dag van vandaeg 
— zie het Handelsblad van gisteren — moet Frankryk maetregels nemen 
tegen het bestaen van die tael. Gisteren nog — goddelyke trek, zeggen wy, 
in het karakter van dat volk! — hebben wy gemeld, dat men heeft 
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moeten toelaten aen de onderwyzers, de kinderen vlaemsch te leercn 
lezen, om hun ten minste voor ie bereiden, lol het doen hunner eersie 
H. Communie! Gisteren nog hebhen wy aengehaeld, dat « men aen de 
oiiderwyzers overigens süptelyk verbood, eene andere tael dan de fransche 
te gebruiken > — uit vrees, dat het echt nationael element in het volk 
weer herleven zou ! 

« De bevolking van Fransch- Vlaenderen zou het sterkste bewys 
rcoeten zyn 't welk er is, voor de tegenwoordige droomcrs, welke zeggen, 
dat wy c kinderen van de fransche moeder » zyn. Het zou hun moeten 
overtuigen, dat fransch en vlaemsch^ water en vuer is; dat men hier en 
ginder nog^ allyd het onderscheiden merkteeken draegt, evenals in de 
vroegste eeuwen, toen Philips van den Elzas in den kruistogt zyne 
Vlamingen een groen kruis dragen liet, om hen, als volk, te doen onder- 
scheiden van de onderdanen van den franschen koning, die het roode 
kruis op de borst voerden. De ophooping van jaren heeft nog niets aen 
dien geest veranderd ! 

Neen, een volk verandert niet van tael, gewoonten en zeden, gelyk 
men van kleed verandert en zeker niet, indien, gelyk by het vlaemsche 
volk, de vryheden en privilegiën, de lykdom en de roem der gevechten, 
met die tael verbonden zyn. In zuidelyk Vlaenderen is dit echter 
hewonderensweerdig, en als wy zien welke slagen, eeuwen lang daér de 
geeslesvryheid getrofTen hebben ; als wy zien, dat men menschen van onzen 
stam tot de domheid en onwetendheid veroordeelt; als wy hooren, dat 
het tegenwoordige geslacht nog tot heden toe, eene vlaemsche ziel heeft 
— dan mogen wy het hoofd voor dat geslacht ontblooten, evenals 
Napoleon, toen hy te Wagram een konvooi gekwetsten zag voorby ryden, 
en zeggen : c Honneur au courage malheureux. » 

1935. Voor Tael en Kunst. L'Émanci pation, 19 Fe- 
bruari 1853, n"^ 50. 

Over de bereiding der feesten, welke die Antwerpsche Maatschappij 
geven zal ter gelegenheid van de meerderjaiighti 1 van den Hertog van 
Brabant. 

Zie in ri'lmancipation^ 13 April, n' 103, de beschrijving dier 
feesten. « ... On sait que, ia première en Belgique, cctte sociélé prit 
l'initiative d'une déir.onsiration nationale en Thoniieur du fils ainó du Roi, 
et Ton vient de voir avec quel élan Ie pays tout entier a suivi ce mouve- 
ment. > 

1936. X. X, — Bel ges et Rhénans, Francais d'origine, 
de langue, de mceurs..A U É^nancipation, 21 Fe- 
bruari 1853, n^ 52. 

Brief uit Brussel, i8 Februari 1853, < d'un homme haut pbcè 
dans 1'estime publique... t over Le Massoa's brochure Les Limites de 
la France, 
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Schrijver drukt er zijne verwondering over uit dat in geene enkele 
brochure legen Le Masson's schiift verzet werd aangeteekend tegen de 
beweri'.jg dat de Belgen Franschen zijn door de taal. 

Wel staat te lezen in de brochure : Les Limites de la Belj^ique^ 
réponse aux Limites de la France (Bnixelles, Decq, in-l8, 174 blz.) : « Ou 
donc M. Le Masson a-l-il vu que nous appait-ïnions, nous autres Belges, 
^ la race latine? C'est bon pour Ie Mirli d'être laiin. Nous ft nos compa- 
triotes de TArlois et de la Flandre, óïie/ranfaisf^ nous sommes issus de 
la boone souche germanique. . . En vèrité, nous nc sentons pas plus 
remuer en nous la übre latine que Ia fibre chinoise ou laponne... > 
(blz. 132); wel komt er in Réponse d*un Beige aux Limites de la France 
voor (bl. 13) : « Nous sommes Fran<;ais d'origine, de langage et de 
moeurs! Depuis quand donc le rustre de Teniers est-il devenu, dans 
1'esprit de nos voisins du Midi, l'égal du spirituel Fran9ais? Quel revirc- 
roent heureux pour nous, dans Tespiit de ce grand peupleü! »; wel 
gewaagt de derde brochure Appel d l'Europe^ réponse aux Limites de la 
France^ par un Beige (Bruxelles, Rozez, in-18, de 90 p.) van den 
heldeostrijd der Vlamingen tegen Frankrijk en van onze middeleeuwsche 
lettetkunde; maar daarbij blijft het. Geen woord over de taal van de 
meerderheid der Belgen, over de herleving der Vlaamsche letteren, over 
het Vlaamsch tooneel in de hoofdstad ; geen woord over de WaaUche 
dialecten, die ten duidelijkste bewijzen : c que Tesprit et les uKi^urs des 
provinces wallonnes sont encore aujourd'hui plus germaniques que fran* 
9aises ou latines. » 

1937. Des études classiques et germaniques au point 
de vue national. L* Émancipation, 25 Februari 
1853, n' 56. 

Lang en ernstig opstel , strekkende tot het opnemen van de grondige 
studie der Germaansche heldeO' en godenleer in 's lands middelbaar 
onderwijs. 

« ... Le meilleur moyen de relevcr I'éiude de Ia langue flaman»le et 
de la géncraliser dans les piovinces wallonnes, c'est de Ia rattacher a 
l'antiquité, en faisant voir que les plus anciens écrits en langue teutonique 
ont plus de rapport avec le flamand qu'avec aucun autre idiome, el que par 
conséquent Tëlément flamand est la clef du génie germanique, c'est*d-dire 
du génie dominant des temps modernes... Nous voudrions que ces monu- 
ments de l'antiquité fassent compris dans noire syslème d'ccscigoemeBt 
qui, au lieu d'êire comme aujourd'hui une imitation de celui qui est 
adoptè en France, acquerrait dans notre plan un caractérc tout national. 

Cette base serail large : on pourrait y rattacher non seulcmcnt les 
divers dialectes germaniques proprement dils, mais aussi les langues 
scandinaves. Cette dernière partie, quoique accessoire, serait ncanmoins 
tres importante. 

Le danois et le suédois, mais surtout rislandais, qui est Ia souice 
de ces deux langues, offrent des points de contact remarquables avec Ie 
pèerUodais ou le flamand. . . » 
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De Vlamiogen kunnen die talen heel spoedig aanlecren door middel 
hunner eigene taal. 

Schrijver haalt het voorbeeld aan van eenen oiid-leerling van het 
Kortrijksch College, den heer D. Van Bccelaere. t Un auguste pirsonnage, 
dunt il avait demandé l'appui par rintermédiaire de son ancien professeur 
M. Tabbè de Haerne, avait su apprécier, dans cette circonstance comme 
toujours, cc que Ie but proposé ( le^studie der Noorsche talen met het oog 
op onze taal en letteren) parait avoird^utile et d'iniportant. > 

De heer Van Becelaere kreeg eene reis- en studiebeurs, trok naar 
Kopenhagen, en was na drie maanden in staat om aldaar de leergangen 
der hoogeschool te volgen. 

e Nous citons eet exemple comme une preuve nouvelle du mouve- 
ment flamand qui se développe de plus en plus dans Ie pays, et qui... 
trouverait un grand point d'appui dans Ie sysième d'ètudes que nous 
venons d'esquisser. > 

In het n' 6i (2 Maart 1853) wordt in eenen brief uit Kortrijk, onder- 
teekend D., het voorbeeld aangehaald van eenen van Cracco's leerlingen, 
die eene spraakkunst uit het Deensch heeft vertaald. 

1938. Is. — De Boerenkryg (1798) door H. Conscience 
(Anvers, 1853; 2\o\.,\n'%'').L' Émancipatioft, i Maart 
1853, n' 60. 

< Consdence est définitivemeot une célébiitè littéraire, désormais 
incontestée... C'est è force de talent et de génie intime qu*il est parvenu k 
se placer au-dessus des ridicules préjugés qui s*attachaient, il y a peu de 
temps encore, je ne sais trop pourquoi, k la culture d*une langue riche et 
énergique... Quoiqu'il écrive en flamand... il r'y a pas d'auteur en 
Belgique dont les ouvrages aient été accueiilis avec plus de sympathie, et 
auxquels I'étranger ait payé un plus prompt Iribut d'admiration. Traduites 
aujourd'hui dans presquc toutes les langues littéraires de l'Europe, objet 
des appréciations les plus flatteuses dans la presse anglaise, fran9aise et 
allemande, appelées surtout h faire école dans notre liitérature nationale 
dont elles sont Ia plus complete expresbion, les nombreuses productions 
de Téloquent piosateur anvcrsois ont obtenu un retentissement qui dolt 
réjouir, au fond du coeur, tous ceux qui, chez nous, suivent la carrière 
des lettres... • 

In de volgende nummers van VÉmanci(>ation komt de Fransche 
vertaling voor van CoNSCiENCE*s Boerenkryg (iraduction d'Edmond 
Olivier). 

ï93';- J« — Théatre flamand. L' Émancipaiwn, 5 Maart 
1853, n' 64. 

Zeer gunstig verslag over de vertooningen van de Vereenigde ToO" 
neelisten in de St-Huibrechts-gaanderij, en van het Tooneel der Volks* 
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beschaving (Warande-Schouwburg). In den eersten Schouwburg speelden 
o. a. V. Driessens, F. Van de Sande, Mcvio Van Peene en Fauconnier; 
in den anderen : N. Destanberg en Kats. 

« ... C*a élé une lête peur nous d'enlendre celle belle langue flamande 
si originale et si énergique, si riche de coloris et d'harmonie lorsqu'elle est 
bien écrite et bieu parlée. 

La langue flamande a été pendant assez longiemps Tobjet d*une 
indifTérence irréfléchie, pour ne pas dire d*un injuste dédain; depuis 
quelques annéeschaque jour voit grandir Ie nombre de ceux qui reviennent 
de leurs aveugles preven tions. 

Quoiqu'en puissent dire ceux qui la dédaignent encore, la langue 
flamande mérite d'être comptèe au nombre des plus riches et des plus 
beaux idiomes modernes; il ne scrait pas diflicilc de prouver, Thistoire a 
la main, que les diflérentes langues de TEurope septentrionale doivent 
reconnaitre en elle Ia langue-mère dont elies déiivent toutes... > 

1940. Hendrik Conscience. — L'Émancipaiion, 6 Maart 
1853, n' 65. 

Van den Boerenkryg zijn reeds vijf of zes Fransche en niet minder 
dan veertien Duitsche vertalingen verschenen of aangekondigd; ook de 
vertaling en uitgave te Parijs van Conscience*s volledige werken. 

< M. Léon Wocquier, professeur ü l*universilé de Gand, fait en ce 
moment même, pour la Revue des Deux Mondes^ une traducüon des 
oeuvres complètes de notre compatrioie. ♦ 

1941. Grand Concours d'archiiecture de T Académie 
royale des Beaux-Arts d'Anvers. Arrêté ministe- 
riel du 28 février. UÉmancipaiion, 7 Maart 1853, 
n^ 66. 

Wijzigingen in het programma vastgesteld door het besluit van 
19 April 1852. Niet de candidaUn worden onderviaagd over verscheidene 
bepaalde vakken, zooals rechtlijnige driehoeksmeting, stelkunst enz., 
grondbeginselen der Fransche taal, wèl de bekroonde. — Van de kennis 
van het Vlaamsch is er nogmaals geene spraak. 

1942. Mouvement littéraire. L'Émancipation, Maart 
1853. 

Over de drie eerste Nederlands:he taal- en letterkundige congressen, 
het Woordenboek der Ncderlandsche taal en het werk van ue Baecker : 
Niehelungen^ Saga me'rovingiennes de la Néerlande. 

< ... Fncore quelques bons et beaux livres... et la Belgiquc sera, aux 
yeux des Francais eux-mêmes, tout auire chose que Ie Clair de lune de 
la France, » 
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1943- Het VJaemsch. Handelsblad, 8 Maart 1853, n' 55. 

« I)€ waeischrraascbe schryvets zelve beginnen het tcj;i vier Vlamingen, 
'l welk in 1830 aen dat onzer waelschc provinciën opgcofterd wierd, te 
erkennen; zy beschouwen het als eenen piigt ons opregt naiijnael element 
te behouden ; /y aenzien het als den sterksten dam, dien men be(.leuk^n 
kan, tegen alle oveiheersching, tegen allen uadeeligen invloed v;'n 
Frankryk. 

Het schoonste bewys van dit gezegde is een bn)chucr. hel welk onlangs 
te Brussel by den uitgever Gocmacie veischenen en door eenen Lu:ker- 
Wacl geschreven is, onder den titel van t de l'Jm/^rtance du Fiamand >, 
een boekje dat wy een ieder aenraden nauwkeurig te le/en, dcwyl het met 
veel kennis van zaken, met veel gezoude redeneering, gf schreven is. » 

Ï944- [Van der Moeren (J.) Bollandiste]. — De Tim- 
portance de la langue flamande au point de vue 
national, littéraire, religieux et moral. Bruxelles, 
H. Goemaere, S*\ 84 blz. 

Merkwaardige verhandeling, eerst verschenen in het Journal histO" 
rtque et littéraire (Ijwk^h'x] P. Kersten, XVI II, 1852-1853) en verdeeld 
in de vier volgende hoofdstukken : Qualite' de la langue Jiamande ; — 
Motifs pour la conservation du jlamand; — C'est un devoir de maift' 
tenir ie Jlamand; — Lei Flamands ne peuvent e'changer leur langue 
contre Ie francais. 

— Zie daarover de Eendragt van 6, 20 Maart, 3 en 17 April 1853. 

1945. Vlaemsch Midden-Comiteit. Algemeene omzend- 
brief aen al wie in de Vlaemsche zaek belang 
stelt. Brussel, J. H. de Hou, 12°, 12 blz. 

Aanbeveling tot het zenden aan de Kamer van Volksvertegenwoor- 
digers van een verzoekschrift, om de leergangen der landbouwscholen in de 
Vlaamsche provinciën in het Vlaamsch te doen geven. 

1946. Vlaemsch Midden-Comiteit. Aen de Vlaemsche 
maetschappyen, nieuwsbladen, letter-, tooneel- en 
toonkundigen en aen alle verdedigers der moeder- 
tael. Brussel, J. H. de Hou, 15 Maart 1853, 8°, 20 blz. 

Bevat o. a. : f Omzendbrief, strekkende om iederen Vlaming aen te 
sporen een adres van geluk wensching te teekenen aen Z. K. }{. den 
Hertog van Brabant; — Ontwerp van adres; — Omzendbrief ter verlen- 
ging der volmagt van het Vlaemsch-Midden-Comiteit. — Reglement van 
inrigtiog der Vlaemsche comiteiten. » 
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1917- Cercle artistique (Bruxelles). L* Indépendance 
beige, i6 Maart 1853, n^ 75. 

Verslag over de !• veigaderiog der letterkundige afdeeling. De voor- 
zitter Quételet verklaart : 

< La littèrature flamande ne sera pas excluc des conférences. Comme 
sa rivale ou sa sccur elle trouvera des auditeurs bienveillants; elle aura 
droit è une publicité egale. » 

1948. Théatre flamand. L* Émancipation, 19 Maart 
1853, n' 78. 

« Les représentalions flamandes se multiplient dans la capitale; déjii 
elles se succèdcnt de semaine en semaine; dans un temps rapproché peut- 
être, elles se suivront de jour en jour; on peut même Ie prédire, sans 
crainte de se tromper, car Tempressement que met Ie public è s'y rendre 
augmeote aussi d'uoe maniere constante... > 

1949. Littèrature flamande. L* Indépendance beige, 
25 Maart 1853, n»" 84. 

« La littèrature flamande a aujourd'hui des représentants jusqu'en 
France. Une Sociélé qui a pour but la culture du vieil idiome thyois vient 
de se constituer a Dunkerque; elle compte déjè un tres grand nombre de 
membres et Ton peut lui promettre Ie plus brillant avenir. Les concitoyens 
de Jean Bart parlent toujours la langue dans laquclle ce pêcheur-amiral 
commandait ses héroïques equipages. > 

1950. H. Conscience. — Augsburgcr Zeitung, it Maart 
1853. 

Bijzonder vleiend opstel over Conscience's Boerenkryg, Inzonder- 
heid de strekking van den c beroemden schrijver > wordt geloofd. 

1951. Cour d'Assises de la Flandre Occidentale. Au- 
dience du 24 mars. Présidence de M. Vuylsteke. 
Calomnie par la voie de la presse. L' Étnancipation, 
27 Maart 1853, n' 86. 

< Un des jurés déclare ne pas comprendre Ie francais. 
M. Ie président fait venir un traducteur. 

M. Van den Bussche, Jules, employé au parquet, prête serment 
comme traducteur, et donne, en flamand, lecture de l'acte d'accusation... % 
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1952. Le Conservaieuf, 4 April 1853, n' 94. 

t . .. Nous ne sommes plu«ï, Dieu merci, au temps des rancunes entre 
Wallons et Flamaads. Si quelques di^sensions ont existé autrefois et, 
en ces dn rniers temps, ont c:é raniniées momentanémcnt par les faveurs 
inouies, tjue dans leur intéiêt MM. Rogier et Frère-Orban se com- 
plaisaient a faire pleuvoir sur la province de Liége au détriment des 
Flandrcf, on peut affirmer que Tesprit national proprement dit n*cn a 
jamais élc altèré. Sans doute un tel monopole installé dans une province 
coDtre plusieurs aulres, a dü amener des rivalitès locales et des irritations 
trop justifiées, mais Tindignation flamande h toujours èté dominee par 
le patriotisme, par la confiance dans le Roi qui, eu lempla^ant le cabinet 
fauieur de ces maux, a voulu rétablir la justice et l'égalité pour tous. > 

1953. Dc Hoop van België. L'Émancipafion, 7 April 
1S53, n' 97- 

Cantate van H. Conscience (muziek van Leo dc Burbuie), ter gele- 
genheid van de meerderjarigheid van den Hertog van Brabant uit te 
voeren door de Afelomanen^ te Gent, 12 April 1853. 

1954. Spectacles galas. L' Indépendance beige, 10 April 
1853, n' 100. 

De 18* verjaring van den Hertog van Brabant en zijne meerderjarig- 
heid werden overal in België, 9 April, met luister gevierd. Met de onder- 
steuning van het stedelijk bestuur, richtte de Brusselsche tooneelmaat- 
schappij Volksbeichavmg eenc gala-vertooning in. De zaal van den 
Cirkschouwburg was overvol om den Hertog van Brabant en den Graaf van 
Vlaanderen toe te juichen. Beide prinsen werden verwellekomd door 
J. Kats, voorzitter, en wèl in het Vlaamsch. L' Indépendance geeft dc 
Fransche vertaling van de rede van J. Kats : 

« Nous remercions VV. AA. RR. de celte preuve de patriotisme, 
au nom de tous les Belges qui parlent le tlamand et nous espérons, 
Princes, que cette reprèsentation con vaincra encore davantage VV. AA. RR. 
que la langue maternelle contribue le mieux ^ civiliser, k éclairer la 
nation et ^ lui inspirer les sentiments de la fraternité et l'amour de la 
patne. Nous avons la confiance que VV. AA. RR. daigneront aider, 
autant que possible, è protéger et \ encourager tous ceux qui, en travaillant 
la langue maternelle, travaillent a protéger les vertus civiques et è faire 
chérir les gloires nationales. 

< S. A. R. Monseigneur le duc a remercié en quelques mots le 
président de la Société. •% 

Volgt eene gunstige bespreking der vertoonde stukken en eene 
geestdriftige beschrijving van de wijze waarop HH. KK. HH. door het 
Vlaamsch publiek werden onthaald : < un enthousiasme et une frenesie, 
dont nous, accoutumés & voir les élans des populations, n'avions pas 
eocore vu d'exemple. t 
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N. B. Uit hetzelfde blad, zelfde nummer, vcinemen wij, dat te 
Kortrijk eene nieuwe maatschappij van letter- en tooneelboefening werd 
opgericht, t. w. : De Leeuw van Vlaenderen, en dat zij hare werkzaam- 
heid aanving met het uitschrijven van eene prijsvraag (poëzie en proza) : 
Over de gunstige gevolgen voor Belgiè\ van de meerderjarigheid van 
Z. K. H. den hertog van Brabant. 

Ook de Wyngaerd en de Morgendstar vierden feest. Eerstgenoemde 
met eene luisterrijke vertoon ing; de tweede met een feestmaal : t ... La 
fa^ade était illuminée el portait des transparents rcpréseniant la Belgique 
et la Société de Morgendi>tar réveillant Ie sentiment patriotique par Ie 
culte de la langue naiionale... » {Vindépendance helge^ il en 12 April, 
n' loi-ioa). Zie dat blad tot n' 106, ook n»" 112, over de fecstplech- 
tigheden in 't Vlaanische land. 

Verder, n' 1 20 : 

« ... T.C bulletin (du Comité central pour la propagation de la langue 
flamande) renferme une liste des Conseils communaux et des Sociciés 
qui ont envoyé au Comité central des adresses deslinées è S. A. R. Ie 
duc de Brabant. Onze Conseils communaux et cincj Sociélés ont fait 
parven ir des adresses; elles seront toutes réunies dans un volume magni- 
fiquement relié qui sera offert au prince hereditaire dans une audience 
particuliere que Ie Comité central se propcsc de solliciter dans ce but. » 

1955. Vlaemsch Midden-Comiteit. Aen de Vlaemsche 
Maetschappyen, nieuwsbladen, letter-, tooneel- en 
tconkundigen en alle verdedigers der moedertael. 
Brussel, J. H. de Hou, 20 April 1853, 8^ 16 biz. 

Het Comiteit noodigt de Vlaamsche strijders uit tot bijwoning eener 
algemeene vergadering te Brussel op i Mei 1853. 

1956. Enseignes drolatiques. U Émancipation, 29 April 
1853, n^ 119. 

Over een Fransch opschrift te Avelgem * sur la fa«;ade d'une des plus 
belles maisons marchandes de ce beau village » : 

« Taylleyr est magasjn d^habiliement confectione^ magasyn de 
nouveauté draps e tof e de pantalon est jilets. » 

^957- Vlaamsch feest te Zomergem. De Eendragi, 
I Mei 1853, n' 24. 

Op dat feest, ingericht door het Vlaemsch Gezelschap^ werd o. a. 
het woord gevoerd door den beer Callens, van Aarsele, f over het nut 
der Vlaemsche broedei feesten »; door P. Geireoat, over het veriedene en 
toekomende lot des Vaderlands; en door den toen 14 jarigen HenüRIK 
Claeys, wien Pr. van Duyse, in eene gemoedelijke improvisatie, eene 
schoone toekomst voorspelde, 
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1958. Comité central flamand. V Èmancipation, 4 Mei 
1853, n' 204. 

VersUg over de algemeene vergadering gehouden op londag i Mei. 
— De heer Gerrits verdedigde er. als afgevaardigde van de Antwerpsche 
Eikenkroon^ de stelling dat de Vlaamsche Beweging deel moest nenen 
aan de verkiezingen voor Kamets en gemeenteraden : c avec Taide de 
Télément politique, on obtiendra de plus grands résuUats pour la cause 
flamande en un seul jour qu*on n'en obtiendra aujourd'hui en cinq ans. .. > 

Het voorstel van de Eikenkroon, bestreden door M. Van der Voort 
(Brussel), Zetterman (Antwcrjien), de afgevaardigden van Voor Tael en 
Kunst (Antwerpen), advocaat Jottrand (Brussel), wordt niet aangenomen. 

1959. De Vlaemsche Regten. Handelsblad, 7 Mei 1853, 
n»* 106. 

< Naer yry uit eene goede bron vernemen, heeft Z. M. de Koning 
dezer dagen nogmaels aen een der voornaemste leden der Kamer zyne 
verkleefdheid betuigd voor het vlaemsch grondbeginsel. 

Z. M. verklaerdo andermael (even als Zy het deed, tydens de audiendé, 
verleend aen de leden der vlaemsche commissie), dat Zy overtuigd was van 
het recht veerdige, 't geen er in de vragen der Vlamingen besloten lag, 
en geerne herinnerde, dat, hoewel niet volledig in regten erkend, deze 
trouwe en aengckleefde partygangers van de grondwet van 1830 gebleven 
waren. 

Wy willen voor het oogenblik niet verder uitbreiden op de woorden 
van den doorluchtigen Vorst. Genoeg, dat de Vlamingen nogmaels over- 
tuigd zyn, dat de Koning, die over België regeert, het onregt kent, hetwelk 
hun, in hun eigen land, wordt aengedaen; genoeg is het te weten, dat die 
denkbeelden in den hertog van Braband overgebragt, de vlaemsche 
gewesten op eene betere toekomst mogen doen hopen ! 

Gezegde verklaring maekt de band, tusschen Vorst en volk, nog 
nauwer. Wat de Vlamingen vragen is niet eene afscheuring van de 
franschsprekende gewesten, zoo als hunne vyanden zeggen : het is dat 
zy zoo min onder het juk M'illen gebogen liggen, als de Walen vóór 1830. 
Wat zy vTagen is eene rechtzinnige uitlegging en toepassing van de grond- 
wet, welke het eene deel (de meerderheid zelfs), niet onderwerpt aen het 
andere deel, maer die beiden in regten gelyk stelt. 

Deze vraag is rechtveerdig. 

Het voldoen hieraen alleen kan ons nationael bestaen kracht en 
eenheid geven ; terwyl het overheerschen van het eene deel op het andere, 
de verdeeling en de verbittering in de gemoederen brengen moet. > 

1960. Koning Leopold en het Vlaemsch. Handelsblad, 
10 Mei 1853, n' io8. 

c Wy hebben dezer dagen aengehaeld, dat Z. M. de koning, alvorens 
naer Duitschland te vertrekken, eenige voorname leden der Kamer had 
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ontboden en geraedpleegd, onder ander over den toestand der partyen 
in België. 

Een dezer leden heefi den koning op de Vlaemschc Beweging gewezen, 
en doen zien, dat daerin eeue magtige en misnoegde party zich vormde, 
die sedett 1830 te vergeef» vroeg, in hare heiligste rechten erkend te 
worden. 

De koning, zegden wy, erkende het regtmatige van de aen vragen 
der Vlamingen; hy bewonderde hen zelfs, dat zy, niettegenslaende het 
mislukken van hunne poogingen, trouwe aenhangers der constitutie van 
1S30 gebleven waren; dat de hertog van BrabanJ hiervan overtuigd was 
zooals hy, en dat hy hoopte, in eene min of meer verwyderde toekomst 
de gevraegde regten van de meerderheid zyns volks, te zien toestaen. 

Door de laetste woorden van koning Leopold meer gesteikt durven 
wy eene beien toekomst voor het vlaemsche grondbegin te gemoet zien. 
Dat echter moet by ons de beweging niet doen ophouden — o neen ! 
Maer hel geeft ons de bemoediging ia den stryJ voor eigen Tael, eigen 
Zeden en eigen Regt, dat er eene oppermagt is, welke onze onver- 
moeide handeling als regtmatig erkent. 

Niettegeostaende de overheersching heeft zich de Vlaemsche Bewe- 
ging allengs uitgebreid. Zy hetft schryvers voortgebracht, wier werken 
op duizenden exemplaren hier en in den vreemde verspreid worden; 
het volk, de burgery, als uit zynen slaep wakker geschud, heeft zich, 
in magtige scharen, rondom hen aengeslolen, en daeruil vormt zich nu 
eene krachtige nationale en stacikundige party. 

Niet alleen deze wording zelve, maer ook nog de omstandigheden 
van Europa geven aen de Vlaemsche Beweging eene niet te miskennen 
magt. Het is, zoo als ecu der geleerdste schryvers van België, de heer 
JOITRAND, zegt : dat, naerniate de franscbe invloed op het vasteland 
vermindert — en wat is hy niet al verminderd sedert 1848? — natuerlyk 
ook de fransche invloed in België verkleinen moet. < Van dan af, zegt 
de onpariydige schryver, is het oumogelyk, dat de Wael zijne opper- 
heerschappy in België kan blyven behouden. > 

r 

1961. Admission a Técole vétérinaire de TEtat. Pro- 
gramme. Monüeur beige, 12 Mei 1853. 

« Langue fran(;aise : Dictee d'oithographe, — analyse grammaticale, 
^ analyse logique... » 

Het Vlaamsch is niet eens vermeld. 

196:. Acte de vandalisme. L* Émancipation, 12 Mei 
«853. n' 132. 

Over het afbreken van een sierlijken ouden gevel op de oude Gras- 
markt te Brussel. «...Comme les administrateurs de la ville sont trop 
occupés h fa9onner Bruxelles c\ Tinstar de Paris, les monuments situés 
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UD peu loio de la GrandTIace subiront Ie m^nie sort que les ancieones 
inscriptions flamandes des rues, etc; ils disparaitront sans que personne 
i'en doute . . . t 

1963. La Belgique. Uit de Weener Lloyd. UÉmanci- 
pation, 16 en 17 Mei 1853, n" 156-157. 

Over de reis van Leopold I en van zijn oudsten zoon naar Berlin, 
Dresden, Weenen. « ... La Belgique est une nation qui a sur les deslinées 
de l'Europe une influence bien plus grande que ne semblent Ie comporter 
l'étendue de son tenitoire et Ie nombre de ses habitants... La Belgique, 
en efTet, est aujourd'bui un point lumiueux sur la carte d'Europe... » 

1964. Littérature fran^aise. U Indépendance beige, 16- 
17 Mei 1853, n" 136-137- 

c M. Ie professeur Challamel-Lacour ouvrira, Ie mardi 17 de ce mois, 
un cours de littérature fran<;aise a Anvers >. 

1965. De Koning en het Vlaemsch. Handelsblad, 
17 Mei 1853, n*^ 1 14. 

€ Wy hebben uit eene geloof «veerdige bron medegedeeld, dat Z, M. 
de koning, vóór zyoe reis naer Duitschland, zync belangstelling had doen 
blyken voor de Vlaemsche Beweging. 

De Broedermin^ over dezelfde ondei handelingen sprekendr, zegt 
dat de koning zyne verwondering heeft te kennen gegeven, dat men 
te Gent geen Vlaemsch sprak in den gemeentc-raed. 

Dat gezegde van Z. M. is gewigtig : het doet zien dat by den 
vorst het gezonde oordeel bestact, hoe tegenstrydig het is in eene vlaemsche 
stad, het huishouden der burgery in eene tael te doen, welke door 
een groot deel der menscheu niet verstaen wordt. 

Had Z. M. de koning niet even zooveel van Antwerpen mogen 
zeggen? Antwerpen waervan het Collegie, nicttegenstaende de over- 
groote meerderheid der bevolking, meer franschgeziud is dan te Brussel. 

Wy gelooven inderdaed, dal de koning met meer regt nog die 
opmerking zou gemaekt hebben op Antwerpen, dan wel nog op Gent, 
waer het gemeen lebestier, van tyd tot tyJ, nog al doet zien, dat men 
het Vlaemsch moet in eere houden : byv. met de subsidies aen het 
Vlaemsch tooneel. 

By de laetste volksoptelling hebben 80.000 personen in Antwerpen 
verklaerd, dat het Vlaemsch hunne moedertael was. 

Die daedzaek alleen, buiten zoovele anderen, getuigt genoegzaem, 
dat het strydig is aen den geest des volks, alles zoo uitsluitend in 
het Fransch ie behandelen. Dit vooral mogen wy toepassen opdeberaed- 
slagiogen van onzen gemeenteraed. 
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Niet allccD stryden die fransche discussiëo tegen het gezond verstand 
— want vele Antwerpenaars verstaen geen Fransch — maer neg strydcn 
zy tegen den geest der wet, welke wil dat de zittingen van den 
gemeente*raed publiek zouden zijn. 

Welnu, zyn die zittingen inderdaad publiek^ als men er eene tael 
spreekt die door een groot deel des volks niet verstaen wordt ? Is het 
voor die menschen niet gelyk, of men de zaek zóó afhandelt, of dat 
men met gesloten deuren beraedslaegi ? 

Wy zien er g^en het minst verschil in : en niemani kan met 
rede zeggen, dat de zittingen publiek zyn. 

Als de doctors aen een steribsd staen, en zy, in aenwezigheid der 
familie, over den zieke consult houden, spreken zy latyn, om niet 
verstaen te worden. Zal men zeggen dat dit een openbaer consult is, 
enkel omdat de familie van den zieke, met open mond staet te luisteren, 
zonder een woord te verstaen?... Wy gelooven het niet. 

Men dryft het in Antwerpen nog veel verder; men is er nog veel 
onreglveerdigcr jegens de menschen, die enkel Vlaem&ch spreken. 

Jaarlyks geeft men een Verslag uit, over den toestand der stad. 
Welnu gy, eenvoudige burger, die geene letter Fransch verstaet, gy 
wordt beschouwd, als g'ïene zaken te hebben met deu toestand der 
stad; want men zegt u dat nooit in eene tael, welke gy verstaet! 
Honderd dingen staen er niettemin in dat Verilag^ weike gy als bc- 
wooner van Antwerpen, als ei^enaer van goederen, als kiezer, enz., enz., 
zoudt dienen te weten! 

Dat is al zoo erg als de schreeuwende onregtveerdigheid der regtbauk, 
die aen eenen beschuldigde, al kent hy geen Fransch, zynen akt van 
beschuldiging in het Fransch geeft. — VVaeromPom denzelve te lezen 
en er kennis van te nemen; om ingelicht te zyn, als hy voor den tribu- 
nael zal komen... 

Dat is eene bittere spotterny! 

Om terug te komen op het Vlaemsch in de discussiün, moeten 
wy echter het volgende opmeiken : 

Wy nemen gaerne aen, dat men in de kamer te Brussel Fransch 
spreekt, omdat de Vlamingen meestal twee talen kennen, en de Walen 
slechts eene; wy nemen aen, om een middenpunt van versmelting daer 
te stellen : — maer Fransch in ouze gemeente- en provinciale raden, 
dat is zoodanig misplaetst dat het tot aen het belagchelyke grenst. > 

1966. Leopold I en België. L* Indépendance beige, 
19 Mei 1853, n' 139. 

Merkwaardig artikel, vertaald uit The Times ^ i6 Mei, over de reis 
van Leopold I met zijnen oudsten zoon naar Berlin en Weeoeo. 

c ... Le roi Leopold avec son habilitë et son tact ordinaires a saisi 
cette occasion pour se créer & lui et a sa familie, avec les grandes 
puissances de l'Kurope, des relations qu*il n'avait pas réussi k établir, 
jusqu'a ce jour. Depuis plus de vingt ans les cours du Nord ont cru 
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boD de se rappeler, peut-étre avec une injuste obstination, que la Belgique 
dut son indépendance et Ie Roi Lèopold sou tiune, k la rcvolution de 
1830, et a l*abrogation d'une partie importante des traites de 1815. 
EUes seroblaient oublier que teut ce qui renforce Tespiit national 
daos les Flandres est la plus fotte barrière contre des empiétements 
de la France... t 

c ... Plus d'une fois Pindépendacce (de la Belgique) a élë réellement 
meoacée, mais Ie coup a ëté adroitement pare, et même dans les dernières 
semaioes, Ie ministre de France k Bruxelles re^ut Tordre de déclarer 
que si les puissances du Nord poursuivaient un but quelconque d'agran- 
dissement en Oriënt, la France chercherait une coinpensatiun dans la 
Belgique. 

c Pour ce qui concerne ici les sentiments du peuple beige, la récente 
démonstration faite a Toccasion de Ia majorité du duc de Brabant esc 
Qne réponse suffisante; et nous n'entendrons probablennent plus parier 
de ce projet, un instant caressé, d'ouvrir un scrutin dans les paroisses 
des Flandres afin de déciéter par un plébiscite 1'anéaniissement du pays. 
Mais Ie Roi ëtait pret k une réplique plus précise et plus frappante. Pour 
la pretpière fois depuis son avènemeut, il visite les cours de Berlin et 
de Vienne afin d'y recevoir les honneurs dus aux plus grands princei de 
TEurope... » 

c A Vienne surtout la réunion des têtes couronnées sera nombrcusc 
et brillante... Les puissances allemandes son t plus que jamais disposèes 
i s*engager plus formellement vis-^-vis du Roi Lèopold par uo intérêt 
personnel pour Ie bien-être de sa familie. Il n*est pas impossible que 
Us relations soient encore amèliorèes par d'autres nègociations ; . . . les 
ports de la Belgique pourraient aisément devenir les centres maritimes 
les plus importants pour Ie commerce de TEurope centrale. 

« Tous ces èvènements sont encore contemplés en silence, mais d*un 
oeil peu satisfait aux Tuilenes... t Volgt eene alles behalve gunstige 
beoordeeling van Louis Napoleon's politiek, alsmede eene vergelijking 
tusschen Frankrijk en België. 

c ... Ici un peuple qui tint Ie premier rang sur Ic continent europeen, 
aussi longtemps qu'ii fut fidele k la cause de la libertè, est assis dans 
lasolitude et les ténèbres de l'oppression; lè, la naiion la plus jeune et 
Ia moins importante de la familie européene commande Ie respect de 
toos les Klats, et place 1'espoir de son indépendance dans Tavenir sous 
I'ègide de sa gloire dans Ie passé. » 

Artikel vertaald uit de KölnUche Zeüung (J' Indépendance Belqe)^ 
21 Mei, n' 141. 

t Le voyage du Roi des Belges k Berlin et k Vienne, voyage qu'i 
précèdè le rèlablissement des relations diplomatiques avec la Russie, a 
Qoe importance que personne ne méconnait... La Belgique aura une 
nouvelle garantie de süreté s'il se confirme que son jeune prince royal 
épouse une archiduchesse autrichienne... Le Roi des Belges, en la personne 
de qui les inlèiêts dynastiques les plus divers se trouvent en contact, 
donnera par cette union üne nouvelle preuve de ce tact politique géné* 
rakment reconnu, qui faisait dire au Czar Nicolas : c Le Roi Lèopold 
est le plus habile des diploma tes .» 




4. 
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1967. Is dat recht veerdig? Handelsblad, 22 en 23 Mei 
1853, n' 119. 

Naer aenleiding eener opmerking van M. Magherman in de Kamer 
nopens de onbekendheid van een onz^r gezantschappen met het Vlaamsch : 

« Hebben Avij dus het recht niet te vragen : Is het billyk, dat de 
arme Vlaming, die zyn land moet verlaten, voor zyn dagelyksch brood 
te verdienen, inden vreemde als een verstooteling moet omdwaten, door 
niemand verstaen, zelfs niet door die, voor welke zyne landsgenoten 
en hy zelve, zware en vette tractemeuten moeten opbrengen? Waerom 
niet gezorgd, dat er ten minste één der beambten in de legatie is, die 
de nationale tael spreekt? Men dwingt dezen, vreemde talen aen te 
leeren; maer is de eerste noodwendigheid niet, zooals wy hierboven 
deden zien, dat zy de tael des lands kennen ? 

Wy hoeven niet verder uit te breiden, om te doen zien hoeveel 
hinderpalen het oplevert. In de legaties van andere volken spreekt men 
eerst en vooral, de tael van het volk, waeraeu men toebehoort : in de 
duitsche : duitsch; in de hollandsche : ncerduitsch; in de engelsche : 
engelsch; alleen in delegaties van het beschaerie België, spreekt men 
eene tael, die een groot deel van het volk niet verstaet ! . . . 

Dat is droevig; maer is het ook zoo niet somtyds ia het land zelve? 
Zou men niet dikwyls io ons land, zelfs iu onze Vlaemsche provinciën, 
een taelman moeten meenemen, om door de gouvernements-beambten 
verstaen te worden ? Gelukkig, heeft dat by de laetsten, in wat onze 
provincie aengaet, meestal opgehouden. > 

196Ö. Degerickx, — Willems-Fonds. Verslag over de 
werkzaemheden van het comiteit, gedurende het 
bestu erjaer 1853- 1854, gedaen in de algemeene 
vergadering der inteekenaren den 29 Mei 1854. 
Gent, C. Annoot-Braeckman, 12'', 16 bl. 

Uit het verslag blijkt dat het Willems-Fonds toen uit 98 leden 
bestond. 

1969. Gunstige stemming des Konings jegens de 
Vlaemsche tael. De Eendragl, 29 Mei 1853, n' 26. 

— Zie nr 1960. 

1970. Voyage du Roi. U Indépcndajicc beige, i Juni 
1853, r/ 152. 

Spreekt het nieuws legen als zou de reis van koning Leopold I 
|iet antwoord zijn op eene nota van den Franschcn Gezant te Brussel 
en volgens dewelke « Tisolement dans lequel certaiues puissances tucbaieot 



- 23 — 

de p!acer la France était une mesure blessante et que la Belgique devait 
se tenir jx)ur avertie de ce mécontentement de la France ». 

Dit diplomatisch artikel verscheen in de Franchfurter Zeitung vóór, 
en in Vindépendance hel ge daags na de officieele aankondiging, in de 
Belgische Kamer, van het a. s. huwelijk, dat ten spoedigste mogelijk 
zou voltrokken worden, van Z. K. H. den Hertog van Brabant met H. K. 
en K. H. de aartshertogin Maria-Henrietta-Anna, van « cette union, % 
die, volgens de ofhcieele mededeeling c comble les vocux et assure Ie 
bonheur d*un prince dont Ia Belgique est fiere a juste titre; (qui) satisfait 
en même temps aux plus hautes convenances ]x>Iitiques >. 

Het is bigkbaar geschreven met het oog op Frankrijk. 

« . .. Le voyage du Roi Lèopold n'est pas une démonstration contre 
qui que ce soit : c*est un sincëre rapprochement entre la Belgique et 
TAlIemagne ; rapprochement qui est sufhsamment motivé par les interets 
politiques et commerciaux et par cette alliance de familie qui a été 
contractée dernicrement entre les maisons de Habsbourg et de Cobourg .. » 

« C*étaient les Hens de familie et des sympathies peu motivées 
d'une panie de la nation qui, lors du règne de Louis- Philippe poussaient 
la polidque beige vers la France... Ces liens ont été rompus, et l*opinion 
publique en Belgique a reconnu de plus en plus que la neutralité qui 
doit êire regardée comme le caractère distinclif de ce pays, ne peut 
ètre mieux assurée que par ce dévcloppement indépendant qui met les 
interets du royaume au-dessus de toutcs les sympathies... % 

« Nous ne croyons pas que pour cela la Belgique dirigera les regards 
fxclusivement vers l'Allemagne et vers la politique des puissances du 
Nord, Il y a assez de motif» pour elle de ne pas se séparer de la 
politique des puissances de l'Ouest, dont la Grande-Bretagne, par ses 
institutions, et la France, par les nipports nalionaux qui existent entre 
une grande partie de la population beige et le peuple francais, et aussi 
par sa position comme pays limitrophe, cxigent non-seulement des egards 
de la part de Ia Belgique, mais invitent aussi cc pays è maintenir les 
relations intimes qui ont exislé entre lui et les pays susmentionnés. 
« Cependant l'élémenl flamand n*est certes qu'une variété de Télément 
germanique, et le dévcloppement historique des anciens Pays-Bas, leurs 
rapports intimes avec l'Allemagne, leurs tradilions, leurs moeurs, une 
grande partie même de leurs institutions, la domination de la maison 
de Habsbourg sur ces provinces, enfin 1'idiome flamand prouvent assez 
que le peuple beige, & Pexceplion de Tancienne Gallia Belgica, ne 
peut pas s'émanciper du souvenir de son origine, pour abandonner 
entiérement, sous Tinfluecce des institutions modemes a lui léguées par 
Ia France, la voie qui est tracée a ce pays par son origine germanique 
et par 1'bistoirc qui s'y rattache. 

« Bref, la Belgique est par sa position géographique et par ses relations 
nationales, placée entre TAllemagnc et la France, et la neutralité politique 
qui lui a été imposée par les traites est déjè assignée h ce pays par 
la nature. Le sentiment de la liberté et de Tindépendance est développé 
dans la Belgique au point qu*il serait impossible d*établir une influence 
prépondérante, soit de la part de TAllemagne, soit de cello de la France. 
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sur ce pays; mais cette même libcric et cette indëpendance, en lui 
assurant un avenir heureux, doiveat servir eo même temps comme garauts 
qu'il empruQtera h la Fraoce et a rAllemagne tout ce qui convient a 
gon dcveloppement intelicctuel et matériel, et qu'il évitera toute influence 
de ces deux pays qui pourrait compromettre ses destiiiées, son prèsect 
et son avenir. » 

— Zie insgelijks de Chronique van de Revue des Deux MondeSt 
I Juni 1853. 

1971. La Belgique. Uit de Augsburger Zeitung, 
L* Émancipatiotiy 3 Juni 1853, n'' 154. 

€ La présence du roi Léopold a Vienne y a ranimé Tintérêt pour 
la Belgique... L'intérêt que Ton porte i la Belgique s'est acciu encore 
par la chaleureuse invitalion que les savants belges et hollandais ont 
adressée aux savants allemands ^ se léunir avec eux en un congres 
germanique. Ainsi tous les interets politiques, nationaux et ethnologiques 
se réunissent pour accroitre nos sympathies pour un raembre mainienant 
séparé de l'ancien empire d'Allemagne >. 

N. B. — Met Congres germanique wordt hier wellicht het werk 
der Nederlandsche Taal- en Lettei kundige Congressen bedoeld. 

1972. Nieuwe schending der Vlaemsche rechten. De 
Broeder min y 14 Juni 1853, n^ 168-169. 

In i8£2 werd bepaald dat het Viaamsch in de middelbare onder- 
wijsgeslichien faculialief zou zijn, zelfs in de Vlaamsche gewesten. Op 
aanvraag van drie gestichten zou een Vlaamsche wedstrijd ingericht wor 
den. Die Vlaamsche wedstrijd had gcene plaats, doch het Vlaemsch 
Midden-Komiteit richtte zelf een belangrijken wedstrijd in die het «plicht- 
verzuim en de schreeuwende onrechtvaarJigheid » van het gouvernement 
deed uitschijnen. — In plaats van het genomen besluit in te trekken 
maakt het bestuur het dit jaar nog hatelijker door den Vlaamschen 
wedstrijd maar te laten plaats grijpen als 5 gestichten de aanvraag doen, 
dan als er in de Vlaamsche gewesten maar 5 atheneums van den Staat 
zijn. Het artikel dient als protest tegen die handelwijze. 

Zijnerzijds schreef Het Ifandehhlad daarover in zijn xs van den- 
zelfden dag : 

€ \Vy hadden niet gedacht, dat het tegenwoordige Ministerie, hetwelk 
zich, in vele opzigten heeft doen kennen door zyne gematigdheid, den 
haet tegen het Vlaemsch zou hebben voortgezet dien het kabincl-Rogier 
zoo blykbaer acn den dag legde, en dien het tot in de kleinste zaken 
deed doorstralen. De Vlamingen moeten hierop de aendacht vestigen! t 

1973. D. — Maennergesangverein de Cologne. Corres- 
pondance particuliere. Anvers, 24 juin. L' Émanci" 
pation, 21 Juni 1853, n*" 178. 
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Over de prachtige ontvangst der Keulenaars te Antwerpen. Redevoe« 
ringen \*an den Duitschen dichter en schrijver Roderick Benedix, « qui 
fit Téloge du peuple qui a conservé précieusement la langue flamande 
et qui fait des Belges et des Allemands deux peuples fières >. — « A ces 
mots, Torateur fut interrompu par des npplaudissement fiènétiques. » 
— De nouveau R. Benedix proclama Tunité de langue, la simililude 
de moeurs, Tharmonie des seiuiments allemands et flamands. Des bravos 
et des hourrahs firent trembler tout rèdiBcc... Benedix parle histoire 
et rappelle que jamais TAllemagne n*a combattu la Belgique comme 
telle, et jure qu*elle ne la combattra jamais et que l'amitié de toute 
aotiquité entr* les nations soeurs, refl^urira pour porter d*heureux fruits 
de civilisition et de prospèrité! > 

In een tweeden brief, onderteeke.^d J. M., wordt insgelijks gehandeld 
over de Keulenaars; over de plichten der Vlamingen die in geene 
andere taal moeten of mogen zingen dan in de hunne, de vloeiende 
zangerige Vlaamsche taal; over de zustertalen Nederland sch en Duitsch; 
over het zonderling Belgisch liberalisme c qui chcrche, depuis vingt-cinq 
ars, par tous les moyens, par les plus viis même, h tuer en Belgique 
Ie seul element de nationalité réelle et durable. Ce pseudo-libéralisme 
a-t-il jamais élevé la voix en faveur de Ia langue des deux tiers de 
la population beige? Avoir voulu étoufFer la langue flamande est un 
aime k mes yeux dont jamais ne sauraient se laver ces gens-1^! » 

N. B. — De Laet was destijds bestuurder van V Emancipation^ 
VÉclair en Ie Commerce. 

1974. Eene glansryke onderscheiding. Handelsblad, 
I Juli 1853. 

Ter gelegenheid van het geschenk door Leopold I aan H, CoNSCiENCE 
gegeven, onder den vorm van eenen prachtigen gouden ring, vergezeld 
van een vleiend schrijven : 

€ Zulke geschenken van wege den koninp, zyn des te schooner, omdat 
zy doen zien, dat Z. M. de verdiensten van den schryver van den Leeuw 
van Vlaenderen en den Boerenkryg^ niet eens, maer herhaelde malen 
en op eene innige manier, erkent. Deze erkening spreidt tevens luister 
over de gehecle Vlaemsche letterkunde, welke hierdoor, onmisbaer, op 
een hooger standpunt van aenzien geplaetst wordt ». 

1973. H* Conscience. — L* Émancipation, 2 Juli 1853, 
n' 183. 

Conscience ontvangt een gouden ring van koning Leopold I : « une 
bague en or garnie d*une plaque en émail qui porte en diamants Ie 
chiffre de S. M. surmonié d'une couronne royale; quatorze autres diamants 
plus gros que ceux du chiflfre et de la couronne entourent la plaque... * 

N. B. — In het u' 187 (6 Juli) deelt VÉmancipation^ na het 
Journal d*Anvers^ den brief mede welke Conscience bij die gelegenheid 
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ontving. Daaruit vernemen wij dat c S. M. et LL. AA. RR. se 
rèjouissent de vous voir poursuivre, avec un succes qui ne se renferme 
plus dans les limites du pay«, des publications qui honorent les lettres 
flamandes. » Tevens «(que) Ie Rol et LL. AA. RR. les princcs ses 
fils ont accueilli avec une bienveillance particuliere, Thommage que vous 
leur avez fait, de votre dernier ouvrage, intilulé De Boercnkrysr^ historische 
tafereelen uit de XVIII^ eeuw ...» 

1976. Le Messager de Gand, 3 Juli 1853, n*" 184. 

c Mais comme il ne faut pas seulement gagner des abonnès, mais 
aussi des partisans aux idees autrichiennes, V Émancipation a cru faire 
d'une pierre deux coups en faisant accroire que la langue flamande a 
tout ^ craindre du développement des idees libèrales. 

c Dans cette manoeuvre il y a deux choses h considérer : une bêtise 
et une vilénie. Une bêtise, car le flamand n'a jamais élé puissanl et 
vital que par les idees lihérales et démocratiques; il ne peut revivre, 
il ne tend a revivre que par lè. Une vilénie, car c'est mentir è toute 
cotre histoire si l'on oppose wallons a flamands dans les hostilités de 
races, c*est ruiner a plaisir Ia nationalité rajeunie si l'on suscite des 
antipathies de langues qui n'ont jamais existé que dans les bas fonds 
de la société beige; — c'est enfin semer Ia guerre oü la paix seule 
peut être féconde, puisqu*il s*agit de littérature flamande, et qu'il nous 
a toujours paru qu'elle pouvait se développcr et s*épanouir en dehors 
de stupides préjugés. > 

1977. De maelschappy tot bevordering der Neder- 
duitsche tael- en letterkunde met kenspreuk : 
Voor Tael' en Kunst, te Antwerpen, aen haer 

leden. Antwerpen Wed. Jos. Van Ishoven, 8", 
18 biz., 1853. 

Dit manifest, gedagteekend uit Antwerpen 8 Juli 1853, draagt de 
handteekeningen van J. de Geyter en Dekker-Bernaeits. Het is een protest 
wegens de uitsluiting der maatschappij in het bedeelen der toelagen van 
de Slad voor de viering der kermisfeesten. 

1978. De Vlaemsche Leeuw. — L* Indépendance beige, 
14 Juli 1853. n^ 195, 

« Une députation de Ia société du Lion de Flandre a été re^uc, 
dimanche dernier, par S. A. R. le duc de Brabant pour lui présenter 
un exemplaire des pièces courronnées au concours de litiétalure et 
de verbification flamandes, douué par cettc société a Toccasion de la majo- 
rite poliiique du prince... 

M. Tremeiy a porté la parolc en flamand. Mgr. le duc de Brabant a 
rêpondu eo fran9ais...» 
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1979- H. Conscience. — L* Indépendancc beige, 31 Juli 
1853, n^ 212. 

€ M. Heori Conscience, notre campaliiote, vient d'êire dccoré par 
S. A. R. Ie grand- Juc de Hesse- Darmstadt de son ordre de Philippc- 
le-Magnaninne. » 

1980. Ch. de Mazade. — Revue des Deux-Mondcs, 
Chronique, Augustus 1853. 

Over H. Conscience's Boerenkryg .•«... M. Conscience, comme on 
sait, s'est fait en Belgique Ie promoteur d'une réaction flamande princi- 
palement dirigée contre Ia France, et il est nième souvent allé assez loin 
dans eet te voie, ainsi quM arrive ^ tous ceux qui s*absorbent dans un 
sentiment trop local, mais après tout, ce sentiment patriotique n*est-il 
pas un peu naturel ici? On raconie souvent Ie coié eclatant des gucrres, 
el ce sont les vainqueurs qui se plaisent dans ces récits; on n*en niontre 
point Ie cöic lugubre et doulourcux, celui que les vaincus seuls pour- 
raient dévoiler : tout un peuple conquis et violente dans ses plus chers 
instincts, les foyers dévastés, les viilages livrés aux flammes. C'cst ainsi, 
par malheur, que les invasions de la répubiique ont laissé plus d*uu 
yerme de haine dans bien des pays. » 

1981. Inauguration d'un monument a la mémoire du 
pcète flamand P.-J. Ceulemans, a Lierre. L'Eman^ 
cipation» 2 Augustus 1853, n*" 214. 

Petrus Jacxjbus Ceulemans (i September 1774 f 24 September 
1851) was een Lierscb volksdichter. Vele Viaamsche maatschappijen waren 
bij die gelegenheid naar Lier gekomen. Verscheidene redevoeringen werden 
uitgesproken, o. a. door Van Ryswyck en de Geyter, secretarissen van 
Voor Tael en Kunst. Van burgemcesler Bergmann's rede deell VEman. 
cipation de fransche vertaling mede. Daaraan weze hier het volgende 
ontleend : 

t . . . Bien que Ceulemans ait illustré sa ville natale par ses poésies, 
son renom ne s*ariêta pas dans Tenceintc de la ville de Lierre, il s*est 
ëtendu dans tout Ie pays; partout oü Tamour de la langue flamande, 
la langue vraiment nationale s*est développëe on lui a rendu hommage. 
Il avait surtout cette qualitë remarquable d'avoir parlé 1'ancienne langue 
beige, dans un temps oü Ie sentiment national était refoulé sous Ie 
poids de l'oppression étrangère, oii la patrie était malheureuse et oü il y 
avait danger et courage ^ gèmir sur ses revers dans Ia langue des 
aieux. II y avait alors doublé courage et doublé mérite i ce titre de 
po^ie flamand et ceux qui comme Willcms et comme Ceu'emans osèreot 
y prétendre ont doublemeut droit a nos hommages, ü notie afTection 
et \ notre reconnaissance. . . » 
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De schrijver van dit uitgebreid vet slag voegt er, ten slotte, deze 
aandoenlijke bijzonderheid bij : 

c ... Au milieu d*un groupe d*ouvriers se tecnnt derrière les autorités, 
je distinguai un homme du peuple, dont la physionomie p41e et mélanco- 
lique attirait 1'attention : c*était un des trois pauvres colporteurs de Lierre, 
victimes — pourquoi sommes-nous obligés de Ie rappelcr — d*une erreur 
judiciaire ^ jamais dèplorable . . . Cëlui-la aussi venait par s«'i prèsence 
payer son tribut de gratitude et de regret a Ceulemans, un de ces anciens 
voisins et amis qui, dans la langue de po6te, avait décrit Ia poignante 
infortune de ses trois malheureux concitoyens; il leur avait prodigué 
Ie beaume bienfaisant de ses consolations et décerné la palme du martyre ! 

« Ce fut sous l'impression de ces tristes souvenirs que nous quittdmes 
Ie funèbre enclos du cimetière ...» 

1982. Académie royale de Belgique. U Indépendance 
beige, 9 Augustus 1853, n' 221. 

Klasse voor de letteren. Vergadering van 21 Juli. Verslag. Mede- 
deeling dat de heer Snellaert gevraagd heeft dat het opschrift voor het 
standbeeld van Prins Karel van Loneinen in het Fransch en het 
Latijn worde gesteld. In zijn l^ 224, 12 Augustus, wordt dat verslag 
gewijzigd in dezen zin, dat Dr. Snellaert, niet een Latijnsch, wèl een 
Vlaamsch opschrift heeft gevraagd en verdedigd. 

1983. La Belgique et Ie mariage autrichien. Paris, 
Ledoyen, libraire. (Naamlooze brochure, gedag- 
teekend uit Brussel, 12 Augustus 1853.) 

De schrijver zegt dat hij Belg is. Er komen echter al te veel 
beweringen en feilen in voor welke het Belgschap van den schrijver 
logenstraffen. Die brochure wordt ernstig en welwillend besproken, te 
Parijs, in het officieus blad Le Consiittitionnel^ 23 Augustus 1853, door 
Amèdée de Césena. Deze wijdt er niet minder dan 5 kolom druks aan. 
De hoofdthesis is dezelfde als behandeld werd in Les Limites de 
la France ; een vrij en onafhankelijk België behoort tot de onmoge- 
lijkheden : « dans rintétC't de la Belgique, ce pays doit être absorbé par 
la France. t — « Le temps a fait son oeuvre ; la Belgique est aujourd'hui 
fran9aise par la langue, les mocurs et les lois... > 

de Ccsena schrijft o. a. : 

€ L'écTivain beige ne croit pas a Tindépendance el h la nationaliié 
belges, et il n*y croit pas, parce que l'expérience des siècles justifie son 
scepticisme, parce que dans le passé elles n*ont jamais élé qu'une impos- 
sibilitè et une üction. Non seulement il n*y croit pas, mais il est loin 
de penser que cette indépendance faciice et cette nationalité embarras- 
sante soient un bienfait pour son pays, car il s'apet^oit que depuis qu'il 
existe \ l'état de royaume dislincl et ncutie, il n*a cessé de vivre dans 
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Ie vasselage, h la merci de tous les vents et de toutes les tempctes. * 

— Zie over de Césena's artikel en de naamlooze brochure : Vl^man» 
cipation^ 25 Augustus, r.r 237, 26 Augustus, l' 238 en ook V Assemblee 
nationale^ Parijs, 24 Augustus. Dit laatste blad schrijft : 

c L'anonyme beige qui a écrit cette brochure si agiéable au Con^ 
ititutionnel^ n*est-il pns tout simplement Ie connplaisant organe de ceuz 
qui ont vu avec déplaisir Ie mariage de Mgr. Ic duc de Brabant avec 
une archiduchesse d'Autricbe ? > 

L' InJi'pendame beige bespreekt het artikel van Le Conititntionnel 
en de brochure als volgt : 

< Après avoir tres fortement bldmé la ic olution de 1830 et la 
séparati'.n de la Bclgique d'avec la lloUande, pour se conslituer en 
nation i'idépen lante, l'auteur s'eflforce de prouver que la nationalité 
beige est un rêve, une utopie; que notre pays doit forcément et pro- 
cbainement être absorbé par un des États qui l'environnent; que son 
iniéiêt est que eet État soit le Frauce, et que, par ciubéquent, il doit 
s'assimiler de plus en pius a cette nation pour préparer el hater 
rincorpcration ...» 

c ... Le mariage du duc de Brabant avec une ptincesse autrichieune 
est un de'fi jeté a la France ...» 

liet blad VAssemble'e nationale (Parijs) keurde de brochure, alsmede 
het artikel van den Constittitionnel af en schreef : * Lorsqu'on aspire 
a l'honneur d*ctre organe sinon officiel, du moins officieux et présumë 
d'uD gouvernement, on ne saurait mettre trop de prudence et de réserve 
dans sa conduite et ses publications. > Het heet het opstel van de Césena 
< uue excentriciié » en herinnert aan de woorden door Napoléon te 
Bordeaux uitgesproken : « L'Empire c'cst la paix! » 



1984. Voor ïael en Kunst. L* Indépendajtce beige, 
19 Augustus 1853, n*^ 231. 

Ontvangst te Oostende, door Z. K. H. den hertog van Brabant, van 
eene afvaardi^^ing van Voor Tael en Kunst^ ter gelegenheid van 's Prinsen 
huwelijk. De afvaardiging bestond uit de heeren Dellafailie de Leverghem, 
Edw. Dujardin, Leo de Burbure, F. G. Aerts, K. Svvolfs, Dekkers- 
Bemaerts. 

< S. A. R. Ie duc de Brabant s*est longuement entretenu avec 
M. Conscience, Pëcrivaia populaire, des progrès de la langue flamande. 
M. Conscience ayant remercié le prince du précieux cadeau que S. A. R. 
lui a adressé naguère, le duc de Brabant a répondu que depuis longtemps 
le roi ainsi que lui-même, cherchaient l'occasion de lui témoigner tout 
riotërêt qu'ils portent k ses travaux. > 

1985. Mariage autrichien. L* Émancipatiotiy 27 Augus- 
tus 1853, n' 239. 
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Uitgebreid hoofJatlikel tegen Amédée de Cé>ena en de brochure 
La Belgique et Ie mariage autrichien. U Éniancipation wil historisch 
bewijzen dat de Belgische gewesten nooit vrede hebben gehad met de 
Fransche overheersching hier te lande. 

< ... La Belgique ne veut pas plus ctre franchise qu'allemande; 
elle veut rester Belgiqne. 

Quoi ? vous dites (M. de Césena) que, dans l'ordre moral comme 
dans Tordre intellecluel, la Belgique est assimüée a la France... Examinez 
de plus prés et vous vous convaincrez bientót de l'énormilé de volre 
erreur. Xe tenez-vous donc aucun compte de la différence des institu- 
lions? — Kl que sont les institutions d'un peuple si ce n*est Ie reflet 
de ses volontés? — Vous parlez de TiJentité des langues? Mais Ie 
polonais ne fait-il pas avcc Ie russe partie de h langue Slave? Con- 
cluerez-vous de ce fait que Ie polonais est assimilé au russe? Vous ne 
tenez pas même compte de TinÜuence de la langue flamandc. Lisez donc 
la Guerre des Paysans^ par Hendrik Cocscien'^e! Elle a étc traduite en 
fraD9ais . . . • 

L*Émancipaiion geeft ook in hetzelfde nf de vertaling van een 
opstel uit The Times over het bedoeld huwelijk. 

c ... Quoique prés de soixante ans se soient ccoulés depuis que les 
Pays-Bas pnt été arrachés a la maison d'Autriche, et que nuls efforts 
n'aient élé épargnés dans Tintervalle pour les identifier avec leurs 
vobins des Flandres franc^aises, leur ancien et indomptable esprit de 
liberté et d'indépendance nationale leur a appris pour des siécles è chercher 
de Pappui dans d'autres pays contre Ie danger qui toujours menace leur 
frontiére occidentale... » 

— Zie nog V Émancipation (29 Augustus, n^ 241) over den veldtocht 
van Le Constitutionnel^ « que sa posilion devrait rendre tres réservée. .. », 
en VÉmancipation^ 30 Augustus, vJ 242, I September n»" 244, 2 Sep- 
tember n' 245 met uittreksels uit de Parijzer bladen : Le Siècle, La 
Presse^ l' Assemble'e nationale enz. 

19S6. Le Conservatcur, 28 Augustus 1853, n'^ 240. 

t 11 n'est pas vrai, comme ou le pretend, que la Belgique soit 
fran9aise par la langue et les moeurs. Les deux Flandres, la province 
d'Anvers, celle de Limbourg et une grande pariie du Brabant, les deux 
tiers enfin de la population, sont flamands, el leur mceurs dif!(èrent 
essentiellement de celle de la nation fran^aise proprement dite. Nous 
ne considérons pas comme telle les populalions des provinces conquises 
par Louis XIV et dont le temps n'a pu effacer l'orgine : celles-la sont 
si peu fran(;aises qu'on les qualifie encore de flamandes aujourd'hui ». 

1987. Ecole vétérinaire deTEtat. — Examens d*entrée. 
Arreté ministeriel du 29 aoüt 1853. L'Émanci- 
pation y 29 September 1853, n*^ 267. 
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42 jongelingen hebben zich aangeboden. Slechts 18 werden aange* 
nomen : 15 uit de Waalsche, 3 uit de Vlaamsche gewesten, te welen : 
H. van Haeken (Zelc), J. Stas (Gui^oven), E. Basse (Tienen). 

1988. Inauguration des travaux du BefFroi (de Gand). 
L' Indépendancc beige, 2 September 1853. iT^ 245. 

Het veislag der plechtigheid werd door beide zonen des koiüngs, 
onderteekend in *t Vlaamsch : « LeopoU^ hertog van Brabant^ Fhihps^ 
graef van Vlaenderen. » 

« La duchess» a écrit : Marie- Henrititte^ duchesse de Brabant. » 

La truelle d'argent qui a servi u la cérc.nonie porie Tinscripiion 
suivanle : 

« Z. M. Leopold I, heeft my ter by^yn der koninklyke familie 
gcbiuikt by 't plaelsen der gedenkbeeldcn van *t siellen der yzeren kap 
op 't beifroot te Gent, op !« Seplember MDCCCLIIL > 

1989. Le mariage autricliien. L* Indépendanee beige, 
4 September 1853, n»" 247. 

«... Il s'est Irouvé un journal, et, neus le notons a regret, un jouinal 
ami du gouvernement, pour adopter la these du Constitutïonnel...^\K>\xx 
aller méme plus loin que lui. Ce journal c'est U Memorial d'Amiens, 
qui s'tst exprimc comme suit, > 

« Quant au peuple beige, quant a cette nation si longtemps asservie 
et donl on cxploite sins mesure les goüts d*indèpendancc, elle saura 
que si la dynastie, sur laquelle les puissances onl lixé son choix en 
1830, a beaucoup h. gagner, pour le moment, avec l*alliance viennoise, 
elle saura, disons-nous, que c'en est fait dé^ormais de l'amitié qui 
l'unissait h la France; elle saura que, Francais par le langage, par 
les mceurs, par les habitudes, par les sympathies, par les iradilions, 
par les souvenirs, par les tendarices, les sentiments, les idees et les 
lamières, ellc devra devenir Autiichienne et Auglaise, bon grc mal gré, 
coüie que coüte, en vers et conlre tous. 

« Ce Code qu*elle tient de Napoléon devra être moditié dans le 
sens allemand; ces armes qu'elle porta jadis dans nos rangs devront 
être fourbies contre nous; ce grand fleuve dont les eaux ne devinrent 
belges, qu'après avoir éié rougies du sang de nos soldats, l'Eicaut, 
pourra servir h, conduire jusqu*ii nos portes les vaisseaux de nos 
ennemis. Ce jeune prince auquel la France a donné une mère, vous 
avez entendu les premières paroles quMl ait prononcées dans le Sènat 
beige en naissant k la vie politique ; s'il commande un jour les cent 
mille hommes qu'il a contribuë k faire lever, vous savez sur quel sein 
sera tournee son épée. » 

L* Inde'pendance schrijft daarover o. a. : 

c On est en vérité abasourdi quand on lit des énormités pareilles, 
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dans les colonnes d'un journal publié dans un département Hmitrophe 
du pays sur lequel il exerce sa fantaisie belliqueuse et sa malveillante 
inspiration. On croit rever et l'on se demande a qui de pareils journauz 
croient plaire et quels interets ils comptent servir ? . . . » 

1990. Fêtes d'Anvers. L'Émancipation, 5, 6 en 7 Sep- 
tember 1853, n" 248-250. 

Uitvoerige verslagen over de ontvangst der Koninklijke familie te 
Antweipen. Deelt daarin de opschriften mede die overal prijkten, o. a. : 
Antwerpen aen LeopoU; — Groot zyt gy, o Bcigic door Leopold ; — 
'j LanJs Grondwet de Bron onzer welvoer t ; — de rijmen op den Eyer- 
boer en 't Melkhoerinneke enz. — Verder : Leve de Koning! — Leve de 
Hertog! — Es Lehe die Herzoginn ! — God beschermt België ! — Hoop 
des Vaderlands. 

Op het heerenhuis van Bosschaerl-Dubois : God beschermt Belgen* 
land, — Lic/de. — Vaderland, — Op dat van Caters de Wolf: God, 
Vorstf Vaderland. — Het blad beschrijft de prachtige feesten in Voor 
Tael en Kunst en zegt : < ... Le Rol, lui-même, et les princes ont dü 
comprendre qu*en se rendant 1^, au milieu de la vraie populatiou 
flamande, la noblesse, le commerce et la bourgeoisie, attachée h, sa 
langue, aux mocurs, a h foi des ancêtres, ils mettaient le pied sur la partie 
Ia plus solide du sol oü s*appuie la nationalité beige. Uk vit encore ce 
vieil et énergique esprit flamand qui sait allier è un amour jaloux de 
ses libertés, le plus inaltérable respect pour Tnutorité et ses reprësentanti 
hëréditaires. Ce n'est pas la liberté fran^aise qu'on adore ici mais les 
libertés belges... > Het bevat de Vlaamsche welkomredenen van £d. 
Dujardin en van Mejr Constance Teichmaon, de dochter van den 
Gouverneur, en bespreekt geestdriftig de Vlaamsche redevoering van 
H. Conscience. 

De steller dier verslagen zal ongetwijfeld J. de Laet geweest zijn. 
In het nr 250 lezen wij : 

» Comme tout ce qui se fait ici en ce moment, V Ommeganck a un 
caractère essentiellement flamand, et c'est a peine si, dans cette longue 
suite dechars, nous avons vu une scule inscription fran^aise. Le choeur des 
matelots du navire *s Lands fVelvaeren chantait l*hymne populaire Het 
Vaderland, musique de M. Alphonse Belpaire, paroles de«.., un auteur 
dont je serai toujours le dernier è citer le nom ». 



1991. Fêtes d'Anvers. Séjour de la familie royale. 
U Indépcndance beige, 7 September 1853, n' 250. 

Beschrijving van den feestavond in Voor Tael en Kunst, c Cette 
association flamande, fondée sous le patronage de quelques hommes 
influents du parii catholique, (et qui) est autant et plus une Sociëtc 
electorale qu'unc Société littéraire ou artistique... t — « Le local de 
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la Société est un ii?s pUis beaux de la ville d'Anvers... * « Il y a des 
iascriptions palriotiques sur f)us l^s mars : Gij zult uw vaderland 
heminnfn en tyne tael en zynen roem. — De meeste Bel^n zyn uit 
Gerituunschcn bloede gesproten» — Atoriamur p*o rrge nostro/ 
Flamand et latin, |X)u:qaoi pas aus^i du fran<;ais? Pouiquoi ne pns faire 
preuve de bonne fraternité en unissant les deux lanj>ues? C*eüt éié peu de 
chosie que de placer a c6té des ioscripiions flamandes leur traductioo en 
IJraD^ais et Ie sens flamand n*en eüt étë ni diminué ni changé. Le programme 
aossi est en flamand... Un formidable enthousiasme a accueilii Ie Roi et 
les princes a leur entree dans la salie, et je constate que le public en 
gëoèral trouvait beaucoup plus commode de ctier Vive le Rot/ que Leve 
de Koning!.,, » 

« Un discours a été proooncé h Ten tree par M. £d. Dujardin, prési- 
dent de la Société. Ce discours est en flamand... 

c Alors a eu lieu Tévénement de la soiree... M. Conscience, rillustre 
romancier, Ia gloire du parti flamand, est monté h, Ia tribune et a prononcé 
un discours admirablement formule, tout plein de bonnes idees, et respi- 
rant par boutades uu parfum de cunciliacion que Ton s'ètoonait de voir 
surgir au milieu de cette foule k laquelle nous donnons toutes les qualités 
et toutes les vertus, roais qui voudra bien admettre que Texclus^visme est 
le premier mot d'ordre de son armee. Tout le monde a applaudi de coeur 
et d'éroe 4 1'éloquente iinprovisation de l'écrivain populaire de la Flandre, 
et le Roi s*est inclinó k diverses reprises tres vivement ému, devant 
renthoasiasme de la foule et la parole inspirée qui Ia provoquait... 

c Pour nous la conclusion de cette soiree est Ia suivante : Les geus 
qui exploitant la différence des langucs au profit d'une cause politique, 
auroot beau faire, ils n*empêcheront pas Ie progrès de faire sa route k 
cbcval sur les deux idiömes, comme Ta fait déj4 l'amour de la patrie et de 
l'ind^pendance nationale, et Antoine Clesse aura toujours raison quand 
il chaoter^ ces beaux vers : 

Flamands, Walions soot des prénoms, 
Beige est notre nom de familie? > 

1992. Le mariage beige et les rapports de TAutriche 
avec TAllemagne et le Zollverein. Artikel vertaald 
uit de Augsbürger Zeitung, L'Émancipation, 
\2 September 1853, n' 255. 

< ... La Belgique appaitient bien plutöt k TAlIemagne qu*4 la France, 
Qoo pas poliiiquement, mais géographiquement et économiquement 
pvlaot... > 

1993. Voor Tael en Kunst. Vertaling van een opstel 
uit The Times, L* Émancipation, 14 September 
1853, n»- 257. 
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The Times stelt vast dat Antweipen de hoofdzetel van de Vlaamsche 
partg is en dat de Koninklijke familie nergens met zooveel liefde en 
geestdrift werd toegejuicht dan io Voor Tael en Kunst. 

€ Pour bien comprendre cette manifestation, qui fut la plus impor- 
tante de toutes pendant la présence de Ia familie royale, il est bon de se 
rappeler qu'apr^ la révolution de 1830 et l'expulsion de la maisoQ 
d*Orange, toutes les classes élevées de la Belgique furent atteintes d'ane 
véritabie manie pour la langue fran9aise, quoique la plupart des provinces 
maritimes fussent flamandes, comme elles Ie sont encore aujourd*hui; 
et chose singuliere, la langue flamaade cessa pendant plosieurs années 
d*être la langue officielle, même dans les Flandres. Un homme de génie 
osa s*élever contre Tidée d*étouffer une nationalité a laquelle s^attachaient 
tous les grands et glorieux souvenirs de la Flandre et du Brabant. 

« Henri Conscience n^était d'abord que simple soldat, et maintenant 
c*est Ie plus grand orateur et Ie premier écrivain de la Belgique. Dans ce 
mouvement il fut aidé par De Liet et p:ir d'autres hommes de talent et 
d*action, qui fondèrent plusieurs journaux et revues, firent tourner Ic 
couraut et rameiièrent Tusage de la langue flamande dans un grand nombre 
de relations officielles. 

« Le deruier effet de ce mouvement fut de créer une société qui est une 
sorte d'institut flamand de littérature et de beaux-arts, — Tael en Kunst^ 
qui obtint un grand succes et qui, en cette occasion, a donné au Roi et k 
la familie royale la plus brillante des fêtes... Tout rappclait Tantique 
Flandre. Les inscriptious étaient caractéristiques... Le grand evenement 
de la soiree fut le discours de M. Conscience. Il paria du duc de Brabant 
voyageant vers I'Orient et apercevant dans le jardin impérial un lis d'uoe 
beauté exquise. II implora la bénédiction du Ciel sur la lêie de Léopold, et 
exprima l'espoir que les arrière-neveux des personnes présentes k la fêie, 
lui rendraient hommage ; et par une figure hardie le ciel s'ouvrit k ses yeux 
et la diviniié elle-:nême bénit Ia dynastie. Revenant aux affaires terrestres, 
il dit, que si jamais des nuages politiques venaient k menacer Ia royauté, 
Ie cri de touie la Belgique serait celui dont autrefois fut saluée Marie- 
Thérèse : Moriamtir pro rege noitro! Flamands, a dit Conscience, que 
dites-vous? « Leve de Koning! Leve de Koning! » fut Ie cri qui reten tit 
comme un tonnerre dans toute Ia salie. 

t Pour éviter tout malentenJu, il est bon de dire que le but et les 
tendances de cette société ne se rapportent en rien au gouvernement qui 
cxiste OU qui peut exister en France. Les attaques auxquelles ont été en 
butte Tempereur et Timpératrice des Fran^iis et qui ont causé tant de 
dépUisir au rui Léopold, ne viennent pas des Flamands, mais bien des 
démocraies fran9ais rcsidant en Belgique, et abusant de Ia liberlé de Ia 
presse qui existe en ce pays. L'élément flamand forme un contraste, mais 
il n'est pas en oppobiiiou avec les provinces franc^ises de la Belgique- 
Personue nc reconnait plus volontier:» que les Flamands, que les manufac- 
tures de fer k Liége et k Namur ferment les perles les plus brillantes de la 
couronne industrielle en Belgique. 

c Sur leur propre temtoire les Flamands se tienneni sur la défensive, 
ils n'attaquent pas, et il serait absurde de supposer qu'un pareil element 
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püt être anéanti, comme si c élait quelque dialect: perdu dans la Coruouaille 
OU la Bretagne. C*e£t donc un fait eo l'honncur des Francais de Belgique, 
d*avoir cédé de boone gr&ce et d*avoir consenti k ce que Ie flamand füt de 
oouveaa Ia langue officielle dans les Flandres ponr les administrations 
locales. * 

— Dit aitikel komt insgelgks voor in hel Journal d'Anvers^ 

1994. Het Vlaemsch by de feesten ter gelegenheid van 
's Erfprinsen huwelyk gehouden. De Eendragt, 
18 September 1853. 

Eere aan Gent en Antweipen, vooral aan laatstgemelde stad, voor de 
krachtdadige handhaving van het Viaamsch grondbeginsel bij deze plech- 
tige gelegenheid. Te Brugge alleen was schier alles in het Fraosch. 

if^95. Enseignement supérieur. Arrêté royal. Création 
d'un diplöme scientifique spécial. Monüeur beige, 
24 September 1853. 

c ... Art. 5. La faculté de phüosophie et lettres confère les trois 
diplömes suivants : 

c i*Pour les scieooes phiiosophiques : liltérature et antiquilës grecques 
et latines, et d'une maniere accessoire, histoire de Ia littérature fran^ise... > 

— Het Viaamsch is verder niet eens vermeld. 

1996. H. Conscience. L'Éioile beige, 25 September 
1853, n' 268. 

Dit blad geeft als feuilleton de Fransche vertaling van CoNSCl£NCE*s 
Lamhrecht Hettsmans, 

1997. De Dietsche Tael. Handelsblad, 27 September 
1853, n' 227. 

c Wy hebben reeds meer dan eens gezegd dat de Noorder- en Ooste- 
lyke mogendheden er belang in hebben het vlaemsch element aen te 
moedigen, omdat het een natuerlyke dam is tegen den steeds klimmenden 
invloed van het Zuiden. 

« Het Nederlandsch Kongres, bestaende uit eene vereeniging van 
vlaemsche en hollandsche letterkundigen was de eerste grondsteen tot een 
ooderliog verbond, hetwelk door het belgisch en nèerlandsch gouverne- 
ment aengemoedigd werd. Nu ook zien wy Pruisen in dit verbond 
deelen, en hetzelve aenmoedigen. 

« Reeds had de prins van Pruisen zyne voldoening doen kennen over 
die Kongressen, bestemd om de volkeren van een en denzelfden oorsprong 
naawer byeen te brengen ; thans vernemen wy van de Berlynsche dag- 
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bladen, dat de koning een acnzienlyk geschenk heeft urgcIoofJ, voor het 
verveerdigen van een ncderlandsch woordenboek, hetwelk zoowel dienstig 
syo zoa voor de vlaemsche als hollandsche (of liever nederdaitsche) tael. 
De bearjeidiog van dk werk is aen het hollandsch-bclgibch Kongres 
opgedragen. 

< Men ziet dat Daitschland belang stelt in het bevestigen en doen 
bloeyen van het Duitsch element, met hetwelk zyne tael zoo nauw, zoo 
broederlyk verwant is. 

c Nog eens : sterker dam tegen alle overweldiging dan dit element is 
er zeker niet te vinden : dit kracht byzettén is het onafhankelyk bestaen 
van België kracht geven, en niet alleen BelgiS^ maer zelis gansch Europa 
heeft belang by het in stand houden onzer nationaliteit. » 

1998. Nouvelles des arts, des sciences et de la littéra- 
Xwre, L' Indéf>€ndance beige, i October 1853, n*^ 274. 

Over het opera Bauintyn van Constantinöpel, van Van Severen, 
voot den tekst, en Huben, voor de muziek, uitgevoerd (e Brugge door 
Yver en Broedermin. 

« C'esl Ie premier opéra flamand chanté en flamand & Bruges et Ie 
lecond qui ail été chanté en flamand depuis 1830. L'autre fut exécuté k 
Gand, en 1847... Il avait pour titre : Brigitta of de twee vondelingen et 
pour auteur M. Ch. Miry. 

1999. Correspondance particuliere. Paris, 30 Septem- 
xe,L*Éloile beige, 2 October 1Ö53, n'' 275. 

Over een ontwerp van Louis Napoleon tot herstelling van het koning- 
rijk der Nederlanden onder den scepter van het huis van Oranje. « Le roi 
de Hollande, pour prix de eet agrandissement, s*engagerait è restreindre les 
libertés publiques daus une certainc mesure, et l'on suppose que les Hol- 
landais se trouveraieot indemnisés de la perte qui en résulterait pour euz 
de ce c6ié, par Tacquisiiion de la B.'lgique. On suppose aussi que TAngle- 
terre u'aurait pas irop d'objectioos conire ce projet, qui serait une garantie 
nouvelle contre Tadjonction de vos belles provinces i la France. On compte 
«ncore plus sur Tadhésion de la Russie... 

c Direz-voua de ce projet qu'il est extravagant, absurde? Ce n'est pas 
une raison pour nier son existence. > 

— Zie insgelijks daarover het hoofdartikel « Bulletin politique » van 
VÉtoiU helgf^ zelfde er 275. ... Inutile de dire que si ce projet est 
rêvé, nous ne craignons guère sa réalisation. » 

Denzelfden dag schreef (zie VÉtoile belge^ 3 October, nr 276), « par 
une ooïncideoce singuliere, VÉcho de la Have... : 

« Si, demain, dii-il, la France parvient a tuer la liberté de la presse eo 
Belgique, aprés-detnain elle en réclamera la suppression en Néerlande. 
Chaque prérogative, que la Belgique perdrait sous la pression d'une 
armee frao^ise, serait menacèe dans les Pays-Das par un contie-oonp 
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naturel. I^Belgique doit pouvoir conserver son indépendance dans toute son 
intégrité ; elle doit pouvoir repousser au besoin par Ia force, des exigences 
iooompatibles avec sa loi foodamentale et sa dignité. Et, ce que la Belgique 
fera daos ces conditions, elle ne Ie fera pas seulement pour elk-roème. elle 
Ie fera aussi pour nous et pour toutes les petites oationalités. De ]k découle 
pour nous robligation morale de ne pas laisser isoler la Belgique, de la 
sontenir de toutes dos forces, de nous uoir intimement avec elle pour 
souteuir ensemble dans iin moment donné, la lutte de la liberté constitu- 
tioonelle contre l*absoluiisme qui etend aujourd*hui de nouveau son bras 
defer sur nne partie si constdèrable de 1'Eurqpe! « 

2000. L. H. — Le mouvement flamand. Ulmpartial 
de Brug es, October 1853. 

Dit als feuilleton versebenen opstel bevat een gunstig overzicht van de 
Vlaaroscbe Beweging, gevolgd van eenige beschouwingen over den intel- 
kctoeelen toesund der stad Brugge. 

— Zie : De Eendragt, van 16 October 1853, ïfl 10. 

2001. J. — Théatres. L'Émancipation, a6 October 1853, 
n^ 299. 

Over de toenemende ingenomenheid van het volk met het Vlaamsch 
tooneel, zoowel te Brussel als te Gent en te Antwerpen. « A Anvers, oü 
Topéra, Ia comédie et le drame francais n*ont pu, cette année, fait vlvre 
le tbèitre, tous les spectacles flamands sont donnés devant une salie 
comble, et le nombre devra en être roultiplié pour satisfaire ^ la cuiiosité 
da public. " 

In het opstel wordt op de noodzakelijkheid gewezen ^n stedelii^e 
Vlaamsche schouwburgen te Brussel, te Antwerpen en te Gent. 

2002. Cour d'Assises de la Flandre Oriëntale. ^iEsdre 
Lach... et consorts. Audience du 26 octobre. Pré- 
sidence de. M. le Conseiller Pieters. L'/ndépen- 
dance beige, 27 October 1853, n^ 297. 

^ ... Toutes ces questions échangées entre le président et les accusés 
oot èté faitesen flamand, sans Tassistance d'un interprète ; c'est en flamand 
également qu'auront lieu tous les débats de cette affaire. ^ 

2003. D^ Eendragt, 30 October 1853, n*^ 1 t. 

Eenige studenten der Hoogeschool van Gent vragen eenen leergang 
over de geschiedenis der Vlaamsche leltcrkunde. 
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2004. Vlaemsch Midden-Comiteit. Het Besluer des 
VlaemschenMidden-Comiteits heeft de navolgende 
bedenkingen aen den Provincialen Raed van Bra- 
band onderworpen, en neemt de vryheid de aen- 
dacht van het publiek op dezelve te roepen, 
6 November 1853. Brussel, z. n. v. d. 4°, 4 blz. 

Vlaamsche eo Fraasche tekst. — Een aanhangsel van dit stuk gtth 
de lijst der bevolking van Brussel en der gemeenten, waarvan de geheele 
of gedeeltelijke vcreeniging met de hoofdstad gevraagd is (1848). Uit deze 
lijst blijkt dat er op 200,333 inwoners, 129,897 Vlaamschf>prekenden 
waren. 

2005. Cour d'Assises de la Flandre Oriëntale. Affaire 
Lach... et consorts. L' Indépendance beige, r-3 No- 
vember 1853, n' 306-307. 

... M. Gilquin, M. Ie président, je demande ^ faire une observa- 
tion. J'espérais que les questions au jury auraient été posées eo francais ; il 
en est résulté unc circonstance que je crois devoir édaircir. Dans les 
questions relatives au recel, on a traduit Ie mot recéUr par Ie flamand 
verborgen, qui veut dire, litiéralement cacher ; je voudrais qu*il soit con- 
staié que verborgen veut dire recéler avec tous les caractères requis par 
la loi. 

M. Ie Pi^sident, C'est évident... » 

2006. In Viaenderen vry. L* Indépendance beige, 5 No- 
vember 1853, n' 309. 

» Une nouvelle Société de Rhétorique vient de se fonder u Gand, 
sous la devise : In Vlaenderen vry.,, 

20QT, f L'Univers » et la frontière du Rhin. L'Éman- 
cipaiion, 9 November 1853. n' 313. 

Hel Fransch katholiek blad T Univers schreef een hoofdartikel tegen 
Rusland : '^ Si réellement la Russie doit s'agrandir aux dépens de la 
Turquie, il ne reste a la France qu'^ s'agrandir, de son cöté, en s*empa. 
rant de la Belgique et des provinces aliemandes ju«qu*au Rhm -^, 

Daartegen en tegen de eeuwenoude veroveringspoiitiek van Frankrijk 
verscheen een heftig en bestraffend opstel in de katholieke Deutsche 
Volkshalle. — Fran&che vertaling in voormeld i.r van de katholieke 
Émann'pation. 
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... On feuiileterait en vain toute l'histoire du christianisme pour y 
(rouver une trahLsoo plus indigne de Ia cause catholique, que Ia part prise 
par Ia France k la guerre de trcnte ans. A qui donc doit-on imputer la paix 
de Wesiphaiie? A la France, k la France catholique, qui joignit ses arroées 
k celles des protestants, et qui combattit la cause du catholicisnne. Et qui 
fut Ie coupable qui machina cette odieuse trabison contre son église? 
Ce fut un prioce de TÉgUse catholique, un cardinal, Richelieu. Et pour- 
quoi? Pour satisfaire cette méme et ignoble soif de conquête, ce niéme 
égoUme effronté et essenliellement francais qui, depuis ce moment, n'a 
cessé d'étre Ie principe dirigeant et hautement avoué de la politiqne 
fran^aise. 

< Ost en France quVst née cette école diplomatique toute nouvelle 
qui n'avait pour science et pour but que d'affaiblir et de léser les autres 
puissances, et qui se vantait de mettre en oeuvre tous les moyens les 
plus impurs, Ie mensonge, la fourbcrie et les corruptions qui constituaient 
pour elle Ie véritable art de la diplomatie. Malheureusement cette doctrine 
n'a trouvë que trop facilement acces chez les autres puissances. C'est la 
France qui a donné Tezemple de cette scandaleuse immoralité des rois et 
des princes, qui a hautement proclamé ce principe que toute immoralité 
est permise auz grands de la terre et qu'on ne peut pas appliquer aui rois 
Ia mesure de la morale catholique. C'est de la France qu'est sortie cette 
exécrable révolution avec ses principes destructeurs de tout droit positif, 
avec ses óchafauds et ses égorgeurs qui se mettaient au service de tous les 
caprices et de toutes les démences. C'est de Ia France qu'est sortie eet 
Attila moderne qui sacriüait tout k son ambiiion démesurée, et que les 
Francais appelent encore aujourd*hui Ie Grand. 

« Aucun pays n*a, aussi complètement que la France, mis la misérable 
gloire du monde k la place du devoir chrétien ; dans aucun pays, depuis 
soiiante ans, on n'a faussé autant de serments publics, ni commis d'aussi 
nombreuses perfidies. Et, ce qui est un point capital, en ce moment 
même, il ne se manifeste pas la moindre réaction dans la morale poliiique 
de ce pcuple. Dans ce moment même il est totalement impossible d*appli- 
quer la mesure de la morale politique de ce peuple aux actes que ces 
derniers temps ont vu s*accomplir. Et de toutes ces abominalions, de toute 
cette politique oublieuse de Dieu, les organcs publics semblent n*avoir pas 
Ia moindre conscience, pas Ia moindre tracé de repentir ni de honte de ce 
passé inqualifiable. Toujours cetie même fatuité et cette même effronterie, 
toujours et malgré de pareils antécédents, la prétention inouïe de se poser 
en face du monde, comme Ie guide de la politique catholique... 

« Nous partoDS de ce principe que tout mobile qui n'est pas chrétien 
et tout acte qui n'est pas chrétien sont punis et frappés de la justice de 
Dieu aussi infailliblement dans la vie des peuples que dans la vie des 
individus. La soif du pouvoir et des grandeurs, la fourberie, Ia vanité, 
i'ambition, l'orgueil, les faux calculs de la sagesse humaine, Tbypocrisie 
et Ie mensonge, nous les croyons aussi peu permis, aussi funestes k I'État 
qu'i rindividu. Ce point de vue, V[/ntvers ne Ie comprend pas, el les 
hommes politiques que la France a produits depuis deux cents ans ne 
1'oDt pas compiis davantage. .. • 
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2oo8. Incorporation des faubourgs dans la capitale. 
L'Émancipalion, lo November 1853, n' 314. 

Htt vraagstuk betreffende het inlijven v«n Sint-Joost-teti-Oode, 
Schaarbeek, Eisene, Koekclberg, Sinl-Jans-Molenbeek enz. bij Brussel 
werd sedert lang en in 1853 meer dan ooit besproken. 

Het Vlaemsch Comiteit nam stelling tegen het ontwerp, stnvrde 
een vertoogschrift naar de Kamer tot ondersteuning van het vertét der 
« Ten Oeienaeis ^>, ook naar den Provincialen Rand van BrabaDt. Het 
Comiteit verklaart dat het niet tot zijne bevoegdheid behoort zich ooleötg 
te hou len met den sloffeiijken aurd van het vraagstuk, wel met het 
zedelijk belang der bevolking die men wil inlijven. (Zie de vertaKog in 
VÉmancfpatfon, nr 314). Zijne beschouwingen zijn hel opnemen waard. 

• .. La régence de Bruxelles se sert du francais, dans tous ses actis; 
clle tieni ses séances en fran^ai^, publie ses lé^jlements, ses avis, dam 
cette langue, et 1'instruction se donne également en fran^as. 

« Sicepeodant nous consultons lastatistique du 15 octobre 1846, ooos 
trouvons qu'il y avait ^ cette époque 74,680 habitants parlant )e flamaod, 
el 47|69( parlant Ie walion ou Ie fran9ais. 

c La iangue de Ia population de Bruxelles n'est donc pas, & beauooup 
prés, Ie fran9ais, et Temploi exclusif de cette Iangue constitue, d*après noui, 
un abus tres nuisible, sous tous les rap{H)rts. 

« Cette injusiice s'accroitra cncore, elle devicndra même plus aeosi- 
ble, quand, a la suite de votre décision, une masse d*habitants parlant Ie 
flamand, sera incjrporée dans la capitale; ceci appert clairement <i*tdi 
tableau copié littéralement d'après la stalistique de 1846. 

« En effn, la population flamande compiera alors 188|887; la popu- 
lation wallonne nc sera qu\in peu plus de la moitié ou 67,688 omes. 

c Pourquoi, MM., la ré^ence de Bruxelles cominue-t-eile, malgrè la 
décision du 19 juin 1852, a placer des iosciiptions exclusivement frao^ises 
ïur les plaques dts rucs et des établissements publics? — Pourquoi tous 
les avis, de quclque genre iqu'ils soient, sont-ils exclusivement en francais? 
— Pourquoi 1'enseignement des écoles primaires est- il presqu'exclustte» 
ment, nous pourrions dire exclusivement dans cette langue? 

c II en est parmi vous qui ne comprennent pas Ie flamand ; que dirateiit- 
ils, si une mesure était prise pour faire remplacer partout Ie francais par Ie 
flamand? Nc se plaindraient-ils pas d'une mesure aussi arbitraire? Ib 
invoqucraient la Conslitution, chose que nous f.iisons aussi, MM., nous 
la majorité en vers la minorité. 

c Loin de nous de vouloir prétendre que Ie fran9ais doive être eifacé des 
coins des rues; que dorénavant les décisions de la régeoce doiveni être 
publiées exclusivement en flamand, et que Ton défende d*enseigner Ie 
fran9ais aux enfants de Bruxelles. 

€ Nous ne Ie voulons pas, parce que, paisibles citoyens que nous 
sommes, nous voulons garantir notre droit consiitutionnel, sans blesser 
celui de nos concitoyens. 

c Nous désirons, MM., que la iégence de Bruxelles exécute sa dèdsion 
du 19 juin 1852; qu'elle fasse ses Communications dans les deux langaes; 
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que renstignement se donne aiix enfants flamands au moven du flaniand 
et par Ie francais aux enfants walioDs. L'enscignement a Hruxelles ne 
saorait porter de fruiis, tant quMl est organisé sur Ie pied aciuel. 

« Au foyer domesttque on parie flaniand; Ie fran4;ais est la laogue de 
récole. L'élève ne comprend pas loujours Ie maitre. même quand celui-ci 
parle la langue de Télève; que sera-ce, si Ia langue de Técole n'est pas Ia 
méme que celle du cercle de la familie? 

« Il n'est pas nécessaire d'établir plus d*écoIes; celles qui existent 
aujourd*hui peuvent être organisées d'après nos observations. Dans les 
classes ioférieures on n'enseignerait qu*une langue, Ia Inngue des parents ; 
dans les classes supérieures des écoics flamandeSj Ie francais serait enseigné, 
par voU dé comparaisort^ avec Ie flamand. 

c Peut-être Ie» élèves se serviront-ils parfois d*uDe locution flamaode, 
mais ils connaiironc deux langues; ils seront capables de faire leurs 
af&ires dans tous les coins du pays, en France et en Hollande. Plus tard, 
qoaod ils aurooc de Taptiiuie, ils appr«?ndront saus trop de peine Talie- 
mand ou TanglaLs. > 

2009. Vlaemsche stelling van magistraetspersonen. Dt 
Eendragt, 13 November 1853, n^ 12. 

< Opmerkenswaerdig is het dat de magistraetspersooDen beginnen 
te begiypen dat de regisgedingen onder Vlamingen in het Vlaemsch 
moeten plaets hebben. Zoo is het dat in de laatste lyfstraflelyke zaek, die 
*oör het Hof van Assisen van Oost-Vlarnderen werd gebragt, het verhoor 
van beschuldigden en getu'gen, de stelling der vracgstukken van piichüg- 
heid enz., door den voorzitter, raedshecr Pieters, in hel Vlaemsch werden 
bekiJ. Getuigen, die zich van hel fransch wilden bedienen, onder voor- 
rendsel dat zy de moedertaal niet of niet gevocglyk konden spreken, 
werden door den voorzitier verzocht dit maer ie beproeven, en weldra 
bleek het, dat zy zich zeer wel in 't nedcrduitsch uiiurukien. De advekinet 
van een der betichten gaf zync verwondering te kennen dat gemelde vragen 
niet in 't fransch werden gesteld, maer werd door den voorzitter dadelyk 
tot zwygen gebracht. • 

20 ro. H. Conscience. — L' Indépendance bdge, 15 No- 
vember 1853, n«^ 319. 

< M. Heori Conscience est parti pour étudier en France et sur Ie 
Rhin, les lieux signalès par les épisodes de Ia vie de Clovis. Il se propose 
d'éaire un roman sur ce sujet. 

201 1. V. H. Delecourt. — L* Indépendance beige, 20 No- 
vember 1853, n*^ 324. 

Begrafenisplechtigheid van V. H. Delecourt, te Eisene. Uit de rouw- 
lede van den procureur des Konings, baron de Hody : 
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«... Vous savez tous avec quel zèle il s*occupait en dehors de ses 
travaux juriliques, et sans les négliger jamais, d'archéologie et de lin{>uis- 
tique : Vous suvez aussi combten, sous Ie pseudonyme d* Huhert Vandeti' 
hoven^ il sul, lui Monmis et Wallon, disscrter sivamment sur 1'avenir et 
les besoins de ceiie ian^ue flamande que nous régligeons irop... » 

« ... Des discours ont encore été prononcés, en langue flamande, par 
MM. Nolct de Brauwere, de Laet, d'Anvers, au nom du Tael en Kunst^ 
Geiregat et Pr. Van Duyse, de Gand. » 

20 12. Funérailles de M. Ie président V. H. Delecourt. 
L'Émancipalion, 21 November 1853, 11^325. 

Uitvoerige beschrijving van de teraardebestelling. — Bevat de lijk- 
redenen uitgesproken door den heer Hody, Procureur des Konings, Nolet 
de Brauweie van Steeland, namens de Vlaamsche maatschappijen der 
hoofdstad en de Commissie van het Nederlandsch taal- en letterkundig 
Congres, M. Van Duyse, namens de Tarl i's gnnsch het volk enz. Enkel 
die van Jan de Laet, hoofdopsteller van VÉmancipatiofif namens Voor 
Tael en Kunst^ wordt niet medegedeeld : «on comprendra Ie sentiment 
que nous inspire cette réserve. 

« M. Van Duyse a décril les longs et laborieux cfforts de l'iliustre 
défunt en faveur de la cause flamande. 

« Delecourt, a-t il dit entr'auires, tenait la balance de Ia justice: si Ia 
cause (lamande eüi été peu fondée, il ne Teüi pas soutenue de tous ses 
moyens. Delecourt était Wallon de naissance; si la cause fiamande, 
s'appuyant sur la nationalité de race, de familie, n'était pas deslinèe par 
la Providence u protéger et a assurer notre nationalité poliiique, cette 
cause, il ne l'eüt pas servie. Delecourt était patriote : si la cause fiamande 
n'était pas celle de la civilisation, il ne se serait pas livré en sa faveur k de 
fortes études, k des relations étendues, k des travaux immenses, quoi- 
qu'interrompus par Ia mort. 

< L'orateur jette un coup-d'ccil rapide sur les travaux linguistiques de 
son honorable ami, dont il cite textueliement une phrase puisée dans son 
ouvrage : Le Flamand^ son present ^ son passe\ son avenir (1844) : 

« Il faut admettre comme un point certain que Textirpation du flamand 
est imposfible, et, reconnaissant son existence comme un fait irrémédiable, 
il faut rechercher quel parti Ton en peut tirer pour le bien-être du pays. 

« Ce bien-être du pays, c'est Ia civilisation chrétienne et nationale 
k la fois... 

« L'orateur... s*abandonne k une improvisation poétique, dont ces 
derniers vers nous (ont) été conservés : 

« Vriend, gy betradt de baen, die God u had geschapen : 
Gy streedt een wakkren kamp, en God streed met umeé. 
Gy leidet u in *t woord des Heliand s te slapen : 
Vaerwel, o viiend : gy rust in vrcê. ^^ 

« T-'impression de cette improvisation a été profonde. 
^ Aprés que l'oraieur eut fini de parier, la foule s'est écoulée dans 
un triste recueUIement... » 
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N. B. Eenige dagen nadien overleed te Brussel een man die steeds 
belangstelling had betoond in den taalkundigen arbeid van V. Delecourt, 
t. w. : ridder de Coopman*. kamerheer van Z. M. den Koning van 
Denemarken, hoogst deszelfs zaakvocrend Minister bij HH. MM. den 
Koning van België en den Koning der Ne lerlanden. (Zie FunérailUs 
de AI. U chfvalier de Coopmans^ mtnistre du Danemark a Bruxelles^ 
in V Émancipation^ 3 December, i.r 337.) 

Het overlijden van den verdienstelijken man werd in den Monrteur 
slechts met éen regeltje vermeld. 

2013. Fransch- Vlaenderen. Handelsblad, ib November 
1853, n' 278. 

c Kortelings stichtten eenige letterkundigen te Duinkerken, een 
Vlaemsch gezelschap, en reeds nu is dit ieverig bezig om het vlaemsche 
grondbegin in de harten des volks aldaer op te wekken, zoowel door 
letterkundig? uitgaven, door de redeiykeiskunst, als door het opzamelen 
van de ouie liederen, welke het volk er nojj in zyne dierbare moedertael 
ringt. 

« Die poogingen zyn inderdaed weerdig onze algemeene toejuiching te 
bekomen. Zy zullen zonder den minsten twyfel cenmael met welgeiukken 
bekroond worden. Men kan oogeloovig het hoofd schudden ; doch zoo 
foed als het Noorder- iepartement een feflfend bewys is voor on% gouver- 
nement, dat men een volk zyne lael riet ontneemt als men wil; dan is 
Vlaemsch-België ook een bewys voor Frankryk dat die pooging, tot 
lierleving van eipcn taei, zal en moet gelukken. 

€ Daerenboven, is het niet een voldoend bewys, dal het volk liefde 
"voor de zaek heeft, welke de letterkundigen beoogen, als men ziet, dat eene 
eeuwenlange verdrukking die tael niet heeft kunnen vernietigen? Zy is zóó 
diep in de harten des volks gedrongen, dat Louis-Napoleon onlangs heeft 
snoeten toegeven, dat men de kleine kinderen in het vfacmschy den cate- 
<-hiifnus liet leeren. 

€ Hoe het zy — onze Fran-^che laelbroedcrs werken voor hei/.*ifdc 
doel als wy : zy, even als wy, zien, dat door de miskenning der tael, 
liunne landgenooten in de algemeene beschaving achteruit blyven. Hunne 
^aek wordt dus de onze, en boswel politieke grenzen ons van hen geschei- 
den houden, hoewel zy Franschen zyn, moeten wy hun de broederband 
toereiken, en hen in het begonnen werk ieverig voorthelpen. 

c Zy, zoowel als de Hollander?^, zyn onze taelbroeders; zy maken deel 
'v-an de 17 miljoen Nederduitschspxt\itn<iQ menschen op de wereld, en 
'v-oimen mede het eigenlyke Neerduitsche vaderland. » 

-2014. H. Conscience. — L'Émancipation, 26 Novem- 
ber 1853, n' 330. 

Mededeeling van de benoeming van H. Conscience, door Z. M. den 
^Coning van Zweden, tot ridder in de Gustaaf-Wasa^orde. « Cette décora- 
^ion est la sixième que nolre lomancier populaire obtient d'une main 
X'oyile, comme signe d'appréciation de ses nombreux travaux littéraires. 9 



— 44 — 

2015. Sncllaert (A.). — Over Maerlant en zynen tyd. 
Redevoering uitjjesproken in de zael der gentsche 
letterkundige maetschappy, op Zaterdag 12 No- 
vember 1853. De Eendragt, 27 November 1853, 
n' 13. 

2016. De la Nationalité, dans ses rapports avec les 
interets matériels. L' Émancipaiion, 5 December 
1853. n' 339. 

Uittreksels : «... La langue nationale» qui crée avant tout un iotéiêt 
moral, a aussi son influence sur ks mceurs industrielles d'une nation. Sons 
ce rappuit on peut dire que la Belgique est on ne \yt\x\. mieux partagée. Ses 
deux principales laogues ualionales qui diviseut sa population en deux 
parties a peu prés égales, la faniiliarisent avec Tclément germanique et 
rélément roman, auxquels se rapportent toutes les langues comroerciales 
du monde. L'étude de Tanglais, de railemand, de l'espagnol, du portugais, 
quatrc langues répandues dans les deux bémisphères, sont un jeu pour Ie 
Beige qui possède les deux langues nationales du pays, Ie flamand et Ie 
fran9ais. . . 

r ... On doit comprendre Timporiance d'ëtendre Tétude du flamand 
même dans les provinces wallonncs. Les Flamnnds saven! que la natiooa- 
lité est la seule garantie de eet intérêt majeur ; les Walluns, en étudiant Ie 
flamand, se pénétreraient aussi de cette idéé, se convaincraient de plus en 
plus de la f jrce que Ie pays puise dans 1'élétnent flamand pour la conser- 
vation de sun indépendance. L'hisioire, en effet, nous démonlre que la 
domination étraugère a rarement respecté ce grand intérêt en Belgique, et, 
que, par antipathie pour la langue de cette partie de la nation, on s'est plü 
& lui imposer Ie plus souvent des fonctionnaires qui ne comprenaient pas 
et qui méprisaient sou langage. 

« II est évident quMl n'y a rien de plus nalional que de mettre en 
honneur ce que 1'étranger repousse : c'est cc qu'on devrait comprendre dans 
tout Ie pays, d'autant plus que Ie flamand qui a la même origine que les 
principales langues commerciales est d'une grande ressource pour Ie génie 
industriel de la nation, et raffermit son indépendance. 

€ Les Wallons préfèretjt généralement Tallemand et Tanglais au flamand. 
C*est une erreur ; car outre que Ie flamand est une langue nationale dont 
la connaissance n*cst pas inutile pour Ie commeice intérieur, el qu*il 
facilite Taccès aux places, il a aussi l'immense avantage de tenir Ie milieu 
entre Tallemand et 1'anglais, et de rendre plus facile Tétude de ces deux 
langues. » 

2017. Delecourt. — L' E?nancipaii07i, 5 December 1853, 
n' 339- 
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Samenstelling van een comileit tot het uitgeven van eenen gedenk- 
penning lot nagedachtenis van Delecourt (H. van den Hove). — Het 
Conaiteit bestaat uit : J. Nolet de Brauwere van Steeland, voorzitter ; 
H. Conscience, advocaat J. Van Overloop, volksvertegenwoordiger; 
Maus, rechter, R. Chalon, J -A. Delaet, P. Vao Duyse, Bock, Van der 
Voort, Palmers, Dautzenberg, schatmeester; Stallaert, secretaris. — 
Leopold Wiener is met de uitvoering van den gedenkpenning belast. 

2018. Viaemsch en Fransch. Gazelle van Genl, 7 De- 
cember 1853, n»* 5927. Overgenomen uit UEmanci- 
palion. 

Over het nut van de kennis van het Vlaamsch voor dezen die zich op 
den handel toeleggen. Het artikel zegt : c De Walen verkiezen over het 
algemeen bet Duiisch en het Engelsch boven het Viaemsch. Dat is ecne 
dvraling, want buiten dat het Viaemsch eene nationale tael is, waervan de 
kennis voor den binnenlands hen handel niet nutteloos is, en dat het de 
'verkrijging van ambten vergemakkelyki, heeft het ook het oneindig vooi- 
«leel van het middenpunt te zyn tus^chen Duitsch en Engelsch, en de 
studie dier talen gemakkelyker te maken. » 

-2019. Chambre des Représentants. Séance du 8 décem- 
bre. L* Émancipalion, 9 December 1853, n'343. 

« ... Discussion générale du projet de loi sur les brevets d'invention. 
« ... On passé It l'article 7... (beschrijving enz. der aangevraagde 
V)revetten). 

c Après une discussion ^ laquelie prennent part plusieurs membres, 
^^. Orts propose par voie d'amendement de dire... c la description claire 
^t complete en langue fran9aise, flamande ou allemande, » 

c H. Orts» Je ticns i ce que cette formule soit adoptëe, parce que 

^eaucoup de nos compatriutes du Limbourg et du Luxembourg parlent 

^llemand et que nous ne pouvons, sans commettre une inconstitution- 

dtlité, les priver d'un droit que nous accordons aux habitants des autres 

fsrovinces. 

c M. Rogier propose de ne pas spécifier Pemploi de telles ou telles 
laogues dans Texplication des demandes qu*on adresse au gouvernement 
poar des brevets. 

c M. Van Overloop propose de dire : . . i'explication claire et cowplète 
dans l'une des langues usitees en Belgique, De cette maniere, dit l'houo- 
rable membre, nous sauvegardons les prescriptions constitutionnelies et 
nous n'enlevons^ aucun de nos compatriotes un droit important que notre 
p«cte foudamental consacre en faveur «les Belees. 

r L'amendement de M. Van Overloop est adopté a une grande 
mijorité,.. > 
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2020. Van Duyse (Pr.). — Victor-Hubert Delecourt 
(Van den Hove), Levensschets. De Eendragi, 
II December 18.53, "^ K» Nederduitsch Letterkun- 
dig Jaerboekje voor 18^4, blz. 163-172. 

ViCTOR-HüBERT Delecourt, in deNederlandsche letterkunde bekend 
onder den naam van Hubert van den Kove, werd geboren te Bergen 
den 4 Mei 1806 en f te Brussel, alwaar hij voorzitter was van de 
rechtbank van eersten aanleg, den 16 November 1853. Hij kende en 
schreef onze taal beter d in menige Vlaming en gaf daarvan de bewijzen 
in tal van artikelen, opgenomen in de Noordstar^ het Taelverhond^ de 
Eendracht^ de Broederband enz. Zijne voornaamste verhandeling ver- 
scheen in 1850 onder den titel : De verbuigingen der oud-^ middel- en 
nieu'ii' Nederduitsche spraek. Ook verdedigde hij onze taal in een in 
't Fransch geschreven werkje, getiteld ; La longue flamande^ son passé' 
et son avetiir. Projet d*une orthographe commutie aux ptuples des Pays- 
Bas et de la Ba^se-Allemagne^ Brussel 1844. Als taalkundige bekleedt 
hij eene eervolle plaats in onze letterkunde. 

— Eene zeer waardeerende levensschets van Delecourt verscheen 
in den Messager des sciences historiques, van 1853, blz. 505. 

202 1. Angillis (A. Angz.). — Verslag over den toestand 
en de werkzaemheid van het tael- en letterkundig 
genootschap : Met tyd en vlyt, gedurende het 
afgeloopen schooljaer 185 2- 1853, gedaen* in de 
vergadering van 4 van wintermand 1853. Leuven, 
Van Linthout en 0«, 12°, 33 blz. 

Vangt aan niet eene naamlijst der leden van het genootschap; geeft 
eene vluchtige schets der lotgevallen van de maatschappij en gaat vervol- 
gens ever tot de opgave en de ontleding van de onderscheidene dicht- en 
prozastukken gedurende 1852-1853 door de leden voorgelezen. 

2022. Vlaemsch Midden-Comiteit. Aen de heeren Bur- 
gemeesters en Leden der Gemeenteraden van 
Vlaemsch België, 25 December 1853. - Algemeene 
omzendbrief aen al wie in de Vlaemsche zaek 
belang stelt. — A nos frères Wallons. — Verzoek- 
schrift aen de heeren leden van de Kamers der 
Volksvertegenwoordigers. — Verslag van het ver- 
hoor, gegeven door Z. K. H. den hertog van Bra- 
band, ter gelegenheid van de overhandiging des 
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bundels bevattende de adressen aen het Bestuer 
des VlaemschenMidden-Comiteils toegezonden ter 
gelegenheid van het huwelyk des Kroonprins. 
Brussel, 8", i6 blz. 

2023. H. Conscience. — L'Étoilc beige, 28 December 
1853, n' 363. 

L'Étoile drukt de Franschc vertaling, als feuilleton, van Conscience's 
Blinde Rosa. De vertaling is van Edmond Olivier en werd overgenomen 
uit hel Fransch blad Le Mousqnetaire. 

5024. J. Roland de Bussy. — Histoire des Pays-Bas 
depuis l'invasion rcmaine jusqu*a la formation du 
Royaume de Belgique et Tavènement de Léo- 
pold l^ Bernard, rue Bab-el-Oued, Alger. 

Tamelijk verkeerde beschouwingen over den Hollandschen tijd. 

-2025. De Viaamsche Beweging, door M»* O. Van Rees, 
lid der stedelijke commissie tot regeling van het 
vijfde taal- en letterkundig congres. Utrecht, 
W. H. van Heyningeri, 8°, 24 blz. 

1851. 

^026. Van den Kerchove (L.). — Le mouvement 
flamand. Revue trirnesirielle, 1 (1854), blz. 70-98. 

c 11 y a quelques années le mouvement flamand ne renconlrait en 

belgique, hors du cercle de ceux qui consacraient è sa cause leurs études et 

Icurs veilles. que des incréJules ou des ennemis. On convenait assez géné- 

ralemeni que cette littérature nouvelle qui s'effor^ait d*obtcnir une place 

au soleil, n'était qu'un chant de «ygue; on la considérait comme la der- 

nière lueur que jette une vie piête è s'éieindre, sans éprouver pour elle 

d'aulre sentiment qu*un peu de pitié. L'indifférence était générale, réelle 

chez ceux qui ne croyaient pas au succes. 

« Ccat qa*une idéé était tombée, je ne sais ni ne veux savoir de queue 
bouche ou de quelle plume, et que cctte idéé avait germé ju»que chez les 
Flamaods. Ou reptésentait leur langue comme impuissanie a suivre la 
civilisaiioo et le progrès, comme un obstacle aux lumièjes, an foyer d'igno- 
ranc?, un rcfuge de la superstition; quclque>-.»iis doiitaient niême de son 
ezistence et la mettaient au rang de ces patois» qui n'ont ni formcs préciscs, 
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ni régies détermincis, ni vocabulaire fixe, et qui p<vUot ne pcuvcnt avoir 
de littérature. Et comme on avait grande conopassion de c?& Flandres, li 
riches et si misérables, de ces populations jadis si puissantes, tombées 
aujouru'hui, disait-op, dans un ëtat voisin du crétinisme, on invoquait de 
toutes paris, a grand cris l'invasion de Ia 'angue fran9aise, dont on attendait 
des merveilles de régénération intellectuelle et sociale. Aujourd'hui, l'idée 
que la nouvelle littérature flamande n*est pas viable, a du ceder devant 
l'évidence... 

De schrijver onderzoekt vervolgens de oorzaken die aanleiding gaven 
tot het ontstaan der Vlaamsche Beweging en vat in enkele bladzqden Ie 
zameu wat door de Vlaamsche schrijvers, met J--F. Willbms a^n het 
hoofd, gedaan werd om de miskende taal in hare rechten te helpen 
herstellen. 

2027. Van Kerckhoven (P. F.)« — Twee redevoerin- 
gen voorgedragen in den Kunst- en Letterkring te 
Antwerpen, in den loop der winterzittingen van 
het jaer 1853. De Vlaemsche Rederyker, 2 indeel, 
1854, blz. 153-176. 

3028. Annuaire de TUniversité de Louvain pour 1854. 
Journal de Bruxelles, 5 Januari 1854, n' 4. 

<f ... On sait que la langue flamande n'y est pas négligèe, et Ie rapport 
de M. Angillis témoigne du zèle avec kqucl la jeunesse se livre è Tétude 
de la littérature flamande... % 

2029. Vermeire (P.). ~ Redevoering uitgesproken in 
den letterkundigen kring : Tael en Kunst, te 
Hamme, op de eerste verjaringsfeest dier maet- 
schappy, gevierd den 22 December 1853. De Sen- 
dragt, 8 Januari 1854, n' 16. 

De maatschappij Tael en Kunst ^ te Hamme, kwam onder het voor- 
zitterschap van P. Vermeite tot stand in den loop van het jaar 1852. 
Ingelicht met het doel t den bloei der nederduitsche tael, den luister der 
schoone kunsten en den voortgang der wetenschappen te bevorderen >, 
stond zij gedurende verscheidene jaren bekend als eene der werkzaamste 
des Vlaamschen lands. 

2030. Université de Gand. L'Émancipaiion, 10 Januari 
1854, n' 10. 
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Leerlingen (wijsbegeerte en letteren) hebben gevraagd dat art. 5 van 
de wet van 1840 op het hooger onderwijs nageleefd en derhalve een leer- 
gang voor de Nederlandsche taal ingericht worde. « Sur la réponse de 
^f. Ie Recteur qu'ils dcvaient s'adresser h l'autorilé supérieure, les étudianis 
de toutes les Faculiéi ont adressé une pétition dans ce sens au ministre de 
l'intérieur. > 

.2031. Jeanne Goetghebuer, chronique braban^onne du 
quatorzième siècle. Feuilleton de V Émancipation, 
16 Januari 1854, n»" 10. 

Nota van den schrijver tot opheldering van het karakter van een der 
helden uit zijn verhaal : 

< ... La vériié est que Ia plupart des maux qui frappèrent ce pays 

(de Flandre) pendant Ie XIV* siècle, furent provoquès par l'ambition des 

reis de France et par la politique anti-nationale de Louis de Nevers et de 

X^ouis de Maele. On a reproché è la maison de Bourgogne d*avoir introduit 

dans nos provinces les coutumes et les moeurs de nos voisins du midi. Cette 

maison modiBa, en effet, d'une maniere tres sensible, les opinions et les 

Uiages des classes élevées; la cour de Philippe Ie Bon et de Charles-Ie- 

Xémérairc donna même pendant quelques années Ie ton è celle de Paris. 

Afais la révolution morale avait commencé avant Ie règne de ces princes, 

en Flandre sous les deux Louis et dans Ie Brabant sous les trois premiers 

Jean, qui nouèrent des relations étroites avec la France. Bien que Jean Ir et 

son digne petit-Bls Jean III aient écrit des poésies flamandes è une 

epoque oü la langue de nos pères était profondément dédaignée par les 

savants littérateurs ; bien qu*ils aient ainsi cueilli de s lauriers plus dignes 

<i*envie, aux yeux des amis de Thumanité, que ceux de Woeringen et de 

"N^alef, ils furent cependant les premiers de nos princes qui favorisèrent 

cliez nous Ie développement de Ia langue et des moeurs fran9aises. Du temps 

Wenceslas il était de bon ton d'affecter la gallophobie ^ la cour... > 

032. Budget de Tintérieur. L' Indépendance beige, 
II Januari 1854, n' 11. 

« ..• La section centrale ne veut pas que Ton publie les monuments 
la littèrature flamande ni les inventaires de nos archives, si précieuses 
^ consulter pour tous ceux qui veulent étudier Thistoirc du pays. . . » ( Ver- 
^Isiggcver de Man-d*Attenrode). 

2033. Chambre des Représentants. Séance du 1 1 Jan- 
vier. U Émancipation, 20 Januari 1853, n' 20. 

t Les sieurs Palmers et Pieters, président et seaétaire de la Commis- 
sion administrative du Comité central flamand, demandent que la langue 
flamande ait sa part dans 1'enseignement agricole et dans Ie projet de loi 
qui doit ètre présenté sur l'organisation des cours d'assises. t 
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« Des babitants de Meerhout dèclarent adhérer k cette pétition. 
Renvoi k Ia section centrale qui sera chargée d'examiner Ie projet de loi 
sur renseignemerit agricole et h la commission des pétitions. » 

— Zelfde vraag van I/tri Kenouwkett^ Leuven, en van inwoners uit 
Oost-Rozebeke {24 Januari); — van leden van de tooneelmaatschappij Dt 
Hoop: van inwoners uit Eeke, Opwijk, Neder-Hasselt (25 Januari); — 
uit Oost-Rozebeke (26 Januari); — uit Wielsbeke, Dworp; van onder- 
wijzers uit de provincie Antwerpen; van leden der voormelde Hoop; van 
d'Hanins de Moe» kerke en Herreboudt, vooizitter en secretaris van Yver 
en Broedermin te Brugge (27 Januaii); — vau inwoners uit Leuven, Oost- 
Rozebeke (28 Januaii); — onder die vragen komen er eenige voor waarbq 
ook verlangd wordt : « que Tusnge de 1 \ langue flamande soit obligatoire 
dans la correspondance aJministraiive... des provinces flamandes »; — van 
uitwoners uit Denteigem; van gemeenteraadsleden te Nukerke; van de 
Eenvoudige landslieden (koorkring); van leJen van Yver en Broedermin 
(31 Januari); — van inwoners uit Opwijk; van De Klauwaerts, van 
St-Sebastiaen te Deutne, Ste-Cecilia te Dentergem (l Februari); — van 
inwoners uit Welden (2 Februari); van de maatschappij Eendracht tn 
Liefdadigheid uit Ninove; van de Vereenigde Vrienden te Rumbeke; 
van verscheidene onderwijzers uit Oost-Vlaanderen; — van inwoners uit 
Exaarde, Nukerke, Rumbeke (3 Februari); — van Tael en Kunst ^ te 
Izegem, van Sinle Cecilia te Hoogstraten, van inwoners uit Oordcren, 
Wevelgem, Coursel (4 Februaii); — van onderwijzers uit het kanton 
Oost-Rozebeke; van inwoners uit Roeselare; van de Vriendschap uit 
Roeselare; van het gemeentebestuur van Bocholt, Schoore, Sint-Joris, 
Aarsele, Neerpclt, Schiick; van inwoners uit Perk en Bpcholt (5 Februari) ; 
— van de Veldbloem te Brussel, de Eendragt (e Thienen, de rnaat* 
schappij de Groote Vinkeniers te Oost-Kozebeke ; — van leden van c la 
Société Willems t Gent, en van Voor Tael en Kunst te Antwerpen; van 
inwoners uit Temsche (7 Februari); — leden van het bestuur van de 
vereenigde maatschappijen van Biussel en voorsteden vragen dat alle 
bestuurlijke uitgaven in de twee talen worden gedrukt, en dat in de 
gemeentescholen bijzondere afdeelingen worden geopend, waarin het 
aanvankelijk ondcr>^ijs door middel van het Vlaamsch worde gegeven. — 
Ondersteunen nog de vraag van het Vlaamsch Midden-Comiteit of dienen 
in dien zin vertoogschriften in : de Ilavenzonen (Nieuwpoort), inwoners 
uit Nevele, leden der rhetoiika te Waregem, inwoners uit Ninove, leden 
van den Leeuw van Vlaanderen te Kortrijk, van de Noordstar te Bnissel, 
van de Morgenstar, Brussel, inwoners uit de hoofdstad, de Rhetorika te 
Brugge, inwoners uit Nieuwpooiten leden van de kleermakersgilde en van 
de schoenmakersgilde uil die stad, de IVyngaerd^ Brusse' (8 Februari); — 
het gemeentebestuur te Grootenberge, dat van Wortel; de Verbonden 
te Brussel, Labore et Constantia te Halen, de Koorgalm te Halen, ver- 
scheidene inwoners uit Esschen ; Voor Kunst en Moedertael te Waar- 
schoot; inwoners uil Schaarbeek, Zeevergem, Gent (9 Februari); — het 
gemeentebestuur van Merksplas, de muziekmaatschappij Cecilia te Kiel- 
drecht, de Rhetorika te Ninove en de muziekmaatschappij De Hoop te 
Brugge; leden van den gemeenteraad te Hamont; Voor Moedertael en 
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Vaderland ie Deinzc, het Vlaemsch Gezelschap te Deinze, Vlaemsch- 
UuIp'Comiteit te Deinrc; inwoners uit Vinkt en Oostakker; De Tael is 
gansch het volk ^ Wil Ums- Genootschap en inwoners uit Gent ; de -^/r^/tf- 
rika te Waregem (lO Februari); — inwoners uit Zwijnaerde, Gent ; leden 
van het Vlaamsch Middtn-Comiteit; iuwozers uit Stokheiir, Turnhout; 
leden van Voor Tael en Kunst te Antwerpen (14 Februari); — inwoners 
uit Canne, Vollezcle, Stalhille, gemeenteraad en inwoners uil Middelburg; 
in woncis uit Schaarbeek, gemeenteraad ïlerenihals. Opwijk, Berchem, 
Aalter, Voorde, Smeerhebbc-Vioersegem ; Je Hoop te Meet hout, de 
fVasche Veldklaroenen te Belcele, inwoners uil Casierlee en Gent; leden 
van het Willems-Genootschap^ te Gent; leden van de Philharmonie te 
Oost-Rozebeke vragen het gtbruik van het Vlaamsch in Vlaamsch- België, 
voor de bestuurlijke biief wisseling en de gedrukte stukken der Regcering; 
Vlaamsche pleidooien op aanvraag der partijen ; het Vlaanosch landbouw- 
ooderricht. Zelfde vraag van inwoners uit Oost-Rozebeke, Nederbrakel en 
leden der rhetorika te Nieuwpoort ; zelf ie vraag van bestuurleden van het 
Vlaamsch Middeu-Comiteit (13 Februari); — vrang betreffende landbouw- 
scholen en assisenhof: van inwoners uit Kaprijke, Leuven; van de Moe- 
dertael te Roeselare ; van inwoners uit Meerle, gemeentebestuur Rum- 
beke, Mechelen, Brussel (14 Februari); — de Noordstar en de Wyn^aerd 
en verscheidene leden dier beide maatschappijen ondersteunen de ver- 
zoekschriften van het Vlaemsch Middcn'Comiteit ; aldus ook het gemeen- 
tebestuur te Deftinge, inwoners uit St-Pieters- Leeuw, Linkebeck, Sinte- 
Margriete, Eisene; de Rhetorica te St-Nicolaas, de Herbloeyende Stok 
te Stokheim (15 Februari); — de Rhetorica te Eekloo, inwoners uit 
Eisene, Maldegem (16 Februari); — voor Tael en Kunst te Hamme; 
gemeentebestuur Betecom, Tremeloo; inwoners uit Dendermonde (17 Fe- 
bruari). 

2034. Brief uit Brussel. De Eendragt, 22 Januari 1854, 
n' 17. 

c Geleden eenige jaren, toen onze landgenooten hunne hoofdstad 
kwamen bezoeken, ontmoetten zy nog op de muren der stralen de berigten 
CD de plakkaten van het regeringsbestuer, in de beide talen gedrukt; thans 
xyn die uitsluitelyk in het fransch opgesteld... Deze handelwys wegens de 
tael der twee derden van de bevolking van Belgenland, moet iederen 
opregten Vlaming verontwaerdigen. Zy heeft aenleiding gegeven tot het 
vormen van een groot getal vlaemsche maetschappijen, die alle eens zyn 
om hunne taelrechten weder te eischen. ^ 

2035. S. A. I. Ie prince Napoléon. L* Émancipation, 
I Februari 1854, n' 32. 

Op last van den keizer brengt de prins een bezoek aan koning Leopold I 
te Brussel. — Opstel over de staatkundige beteekenis van dat bezoek. 
« ... U n'e6t que trop connu que des idees hostiles è la nationalité beige 
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ont exi-sté en Franco, depuis 1830. Sans distinction de parti politique, 
Bonapariistes, lévjitimisies, Orléanistes, républicains ont tour k tour caressé 
1 ambiiion populaire en dépcignant nos provinces comme une anncxe 
natuielle de la France, et comme désireuses de se ratlacher k elle... Nous 
croyons pouvoir poser en fait que les inquiétudes nées k ce sujet n*ont pas 
entièremcnt quitte les esprits alarmistes. En Allemagne plus encore qu'ea 
Belgique, peut-être, on se préoccupe des conséquences qu'un conflit 
euiopéen pounait avoir pour rindépendance de notre pays. .. > Thans, uit 
hoofde van dreigende Europeescbe verwikkelingen, ten gevolge van Rus- 
lands houding in het Oosteisch vraagstuk, wil Keizer Napoleon bewijzen 
dat bij het goed meent met Belgiê's onafhankelijkheid. Prins Napoleon- 
Jéiómc-Bonaparte viel hier te Brussel een uiterst vleiend onthaal te beurt 
vanwege het Hof (Zie hetzelfiJe blad, zelfde l'.) 

«... Ce voyage » — schreef de Parijzer Constttutionnel {z\^ VÉmatt' 
cipation^ 2 Februari, Lr 33), — a certainement, dans les circonstances 
actuelles, une importance politique. Nous ne croyons pas nous trompet en 
sflfirmant qu'il ne servira qu'è resserrer la solidarité de l*intéiêt europeen si 
imprudemment menacé par les prétentions du czar. La Belgique est 
Talliëe naturelle de la France, et son alliance tient moins k des affinités 
dynastiques qu*^ des nécesiités de situation. Sa cause est inséparable de 
Ia nötre. 

< Ce royaume libre, né d'un élan de nationalité et dans lequel revivent 
nos souvenirs, nos mocurs, nos lois et jusqu*è notrc langue, a dans les 
affaires de TEurope, un rule qui lui est indiqué par sa nature morale et 
politique, et par Ia place qu'il occupe sur la carte, k l'avant-garde de notre 
frontière du Nord. Il est comme la pointe de l'épée qui protégé la civilisa- 
tion et rindépendance de l'Occident... > 

2036. J. V. S. — Écoles d*agricuUure et la réorgani- 
sation de nos cours d'assises. Brief uit Gent. 
n Émancipaiion, 3 Februari 1854, nr35. 

Schrijver stelt vast dat er, onbegrijpelijk genoep, in het wetsontwerp 
tot herinrichting der landbouwscholen, geene spraak is van de taal der 
meerderheid der Belgen «v ... et que, par suite, oos fermiers sont con- 
damnés k apprendre, k grands frais de temps et d'argent, une langut 
étrangére, s*ils lieunent a s ivoir ce que disent mcssieurs les savants sur une 
industrie essentiellement Bimande. £st-ce par oubli que Ie gouvernement a 
agi de la sorte ou est-ce de propos délibéré, et Texclusion du flamand 
est-elle Ie rc>uliat d'un parti prii>?... En tout cas, que ce soit oubli ou 
parti prip, on est trés-mécontent du projel dans nos provinces flamandes, 
et je ne doute pas que la Chambre ne soi', k ce propos, saisie de nom- 
breuses et ënergiqucs réclamatious. 

« Ces rëclamations auront, j*espère, d'autant plus de succes devant ce 
corps éclaiié et vraiment national, que non-3euIement elles sont fondées on 
ne peut mieux en droit, mais encore que, pour Ie but spécial k atteindre, Ia 
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langue flamande devrait être préférée alors même que tous les élèves 
sauraient Ie francais. En effet, pour que Tinstraction dans les sciences soit 
Dtile et fécoode lorsqu'elle se donne en fran^is, il faut que Télève connaisse 
au moins les racines grerques et latines dont se compose toute la termino- 
logie frao^aise. La langue flamande, au contraire, possède une termino- 
logie qui lui est propre et que comprend, sars ezplication aucune, tout 
homme doué de Tintelligence la plus ordinaire. 

c Vous ne sauriez vous imaginer combien, au moyen du flamand, oq 
épargoe et du temps et des peines a Télève. Un jour un jeune homme, 
employé dans un de nos grands établissemenls horiicoles, se plaignait k 
moi de n'avoir pu téussir au bout de trois mois k se retrouver dans la 
dassiücation de Linnée qu'il ètudiait d*après un auteur fran9ais. Il oubliait 
rëgulièrement Ie lendemain les termes qu'il avait appris la veille et qui 
pour lui ne représentaient que des sons dénués de sens. Je lui tis cadeau 
d'un fort interessant petit livre de M. Conscience, Einige hladzyden uit 
het Boek der Natiier, et cela non pas a cause des belles études qu'è tant 
lonées Alexandre de Humboldt, Tincomparable auteur du Cosmes^ mais 
parce qu'& Ia ün de Touvrage M. Conscience a donné une traduction 
flamande du systéme linnéen. 

c Huit jours apiés je rencontrai mon jeune horticultcur qui mVtonna 
quelque peu en répétant, sans se méprendre une seule fois, toutes les 
dénominations franco-^iecques des classes. Il avait fait en une semaine, et 
de la maniere la plus simple, ce qu'il n'avait pu accomplir eo tout un 
trimestre. Il avait compris d*abord, ensuite il avait appris par cceur» 

c L'ezpérience me parait décibive; on la peut répéter quand on voudra 
et aussi souvent qu'on voudra. La Chambte iera donc bien de ne pas trop 
permettrc au gouvernement de dcdaigner Ia langue flamande, si elle veut 
faire produire par Tenseignement agricole autre chose que des savants 
par casur; car je ne suppose pas que Ton pi etende k faire des humanistes 
de DOS modestes paysans thijois. Kspérons que cette question de justice et 
de progrès retl ne sera pas résolue dans Ie sens de nos progressistes de 
profession. 

c Quant k la question des cours d*assises, une des plus graves qui puis- 
sent être agitées, je ne dis pas chez un peuple libre, mais chez une nation 
chrétieone et civilisée, j'y reviendnii... » 

2037. Bibliothèque des bons \\vres, Journal de Bruxel- 
les, 4 Februari 1854, n»" 34. 

« Dimanchc, 29 janvier, a eu lieu k l'église de Sainte-Cathérine Ie 
sermon annuel et flamand en faveur de la Bibliothèque des bons livres... — 
L'on sait que ce digne piêtie (1'abbé Luytgarcns, directeur du pensionnat 
de Saint-Martin k Assche) manie en maitre la langue flamande... On ne 
saurait asscz recommander la Bibliothèque...; cette oeuvre pioduit un bien 
iocalculable k Bruxelles. Les livres flamands sont tres recherches; ceite 
section de la Bibliothèque tend k se completer de plus eu plus ; il y a lè de 
^oi eocourager les amis de notre littérature vraiment natioDale. » 
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2038. Chambre des Représentants. L* Émanctpation, 
5 Februari 1854, n' 36. 

t La 2' section de la Chambre... s*est occupée aiijourd'hui de 1'ensei- 
gnemeot agricole. Elle a adoplé une école de médccine vétérinaire en 
supprimant les mots : c langue et littérature fran^aise... » La section a 
approuvé rétablissement de deux écoles, une dans les provinces flamandes 
et une autre dans les provinces wallonnes... 

La 6* section a adopté Ie projet en 1'amendant. MM. Van Overloop et 
Prévinaire ont fait prévaloir Ie principe de l'enseignement obligatoire de 
la langue flamande dans les provinces flamandes, au même titre que la 
langue fran^aise. » 

2039. Chambre des Représentants. Séance du 7 février. 
L* Émanctpation, 9 Februari 1854, n''4ü. 

Begrooting voor het Ministerie van Binnenlandsche Zaken. Hoofd- 
stuk XV : « Openbaar onderwijs, hooger onderwijs. 

De heer DeUhaye zegt dat er te Gent eene leemte bestaat in het 
hooger onderwijs, en wèl door de schuld der Regeering ! c Le cours de 
littérature flamande, établi par la loi, existe ^ Liége, et n'existe pas k 
Gand. » 

De heer de Perceval vraagt dat daaraan ten spoedigste een einde 
worde gesteld : « il est vraiment déplorable qu'un cours poar enseigner 
notre langue maternelle n*existe pas & Gand, tandis qu*il y a dans la ville 
de Liége un titulaire... >. 

De heer Magherman spreekt in den/.elfden zin : c Le gouvernement 
laisse la langue flamande dans un état d*abandou : il signale plusieors cas 
d*injustice évidente ^ Tégard de la langue flamande. Il engage le gouver- 
nement a répandre l'étude de eet te langue surtout dans les provinces 
wallonnes. Sur une population de 4-337.196 habitants, il n*y a que 
1.827. 141 Walions et il y a 2.471.248 Flamands. Les Wallons ne sont 
donc aptes è remplir des fonctions publiques que dans les 3/7C du pays. 

« Leurs relations avec les provinces flamandes et la facilité que donne 
la connaissance du flamand pour apprendre les langues d'origine germani- 
que, notamment Panglais et Tallemand, doivent engager les habitants des 
provinces wallonnes a ne pas négliger ia langue flamande. » 

De heer Piercot^ minister van Binnenlandsche Zaken : — Men vraagt 
waarom een cursus te Luik en geen te Geut? t On a trouvé cela bizarre; 
mais si I'on avait réfléchi è la difTérence de ces deux villes, on aurait vu 
que si la littérature flamande doit être encouragée quelque part, c'est sur- 
tout li oü la langue flamande est moins familière ». Te Gent werd eene 
proef genomen; zij is niet gelukkig geweest « parce que le professeur 
autorisé n'a pas trouvé d'audiieurs ». De Regeering kan toch de leerlingen 
niet dwingen. Maar nu is er verandering gekomen. Studenten hebben zich 
tot de Regeering gewend opdat een aldaar bekend leeraar « füt autori&é è 
donnerun cours de littérature nationale... Le gouvernement a beaucoup de 
sympathies pour Ia littérature flamande. Cette sympathie, elle existe chez 
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nioi personnelleroent, car je connais cette langue... >, maar bewgst mij dat 
^r te Gent leerliogen zullen zijn. Eenige stadenten hebben beloofd 
<3en leergang te volgen ; welnu, dadelijk heeft de Regeering aan bedoelden 
1 «eeraar de verlaligde toelating gegeven, c puis (a) un autre encore k insti- 
ft ver librement un cours de littérature flamande *, Gelukt die proef dan zal 
'^«veldra eene officicele benoeming met eene daaraan verbonden bezoldiging 
'^rolgen. 

De heer Verhaegen heeft geen sreie met de uitlegging van den 
Saeer Minister. Hij vraagt de toepassing der wet : « La loi doit être appli- 
cjuée rigoureusement et je ne saurais trop insister sur la haute convenance 
cju'il y a, autant dans Tintérêt de Texécution de la loi que dans celui de 
■30tre nationaliië, d*encourager et de développer Télément flamand, cette 
langue a laquelle j*ai voué une estime profonde et a laquelle je suis fïer 
<3'appartenir ». 

De heer De Decker c s'attache a déraontrer Timpérieuse nécessité de 
ne négliger Télément flamand dans aucun des degrès de Tenseignement 
public. » 

Wil men niet dat het onderricht viuchteloos blijve in verscheidene 

belangrijke provinciën, waar de Vlaamsche taal de moedertaal is, dan moet 

die taal ofticieel beoefend worden in de staatsonvlerwijsgestichten. Is liet 

redelijk dat in de Aihenea die taal onderwezen wordt door éen enkelen 

leeraar, zooals gebeurt voor Engelsch en Duitsch, terwijl er voor het 

Fransch drie of vier leeraars zijn, in elke aihenea? « Si Ton veut prouver 

que Ie flamand in^^pire des sympathies, je demande qu'il soit traite k Tégal 

du francais et qu*il y ait partout au'ant de professeuis de langue flamande 

que de langue fran^aise. 

c Est-ce trop exiger, messicurs? Je ne Ie pense pas. On ne doit pas 
Toablier, car c*est un point important du debat, que la langue flamande 
touche k un grand intérêi national, et qu*on ne peut, sans méconnaitre nos 
droits et sans compromettre not'e nationaliié, restreindre 1'enseignement 
de cette langue, qui est Tidiöme du plus grand nombre des populations 
du pays. > 

Spreker kan niet instemmen met de redenen, welke de Minister heeft 
aangewend om te Gent geen cursus voor de Vlaamsche taal en letteren te 
openen ; evenmin met de grootere behoefte aan zulken leergang te Luik 
dan te Gent. c Je veux, avec ces honorables collègues, qui ont pris chaude- 
ment la défense d'une langue qui nous est si chère et si nationale, l'ensei- 
gnement officiel de la langue flamande donné par des professeurs oflicieU 
lemen t nommés. > 

Uit al zijne krachten vorzet zich spreker tegen eenen niet officieelen 
cursus, en tegen de bewering dat er te Gent geene leerlingen zouden zijn 
voor dien cursus. « li n'est point pussible d'admettre de pareilles raisons 
dans des questions de ceite gravité. . . Je demande, que la Chambre décide 
que M. Ie ministre sera obligé de constituer oflicicllement Ie personnel 
enseignant la langue maternelle. .. Un couts n*est point établi en prévision 
da nombre d'auditeurs qu'il pcurrait léunir; s*il en était ainsi, la chose est 
facbeuse k dire, il y a beaucoup de cours dans nos Universiiés qui 
devraient être supprimés, car beaucoup de professeurs enseignent dans Ie 
dèsert (oui^ c'est vrat!). 
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La loi règle renscigoement de ]a langue flamande, et j'insiste pour que 
]a loi ne soit pas un vain mot. Notre oationalité tient plus qu'on ne peose 
k la langue flamande. Evertuons-nous donc h en encourager Tétude, afïn 
de ne pas semer la désaffection dans nos provinces flamandes, qui sont Ie 
boulevard de notre nationalité et qui ont des droits k Ia sollicitude du 
Gouvernement et de Ia Chambre. {Tres bien! très-hienl) 

Minisier Piercot antwoordt dat men hem niet goed begrepen heeft. 
« ... A la fin de Tannée scolaire j'ai l'espoir qu'un titulaire sera attaché k 
cette chaite (Gand) avec un traitement dont Ie gouvernement fixera 
rimportance. C*est un projet très-sérieux. . . (Ce sera) un cours officielle- 
ment rétribué... Au budget actuel se trouvent des propositions tendant au 
but que vous voulez atteindre. Si la Chambre les adopte« j'aurai les fonds 
nécessaires pour satisfaire 4 divers interets en soufirance, et celui-lA sera 
du nombre. » 

De heereu VKint-cU Naeyer en de Perceval spraken insgelijks ten 
gunste der zaak. 

2040. Langue flamande. Journal de Bruxelles, 9 Fe- 
bruari 1854, n' 39. 

c Nos sentiments pour la litiérature flamande sont connus... Nous 
sommes heureux de Ie constater, Ie mouvement qui se traduit en faveur 
de notre ididme national, a passé de 1'opinion publiquc au sein de la 
Chambre... M. De Decker, Ie porte-drapeau en quelque sorte de cette 
croisade, a trouvé des accents éloquents pour revendiquer la part légiiime 
d'influence et d'intérêt que mérite la langue de la majorité des belges... 
Dans les circonstances actuelles, il n'esl pas bon (s'est*il écrié) que ie 
gouvernement séme la désaffection dans les provinces qui devront peut-être 
servir quelque jour de boulevard k notre nationalité... Leurs griefs (des 
populaiions flamandes) sont nombreux, et ils sont d'autant plus graves que 
les interets de la langue flamande sont surtout sacrifiés \k oü ils devraient 
être l*objet de la sollicitude toute particuliere du gouvernement; nous 
voulons parier de l'instruction publique... > 

In dit hoofdartikel wordt gewezen op de verbanning der Vlaamsche 
taal uit het landbouwonderwijs en uit het middelbaar en hooger onderwijs. 
Door de heeren Van Groolven, Delehaye, t'Kint-de Naeyer, Magherman, 
Van der Donckt, de Perceval, Verhaegen en De Decker werd daartegen 
krachtig verzet aangeteekend. De heer Piercot heefc niet eens in de AnnaUs 
Parlement air es durven laten drukken wat hij heeft gezegd in de Kamer 
over de noodzakelijkheid van den Vlaamschen leergang ter hoogeschool 
te Luik. 

2041. Comité central flamand. Traduction du rapport 
sur Ie projet de loi concernant les écoles agri- 
coles, présenté Ie 7 février 1854, en assemblee 
ordinaire de la commission administrative, par 
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Michel Van der Voort, rapporteur dudit Comité. 
Bruxelles, K. Verbrugghen, 8**, 15 blz. 

Het besluit van dit x-erslag luidt als volgt : 

c a) Que dans Técoie vétérinaire il soit donné eo flamand un cours de 
laogue et de littérature flamaode; 

è) Qu'il y soit créé deux divisions, Tune oü Tenseignement se donne- 
rait en flamand, l'autre oü Ie fran9ais serait employé ; 

r) Qu'il soit établi : 2 écoles supérieures d'agriculture; 2 écoles infé- 
rieures d'agriculture; 2 écoles-ateliers pour Ia fabrication des instrunients 
agricoles; 2 écoles d'horticuiture. Dans un de chacun de ces établissements 
reoseigoement se donnerait en flamand, dans Tauirc en fran9ais. > 

2042. De Vlaemsche zaek voor de Kamer der Volks- 
vertegenwoordigers in 1854. Gent, gebroeders 
Michiels, 8°, 12 blz. De Eendragt, 8*^ jaar (1854), 
n° 19. 

« De zitting van den 7 Februari 1854 was voor de Vlamingen eene 
gewichtige gebeurtenis. Nog nooit, sedett de onwenteling, verhieven zich 
in eene wetgevende vergadering zoo talryke stemmen ten voord eele onzer 
zoo lang miskende moedertael. > 

2043. H. Conscience. L'Émanctpatton, 11 Februari 
1854, n<" 42. 

c On nous écrit d* Ad vers, Ie 10 février : Notre Académie des beaux- 
tfts vient de faire de nouveau une perte sensible. Apiés MM. Wappers et 
Dyckmans, voici M. Conscience qui se retire. La démission du célébre 
écrivain flimand, donnée il y a quelques jours, doit êire acceptée h. Theure 
oü je voos écris. » 

2044. Alles voorde Walen, niets voor de Vlamingen... 
De Dender bode, 12 Februari 1854, n''388. 

Ter gelegenheid der stemming van eene verhooging van krediet, 
waartegen voornamelijk de Luiker- Walen zich verzetten, verwijt het blad 
aan de Walen dat zij alles te veel vinden wanneer het de Vlamingen geldt. 
De Denderbode raadt de Vlaamsche afgevaardigden aan daar c nota van 
te nemen en in *t vervolg de Walen eens duchtig te geesselcn door het 
weygeren wat voor de Walenstreken gevraagd wordt. » 

Zijnerzijds schreef het Handelsblad in zijn nr van 14 Februari : 
€ Willen de Waelsche dagbladen inderdaed de verbroedering tusschcn 
de twee taelstammen; willen zy welgemeend de versmelting, tusschen 
Vlaming en Wael, tot den éénen broedernaem van Belg, bewerken — 
dat zy dan, zoo als billyk is, de regten der meerderheid erkennen, en regt 
geven aen wien regt toekomt. 
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« Het is Diet, door hel eene deel des lands onderdrukt te houden en 
het andere alle gunsten en voorregten te geven ; het is niet door geen enkel 
der onregten van de verdrukten te willen erkennen, dat men broederlyke 
gevoelens aen den Vlaming instort : de gelykheid van regten alleen kan tot 
grondslag eener nauwe in-een-smelling dienen. 

« Wat ons betreft, wy gelooven, dat het gouvernement zelve, door 
zyne onbedachte partydigheid, door zyn hatelyke voorkeur van al wat 
fransch is, boven al wat vlaemsch is — het meest heeft toegedragen om 
de verdeeldheid te doen ontstaen, welke het nu zoo diep betreurt, en 
voor welker gevolgen het meer dan eens vrees schynt gehad te hebben... t 

2045. Relations de la Belgique avec la France. Artikel 
van het Parijzer blad Le Pays, overgenomen in 
L'Émanctpation, 15 Februari 1854, n*" 46. 

€ ... La Belgique (est) par la similitude de ses moeurs, de ses lois, de 
sa langue elle-même, l'alliée naturelle de notre patrie. Née d*un mouve- 
ment tout francais, la France a été sa première protectrice... » 

Het artikel predikt een verbond ann tusschen België en Frankrijk... 
Andere bladen melden dat het verbon-i gesloten was tijdens het bezoek 
van prins Napoleon te Brusbel. De Atigsburger Zeitung spreekt dat 
nieuws tegen (zie VÉmancipation^ i6 Februari, nr 47). 

2046. Handelsblad, 18 Februari 1854, n° 44. 

c Het schynt, dat de beweging voor het Vlaemsch, welke zich overal 
in het land opdoet, een gunstig uilwei ksel begint te verkrygen. 

« Op dit oogenblik weten wy, dat er in de administratie der douanen 
een itellig bevel is gekomen, dat al de aenvragen, reklamen, of wat het 
ook mogt zyn, welke in het Vlaemsch gedaen worden, ook i'n het 
Vlaemsch moeten beantwoord worden. 

t Een dergelijk bevel was, in vroeger dagen, nog wel eens gegeven; 
doch men stoorde er zich niet al te veel aen. Ditmael echter drukt de 
hoogere overheid zich zoo formeel uit, dat men er, in geen de minste 
opzigten, kan aen te kort blijven. 

« Hierdoor ontstaet nu meer dan ooit de noodvvendigheid, dat de 
leden dezer administratie de twee talen voortaen moeten magtig zyn. 

c Wy dringen ook nu by ieder Vlaemschgezinde aen, als hy eenige 
schriftelyke belrekking met de administratie der douanen mogt hebben, 
dezelve in het Vlaemsch te doen, opdat het bevel der overheid eene des te 
krachtiger uitwerking bekome. 

* Het ministerie doet in deze zaek niets buitengewoons; het doet 
hoegenaemd niets meer^ dan wat pligt en gezonde rede van hetzelve 
eischen. * 

2047. P. van Duyse. L* Ernancipation» 18 Februari 
1854, n^49. 
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c Le cèlèbre professeur Jacob Grimni, de Berlin, Ie géant de la science 
germanique, vient d'adresser une lettre très-flatieuse k M. P. van Duyse 
pour lui faire savoir qu*il agièe ia dédicace que l'arcbi\isle-poéte lui a 
offerte des CEuvres poétiqucs et scientijiqufs de /(fu ].-¥. WiLLEMS... » 

^048. Chatnbre des Representants. UEmancipation, 
19 Februari 1854, n' 50. 

Vervolg der Vhamsche vertoogschrifien, tot ondeisteuning van de 
"^rragen van het Vlaemsch Midien-ComHeit^ van 25 December 1853 : 

De Burgerkring te St-Nicolans, de gemeenteraden van Godveerdegem, 
«n Schelderode; inwoners uit Oost-Eekloo; de Olyftak te Antwerpen 
(18 Februari); — inwoners uit Deftinge, Leuven, leeraars en leerlingen 
^an de teeken academie te Eekloo; de gemeenteraad van Balen; inwoners 
vitEekloo; burgemeester, schepenen en gemeenteraadsleden te Maldegem; 
dezelfde vragen dat de taal van de meerderheid der Belgen al hare rechten 
Isekome ; — € les sieurs Van der Voort, Delcroix et autres membres de la 
commission des sociéiés flamandes réunies de Btuxell^ et communes 
environnantes, demandent que la Cbambre veuiile bien, a l'occasion du 
projet de loi sur Tannexion des faubourgs, décidcr qu'è Bruxelles Irs 
publications officielies se fassent dans les deux langues et que dans les 
écoles coramunales il y ait des sections spéciales oü le premier enseigne- 
ment soit donoé en flamand (20 Februari); > — tot ondersteuning van het 
verzoekschrift van 25 December 1853 : de Goudhloem te St-Nicolaas; 
inwoners uit Denderhoutem, Destelbergen (21 Februari); — Ecndragt 
door de Tael^ te Vrasene; inwoners uit Wijtschate; gemeenteraad en 
inwoners uit Lembeke ; gemeenteraad van Aartselaar (22 Februari); 
inwoners uit Sint-Gillis (Waas) ^23 Februari); — gemeenteraad van 
Kamskapelle ; inwoners uit Leuven, Weerde (24 Fcbruiri) ; inwoners 
van Weiteren en Leuven (25 Februari); — inwoners van Brussel en 
de Veldbloem ondersteunen het verzoekschiift van Van der Voort en 
Delauix van 20 Februari; — dal van 25 December 1853 wordt onder- 
steund door inwoners van Auwegem, Destelbergen, Gistel, Leuven, 
Linkebeek, de Rhetorika van Geeraardsbergen ; — t le sieur Vandieren- 
donck demande qu*on soit tenu de faire usage de la langue ilamande pour 
rinstructioQ et le CDm mandement des arnies lorsque les miliciens ou les 
gardes civiques appartienuent aux provinces flamandes. » 

2049. Willems-Fonds. Buitengewone wedstrijd, 1854. 
Gent, L. Hebbelynck, n°, 4 blz. 

Het bestuur van het Willems-Fonds schrijft de volgende prijsvraag 
uit : c Welke ts de ware strekking^ de ware beteekenü van hetgene men 
overeengekomen ü de Vlaemsche Beweging in België ie noemen en welke 
w de invloed dien deze beweging op de toekomst des LandSy onder het 
ttationael opzicht, moet hebben ? 
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t De prys voor de bekroonde verhandeling is eene som van 150 fr. 
De verhandelingen in het ncderduitsch of in hel fransch opgesteld, zullen 
geene al te groote uitgebreidheid mogen hebben; zy moeten vóór den 
I December aenstaendc gezonden worden aen den Secretaris van het 
bestuer, Nieuwe Theresiancnstraet, i.r 15, te Gent. > 

De oproep is gedagteekend uit Gent, 10 Februari 1854. 

2050. Convention pour la garantie réciproque de la 
propriété littéraire et artistique. conclue Ie 22 aoüt 
1852 entre la Belgique et la France. U Émancipa- 
tion, 6 Maart 1854, n** 65. 

Dat stuk, evenals het ontwerp van een nieuw handelsverdrag, 
(12 Februari 1854), was onderteekend door Drouyn de Lhuys, voor 
Frankrijk, en Firmin Rogier en Liedts, voor België. 

— Zie de wet houdende goedkeuring van beide stukken in den 
Moniteur van 24 April 1854. 

2051. Circulaire ministérielle.Z'-^;//a«a^a//i?«, 15 Maart 
1854. nr34. 

Overgenomen uit la Patrie van Brugge. 

c Celte circulaire > — schrijft l' Émancipation^ — c adressée aux 
bourgmestres de la Flandre Oriëntale par M. de Jaegher, gouverneur de 
cetie province, porte un tel caractère d'excentricité que la feuille brugeoise 
est tres disposée k en attiibuer la paternité exdusive è un funcüonnaire 
aussi renommé pour la hardiesse de ses idees que pour l*originalité de son 
style. Elle se trumperait cependant, car, celte fois, sauf une légere variante 
sur laquelle nous aurons h. revenir, M. de Jae(;her s'est boroé è copier 
littéralement la circulaire que voici : 

« Bruxelles, Ie 16 février 1854. 

c Monsieur le Gouverneur, 

c Le Comité central flamand, siégeant & Bruxelles, a envoyé des circu- 
laircs aux instituteurs primaires pour les engager, entre autres, u recueillir 
des adhésions a une pétition récemment adressée aux Chambres législa- 
tives, et qui a pour but d'obliger les autorités cu fonctionnaires A se 
servir exclusivement de la langue flamande dar.s leurs rapporls avec les 
habitants des localités oü cettc langue est en usage. 

« Si mes renscigncments sonl exacts un ceriain nombie d'mstituteurs 
auraient répondu a eet appel, en usar.t de i'mfluence quMIs tiennent de leur 
positiou pour amener les populations flamandcs a réclamer ce que les 
membres du Comité appelicnt le tedressemenf Je leurs grief i (1). 



(i) «. Ces mots soot soulignés dans la circulaire niicihiérielle. • 
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c Je Tous prie. Monsieur Ie Gouverneur, d'ordonner une enquête h, eet 
égard et de m*eD faire connaitre Ie résultat dans Ie plus bref dëlai 
possible. 

< Sans m'occuperici du fond de la question, je ne puis tolérerque des 

fooctionnaires publics cherchent, par un^ manif e station quelconque^ a 

peser siir les décisions des Chambres législatives ou du gouvernement, et 

je coDsidérerais les faits signalés ci-dessus comme des abits ne'cessitant une 

prompte rcpression, 

« Le ministre de l'intérieur, 

€ PlERCOT. > 
L* Émancipation verklaart dat zij sedert verscheidene dagen kennis 
had van dat t zonderlinge » schrijvea aan de gouverneurs van Antwerpen, 
Brabant, Oost- en West-Vlaanderen en Limburg. Om twee redenen heeft 
ïij er niet van gesproken ; omdat zij hoopte dat de minisier zijn bevel tot 
onderzoek zou ingetrokken hebben en omdat zij niet wilde bijdragen lot 
«surezciter le mouvement qui se produit dans les provinccs flamandes ». 
Thans verklaart zij dat in sommige provinciën t les inspecteurs provinciaux 
de Penseignement primaire ont enjoint aux inspecteurs cantonnaux de leur 
signaUr les instituteurs ccupables d'avoir paisiblement et légalement fait 
usage d'un droit que la constilution accorvie i tout citoyen beige >. 

Zij zal niet aandringen op wat ze noemt c le déplorable effet que la 
circulaire de M. Piercot doit produire dans nos provinces de langue 
flamande. M. de Jaegher lui-même Ta compris. Aussi, tout en transcrivant 
le document ministeriel, a-t-il cru devoir y faire une légere variante et se 
porter garant des sentiments de son supérieur en aflfirmant que c M. le 
ministre de ]*intérieur est bien loin de repou^ser tout afait l'usage de la 
langue flamande ». Ce tout a fait peut étre une maladresse, mais Tinten- 
tioo de M. de Jaegher est bonne, et sans doute il eüt trouvé mieux si, dans 
sa circulaire, M. le Ministre avait seulement daigné aller jusque-l&. On 
peut différer d'opinion sur la valeur des griefs dont les populations flamandes 
demandent le redressement avec une unanimité incontestable; mais un point 
sur lequel tout Ie monde est d'accord, c'est que cette demande de redresse- 
ment s'opère d'une maniere on ne peut plus legale et on ne peut plus pai- 
sible, et que les Flamands évitent avec un soin extreme de rien dire ou de 
rien demander qui puisse blesser leurs compatriotes wallons .. Selon toute 
probabilité Tétrange intervention de M. le Ministre va donner un nou vel 
essor au pétitionnement en faveur de la langue flamande. Il n'y a pas que 
des instituteurs qui s*en sont mêlés... • Het blad wijst op de gemeenteraden 
die vertoogschrifteD hebben ingestuurd, en stelt de vraag welke middelen 
de Minister zal aanwenden tot beteugeling van hetgeen hij een misbruik 
noemt. En nif^^ wettige middelen tegen de onderwijzers? Er zijn kantons, 
waar alle onderwijzers en schoolopzieners gepetiiionneerd hebben. Kortom, 
deMinister zou beter gedaan hebben met dat rondschrijven niet op te stellen. 
— Zijnerzijds schreef het Journal d*Anvers in zijn nummer van 
15 Maart, n' 74 : 

« Si les renseignements que Tautorité centrale a re^us, sont exacts, 
y-est-il dit, un certain nombre d'instituteurs primaires se seraient servis de 
leur positioQ pour porter les populations flamandes k demander Ie redresse- 
ment de ce fue Us membres du comité appellent leurs griefs. 
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« Cette simple phrase est grosse de signification.^/ nos renseignemenis 
sont exacts? Le fait est tellement grnve, qu'on aime h. douter de sa ré^litè, 
Un insiiluteur primaire, hoinnie salarié par le gouvernement, péiitionoer en 
faveur d'une mesure qui déplait au minister*», mais c'est inoui, et une tcllc 
audace mérite assurémeni une puniiion exemplaire. On le leur fera bien 
voir. 

€ Encore, s*il s'agissaii de quelque projel selon le coeur d'un niinistre, 
dequelque mesure propre ^ dimiiiuer dans les campagnes le respect peur Ia 
religion, ah! ce serait bien autre chose. Mais vouloir le redressement de ce 
que les membres du comité flamand appelUnt leurs griefs, il faut convenir 
que c*esl par trop fort. 

« En effot, on a formé le projet de donner des cours d*agriculture dans 
les communes flamandes, et les péiitionnaires ne crai;;nent pas de demander 
que ces cours soient donnés dans une langue comprise par les auditeurs. 
Y a-t-il lien de plus ridicule? Et ceux qui appuient une pareille demande 
ne méritent-ils pas toute la colère de M. Piercot? Aussi, qu'ils y prennent 
garde! Au preiiner jour nous nous attendons ü^ apprendre la destituUon 
des instituteurs qui ont eu la maladresse de protester contre un état de 
choses si agrèable a nos ministres wallons. 

« On pourrait croire après cela que M. le Ministrc en veut a la 
langue flamande. La circulaire s'empresse de nous apprendre qu'il n'en est 
pas .'i.isi. « M. le Ministrc de l'iniérieur, dit-elle, est loin de repousser 
tont-a-fait l'usage de la langue. » Il la repousse, il est vrai, mais pas 
tout-&-fait. Ainsi, il pei mettra volontiers qu*on s*en serve è la cuisine, ou 
bien pour parier è ses chevaux ou a ses chiens; mais dans les relations 
des autorités avec les habitants des communes flamande?, M. le Ministre 
ne peut pas descendre jusque lè. Aussi ne souffrc-t-il pas que les institu- 
teurs c pèsent par une démonstration quelconque sur les décisions des 
Chambres législatlves ou du Gouvernement >, ou en d*autres termes, 
M. le Ministre refuse i ces personnes le droit accordé è lout le monde par 
Tart. 21 de la Constitution, celui d'adresser aux autorités publiques des 
pétitions. Il est k penser que la circulaire de MM. les gouverneurs ne 
passera pas inaper9ue, et qu'il se trouvera des représentanis assez curieux 
pour demander a M. le Ministre de quel droit il renverse d'un trait de 
plume les précieuses garanties que présente la loi fondamentale de ]a 
Belgique. > 

— € Indien (schreef de GazetU van Gent^ in haar n' van 15 Maart) 
de Mini'jterdaerdoor het Vlaemsch heeft willen tegenwerken, zal hy eenen 
gansch vei keerden uitslag bekomen... De beweging voor het vlaemsch 
zal niet ophouden, ja, gestadig zal zy aengroeijen, tot den dag dat de 
Vlamingen datgene bekomen hebben wat zy regt hebben te vorderen, 
en wat men het vroeg of laet, met of tegen dank, zal moeten tocstaen... t 

's Anderdaags drukte hci/ournal d'Anvers : 

€ Voila donc un doublé axiome établi par le ministère : i" le péti- 
tionnement pè^e sur les décisions des Chambres; 2' les fonctionnaires 
u'oni pas le droit de pétitionner. 

c Les Chambres seront k notre avis médiocrement flattées de cette 
assertion. En effet, ou les pétitionnaires demandent une chose juste et 
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l»0De, OU bien Tobjet de leur reqoète constituerait une injustice. Dans 

Ie premier cas, Touloir e.-npécher Ie pétiiionnement, sous prét»xle qu Vlies 

csogageraient les Cbambres a agir contrairement k leur volontè, c*est 

^ffirmer qa'elles veuleot alopter un projet unique, et qu*il oe faut pas 

J«or en óter Ie moyec. Dans Ie second cas, c'est dire que les Chambrcs 

zx*ont pas la force de résister aux requètes contraires k la raison et h Téquité. 

« Maintenant pourquoi les fonctionnaires publics n'auraient*ils pas Ie 

«Jroit de s'adresser au pouvoir légis'alif? Il ne se pas^e guère de sèance oü 

-«ja-oe pétition de quelque fooctionnaire ce paivieone a la Chatr.lTc. L*un 

z^^lame une amélioraiion dans sa posiiion, Pautre se (laint de mesutes 

h son égard par Ie gouvernement, un troiitième demande une modi- 

cation dans des mesures générales prises ou a prendre. Tous ces gtrns sont 

onc bien coupablcs, el mérilent une prompte répression ? Cependant nous 

« voyons pas que Ie gouvernement se soit jamais formali^é de ces péti- 

lions. Pourquoi donc se montre-t-il plus sévère quani ii s'agit du f éii- 

i.£onrement en faveur de la langue flamande? Pourquoi faut-il user de 

apépression contre les instiiutears péiiiionnaire*, lorsqu'on per met h tous 

l^rs autres fonctionnaires de jouir d*une maniere illimiiée de leurs dioits 

crc^nstitutionnels ? 

« Ces questions ne peuvent manqiier d'embarasser un peu nes hommes 
d*l£tat walions. Mais leur embatras pourrait devenir bien plus grand 
CKXCore, si Ton y ajoutait quelques autres interrogations. 

c Ainsi les fonctionnaires publics qui ne peuvent peser sur les décisions 
d^rs Cbambres, peuvent-ils peser sur celles des électeurs? Les commissaires 
d^ police. par ezemple, sont-ils autorisés è employer la menace pour forcer 
l^iB habitantsè voter d'une ceitaine maniere, et deviendraient-ils coupables 
a«x3i yeux du ministère s*ils suppliaient les Chambres de voter en faveur de 
t^lle OU telle roesure? Ce qui serait patfaitement tolérable k Tégard du 
dant, deviendrait-il un crime k l'égard du mandataire? La constitution 
t-elle être violée k Tégard des représentés, quand el Ie ne saurait l'être 
iix^ jpunémenl k Tégard des représentants? » 

Ook V Éniancipation^ in haar n' van i6 Maart, noemde de handel- 
wij .ze van den heer Piercot • un fait grave et (qui) porte une vériiable 
at&^ÏDte k un de nos droits constitutionnels. > 

2O02. Ondervraging van den heer Verhaegen in de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers. Annales 
parUmeniaires. Chambre des Représentants, Ses- 
sion de 1853-1854, blz. 1091. 

« 15 Mars. — M. Verhaegen demande s*il est vrai qu*une circulaire a 

étè a.dressée aux gouverneurs des quatre provinces flamandes, k Teffet de 

f***"^ rcchercher quels sont les auteurs ou les promoteurs du pétition nement 

qui s eu lieu en faveur de la langue flamande et si dans cetle circulaire on 

annonce l'intention de sévir contre les instituteurs qui auraient pris part 

k ce pétitionnement L'orateur dit que ce fait constituerait une atteinte 

fomielle au droit de pétitionnement. Le ministre de l'intérieur élant absent, 
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M. Verhaegen anoonce quMl renouvellera son interpellation. — 17 Mars. 
M. Coomans renouvelle 1'interpellalion. Cette fois M. Verhaegen est 
absent. — 20 Mars. L'interpellation étant renouvellée, M. Piercot^ ministre 
de l'intérieur, lémoigne toute sa sympathie poiir la langue flamande et 
reconnait Ie droit des fonctionnaires de signer des pétitions, mais il dit que 
c Ie Comité central Hamand, siëgeant & Bruxelles, ayant envoyé des circu- 
laires aux instituteurs primaires pour les engager, entre autres, ^ recueillir 
des adhésions è une pétition récemment adressée aux chambres législatives 
et qui a pour but d'obliger les autorités ou fonctionnaires ^ se servir 
exclusivement de la langue flamande dans leurs rapports avec les habitants 
des localités oü cette langue est en usage, il n'a pu tolérer que des fonC' 
tionnafrcs publiés cherchent^ par une mam/estation quelconque^ a 
peser sur Us decisions des chambres ïe'gislatives ». M. Verhaegen dit 
que la phrase soulignée pourrait être considérée comme ayant cette poitée 
qu'il serait iiiterdit aux fonctionnaires d'apposer leur signature sur une 
pétition. Si Ie gouvernement déclare qu'elle n*a pas cette portee, il est 
d'accord avec lui. Dans Ie cas contraire, il ne Ie serait plus et il Ie blame- 
lait, car il aurait porté atteinte au droit de pétition. M. /'/rrr^/ répond 
qu'il respecte Ie droit individuel. Il ne veut réprimer que 1'abus de la 
position du fonctionnaire. M. DeUhaye considère la pétition comme une 
démarche respectueusc. Que Ie flamand reprenne la place d'oü constitu- 
tin;.nellement on u'aurait pas dil l'écarter, et 1'on n'aura rien k redouter 
d'un pétitionnement qui ne doit effrayer Ie pouvoir que lorsque les récla- 
mations sont fondées. > 

(L. Hymans, Hht. parlementaire de la Belgiquc^WX^ blz. 208.) 

2053. Langue flamande. Circulaire de M. Ie gouver- 
neur de Jaegher et circulaire de M. Ie ministre 
Piercot du 16 février 1%$^, Jourfial de Bruxelles, 
17 Maart 1854, n^ 75. 

Hoofdartikel, c . . S'il s'agissait de pétitions poliiiques, nous oonce- 
vrions la sévérité de la circulaire ministérielle. Mais il est tellemcnt absurde 
de voir dans les pétitions sur l'emploi de Ia langue flamande uue manifes- 
tation quelconque ayant trait a la politique et un abus susceptible de 
lépression, que nous croyons que M. Ie Ministre a signé sans la lire la 
circulaire émise en son nom. 

« La langue flamande est celle de la majorité de nos populations. Il est 
tout naturel qu'elles désirent que leur idiömc maternel soit mis en usage 
dans leurs rapports avec radministration. Les lois, les ariêtés, les décrets 
sont faits pour tous; n'est-il pas absurde qu'un grand nombre de citoyens 
soieni obligés d'avoir un interpret e ou un traducteur-juré pour en pi end re 
connaissance ? 

« Ou il faut imposer de force aux Flamands la langue frau9aise qui leur 
est étrangére, ou il faut leur parier h. eux-mêmes leur langue. Que diraient 
les habitants des provinces wallones si on employait la langue flamande 
dans les actes de l'autorité qui les concernent? lis se réuniraient h bon 
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<!roit contre cette tyrannie gtatuitemest vcxatoire. Le bon droit de nos 
'Cxnnp&triotes flainands n'est pas moiDS iocontestable. Justice et égalité 
^povj touf, voila ce que rëclatfient le bon seos et 1'équité... > 

.S054. Circulaire minislérielle. MonUeur beige, 18 Maart 
185^, n^76. 

Uitleggingen over bedoeld rondschrijven betteflende de Vlaamsche 
"mr ertoogschf i fie n . 

« ... Les commentaires que (l)es joumaux ont faits sur la circulaire 
<lont il s*agit sont le résuhat d'ïtppréciations complètement erronées. 

« I^ langue flamande n'est ici nuUement en cause. Personne nc 
sooge ^ gêner Tusage du droit que chacun possède de se servir dans ses 
relations avec Tautorité, de Tune des lan{;ues usitées en Belgique. 

« Le gouvernement s'applique au contraire par tous les moyens dont 
il dispose, è répandre la connaissance de la langue flamande et k perfec- 
tionoer son enseignement dans nos écoles... 

« Le droit de pèiition n*cst pas davantage en cause. Le gouvernement 
respecte cette garantie constitutionnelle, dans la personne de tous les 
Belges, sans en excepter les instituteurs, et la circulaiie ne dit pas un 
mot qui autorise un doute raisonnable a eet égard. 

« Ce que le gouvernement ne peut permettre, ce que personne ne 
lui conseillera de tolérer, c*est qu'au nom d'une association, on se seive 
(les instituteurs primaires pour organiser des manifestations, faire de la 
piopagande parvoie de pétitionnement, aujourd'hui pour la langue flamande, 
dont Ie libre développement n'a jamais éié menacé, demain au proflt di*un 
iDléièt politique quelconque, dont un poursuivrait la réalisaiion. 

« Le moiodre iLConvénient d'une semblable conduite serait de distraire 
let instituteurs des devoirs de leur charge et de leur aliéner 1'esprit d'unc 
partie des pères de famillei alors que, par la nature de leurs fonctions, 
il est désirable quMls vivent en bonne harmonie avec tout le monde. 

« Or, ce sont des faits de cette nature que le gouvernement a voulu 
i)révesir en éclairant les instituteurs sur les obligations qui leur incombent 
dans Texercice de leurs fonciions. 

< La circulaire critiquèe par quelques organes de la presse n'a pas 
d'autre portee. Elle n*examine pas au fond la question relative k la langue 
flamande; elle ne por te aucune atteinte au droit de pétition. Ramenée k 
ses termes véritables, a Tesprit qui Ta dictee, elle se résumé en une question 
d'ordre et de discipline, k laquelle le gouvernement ne pouvait restcr 
indifférent. » 

2055. Circulaire ministérielle relative au mouvement 
flamand. Journal de Bruxelles, 18 Maart 1854, 
n' 76. 

Mededeeüng van het artikel in den MonUeur over het ministerieel 
rondscbr^ven. c Cet aiticle n'est pas de nature k modifler les léflexions 
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qu'a provoquèes la circulaire. D'après 1'aveu du Moniteur^ on sévit oontre 
Tassociation flamande noo pas pour ce qu*elle fait aujourd'hui, mais poor 
ce qu'il serait possible qu'elle fit demaip... » 

— Zie ins;;elijks het n' 80 (22 Maart) van dat blad over c les sympa« 
thies (de M. Ie Mioistre Piercoi) pour la langue flamande dont il n*entfnd 

ea aucune ra9on contrarier Ie développement et Ie libre exerdcé 

M. Ie Ministre a beau jeu pour prouver ses sympathies... en tenant ses 
promesses, quant aux chaires flamandes qui doivent être établies & Gand, 
C'est Ie meilleur moyeu d'apaiser rirritaiion légitime des pélitionnaires,»* » 

2056. Verbod van den Minister van Binnenlandsche 
Zaken aen de onderwyzers zich met vertoog- 
schriften ten gunste der Vlaemsche tael bezig 
te houden. De Eendragt, 19 Maart 1854, n' 21. 

« De heer Minister van Binnenlandsche Zaken heeft aen de heereo 
rtouverneurs der provinciën Antwerpen, Brabant, Oost- en West-Vlacn- 
deren en Limburg, een omzendbrief geschreven, vragende om de onder- 
wyzers te doen kennen welke, op uitnoodiging van het Vlaemsch Midden- 
Comiteit te Brussel, de bevolking zouden aengespoord hebben om vertoo- 
gen aen de wetgevende kamers wegens het gebruik der vlaemsche tael by 
bestuerlyke zaken in gemelde gewesten te teekenen ; een gedrag dat den 
heer Minister voor strafbaer houdt. 

« De vlaemsche nieuwsbladen zyn het eens om dien maetregel te 
laken, en die van Gent kondigen zelfs aen dat er aen den koning en aen 
de kamer zal over worden geklaegd. • 

Onder meer andere bladen schreef De Schelde (van Antwerpen) : 
c Zoo dat het M, Piercot is, die de onderwyzers van 't petitieregt wil 
berooven; die een regt, in de grondwet geschreven, ten hunnen opzichte 
wil verlammen. 

M. de Minister wil niet in den grond der zaek treden; hy doet wel. 
De grond der zaek is zoo eenvoudig, dat alwie een greintje gezond ver- 
stand bezit, moet zeggen dat de petition narissen niets dan wat regt eii 
billyk is hebben gevraegd. » 

2057. Snellaert (Dr. F.-A.). — Redevoering over den 
invloed van Maerlant's schriften op zyne en latere 
eeuwen, in de Gentsche Letterkundige Maetschap- 
py. Gent, Bauwens, 8^ 13 blz. De Eendragt, 
19 Maart en 2 April 1854, n" 21 en 22. 

Het slot dezer rede voei ing luiJde als volgt : « Xeen, de vlaemsche 
beweging ia de veertiende eeuw, met een chrisielyk doel aengezet, vooral 
door een wysgeer die met de heiligste mannen van den tyd om den cere- 
palm dingt, werd bekroond door het werk van eenen man, wiens gedeelte- 
lyk uitgevoerde plannen de schoonste toekomst voor zyn vaderland voor- 
spelden. > 
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zo^S. Chambre des Représentant?. Séance du 20 mars. 
UÈmancipation, 21 Maart 1854, r/ 80. 

üe heer Vtrhat^rcn herhaalt zijne ondervraging. — De minister 
Piercot antwoordt dat zijne circulaire niet gericht is tegen de vrije ontwik- 
kel in {^ van het V'laemsch. De Regeering kan niet gedoogen dat ambtenaars 
zich inlaten met openbaie betoogir.gen. Het staat hun vrij persoonlek te 
petitionneeren. Betreffend cenen door den gouverneur van Oost «Vlaanderen 
gebczigden volzin, verklaart de Minisier : «... Ce haut fonction^aire n'a 
pas, en effet, reproduit la pensee du gouvernement en disant que Ie 
ministre de Tiotéiieur ne rcpousse pas tout ci fait l*usage de la languc 
Jftifntxnde. Cependant, je suis loin d'incriminer Pmtention de eet honorable 
fonctionoaire, car il doit aimer une langue qa'il connait, qu*il parle et 
pour les dëveloppements de laquelle il a fait des efforts que j'ai pu 
appr^cier. » 

13e Regeering is niet tegen het Vlaamscb, wel integendeel ; maar de 
geoegenheid die wij haar toedragen mag ons onze plichten oiet doen 
vergeten. Het beste bewijs dat ik niet tegen het Vlaamsch ben, is mijne 
ontvangst van het Vlaamsch Comiteit, c dont je n'ai nullement repoussé les 
demandes ■>, 

II>e heer Delehayc vraagt de beloofde benoeming van den hoogleeraar 
vcx>r cie Nederlandsche letterkunde ter Gentsche universiteit. « Il pense 
qu*il est lemps que Ie gouvernement traduise en fait sa soUicitude pour la 
langue flamande. » 

Oaar niemand meer het woord verlangt, wordt het <^ incident » 
gesloten. 

— ■ Uit het Journal d'Anvers^ 21 Maait 1854, n' 80 : 

-^ Nous pensons que ces explications devront satisfaire les plus diffi- 
ciies, d'autant plus qu'elles contiennent l'assurance des sympathies du 
gouvernement pour la langue flamande. Nous nous félicitons d'avoir 
contribué par nolre prolestation a amener cette dëclaraiion... » 

Het HandeUblad (n' van 22 Maart), vond het wonderlijk c dat zulk 
een ^z>r<//fl;r^ juist op het Vlaemsch moest neerkomen, en niet is toege- 
P^st op andere gevallen, als er spraek was dat ambtenaers zich mengden in 
pöluieke zaken, b. v. in kiezingen... >. 

2^59- Tribunaux belges. Cour d'assises de la province 
de Brabant. Président de M... Lyon... Affaire 
V... h... d... Accusation d'assassinat... L'Étnancü 
pation, 2\ Maart 1854, n"" 80. 

« ... M. Ie Président re^oit la prestation de serment de M. Michel 
Van A.erden, interprcte appelé i prcter son ministère dans cette cause pour 
ia traduction du fliamand en frar«;ais et vtce-versa..^ 

- ... M. Ie Piésident,, Interpiète, dites a 1'accusé que Ie pèrc, la 
lotre et Ie frèie de feu Ie bourgmestre D... vieniient de se conslituer 
partiecivile contre lui. (l'Interprète fait cette traduction)... » {UÉmancipa- 
tion, 25 Maart, n' 84). 
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De beschuldigde wordt vrijgesproken... c LMoterprète traduit (Ie 
verdict) h raccusé, qui denieure parfaitemeot impassible. > {\J Émancipa' 
tion, I April 1854, n' 91). 

2060. Chambre des Représentants. Séance du 24 mars. 
Journal de Bruxelles, 26 Maart 1854, n' 84. 

« ... Les siguataires de quatre pétitions prieot la Chambre de rejeter 
Ie projct de loi relatif a Ia réunioo des faubourgs a la capitale et de décréter 
qu'& 1'avenir toutes les publications admioistratives de la ville de Bru 
xelles seront faites en langues flamande et fran9aise, et qu*il y aura daos 
les écoles communales de cette ville des sections spédales oü Ie premier 
enseignement sera donné en tiaraand. — Renvoi a la section centrale 
chargée du projet de loi. ^ 

2061. Sénat. Séance du 28 mars. L* Émancipation, 
30 Maart 1854, n*^ 89. 

c ... M. Ie chevalier Belhune lit un rapport sur Ia pétition du comité 
central flamand en faveur de Textension de la langue flamande dans Ie 
service administratif et dans l'enseignement agricole. 

c La commission propose Ie renvoi aux ministres de la justice et de 
Tintérieur. 

« M. Van Hooreheke^ ministre des travaux publics. Cette pétitioo 
contient de nombreuses et graves erreurs. Les dépêches flamandes sont 
recues par Ie télëgraphe; dans Tadmiuistration les deux langues sont 
employees; pour les tribunaux, il n'est pas possible de rimposer aux 
procureurs du roi, pour Ia raison tres simple que les conseils des prévenus 
plaident tous en francais, même dans les villes oü cette langue est la 
moins répandue. 

« Les conclusions de la commission soot adoptées. > 

2062. Le flamand.yi?«r»a/ de Bruxelles, 31 Maart 1854, 
n' 89. 

Hoofdartikel ter gelegenheid van het feestmaal Hendruc Conscisnce 
te Antwerpen aangeboden. 

« A ceux qui calomnient notre bel idióme tiamand, a ceux qui lui 
dénient le titre de langue nationale, il est bon de rappeler de temps en 
temps les productions de cette pléiade de littêrateurs k la tête desquels se 
place Hendrik Conscience, et qui travaillent sans bruit, mais avec un 
incontestable succes, k la gloire littéraire de la Belgique. 

c On a écrit sans vergogne que le flamand n'est qu'un misérable 
patois, mais quant ^ prouver ce qu'on affirme si audacieusement, on n'y 
songe guére. Comment d'ailleurs soutenir de pareilles énormités en présence 
de la vogue qui s'attache aux ocuvres des écrivains belges? On le sait, ce 
n'est pas seulement dans nos provinoes que leurs ouvrages ont éveill^ d^ 
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vives sympathies, mais k TètniDger, et notamment en Allemagn^, on paye 
gënéralement un juste tribut d'admiration aux productioDs du génie 
flaznand. La France elle-même, ai présoteptueuse et si exclasive en ce qui 
cooceroe les oeu\Tes de Pesprit, goüte fort les ouvrages de nos littérateurs«.. 
« Et c'est alors que des tèmoignages d'une sympathie si flatteuse 
se manifestent de toute part, qu'on vient impudemmeot contester k notre 
littérature Ie droit de vivre? Le moment est mal choisi, il faut en convenir... 
« Un bel avenir s*ouvre pour la langue flamande. .. 
« Qu'importe que de misérables zoiles se fassent un jeu de dénigrer les 
lettres flamandes et de prophétiser leur ün ; on se rappelle qu'au siècle 
dernier, on en fit tout autant pour la langue allemande ; Fréderic II était 
a Ia tête de cette croisade anti-littéraire et anti-natiooale. Le Roi-phUo- 
soplie proclamait en tres mauvais francais son mépiis pour cette langue 
qae Lessing, Schiller et Klopstock allaient doter de tant d'oeuvres remar- 
qoa'bles k divers titres. Mais, qu'on ne s*y trompe point, au fond de 
toutes crs clamenrs il y a autre chose qu'une question de logomachie. 
L'esprit de parti dont le propre est de redouter tout ce qui ne se fait pas 
Ic oomplice de ses de&seins, l'esprit de parti s'est effrayé de ce qu'on 
^ convenu d'appeler le mouvement flamand. Cette politique ombrageuse 
et étroite qui proclame, mais a son profil seulement, la liberté illimitée, 
nc \rciit pas de la liberté pour les lettres flamandes. Et pourquoi cela, 
^^if^^t'On peut-étre? Ah? c'est que la littérature Hamande est essentielle- 
ment. nationale, c*est, nous le répétons, — qu'elle est destinée k perpétuer 
pvKXsi nous non pas les rancunes et les haines, mais les traditions patrio- 
tiqties et religieuses, qui doivent unir entre eux ks enfants d*une même 
patri^. Voile ce que redoute l'esprit de parti. Mais en dépit de ses efforts, 
le mouvement flamand se développera, grandira et atteindra son but... » 
'Volgen eenige mededeelingen over het Consciencc-feesl. 

20Ö3. Cour d'assises de la Flandre Occidentale. L'Éman' 
cipafion, 2 April 1854, n»" 92. 

Verhaalt een feit dat c gisteren • geschied is voor het Westvlaamsch 
As&isenhof. 

jye heer Titeca, substitut van den Procureur des Konings, hield de 

bcsclmldiging staande in het Fransch. Een der jury-leden, de heer G... 

verzocht den Voorzitter dat het openbaar ministerie zou Vlaamsch spreken, 

en w-el in het belang der beschuldigden, die enkel het Vlaamsch machtig 

waxen . De heer Procureur des Konings antwoordde dat hij de taal sprak 

die hq wilde en dat hg daaromtrent van niemand eenig bevel of eenigen 

laad liad te ontvangen. De heer Voorzitter stelde den Procureur in 

*t gelqk en voegde erbg dat de advocaten der beschuldigden ongetwijfeld 

ook in het Fransch zouden spreken, hetgeen inderdaad gebeurde. — De 

zMk bleef daarby. 

« Kous ne ▼onlons pas contester Ie strict droit du ministère public k 
plaidei eo langue fran^aise ; mais il serait convenable de parier l'idióme 
de ceoz que l'on accose. Leur honneur et parfois leur vie est en jeu, et 
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Ie moindre des egards qu'on leur doit, c'est de discuter les charges qui 
pèsent sur eux dans une langue quMIs comprcnnent. Quoi que Ton dise, 
il y aura toujours quelque chose de choquant dans les accusations faites 
en présence des accusés dans une langue qui ne leur est pas familière. » 

2064. Chambre des Représentants. Séance du 5 avril. 
L* Émancipation, 4 en 5 April 1854, n" 94 en 95. 

Uit hoofde van dreigende Europeesche verwikkelingen en van den 
benarden toestand waarin de Staatskas verkeert, stelt de heer Osy voor de 
belastingen te verhoogen tot een bedrag van 8 millioen. 

De heer Rodenbach verzet zich tegen dal voorstel. *t Ware al te 
drukkend voor de Viaamsche gewesten : « la populalion pauvre des 
Flandres s*élève de 30 ^ 40 p. c. sur Ie chiffre global de la populalion. . » 

2065. Vlaemsch Midden-Comiteit. Algemeene oproep 
van Vlamingen, Zondag van Beloken Paeschen 
23 April 1854. — Aen de onder wyzers van 
Vlaemsch- België. — Aen de heeren Leden der 
Kamer van Volksvertegenwoordigers. Brussel, 
De Hou, 8^ 16 bl. 

c Brussel, 3 April 1854. 
« Aen al onze Vlaemsche Landgenooten, zonder onderscheid. 
« Waerde Taelbroeders, 

« De vryheid van België is in gevaer! — De Grondwet is geschon* 
den.' — Het Petitieregt is vernietigd/ 

« Met diepe smari werden wy getroffen, toen wy de lyJing ontvingen, 
dat de Minister van Binnenlandsche zaken zich had durvon veroorloven 
het petitieregt, door de Grondwet erkend en geheiligd, te krenken en dat 
hy door omzendbrief, de onderwyzers bedreigde die zich met het inrig- 
ten en verspreiden van een petitionnement ter gelegenheid van het ontwerp 
van wet op de landbouwscholen, hebben bezig gehouden. 

c Alhoewel deze omzendbrief genoegzaem bekend is laten wy hem 
echter hierna volgen : hy blyve, tot by hel hetste nageslacht, als een bewys 
van krenking der grondwet door den onvlaemschen minister Piercot 
gepleegd. — Ziehier dit stuk. > 

(Volgt bedoelde omzendbrief, hiervoren onder i.r 205 1, medegedeeld). 

De oproep ging vergezeld van den brief, door het Comiteit aan de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers gestuurd c om den heer minister van 
Binnenlandsche zaken op het gevaerlyke pad, dal hy insloeg, tegen te 
houden»; van eenen brief aan de onderwijzeis, de gedragslijn voorschrijvende 
welke zij in het voor handig geval te volgen hadden, en van het verslag 
over het gebeurde in de kamerzitting van den 20 Maart 1854. 

2066. V. Delccourt. Gazctte de Mons, 6 April 1854, 
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Over den gedeokpeDoicg ter nagedachtenis van Victor Delecourt c né 
h Moos en 1806... > — c Cet hommage de reconnaissance [Den Waelschen 
Doorgronde! en Voorstander dietscher Tael en Letterkunde, 1854] honore 
tont k la fois et les hommes de lettres qui Ie rendent et celui qui en est 
l'objet. > 

2067. De Gronckel, conseiller provincial. Journal de 
Bruxelles, 21 April 1854, n' 109. 

Brief van De Gronckel tegen de opslorping van de Brusselsche 
voorsteden door Brussel. — De beoogde eenheid is een gevaar, c Pour 
la Bclgique qui a son berceau dans la commune, qui vit et respire par 
elle, ne serait ce pas un magniüque couronnement que la co-existence 
assurèe par la loi de ces grandes et superbes communes, vivant cöte h 
cöte comme filles d*une même mère?.. Celte immense agglomération 
bruxelloise qu'on appelle la capitale et oü Flamands et Wallons viennent 
se confondre, représenterait 1'image vivante de la patrie... » 

— N. B. Uit de vertuogschriften der Vlamingen is meermaals 
gebleken, dat zij niets goeds zagen in de beoogde opslorping der voorste- 
den door Brussel, omdat ze, door de toenemende verfraosching van de 
hoofdstad, een gevaar te meer was voor bet Vlaamsche ras. 

2068. De Laet (J.-A.). — De Tannexion a la ville de 
Bruxelles des communes suburbaines, considérée 
au point de vue national. Bruxelles, A. Coomans, 
avril 1854, 8°, 23 blz. 

2069. Vlaemsch Midden -Comiteit. UÈfnancipatiofiy 
25 April 1854, n^ 115. 

Verslag over de op 23 April gehouden algemeene vergadering der 
verbonden Vlaamsche maatschappijen, in de Van Dyckzaal, nabij de 
Lakensche poort, te Brussel. Uit alle Vlaamsche gewesten waren Vla- 
mingen opgekomen, letterkundigen, kunstenaars, dagbladschrgvers, bur- 
gëlseesters, schepenen enz. c La sëance a éié digne et pacifique... » 
Verzet werd aangeteekend tegen het rondschrijven van Minister Piercot. 

c ... L*assemblée a dëcidé unanimement qu*il sera de rechef rédigè, 
dans les formes légales, une proteitation-pciüion réfutant les allègations 
de M. Ie Ministre aux Chambres et reclamant Ie redressement des griefs 
réels dont les Flamands se plaignent depuis tant d'années. 

« L'Assemblée a foi dans des Chambres mieux renseignées, dans 
Ie texte de la Constitution et surtout dans la justice de sa cause; aussi 
a-t-elle écarté, par Tordre du jour, Ie projet de former une caisse pour 
veoir au secours des personnes qui pourraient être poursuivies ou lésées 
pour leur participation aux pétitionnements passés ou futurs... Il a été 
décidé ent:ore que les administrations communales purement flamandes 
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$eront invitécs è user de leurs droits en renvoyant k lears sources toute 
circaUire écrite en langue étrangère, ainsi que Ie ferait sans doute toute 
commane wallonne a laquelle on enverrait des missives flamandes; vu que 
les administrateurs doivent se faire comprendre de leurs administrés, les 
gottvernants de leurs gouvernés, et que soutenir Ie contraire serait plaider 
l*absurde. > 

Het Handelsblad (nr loo van 25 April) noemde dit laatste besluit 
« een zeer nuttigen en noodzakelyken maetregel >. 

2070. Subsides. Arrêtés royauxdu 22 avril 1854. Mont- 
teur beige, 25 April 1S54, n' 115. 

Verschillende toelagen, tot bet gezamenlqk bedrag van 2750 fr., aan 
de maatschappQ van kunsten, wetenschappen en letteren van Henegouw 
(600 fr.), de oudheidkundige kringen van Luik (400) en Aarlen (500), de 
Luiksche maatschappij tot aanmoediging van letteren, wetenschappen en 
kunsten (600), de maatschappij voor geschiedenis en letteren te Doornik 
(400); verder 250 fr. aan het Kersouwken te Loven, tot uitgave van de in 
haren wedstrijd voor 1852 bekroonde werken. 

2071. A... — Vlaemsche tael. Burgerwachten. A^ifrfi^r- 
duüsch overzigi, i® deel, blz. 186-188. 

Vlaamscbgezinde brief uit Brussel, gedagteekend i Mei 1854, hande- 
lende over het besprokene in de laatste zitting van het Midden-Comiteit. 

2072. H. Conscience. Revue d(S deux Mondes, Mei 
1854. 

Bevat de Fransche vertaling van H. Coascience*s Rikke-Tikkt-Tak, 

2073. Chambre des Représentants. Séance du 3 mai. 
U Êmancipation, 4 Mei 1854, n' 124. 

Vertoogschrift : De heeren Palmers, Van der Voort en andere leden 
van het Vlaamsch Midden-Comiteit vragen dat de provincie- en gemeente- 
zaken in de Vlaamsche gewesten behandeld worden in het Vlaamsch; ^ 
c qu*il soit fait usage de cette langue devant les tribunaux lorsque les 
parties ou les accusès la comprennent; qu'il soit fondè une académie 
flamande ou une diviston flamande h. T Académie de Bruxelles; que la 
langue flamande jouisse a TUoiversité de Gaod des mèmes avantages que 
Ie fran9ais et qu'elie soit enseignée d'une maniere approfondie dans les 
athénées et les colleges de TEtat. :> 

De heer de Perceval vraagt daarover spoedig verslag en steunt het 
vertoogachrift. 

De beer Lelièvre spreekt in denzelfden zin. (Aangenomen.) 
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V Émancipation ($ Mei, n' 1 25) schrift daarover : c II est permis 
de croire que la Cbambre aura d'autant plus égard aux demandes da 
0)mité, que 1* Assemblee générale (du Comité central flamand, 23 avril) 
«. rigoureusement écarté tonte proposition qui püt avoir méme uoe 
japparence d*iiiégalité. « 

2074. Petitie voor het Vlaemsch. Handelsblad, 4 Mei 
1854, n' 108. 

« Niets billyker dan dat er in de Akademie van Biussel eene af Jee- 
llng sy, waerin de tael van de overgroote meerderheid des volks vertegen- 
xvoordigd is; de tael, die eigenlyk alleen in Belgiö eene letterkunde bezit. 
AVil men het Vlaemsch niet vermengen roet het Fransch : welnu, dat 
men eene Vlaemsche Akademie stichte, die tegenwicht maekt van de 
Fraosche. 

« Dat overigens de minister van binnenlandsche zaken zyne beloften 
nakome, met eenen leerstoel voor het Vlaemsch te Gent aen de Universiteit 

op te rigtcn, en niet denke, dat men de Vlamingen met wat beloften — 

stofgoud in hunne oogen ! — kan tevreden stellen. 

c Eene andere vraeg hadden wy gewenscht, dat het Midden-Comiteit 

aen de Kamer zou rigten ; het is de uitgaef van eenen Vlaemschen Afonü 

teur, opdat de vlaemscb-sprekeade menschen toch ook eens zouden 

weten, hoedanig en door welke wetten en besluiten zy geregeerd worden. 

Tot heden toe weet dat eigenlyk niemand, dan zy die het privilegie hebben 

Fraosch te kennen. 9 

2075. Vlaemsch Midden-Comiteit. Brussel lo Mei 
1854. Aen onze Vlaemsche Medeburgers. Brussel» 
J. H. De Hou, 8", i6 blz. 

Bevat : A. het verslag der algemeene vergadering van 23 April 1854; 
B. een vertoog aen de Kamer van Volksvertegenwoordigers, in die 
vergadering aengenomen, en C uittreksel der Afinaies Parlementair es ^ 
betreffende gemeld vertoog. 

2076. Chambre des Représentahts. Sóance du 6 mai. 
U Émancipation, 7 Mei 1854, n' 127. 

c M. Vander donckt présente un... rapport de la commission des 
péiitions sur la requêie du comité central flamand, demandant que les 
affaires communales et provinciales dans les Flandres soient traitées en 
flamand. 

c Le renvoi de la requête k M. Ie Ministre de riniérieur est également 
adopté sans opposition. -» 

2077. Le Bien Public, 20 Mei 1854, n' 140. 
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« Nos sympathies pour la langue flatnande ne sont pas douteuses : 
elle a trop de titres de gloire, elle a une trop haute imporlance au point de 
vue national, moral et religieux, pour que ce ne soit un devoir pour tout 
Beige de la défendre et de IVmpêcher de déchoir. 

« Comme laogue parlée par la majorité des Belges, Ie flamand est la 
langue nationale du pays; comme langue écrite Ie flamand a produit des 
chefs-d'oeuvre tant au moyen-age que dans les temps modernes; enfin 
comme expression de la société flamande, notre dialecte est riche en 
ouvrages oü la foi et les mocurs sont respectées. > 

2078. L. V. L. — De hoop der Vlamingen. Neder- 
duitsch Overzicht, i« deel. blz. 145, 149, 171, 176. 

Geestdriftige opwekking tot den Vlaamschen taalstrijd. Om de betrachte 
gelijkheid te bekomen 2iet schrijver slechts éen middel : c de bestiering 
van elke landstreek van Belgiön in zyne eigene landstael; de hoogere 
beambten te verpligten de twee talen magtig te zyn, en de lagere te gebrui- 
ken in die streken, waer hunne moedertael in zwang is. » 

2079. Y. Z. — Bulletin bibliographique. Collection de 
précis historiques, i Juni 1854. 

In eene bibliographische nota over c De Nederduitsche Taelsleutel * 
van M. H. Davidts spreekt schrijver over de Vlaamsche Beweging en 
zegt : « D'abord il (Ie mouvement flamand) excita peu l'attention ; on crut 
pouvoir n'en tenir compte. Il n'en est plus de même aujourd'hui : c*est 
un enfant qui a grandi, qui a acquis une force considërable. > En verder : 
« Le mouvement flamand est une forme d*une question de nationalité. 
Résumons les idees qui se répandent dans les provinces flamandes. On 
dit : Nous sommes plus nombreux que les Wallons et non seulement 
notre langue vaut autant que la langue fran<;aise, mais elle Temporte sur 
sa rivale par son ancienneté, par sa richesse, par 1'absence de tout alliage 
étranger. — La conclusion est facile : Pourquoi, demande-t-on, notre langue 
devrait-ellc être mise de cAté par le gouvernement? » 

2080. Enseignement rfioyen du premier degré. Con- 
cours général de 1854. Arrêté royal du lo mai. 
Moniteur beige, 2 Juni 1853, n*^ 153. 

c Art. 3. Dans la partie du royaume oü la langue est en usage» il 
pourra être ouvert un concours spécial de flamand pour trois des quatte 
classes supérieures d'humanités... Le concours de langue flimande est 
facultatif. 

« Il n'aura iieu qu*autant que cinq au moins des établissements soumis 
au régime d'inspection dans les provinces flamandes se présenteront pour 
concourir... » 
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Eene ministerieele beschikking van 15 Juni bevat dezelfde bepalingen 
voor den eersten wedstrijd onder de leerlingen der middelbare scholen, 
met dit onderscheid dat ten minste 6 scholen er moesten deel aan nemen. 
[Monüeur, 20 Juni 1854.) 

2081. Elections. Arrondissement de Briixelles. Lettre 
de De Gronckel, conseiller provincial de Brabant. 
U Émancipation , 4 Juni 1854, n' 155. 

De Gronckel stelt zijne candidatuur voor de kamerverkiezingen van 
13 Juni. In zijnen brief tot de kiezers verklaart hij : c Mes opinions politi- 
ques soDt consiiiutionnelles et lil.érales. .. Je suis franchement ennemi de 
toute centralisation. . ., Tadversaire de ceux qui, sous prétexte d'amcliorer, 
s*écartent des bonnes et vieilles traditions de notre patrie, de eet esprit 
d'administration communale, qui est et doit rester dars nos mocurs. A ce 
titre, je regrette que dans la partie Hamande de la Belgique l'administra- 
lion pose des actes qui favorisent Toubli de la langue flamaude. ou sem- 
blent même annoncer Tintention de la proscrire... » 

In hetzelfde blad, zelfde r.r, wordi, voor Antwerpen, de candidatuar 
van den heer Alph. della Faille, voorzitter van Voor Tael en Kunst aan- 
bevolen : c Sa candidature donne salisfaction a un grand intérêt..., k l'intérêt 
flamand, dont M. della Faille est un des soutiens les plus actifs et les 
plus intelligeots... >. 

N. B. -^ Te Brussel waren de liberalen verdeeld en Jan De Loet 
stond met De Gronckel op dezelfde lijst mét Ch. de Brouckere, burge- 
meester, A. Roussel, baron de Steenhault enz., tegenover Orts, Verhaegen, 
Anspach enz. 

Over De Laet schreef VÉmancipation^ i 2 Jur»i, u' 163 : 

^ M. De Laet est un publiciste distingué, un ancien défenseur des 
libertés naiionales, un partisan éprouvé de la langue flamandc. Nous 
pouvons lui rendre publiquement cetie justice, aujourd*hui qu'il est devenu 
étranger a V Êmanci pation. 

De Laet werd niet verkozen. — In de herstemming moest De Gron- 
ckel het onderspit delven voor Anspach die 2,373 tegen 1707 stemmen 
bekwam: c la plupait des électcurs ruraux qui constituaient la principale 
force de M. De Gronckel, s'étaient retirés... >, 

Te Antwerpen bezweek {Émancipation, 15 Jui.i, nr iö6), bij de 
herstemming, de candidatuur van Ch. Rogier tegenover die van A. della 
Faille, die den kamerzetel van den oud-minister ging bekleeden. 

2082. Elections législatives. L* Emancipaiion, g Juni 
1854, n*" 160. 

Te Roeselare wordt de candidatuur van B. du Mortier heftig bestre- 
den. De liberalen stellen den jongen advocaat Lodewijk Gilliodts voor. 
De Landmansvriend drukt een opstel, over hetwelk l' Émanci pation 
schrijft : « ... lujures..., attaques personnelles et platesct si dègoutantes que 
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notre plume se refuse k les reproduire. Nous choisiroos certains passages 
qu*on peat soumettre h des lecteurs honnêtes, mais qui donDeront une 
singuliere idee des sentimeots de patriotisme dont s'inspirent quelques 
libéraux de la Flaodre Occidentale >. 

Ziehier die uittreksels : 

« Qui donc vote pour des Wallons en Flandre? C'est Ie fait des 
oppresseurs du peuple, d'esclaves et de moutoas imbéciles.. . 

< Nous, loyaux et puis Flamands, qui connaissons la raison, la 
liberté, la dignité de Thomnie, qui savons respecter notre pays et nos 
ancêtres, nous voterons malgré Ie dol et la trahison, pour un Flamand... 
Nous ne voudrons pas étre représentés par M. Du Mortier, dont la 
aomination nous déshooorerait... Pas de Wallons pour députés. 

c M. Du Mortier n'a pas su empêcher que les Wallons n*aicnt presque 
tout pris dans la distribution des travaux publics. Nous avons donnè notre 
argent et l'on ne nous a rien accordé en retour... Les Wallons, y compns 
M. Du Mortier, accaparent tous les bons morceaux. 

c Sais-tu, laboureur, pourquoi les baux sont si élevés? Sais-tu, 
ouvrier linier, pourquoi ton lin ne pénêtre plus en France et en Prusse? 
Nous allons vous l'expliquer; paysans flamands, vos produits sont toujouis 
écrasés de charges, parce que les Wallons dégrèvent constamment les 
leurs; ils diminuent les droiis sur la houille, Ie fer, les ardoises, afin 
d'élever les droits sur vos rècohes, sur votre lin, sur vos graines, sur vos 
besliaux. D*oü cela provient-il? De ce que nous sommes faibles et stupides 
au point de conüer la défense de nos intéiëts h un Wallon, qui, précisé- 
ment parce qu*il est Wallon, préféré les Wallons aux Flamands. 

c M. Gilliodts... est Flamand et il sera fier d'être nommé par des 
Flamands... M. Du Mortier n'aime que les fleurs et les pierres, Ie charbon 
et Ie fer. Il ne défend que des interets wallons. > 

In haar n' i6i van lO Juni deelde i' Émancipation mede dat zij 
vanwege verscheidene Vlaamsche letterkundigen een schrijven had ontvan- 
gen om daartegen verzet aan te teekencn. 

« ... M. Du Mortier a rendu de signalés services a la cause flamande, 
et si les Flamands réclament avec persévèrance et vigueur Ie redresscment 
de griefs évidents, ils protestent hautement contre touie tentative de 
diviser la Belgique en camps hostiles. Le liberalisme è Roulers n'est 
flamand que par circonstance ; c*c3t un uniforme d'cmprunt que Ton 
cherche k discréditer. Les vrais soldats de la cause signalen t ces intrus, 
et les répudient. > 

Het ging er zoo heftig toe dat de liberale heer Gilliodts van zijne 
candidatuur afzag : « ... Voyant maintcnant que ma candidature es>t 
devenue un brandon de discorde, même pour ma familie, j*y renonce sans 
M'siter. » (Zie zijn schrijven aan La Patrie (Brugge), overgenomen in 
V ÉmancipaUon^ 11 Juni, nr 162.) 

2083. Tribunaux. Cour d'Assises de la province de 
Brabant. Affaire B... Accusation d*£issassinat et de 
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vol quaUfié. Séance du 17 juin. L* Émancipaiian, 
18 Joni 1854, n' 169. 

«... Le grefficr-Aüdiercfer donne Icctare de Tarrèt de renvoi et de 
Pacte d'accnsation, documents que l*iDteq>rèie jaré piès U coar, M. Mïchel 
Van Aerde, indidt a Paccosè qui ne parle et ne comprend que le 6amand..« » 

2084. H. Conscience. Feuilleton du Monitcur {fran<;!ais)^ 
10 Juni 1854. 

Heel vleieod opstel voor de Vlaamscbe letterkunde en inzonderheid 
voor H. Coosdeoce's werken. « ... II existe plusieurs traductions allc- 
niaodes de (ses) romans, panni lesqucls on dte surtout celle de M. Die- 
penbrock, prince-évêque de Breslau ; presque tous ont paru en anglii;» a 
Londres, en Uohéniien i Prague, en polonais a Posen, en danois a 
Copenhagtie; M. Tomasco Gar et Pabbé Negrelli les ont fait connaitre ii 
ritalie. La Fraoce seule les ignorait... Les Gcu\Tes du romancier prendront 
place désonnais ^ cöté de celles de Waker Scott, de Zschokke et autrcs 
cooteurs cèlèbres naturalisés chez nous. . . 

2085. Wie er het Vlaemsch het meest in den weg 
loopL Gazette van Gent, 23 Juni 1854, n' 6012. 

Het blad legt de schuld der heerschende anti-vlaamschgexindheid op 
de c fransquillons-bureauCTatie, die in het ministerie van Binnenlandsche 
Zaken het koordeken vasthoudt >. 

2086. Over de Vlaemsche beweging. NederdtUtsch 
Overzigt, i* deel, blz. 199. 

Waarin bewezen wordt dat de Vlaamsche beweging niet van gisteren 
dagteekent, dat de Vlamingen te allen tgde aan hunne taal verkleefd 
waren en dexe wisten te verdedigen. 

2087. Waerom begeeft zich de Vlaemsche Beweging 
op het staetkundig terrein? Nederduitsch Over- 
zicht, !• deel, blz. 212-215. 

Waarom de Vlamingen zich op het kiesterrein beginnen te bewegen 
ter verovering hunner rechten? c Omdat het staetsbestuer tot hiertoe doof 
bleef voor hunne herhaelde klagten, en er geen ander middel is dan het 
er toe te dwingen. > 

2088. De politiek der Vlamingen, Nederduitsch Over- 
zicht, i« deel, blz. 234-340. 

Uiteenzetting der redens waarom de Vlaamsche Beweging zich met 
de politiek mott bemoeien om recht te bekomen, 
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2089. Cour d'Assises du Brabant. Affaire Sch...Audience 
du 26 juin. UEtoilc beige, 27 Juin 1854, n"" 178. 

De beschuldigde Sch..., notaris, geeft uitleggingen over het gebeurde 
tijdens het opmaken van de uiterste wilsbeschikking van den zieken R... 
die soms Vlaamsch, soms Fransch sprak. Sch... herhaalt letterlijk, naar hij 
beweert, de vlaamsche woorden van R... 

< M. Ie President. Y a-t-il dans Ie jury des personnes qui ne com- 
prennent pas Ie Hamand. 

M. Dindal^ jure. Je ne comprends pas. 

L'interprète jure prêtc sermeot... > 

2090. Het Vlaemsch by de regtbanken. De Broeder^ 
min, 3 Juli 1854. 

Aanhaling van een artikel van het Antwerpsch blad De Schelde^ 
waarin dii blad protesteert tegen de veroordeeling van eenen beschuldigde, 
omdat de procureur des konings en de advocaat Fransch spraken, alhoewel 
de beschuldigde daarvan geen enkel woord verstond. De beschuldigde 
had tot het einde toe geloochend en in zijn requisitorium trachtte de 
procureur hem op ingrijpende manier tot bekentenis te overbaleo ; iedereen 
was door zijne woorden getroffen, alleen de beschuldigde bleef onverschil- 
lig : hij begreep er immers niets van. 

2091. Pryskamp in de Maetschappy Voor Tael en 
Kunst. Handelsblad, 2 Augustus 1854, n** 184. 

€ Waerom toch, vroegen zich de Vlamingen af, waerom toch altyd 
naer Frankrj'k gegaen, om onze indrukken en onze gevoelens te zoeken? 
Hebben wy geen eigen burgersleven, dat voldoende stoffe voor den schry- 
ver oplevert; geene eigen geschiedenis, die ryk is aen deugd, aen helden- 
moed en vaderlandsliefde; hebben wy in onze jonge, maer bloeijende 
letterkunde, geene mannen van talent, die ons een eigeu tooneel kunnen 
opbouwen, en ons zullen verwyderen van den onzedelyken modderweg, 
waerin het fransche tooneel zich voortsleurl ? 

« Die vragen konden niet anders dan met toestemming beantwoord 
worden. 

« Inderdaad, wy bezitten alle de bouwstoffen om een vlaemsch 
tooneelgebouw op te rigten — en de ingekomen stukken voor den prys- 
kamp in de Maetschappy Voor Tael en Kunst, komen ons op nieuw ten 
sterkste te bewyzen, dat het geenszins aen middelen ontbreekt > 

2092. Benoeming der heeren Serrure en Heremans, 
tot leeraars in de Nederlandsche taal- en letter- 
kunde bij de Hoogeschool te Gent. De Eendragt, 
6 Augustus 1854, n*^ 5. 
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2093- Jottrand (L.). — D'Anvers a Gênes, par les 
pays Rhénans, la Suisse, la Savoie et Ie Piémont et 
retour par Marseille et Ie Sud-Est de la Franco. 
Etudes diverses. Bruxelles, Delevigne et Calle- 
waert, 8®, 451 blz. 

Zie over dit werk een artikel van R(ens) in de Eendragt van 
20 Augustus 1854, n' 6, getiteld : Het gebruik der talen in Zwitserland^ 
alsook bet HandehbUid^ n' 226 van 22 September 1854. 

2094. Conscience (H.). — De Gilde. Redevoering uit- 
gesproken op het feest van het Landjuweel, den 
21 Augustus 1854. Album van hei Si-Lucasgilde, 
blz. 108-109. Ook i^ Conscience's Redevoeringen, 
blz. 58-66. 

2095. De Gilde van St-Lucas en Tael en Kunst. Open 
brief aen de Maetschappyen, deelgenooten van de 
feesten op 21 en 22 Augusty 1854, te Antwerpen, 
door een Ex-Gildebroeder. Antwerpen, L. Schot- 
mans, 8*», 36 blz. 

2096. A E S. — Scènes de la vie flamande. L'Indépen- 
dance beige, 25 Augustus 1854, n*^ 237. 

Over Hendrik Conscience, ter gelegenheid van de vertaling zijner 
werken door Léon Wocquier (!• deel). 

2097. Het onderwys van het Vlaemsch is eene eerste 
noodzakelykheid geworden. Handelsblad, 9 Sep- 
tember 1854, n' 215. 

« Nu reeds wordt het moeijelyk om in de vlaemsche provinciën een 
JUnbty eene plaets te bekomen, als men de Vlaemsche taei niet magtig is ; 
maer welbaest zal dit teenemael onmogelyk worden — en het zal nog 
maer niets dan regtveerdig zyn I 

c De tyd giet voorby, dat men in onze vlaemsche provinciën eenen 
notaris du'fde benoemen, die geen Vlaemsch kende; en God weet, hoe 
naby de tyd is, dat men niet langer in onze tribunalen over het leven en 
dood zal handelen van eenen ongelukkige, in eene tael die de beschuldigde 
niet verstaet — de tyd van zulke schreeuwende onregtveerdigheden, 
zeggen wy, vergaet allengs al meer. 
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« De noodwendigheid van Viaemsch te kennen wordt zóódaoig groot, 
dat wy verscheidene byzondere persoonen in onze stad kennen, advokaten 
onzer balie, die er zich dagelyks op toeleggen. Hunne opvoeding dagtee- 
keot van kort na 1830; zy zyn dus grootgebracht in het vooroordeel tegen 
het Viaemsch. Immers na de afscheuring van Holland moest het arme 
Viaemsch verstooten en in den ban geslagen worden! Als kinderen en 
jongelingen hebben zy indcrdaed die tael niet noodig gehad ; maer als man, 
en in betrekkingen zynde, beucuren zy, haie studie te hebben verwaer- 
loosd. 

c Wy zouden deze verschillige redens verder kunnen uitbreiden; wy 
zouden nog vele andere kunnen aeuhalen — wy willen ons echter bepalen 
by het volgende : Gy wilt dat uw kinderen het Duitsch en het Engelsch 
zullen kennen : welnu, als zy in hunne jeugd het Viaemsch goed bestu- 
deerd hebben, zullen zy die twee vreemde talen, in korten tyd, uitmuc- 
tend goed leeren. Het Viaemsch is de sleutel voor de moeijelykheden, 
die in dele talen opgesloten liggen. » 

2098. Het Congres van Utrecht. Handelsblad, 23 Sep- 
tember 1854, n^ 227. 

€ De verbroedering tusschen Noord en Zuid heeft dus weer eenen 
grooten stap gedaen, door het congres van Utrecht. Voor het belang der 
twee volken hopen wy, dat zy in den gelukkigen weg zal blyven voon- 
gaen, en dat men tot op een punt van eendragt zal komen, 't welk men 
vroeger niet heeft kunnen bereiken. 

< Naer men ons verzekert is het te Antwerpen dat men het aen- 
staende congres houden zal. Reeds heeft Brussel en (Jent die eer herhaelde 
keeiei) genoten; het is dus meer dan legtveeidig dat het grootste midden- 
punt der Vlaemsche beweging ditmael aengewezen worde. Hier ook 
wacht, zonder iwyfel, aen de Nederlanders een wederkeeiig en hertelyk 
welkom, zoo als zy nu aen onze Vlamingen doen te beurt vallen. > 

2099. Séance publique des trois sociétés flamandes. 
L' In dépendance beige, 25 September 1854, n"^ 269. 

£r is spraak, in een uitgebreid veislag, van de plechtige vergadering 
gehouden ten stadbuize te Brussel, op zondag 24 September, onder 
vootzitterscbap van den schepene Orts, door het Tatlverbond^ het 
Nederduitsch tacl- en Utierkundig Genootschap en het Viaemsch Midden' 
Comiteit, Aan het bureel zetelen nog : de schepene Fontainas, Ber^ 
maon, burgemeester te Lier, K. Stallaert enz. — Veel volk. — Rede- 
voeringen worden uitgespioken door de heeren Orts, Em. van Driessche, 
Pfctersz, Palmers, Michiel van der Voort. Over dezes redevoering schrijft 
V Inde'pendance : 

« Au nom du Comité central flamand^ Ie rapporteur, M. Micfael 
van der Voort, pioclame de nouveau que <. les Flamands sont Flamands 
et doivent re»tcr flamands >, ce ü quoi personne ne s'oppose, car, sans 
aucun doute, les gens qui ne sont pas dans Ie mouvement fldmand soAt 
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infÏDiment moins bostiles k son action que M. van der Voort ne paratt 
Têlre aux personnes qui semblent lui être suspectes, comme élant d*un 
patriotisrae douteux, parce qu'elles n'appartiennent pas k une société 
flamande. Nous appl.iudi^sons sincèrement aux travaux du Comité Central 
Jlamandy mais nous lenons que la nationalitè beige a des bases assez 
solides pour qu'on oe craigne pas de la voir s'écrouler si tout Ie monde en 
Belgique ne parle pas Flamand ! Laissons k chacun la libertè de sa langue 
comme chacun a la liberté de ses actions, que les Flamands et les Walloos 
restent un peuple fraternel, etce sera tant mieux pour ceux qui comprennent 
Ie flamand et Ie francais — comme M. Michel van der Voort... > 

De Heer Schepene ontving eenen gedenkpenning tot herinnering 
dezer vergadering. 

2100. Nederduitsch Taelverbond. De Eendragt, i Oc- 
tober 1854, n'' 9. 

Verslag van de voorloopige vergadering der toegetredene maatschap* 
pijeotot het Nederduitsch Taelvei bond, te Brussel den 24 September 1854. 

Na den afloop dezer vergadering had er in de Christuszaal ten stad- 
huize van Brussel, onder hel voorziliei schap van den heer Orts, eene 
plechtige feestzitting plaats, waarop het woord werd gevoerd door de 
heeren Em. van Driessche en M. van der Voort.— Eug. Zetternam 
ontving er zijnen prijs, door het Taelverbond uitgeloofd voor de beant- 
woording der vraag : Welke zyn de gevolgen van hei uitsluitend aen^ 
leer en van het franse h in liet Uger^ middelbaer en hooger onderwys 
van Vlaemsch' België? 

2101. De Vlaming van de wieg tot het graf. De Broe^ 
der min, 2 October 1854. 

t Ten opzichte van het Vlaemsch zyn er drie meeningen. De eenen 
neggen dat het al gekheid is; de anderen noemen zich Nationale Vlamin» 
gen, maar verdienen beter dien van flauwe Vlamingen. Eene derde soort 
meoschen wil door het Vlaemsch de politieke en matefieele verbetering 
van Vlaenderen, dat zyn de cenige goede Vlamingen; Schryver gaet het 
leven van den Vlaming na van de wie^ tot het graf en overal vindt hij 
miskenning, overal geschiedt alles in 't Fransch. Daerom is het eene 
lafheid voor den Vlaming zyne politieke en materieele belangen niet 
te doen gelden. > 

2 10 >. Journal d'Anvers, 21 October 1854, n' 296. 

Het dagblad begroet de Vlaamsche candidatuur van H. Conscience 
voor de aanstaande kiezing en vertaalt eenige regelen van het Handelsblad, 
^e dien opzichte. 

2103. Douanes. L' Indépendance beige, 28 October 
1854, n'301. 
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€ Le minimi re des financcs des Pays-Bas vient d*adop!er une mesiire 
tiès-impoitante cl sur laquelle nous croyuns utile d'appeler toute l'atteDtion 
des négociants, car elle intéresse vivement le commerce a qui, malbeureu- 
sement, elle va créer un embarras regrettable. Par circulaire, adressée tux 
directeurs d'arrondissement des douanes, M. Violik a invite les reoeveuis 
a exiger que, dans les déclarations de niarchandises k Timportatioo, la 
dénomination de la marcbandise soit faite en langue hoUandaise, sauf 
lorsque Tobjet est étranger ou inconnu dans le royaume, auquel cas on 
pourra employer la désignation qui lui est donnée aiileurSf pourvu qu'elle 
soit accompagnée d'unc suscription suftisante en langue néerlandaise... > 

2104. Union et Liberté. IJ Émancipation, 28 October 
1854, n"^ 301. 

Redevoering van den voorzitter, notaris Langendries, van de verkie- 
zingsmaatschappij r Union et Liberté. Die redevoering was een manifest 
voorde gemeenteverkiezing te Brussel, 31 October 1853. — Daarin komt 
o. a. voor dat Union et Liberté wil : U libre usage des langues nationa- 
les. De .ecretaris dier maatschappij was advocaat Mussche. Onder de 
voorgestelde candidaten kwamen voor : Ch. de Brouckere, Fontainas, 
Bischoffsheim, Demeure, Lavallée, Van Humbeek eoz. 

2105. Messager de la Haye. L* Émancipation, 28 Octo- 
ber 1854, n"* 301. 

« Le Messager de la Haye public uo article de fond peur démontrer 
qu'on élabore en Belgique un plan d'après lequel la couronne de Hollande 
serait bientöt transportëe sur la tête du duc de Brabant. Il nous semble 
que les journaux hollandais auraient mieux è faire que de réchauffer, par 
de telles inventions, les vieilles rancunes presque éteintes de 1830. > 

2106. De Belgen zyn gelyk voor de wet. Burgerwekyn 
van Brugge, 30 October 1854. 

2107. Voor Tael en Yiyxvi%\.. Journal de Bruxelles, 4 No- 
vember 1854, 11*^30. 

Vertaling vau eene verklaring dier maatschappij. 

Ten bate der Vlaamsche belangen was zij in 't strijdperk der gemeen- 
teverkiezingen getreden. « Elle a acquis la conviction que, dans son sein 
même, elle a été trompée et trahie... Ses vues sont trop loyales, pour 
tolérer aucune influence fatale au mouvement flamand. — Elle oe se mêle 
donc plus des présentes élections communales... > 

Die verklaring is onderteekend door de aanwezige voorzitters : 
Florent Lysen, Lambert van Ryswyck en den secretaris Dekkers-Bernaerts 
(31 October 1854). 
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2io8. Vlaemsche leergangen der Hoogeschool. Gazelte 
van Gent, November 1854. 

Verslag over de operii^g door Professeur Serrure, van den Vlaam- 
scben leergang bg de Gentsche Hoogeschool. 

5109. Académie royale de Belgique. L* Indépendance 
beige, 17 November 1854, n' 521. 

Verslag over de vergadering van den 9 November. Verslag van den 
keer Gaspard over de door den Minister gestelde vraag betreffende de 
aanmoediging van de Belgisch -Fransche t(K>Deellelterkunde, en verslag 
van den heer Baron Jules de S* Genois voor de Vlaamsche. 

21 10. Vlaemsche leergangen in de Universiteit. De 
Broedermin^ 1 December 1854. 

Op aanvraag van een groot aantal studenten worden sedert ecnige 
weken de leergangen van Nederduitsche letterkunde aan de Gentsche 
hoogeschool gegeven. Hulde aan die studenten en aan de leeraars Here* 
maos en Serrure. Groot nut dier leergangen voor de toekomst van ons 
volk. « 2k>nder de moedertael is er geene verlichting — en zonder de 
Terlichting geene welvaert. > 

21 11. Projet de loi relatif a Tenseignement agricole 
présenté a la Chambre Ie 1 1 novembre 1853. Rap- 
port de M. Tesch, au nom de la section centrale. 
U Indépendancc beige, 13 December 1854, n*^ 347. 

c ... A I'article 2..., la section centrale ajoute l'enseignement de la 
laogue flamande ^ Técole vétérinaire, aux deux écoles d'agriculture et & 
1'école d*horticulture... > 

21 12. Vlaemsch Midden-Comiteit. Aen onze vrienden 
en medewerkers. Brussel, 30 December 1854. Brus- 
sel, J. H. De Hou, 8^ 4 blz. 

Nieuw vertoog aan de Kamer van Volksvertegenwoordigers over 
het landbouwonderwijs. 

21 13. B... — Over het onderwys van het Vlaemsch in 
de middelbare scholen, coUegiën en atheneums. 
Neder duilsch Overzigl, 1® deel, blz. 329-330. 

Dit onderwijs geschiedt met eene laakbare zorgeloosheid, bij zoo verre 
dat in zekere gestichten, op tien leerlingen, er al te dikwijls niet éen gevon- 
den wordt die een behoorlqk en feilloos opstel in 't Vlaamsch maken kan. 
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21 14- Olivicr (Théodore). - De la guerre des paysans 
de Henri Conscience et de la portee des écrits 
nationaux. Gand, De Busscher, frères, 8**, 50 blz. 

21 15. Stecher Aug.. — Un mot sur rutllité linguistique 
du flamand, a propos de Touvrage de M. KERSTEN: 
Essai sur Vactivité du principe pensant, considéré 
dans Vinsiitution du langagc. Paris, iSjj. Gent, 
L. Hebbelynck, 8°, 4 blz. Overgedrukt uit Le Mes- 
sager des Sciences historiques. 

21 16. Davidts (M.-H.)f pastoor te Droogenbosch. — 
De Nederduitsche taelsleutel. Samenspraek tus- 
schen een ziende, een blinde, een byziende en een 
schoolmeester. Brussel, Boisacq, 12^ 80 blz. 

Eerst voorkomende in de School- en Letterbode^ 1852, blz. 161, 
239» 303 en 379. Eene iweede uitgave verscheen te Hiisselt bij Milis, 
"1 1855. 8% 58 blz. 

21 17. Boutens (P.). — Verslag van den toestanden de 
werkzaemheden van het tael- en letterlievend 
genootschap : Met Tyd en Vlyt, gedurende het 
afgeloopen schooljaer 1853- 1854. Leuven, Vanlint- 
hout en O®, 12°, 30 blz. 

2118. De Maetschappy Voor Tael en Kunst dien hase 
leden en aen alle Vlaemschgezinde burgers. Ant^ 
werpen, P.-J. Van Dieren en C'^ 4 blz. 

21 19. Revue Contemporaine, 17* volume, i« livr. 

De I* aflev. van dien jaargang bevat o. a. een artikel van DU MÉRIL : 
la Classjfication des lanifnes. 

2120. De Verbondene Vlaemsche maetschappyen aen 
de kiezers van Antwerpen. J.-P. van Dieren en 
Comp. 

2121. Franschmans en Fransquillons. Antwerpen, J.-P. 
van Dieren en Comp., i blz. 
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2122. Van Duyse (Pr.). *- Amatus Liebaert. Neder- 
duitsch letterkundig jaerboekje voor 1855, blz. 171- 

175. 

Geboren te Oostende en aldaar f den 19 April 1854. -^ Eene halve 
eeuw lang was hy in den schoot der Kamer van Rhetorica, eerst als lid, 
daarna als voorzitter, werkzaem, ter bewaring en besturing van den 
Vlaemscben volksgeest^ door middel der moedertael... 

2123. De Vlaemsche school. Tydschrift voor kunsten, 
letteren en wetenschappen, uitgegeven door de 
St. Lucasgilde, onder het bestuer van den redak- 
tieraed en met de medewerking der byzonderste 
nederduitsche schryvers. Antwerpen, J. Peeters- 
Van Genechten, 4°, 200 blz. 

Het « doel van dit blad > werd uiteengezet door £UG. Zetternam, 
schrijver van den opstelraad. Deze bestond uit : J. DE Geyter, voor de 
Poëzie; P. GÉNARD, voor de Geschiedenis en de Tooneelkritiek ; J. F. J. 
Heremans, voor de Taalkunde en de Litterarische kritiek; J. F. Mat- 
THYSSENS, voor de Wetenschappen in hel algemeen ; Kl. Ommeoanck, 
voor de Scheikunde; Johan van Rotterdam, voor de Romantiek; 
F.-J. Weyermans, voor de Wiskunde, en Eüg. Zetternam, voor de 
Kunstkritiek en de Nijverheid. 

De tweede jaargang, gedrukt bij J. E. Buschmann, te Antwerpen, 
werd uitgegeven onder het bestuur van J. DE Geyter, Edw. du Jardin, 
doctor J.-F. AIatthyssens, F1. Mertexs, Klemens Ommeganck en 
Johan van Rotterdam. In 1859 ging het bestuur over tot J. Ko- 
MINCKX en D. Van Spilbeeck, welke laatste het tijdschrift bleef bezor- 
gen tot aan zijne dood (30 April 1887). 

2124. A. T. — Beknopte Geschiedenis der Hooge- 
school van Gent. Studenten- Almanak voor 18^$, 
blz. 21-23. 

Het slot dezer beknopte geschiedenis luidt : « Letterkundige zin is 
Dooit het kenmerk der Gentsche studenten geweest, zelfs toen, vóór 1830, 
die van Leuven en Luik jaarboekskens hadden beginnen uiitegeveo; io 
navolging van hetgene aan de hoogescholen der noordelijke provinciën 
gebeurde, bleven de Gentenaars zwijgen en gaven geen teekeo van leven* 
Het eenig verschqnsel van letterkundig vuur alleen, dat wq kennen, is de 
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uitgave in 1842 van een bundeltje niet onverdienstelijke fransche geiic'Uen 
door eenige leerlingen opgestell. Slechts later ontwaakte andersinds de 
lucht voor de Vlaamsche letteren... » 

2125. Vaderlandsch Museum voor Nederduitsche let- 
terkunde, oudheid en geschiedenis, uitgegeven 
door C. P. Serrure, professor by de faculteit der 
wysbegeerte en letteren aen de hoogeschool te 
Gent. Gent, C. Annoot-Braeckman, 8^ 454 blz. 

Van dit verdienstelijk tijdschrift, in den aard van het B€lgiuh 
Museum^ verschenen vijf deelen, het laat^te in 1863. ^^t is vooraleene 
kostelijke bron voor de geschiedenis onzer oude letterkunde. 

2126. Landbouwonderwys. Gazette van Gent, 14 Ja- 
nuari 1855, nMi. 

Het Vlaemsch Gezelschap te Gent wendt zich tot de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers om te vragen dat het landbouwonderwijs in het 
Vlaamsch gegeven worde. 

2127. Chambre des Représentants. Séance du 17 jan- 
vier. L'Émancipation, 18 Januari 1855, n"" 18. 

Inwoners uit Ninove ondersteunen het verzoekschrift van het Vlaamsch 
Middeu-Comiteit : wetsontwerp betreffende het landbouwonderwijs. < Ad- 
hésion semblable d'habitaots de Nevele, de Brcendonck, de Bruxelles et 
du sieur de Grave. — Commission des pétitions. * 

Zelfde vertoogschrift van inwoners uit Baasrode (18 jaouari); — van 
inwoners uit Meerhout (19 Januari); van de maatschappij de Leeuw van 
Vlaanderen^ « demandant qu'il y ait autant d'écoles vètérinaires, d'agricul- 
ture et d'horticulture, dans les provinccs ilamandes que dans les provioces 
walloues ; que l'enseignement y soit donnë dans la langue maternelle, et 
que si, pour Tune ou i'autrc branche de l'enseignement, on n'éiablissait 
qu'une seule école pour tout Ie pays, les élèves re^oivent les le9ons dans 
la langue parlée dans leurs provinces » (19 Januari); — zelfde vraag als deze 
laatste van inwoners uit Gent, Waregem, Brussel (20 Januari); — van 
inwoners uit Nieuwpoort, uit eene ciet genoemde gemeente en van den 
gemeenteraad te Aarsele; — ondersteunen het vertoogschrift van het 
Vlaemsch MiJdcn-Comiteit : inwoners uit Brussel, Meerhout, Eendragt 
en Voortgang te Aarsele, en een letterkundig genootschap te Brussel 
(22 Januari); — inwoners uit Grooienberge, Eikels worden boomcn te 
Eekloo (23 Januari); — ondersteunen de vraag van Leeuic van Vlaen- 
deren : inwoners uit Auwegem en Oostende (24 Januari); — uit Eekloo 
(26 Januari); — leden van het landbouw -comice des kantons Geeraards- 
bergenj de Tael is ganse h het volk te Gent; de heeren Teirlinck, Cogen, 
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Vojlsteke te Gent; iowoners uit Massemen» West rem ; Scholbert, Van 
Bever en andere leden \*ain De Eikel te Loven ; het gemeentebestuur te 
^Coketke; invoneis uit Loren 129 Januari) ; — inwoners uit Zelzate, Yver 
en Broedermin te Brugge 131 Januari); — leden van den Gentschen 
gemeenteraad (l Februari); — de Hoop te Brugge; inwoners uit Brussel 
(2 Februaii>; — de Gilde ie Antwerpen (7 Februari); — de gemeenteraad 
te Leupcgem, inwoners uit Ardooie en Elewijt {% Februari); ^ De Olrf- 
tak te Antwerpen (10 Februari); — inwoners uit Steenkerke, Smeerbebbe 
en Lokeren; de heeren Vermeire en Lambrechts (12 Februari); — leden 
van den gemeenteraad te Ninove. — Rens, Vermandel en andere leden 
van eene maatschappq uit Gent viagen : « des modifications, quant k la 
langue flamande, au programme des examens pour les grades académi- 
ques > (16 Februiri); — leden van eene Antwerpsche maatschappq 
ondei steunen het vertoogschrift van de maatschappg De Leetnc van 
Vlaanderen (26 Februari). 

Naar aanleiding dezer petitién drukte het Handelsblad in zijn nr van 
15 Januari 1855 : 

« Het is inderdaed beschamend, dat men sooitgelyke petitién aen bet 
gouvernement moet stieren ; het is schande, dat men in België — dat land, 
hetwelk men het land der gezonde reden noemt — moet bidden en 
smeeken, opdat het gouvernement het gezond verstand niet onder de 
voeten trappe ! 

« Wat is er toch redelyker dan dat men in de landbouw- en veeartse- 
nyscholen van Vlaenderen de wetenschap onderwyze in de vlaemsche tael? 
Strydt het integendeel niet tegen alle gezond veistand, dat men de vlaem- 
sche boeren-jongens, die geen letter Fransch verstaen, den boerenstiel wil 
leeren... in het Fransch?.,, » 

2128. Het Vlaemsch in de Kempen. Handelsblad, 21 en 
22 Januari 1855, n' 18. 

De gemeenteraad van Gheel heeft de t fransche > verordening van het 
boog komiteit van toezicht der krankzinnigen teruggestuurd. 

« De les, die wy hieruit trekken, is, dat alle gemeente-besturen, 
welke in den tyd de verklaring hebben afgelegd hunne handelingen in het 
Vlaemsch te willen doen, naer het voorbeeld van Gheel, moeten terug 
lenden wat hun in eene vreemde tael wordt toegezonden. Dit zal welligt 
bydragen om de voorliefde tot het fiansch by het hooge bestuur te doen 
verflauwen, of hetzelve althans doen toezien, die voorliefde niet te verre 
te dry ven. * 

2129. Chambre des Représentanls. Séance du 29 jan- 
vier. L'Émancipation, 30 Januari 185.5, n*^ 30. 

De heeren Della Faille^ Rodenhach^ Dumortier en de Perceval 
spreken ten gunste van de Vlaamsche letterkunde. Eerstgenoemde zegt 
o. a. : « ... Il n*y a pas d'ëgalité de partage entre (les) deux littératures 
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(nationiles) quant k la somme des subsides accordéa par Ie gouvernement; 
c*est une injustice i laquelle il faut remédier, d'autant plus que la littéra- 
ture fiamande est en grande renommée k Télranger... 11 importe d'encou- 
rtger cette littérature, qui est un des plus puissanls éiéments de Ia natio- 
nalité. » — De vier sprekers vestigen de aandacht op de werken van 
priester Cracco. 

— Zie AnnaUs parUmentaires^ blz. 588, 

2130. Landbouwonderwys.De stedelyke raed van Gent 
ondersteunt de verzoekschriften aen de Kamer 
opdat het onderwys in de landbouwschool in de 
Vlaemsche tael gegeven worde. Gazette van Gent, 
29-30 Januari 1855. 

Die verzoekschriften gingen uit van het Vlaemsch Gezelschap^ De 
Tael is gansch het Volk, het Taelminncnd StiiJenten-Genootschopt de 
Fonteinisten en Broedermin en Taelvver, 

2 131. Chambre des Représentants. Séance du 29 jan- 
vier. L' Indépendance beige, 30 Januari 1855, n*" 30. 

« ... MM. DellafailUy de Perceval^ Rodenhach et Dumoriier ont 
insistë pourque Ie gouvernement encournge efllïcacement les lettres flaman- 
des. Le gouvernement n'a rien k se leprocher a eet égard, il protégé la 
langue flamande avec autant de sollicitude que si beaucoup de députés des 
Flandres ne faisaient pas constammeut une guerre opiniutre k son inter- 
vention chaque fois qu'elle n'a pas lieu au profit exclusif des interets qu*ils 
représentent. » 

2132. Het Vlaemsch in 't hoog onderwijs. Handelsblad, 
4 en 5 Februari 1855, n' 30. 

c Men weet hoe schreeuwend onrechtveerdig die wet is, opzigtens het 
Vlaemsch : het is nog een der heldendaden van M. Rogier en consoorten. 

c De wet van 1849 trapt de kennis van het Vlaemsch, in het hooger 
onderwys, met de voeten, en het gouvernement schynt er in te beweeren, 
dat men die tael hier te lande zoo min noodig heeft, als de kennis van de 
tael der Laplanders. 

c Men zou het Vlaemsch wel willen aenzien als eene letterkundige 
fantazy, als een aerdigheid, als een klein plezier, waerin men vertelsels en 
gedichten kan maken, en waerin men komedie kan spelen; maer als men 
het Vlaemsch vooistell als een grondbeginsel van voiksvooruitgang; als 
men beweert dat dderin de zedelyke en sioffelyke welvaert van het 
Vlaemsch volk gelegen is; als men, met een woord, de regten terugvraegt 
welke wy na 1830 verloren hebben — o, dan sluit men hardnekkig oogen 
en ooren, en men weigert volstandig de waerheid, het licht der zon te 
erkennen! » 
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2ï^3' H.Consoience. L' Émanctpation, i8 Februari 1855, 

Zeer lovende bespreking van Conscience's Hlodwig en ClothiUis^ 
ops^^^^^^^ aan H. K. en K. H. Maria- Henrietta, hertogin van Brabant. 

21^4. de Haeme. — Redevoering ten voordeele van 
het onderwys in de Vlaemsche tael ter landbouw- 
school. Handelsblad, 25 Februari 1855. 

Naar aanleiding dezer redevoering schreef het HamUlsbhtd : 
< Er was, het is waer, een tyd dat wy het eerste punt zouden hebben 
Uac^cseo aennemen : het was toen men in de Kamer de ministers en som- 
fttAS.^ representanten zag grimlachen, en medelydend de schouders ophalen 
OTA- ben, die voor het Vlaemsch werkten of er voor spraken; toen men 
dacht dat de Vlaemsche Beweging die was van eeni^e heethoofden of intri- 
ganten, die van zelve sterven zou ; toen men dacht, dat er geen levendig 
'coiksprinciep in het Vlaemsch besloten lag. 

« Macr de tyd heeft geleerd, en dit vooral, sinds de Vlaemsche 
beweging haren grootsten vyand van zynen troon gestooten heeft. Men 
lacht tegenwoordig niet meer met die beweging; men komt niet meer 
spotachtig het waelsche patois tegen-over de Vlaemsche tael stellen en wy 
hebben dus volle regt, de tweede veronderstelling aen te nemen. 

« De weerde van die beweging erkend ziende, denken onze tegen- 
kaoters misschien de kracht van het stilzwygen tegen haer in het werk te 
stellen, en schynbaer onverschillig te zyn aen die volksbeweging; doch 
even als het oogenblik gekomen is, dat hun het lachen vergaen is — even 
zoo zal eens het plechtig oogenblik komen, dat zy zullen moeten spreken, 
en de diskussie over het io be or not to be — het officieel bestaen of niet 
bestaen — van het Vlaemsch aen vangen. » 

2135. Burgerlyke stand. Vertaling der overlydensakten. 
Mémorial admifiislralif de la Fla?idre Oriëntale, 
1855, bl. 246. 

€ Gand, Ie 27 Février 1859. 

« Aux Administrations locales des villes et communes de la province. 

< Les extraits mortuaires de militaiies ou d'autres personnes des 
provioces wallonnes, décédés dans les communes de cette province sont 
fréquemment redigés en flaman l et transmis h. Tofficier de l'état-civil du 
dernier domicile pour tianscription dar.s ses regisires, sans 6ire accom- 
pagnés d'une traduction fran9aise officieuse. 

< Il en rèsulte que Partiele 80 du code civil ne peut pas toujours 
*recevoir une exécution compièie et légulière, par Ie moiif que, dans la 

plupart des provinces wallonnes, il n'existe pas de traducteurs juiés pour 
la langue flamande. 
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« Pour parer h eet inconvéoient, je vicns vous prier, Messicurs, a Ia 
demande de M. Ie Ministre de Tlnlérieur, de vouloir bien rccommander h 
votre officier de rétal-civil, de rédiger en francjnis les actes de décès des 
personnes de celte categorie, ou tout au moins, en me les faisant parvenir 
pour être transmis k destination, conformément i l'article 8odu code dvil, 
d*y annexer une siinple traduction en francais sans aucun caractère légal. 

« Cette mesure ne saurait offrir aucune difficullé, les actes de décès 
étants peu sujets a de variantes de rédaction et d'ailleurs les formules 
d'actes de Tétat-civil qui vous ont été communiquées élant rédigées dans les 
deux textes. 

Le Gouverneur de la Flandre Oriëntale^ 

DE JaEGHKR. » 

2136. Sénat. Séance du 3 Mdivs. L*Émanctpation,^ Maart 
1855, nr 63. 

Bespreking van de begrooting voor Binnenlandsche Zaken. 

Senator Dutrieti de Terdonck verklaart dat voor het landbouw- 
onderwijs het Vlaamsch moet gebruikt worden evenzeer als het Fransch : 
c Persister a le donner en francais exclusivement, c*est exclure des avantages 
qu*on peut attendre de eet enseignement les üls des fermiers, et le nombre 
en est grand, qui ne connaissent pas le francais. » 

2137. Van Duyse (Pr.). — Moniteur beige, 13 Maart 
1855- 

Benoeming van Pr. van Duyse tot ridder in de Leopoldsorde c voor 
het talent, waarvan Lij in zijne gedichten blijken gegeven, en voor de 
diensten welke hij aan de ontwikkeling der Vlaamsche letterkunde bewe- 
zen heeft >. 

2138. Vlaemsch Midden-Comiteit. Aen de Vlaemsche 
maetschappyen, nieuwsbladen, letter- tooneel- en 
toonkundigen en andere verdedigers der Moeder- 
tael. Brussel, 15 Maert 1855. — Omzendbrief, strek- 
kende om iederen Vlaming aen te sporen een 
adres van gelukwensching te teekenen aen Z. K. H. 
den Hertog van Brabant, ter gelegenheid zyner 
meerderjarigheid. Ontwerp van daertoe strekkend 
adres. — Omzendbrief ter verlenging der volmagt 
van het Vlaemsch Midden-Comiteit. — Reglement 
van orde voor de algemeene vergadering van 
1 Mei 1853, 8^ 21 blz. 



2139. ^^ h®®'' ^^ Decker, minister van Rinnenlandsche 
Zaken. De Eendragt, 15 April 1855, n"^ 23. 

Kondigt met vreugde de verheffing aan « tot hel belangrykste der 
ministeriën, van een zoon van Vlaenderen, van een Volksvertegenwoor- 
diger die, sedert lange jaren en in alle omstandigheden, zonderschroom, 
2onder aenzien van personen of denkwyzen, de belangen der Viaemsche 
lael en letterkunde heeft voorgesiaen, de grondweilelyke regicn der Vla- 
mingen in zake van taelgebruik en onderwys met zooveel kunde als yver 
in de Kamer heeft verdedigd, en zich steeds den beschermer van echte 
verdienste toonde... De Vlamingen mogen derhalve, alle overdrevene 
partyschap ter zyde latende, met kalm vertrouwen de handelingen van dien 
heer Minister van Binnenlandsche Zaken ten aenzien van de viaemsche 
belangen afwachten. > 

2140. Chambre des représentants. Séance du 18 mai. 
U Indépendance beige, 18 en 19 Mei 1855, n" 138 
en 139. 

De heer '/ Kint-cU-Naeyer vraagt dat het nieuw ministerie (De 
Decker) de wet op het lager onderwijs herzie. 

c Pour la Flandre Oriëntale, il faudrait un million pour construction 
et ameublement d'écoles. L'enseignement primaire est si arriéró dans cette 
province, que les enfants qui Ie re^oivent sont dans la propoition de 
56 p. c, tandis que dans Ie Luxembourg ils sont dans la proportion de 

95 P- c- 

c M. De Decker^ ministre de Tlntérieur... Dans les Flandres on doic 

tenir compte des sacrifïces énormes que la pauper isme impose aux com- 
munes et de rimpossibiliic oü elles sont, par suite, de faire preuve de 
bonne volonté... 

• M. Thtbaui. Les honorables préopinants sont Flamands; mals 
j*eDgage l'honorable M. De Decker, qui est FlamanJ, a se souvenir avant 
toutquMl est ministre de riniérieur... 

< M. Van der Donckt. Moi aussi je suis Flamand ; mais nous ne 
demandons pas de faveurs au préjudice des autres provinces; nous nc 
demandons que la jusiice. Nous payous en conlribuiions ia part léonine 
au trésor; nous ne nous en prévalons pas; nous demandons seulement 
qu'on tienne compte de la siiuation des communes pauvres, dans les 
Flandres, de la situation aisée de certaines communes du Luxembourg et de 
la province de Namur, qui ont des propriétés considérables en bols. 

« M. Dt Decker.., Nous sommes lous ici des Belges et je m*engage i 
agir envers les diveraes provinces avec unc complete impartialiié. Mais ici 
Tcgalité ne serait pas de la justice. Il faut tenir compie des besoins qui sont 
plus coDsidérables dans les Flandres que dans les autres provinces... > 

2141. Het Vlaemsch in de Akadeaiie. Handelsblad^ 
29 Mei 1855, n' 126. 
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c Het Vlaemsch dringt zich allengs al meer in de geleerde genoot- 
schappen, en komt er de plaets innemen, op welke het recht heeft. 

« Een nieuwen zegeprael hebben wy in dees geval op te leekenen. 

« De Akademie van geneeskunst had bepaeld in hare laetsie piys- 
kampen, dat de verhandelingen, die zouJcn ingezonden worden, in het 
Fransch of in het Latyn zouden moeten geschreven zyn. 

c Er was geene kwestie van Vlaemsch. 

c In de zitting van 26 Mei is die miskenning ter spraek gekomen. 
Professor Mareska, ondersteund door professor Burggraeve en doctor 
Broeckx, heeft gelykheid van regt gcvraegd voor hel Vlaemsch. 

« Zulk voorstel moest by velen verwondering baren; maer in de 
diskussie werd het regtveerdige en logieke van het voorstel zót^danig 
bewezen, dat men hetzelve met byna algemeene stemmen heeft aenge- 
nomen. 

€ Professor Seutin, anders een man van groot verstand, onderscheidde 
zich door een kurieus voorstel — om geen ander woord te gebiuiken. Hy 
wilde hel Vlaemsch in den prijskamp wel aen veerden, maer dan moest het 
&tuk dat ingezonden werd, vergezeld zyn door eene fransche vertaling. 

« Zulk voorstel is al te belachelyk, en bet heeft ook het lot onder- 
gaen, dat het verdiende. 

« Wat wy hier opmerken, is, dal wy veld winnen op het terrein der 
akademies; het is immers nog maer kort geleden, dat doctor Suellaert de 
vlaemsche vlag ontplooide in de Koninklyke Akademie, toen hy er zeker 
rapport in het Vlaemsch opstelde en voordroeg ? 

« Aenhoudendheid verwint alles. > 

2142. De Klauwaert, veertiendaegsch Kunst- en 
Letterblad, uitgegeven op last van het Maerlants- 
Genootschap, Letterafdeeling van het Klauwaerts- 
Verbond te Brussel. Brussel, J.-H. de Hou, 3 Juli 

1855. 

c De mangel aen een vlaemsch blad in Belgiês hoofdstad, hetwelk deu 
taelminnaren met den gang der nederduitsche letterkunde en des nationa- 
len tooneels, — en, by gevolg, der Vlaemsche Beweging, — moet bekend 
maken, is gewis eene Itemte, welke reeds te overlang bcstaet, en die 
eindelyk door eenige tael- en vaderlandsvrienden, met de welwillende 
medewerking der voornaemsle schryvers des lands, zal aengevuld worden. 

€ De in ons vaderland besiaende partyen zyn al te dikwyls de oor- 
zaek, dat belangryke punten, der vlaenisch?n zake beirekkelyk, in de 
dagbladen niet aengeroerd worden. 

« Di Klauwaert is onafhankelyk; zyne opstellers zyn vooral Vlaem- 
sche Belgen. 

c Deze verklaring zegt zooveel als : dit blad erkent geene staetkun- 
dige partyen dan de Vlaemtche of Nationale party, en de party der 
vreemdgezinden. 
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c Krachtdadiglyk «al het de regten der eerste ^erdedigen en even 
krarhtdadiglyk de werking en hel doel der tweede bestryden. 

<- ... De Klauwaert neemt het programntïa, door de Vlamingen 
sinds 1840 uitgevaerdigd, aen. » 

Voornaamste opstellers (!• jg.) : Em. van Driessche en J. F. Jacobs. 

2143. Belgische Academie van geneeskunde. Neder- 
duilsch Overzicht, blz. 196. 

< De Vlaemsche Beweginj» heeft eene nieuwe zegcpracl aen te 
teekenen. De Belgische Akademie van geneeskunde had in het lactste 
programma voor hare pryskampen bepaeld, dat de mededingende verhan- 
delingen in het latya of in het fransch moeten opgesteld zyn. De tael der 
Vlamingen was dus hier ook uitgesloten. 

t In de zitting van 26 Mei heeft professor Mareska, ondersteund door 
Doctor Proeckx en professor Burggtave, het voorstel gedaen, dat het 
Vlaemsch op gelyken voet met de twee genoemde talen zou gesteld 
worden. Na eene tamelyke hevige woordenwisseling, is het voorstel der 
dry moedige Vlamingen met schier algcmeene stemmen aengenomen. » 

2144. Eigenbaetzuchtigheid. Handelsblad, 31 Mei 1855, 
n' 128. 

V De Waelsche vertegenwoordigers schynen het niet te kunnen ver- 
kroppen, dat de meerdetheid, of liever het hoofd van het ministerie, niet 
rneer van den Waelschen kant is. Men schynt te vreezen, dat de heer 
De Decker al de voordeelen aen de Vlamingen alléén zal geven. 

< Hoewel het maer evenwigtig zou zyn, dat de Vlaemsche provinciën 
nu op hare beurt eens zouden bevoordeeld worden, zooals de Waelsche 
sedert 1830, tot over de ellebogen in de schatkist zalen, heeft de heer 
Minister van Binnenlandsche zaken vetklaerd -^ en hy deed hieraen wel ! 
— dat hy in zake van gouvernement noch Wael noch Vlaming kende, en 
oupartydig io de verdeeling der gunsten zou zyn. » 

2145. Koninkiyke Aenmoediging. Handelsblad, 22 Juni 
1855. nr H7- 

«: Wy lezen in de dagbladen van Brussel, dat Z. M. de Koning eene 
aenmoediging heeft geschonken aen het Vlaemsch Tooneel, bestierd door 
M. Kats en aen hetwelk de stad onlangs eene subside heeft gegeven. 

« Z. M. heeft zich op de lyst der abonnementen doen inschryven, voor 
eene som van 1 200 francs. 

< Wy juichen in princiep deze inschryving toe, omdat zy een goed 
begin is in onze veifranschte hoofdstad : dder waer het vlaemsche element 
tot nu toe het minst ontwikkeling had van al de groot« steden van 
Vlaemsch-Belgiê. 
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« De Koning gaet voorop — en van dat ©ogenblik zullen de grooten 
en ryken gemakkeiyker volgen. Er ontbreekt niets aen de Vlaemsche 
Beweging in het algemeen, dan hier en daer een voorbeeld uit de hoogere 
kringen, om haer krachtig te zien ontwikkelen en bloeijen in al de standen 
der samenleving. » 

2146. Le Messager de Gand, 16 Juni 1855, n^ 167. 

« Nous avons applaudi k tous les efforts des ècrivains flamands pour 
créer chez nous une littérature que nous consentons a appeler nationale, h. 
condition qu'on ne la regarde pas comme la seule nationale; roais jamais 
nous n'avons partagé toutes leurs espérances. Nous considérons 1'étude des 
langues comme les voies de communicaüons entre les intclligences. Si la 
connaissance du francais nous met en communication avec Pascal, Bossuet, 
Molière, Corneille, Voltaire, Rousseau, Lamennais, Béranger, G. Sand, 
Villemain el celle du flamand avec Vondel, Cats, Bilderiyk, Conscience, 
vous pouvez dcviner par cela seul, malgré loute notre estime pour ces 
derniers, vers oü nos préférences nous doivent porter. Nous ne parlons que 
de littérature : que sernit-ce si nous dcvions étendre la comparaison aux 
sciences physiques et naturelles, au droit, h Thistoire, u la philosophie, k 
toutes les connaissances que la presse a pour mission de développer et de 
trausmettre ? » 

2147. ThédXrQ ^dLïtidiïid, L' Indépendance beige, 22 Juni 
1855, «*" 173. 

« Le roi vieot de se faire inscrire pour la somme annuelle de douze 
cents francs, sur la liste des abonnements au théatre flamand, Toofieel der 
Volksheschaving^ sous la direction de M. Kats. On sait que cette société 
distribue gratuitement cent cartes par icpré^entalion dans les grands 
établisseroents industriels de Ia capitale. % 

2148. Zangverbond tusschen Zuid- en Noord-Neder- 
land. De Broedermin, 23 Juni 1855. 

Wenschel ijkheid der stichting van zoo'n verbond. Zekerheid van vele 
Gentsche toetieders. Aanhaling van een uittreksel uit het Handelsblad^ dat 
ook uit Antwerpen veel bijtreders toezegt en het groote nut der stichting 
bespreekt. 

2149. Vlaemsch Midden-Comiteit. Brussel, 26 Juny 
1855. Aen de verdedigers der Vlaemsche Zaek. 
Brussel, 8°, blz. 4. 

Opening eener leening van looo fr. om de kosten van propaganda 
ten voordeele van het Vlaamsch te bestrijden. 
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2150. Jottrand (J.). — Traduction d'une lettre que 
publie Ie Times, U Émancipation, 28 Juni 1855, 
n' 17^. 

De Times had geschreven dat de Belgische pers Engeland vijandig 
was en alle genegenheid over had voor Rusland, 't Was tijdens den 
Krim-ooriog. 

L. Jottrand schreef daarop eenen brief naar Londen, waarin o. a. 
voorkomt : 

« ... Votre jugement est tres critiquable si vous l'appliquez a toutc la 
presse flamande, démocratique ou catholique, h. Anvcrs, u Gand et dans une 
iDuItitude de petites villes et même de villages de nos provirces flaniandes, 
ou a la presse catholique faisant partout usage de Ia langue frac<;aibe. 

Les journaux (du parti libérai) ^ont dans les inains d'éditeurs fran- 
9iis; j'enteods d'éditeurs d'origine Iran^aii-c, óiablis dans nolre pays dcpuis 
1830. Les autres journaux sont ixclusivement sous la diitclion de Belges... 
Les cditcurs fran<;ais ne sunt pas les organes do notrc sentiment natie- 
nal... ^ 

2151. Enseignement moyen du i^ degré. Concours de 
1855. Moniteur beige, 30 Juni 1855. 

< ... Concours spécial et facultatif de langue flamande... » 

2152. Concours littéraire. Arrêté royal du 2 juillet. 
Moniteur beige, 8 Juli 1855. 

€ Art. I'. — Un concours est ouvert enire les littérateuis belges pour 
Ia composition de morceaux de poésie tant en langue fran9aise qu'en 
langue flamande, sur Ie sujet suivant : 

€ Les destinees de la Belgiqiie depiiis i8jo : bienfaits de Vindepen- 
dame nationale, * 

2153. Grand concours de composition musicale.Zr'-£/ö//d? 
beige, 10 Juli 1855, n^ 191. 

P. Benoit wordt eervol vermeld. P. de Mol behaalt den prijs van 
Rome bij algemeenheid van stemmen. 

2154. Van Ryswyck Jan). — Pryskamp voor een 
gedicht. Redevoering uitgesproken in 1855, in het 
Nederlandsch Kunstverbond, om te protesteeren 
tegen het uitschryven eener prysvraeg voor een 
gedicht over de Bestemming des lands en de voor- 
dcelen der onafhankelykheid. Dichl- en Froza- 
werken van Jan Van Ryswyck, UI, blz. 17-23. 
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Dexe redevoering gaf aanleiding tot het in *t licht zenden van 't be- 
ruchte Manifest van *t Nederlandsch Kunstvetbond, ter gelegenheid van 
's vorsten 25 jarige ttoonsbeklimming. 

2155. Necrologie. L'Indépendance beige, 14 Juli 1855, 
n^ 195. 

« M. Wolf, qui dans Ie temps a fondé a Bruxelies Ie journal flamand 
De Broederhandf dans Ie hut de rattacher Ie mouvement de la littérature 
flamande aux progrès littéraiies et scientiüques de TAllemagne, vient de 
roourir k Darmstadt. » 

I 

2156. Het Fransch in den provincieraed. Gazelle van 
Genl, 15 Juli 1855, ^"^ ï^^- 

Overneming van een artikel uit een Fransch blad van Gent, waarin 
op geestige wijie den spot gedreven wordt met het ellendige Fransch, dat 
sommige leden in den provincieraad spreken, eu waarin men hun aanraadt 
Vlaamsch te spreken om zich min beiachelijk te maken. Het blad laat er 
de volgende bemerking op volgen : c £r is maer een middel om deze zaek 
te keer te gaen, dat is dat eenige mannen met vaderlandsliefde bezield en 
niet gezond verstand begaefd, het voorbeeld zouden geven om de tael van 
het volk in de openbare vergaderingen te spreken. Dan zou eens dat 
belachelyk onteerend schouwspel eindigen, waarvan onze openbare spreek- 
tribunen sedert 1830 het dagelyksch tooneel zyn. » 

2157. Fransche brabbeltael. Handelsblad, 18 Juli 1855, 
n' 169. 

c VVy hebben over eenige dagen een artikel overgenomen uit een 
Gentsch blad, betrekkelyk het fransch spreken door de provinciale raeds. 
heeren. 

€ Dat blad, hoewel naer het scbynt niet heel vlaemschgezind, 
haelde ccnigc zinsneden aen om te doen zien hoe slecht, hoe belagchelyk 
zelfs sommige provinciale raedshceren de fiausche tael spreken. 

« Het drong er vervolgens op acn, dat men voortaen de Vlaemschc 
tael zou gebruiken in de vergaderingen — eene tael die allen kennen en 
waerin men zich goed, duidelyk, gevoeglyk en in 't geheel niet belagche* 
lyk zou uitdrukken. 

« Het is de eerste mael niet, dat er zulke opmerkingen gemaekt 
worden, en wy weten zelfs van goeden 't wege dat vele der Antwerpsche 
provinciale raedsheeren niets liever zouden wenschen, dan zich uit te 
drukken in de Vlaemsche tael. Zy vreezen echter uitsteek te zullen maken, 
en het is dus slechts eene valsche schaemte welke hun tegenhoudt. Daerby 
er zyn verscheidene raedsheeren die nooit spreken, omdat zy weten geen 
loog^zegl fransch te kunnen, en die niettemin in hunne eigene tael goede 
en nuttige dingen voor den dag zouden brengen. % 
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2158. Van Duyse (Pr.). — By de vyf en twintigste 
verjaring der Septemberfeesten. Uitboezeming. 
Gent, C. Annoot-Braeckman, 1855, S°» ^5 ^'z. 

£en der krachtigste dichtstakken van Van Düyse, waarin hg oobe- 
wimpeld verklaarde waarom hij niet mededong in den prijskamp, uitge- 
schreven door het Staatsbestuur ter bezinging van de weldaden der natio* 
nale onafhankelgkheid. 

Na eenen nagalm van het roerend lied c Super 6umina Babylonis », 
waarin Israêl's Ziener over de rampen zgner landgenooten treurt, roept hg 
▼eiontwaardigd uit : 

c En wy van Vlaenderen (zoo 's lands chronyken spreken) 

Wy zouden in de moedertael 
Een hymne zingen, waer de ziel in uit zou breken, 

Een lied van luiden zegeprael!... 

Wy zouden met omkranste kruinen 

's Lands onafhankelykheid bazuinen. 

Als 't dietsch, zyn oudste en trouwste schild, 

Vergeefs voor zyn miskende rechten 
De vrye lanse drilt. 
En vyf en twintig jaer den kamp reeds voort moet vechten ! 
Wy, wien het Vlaemsch gevoel den boezem nog doortri It, 

Wy zouden, schoon vol angstbeklemming. 
Des lands be&temming 
Van 't floers der toekomst, met een stouten greep, ontslaen, 

Als tegen onze tael, het groote pand der vaderen, 

Een broed van eigen zielsverraderen 

Vemielziek op durf c staen ! 
Dan zouden wy geen barden heeten 
Aen God en Vaderland gewyd ; dan paste een keten 
Der moedertael tot straf by een verloopen ras; 
Dan knielde eens met een traen, zich zclv' en de aerd vergeten, 

Geen Vlaming by onze asch ! » 

2159. T. S. - Een Woord aen de Vlaemsche Dichters. 
Gazetie van Gent, 18 Juli 1855, n"* 168. 

Bij den pr^kamp ter gelegenheid van *t 35 jarig jubelfeest onzer onaf- 
hankelgkheid geopend, zegt T. S. aan de Vlaamsche dichters dat zij 
Vlaanderens vernederenden toestand niet mogen vergeten. 

t De lotsbestemming van Belgiën sedert 1830 vraegt de heer minister 1 
Vlaemsche Dichters! beantwoordt hem die vraeg in onverdoken waerheid ; 
vergeet niet dat er een bevoorregt, bloeijend Walenland ; dat er een afge- 
martek), uitgemergeld Vlaenderen bestaet. Geen laffe wierook, geen 
ronkende, ydele, onverdiende loftuitingen. — De toekomst des Vader- 
landSf vraegt de heer Minister : Vlaemsche Dichters, verscheurt de wolk- 
gordyn der toekomst, schiet er diepe blikken in en zingt!... Zegt hem dat 
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de toekomst van Vlaendereo in twee wegen kan uitloopen : den stik- 
donkeren nacht der verslaving en domheid, en den zonneklaren dag der 
vryheid en van het geestesleven ! Zingt moedig — gelyk de weêrgalooze 
Helmers, die, trots de hem bedreigende boeien eens barbaerschen, in 
bloed en puin verheven werelddwinger, luidop de Hymne der Vryheid 
zingen dorst. > 

2160. Conseil provincial. — Langue de la province. 
Journal d*Anvers, 19 Juli 1855, n*^ 200. 

Sprekende over het gebruik van het Fransch in de besturen : 
« A eet égard on pourrait citer tout ce qui émane du département des 
travaux publics, qui a dans ses attributitvns Padministration si étendue et 
si importante du chemin de fer, oü tout est exclusivement affiche en fran- 
^is dans nos stations, comme Ie prouvent toutes les affiches, les écriteaux 
et les bulletins pour les voyageurs. On peut en dire autant pour 1'admi- 
nistration des postes. M. Ie ministre flamand Van Hoorebeke n'a pas 
daignë dans son département rendre hommage a sa langue maternelle, 
par des publications dans les deux langues, comme pour vérifier Ie dicton : 
On n'est jamais trahi que par les siens. Et ni Tadministration du génie, si 
occupée dans notre province, ni celle de Tarsenal de construction k Anvers 
ne croient pas non plus devoir respecter dans leurs placards la langue 
de Ia province. Quant aux rapports du fisc avec les habitants, ayant des 
droits OU amendes è payer, les avertissements sont Ie plus souvent en 
fran9ais; comme on peut Ie prouver par celui envoyé a un habitant d*un 
village voisin, qui a dü se rendre en ville dimanche pour se faire expliquer 
qu*il devait venir s'acquitter d*une amende de dix francs. C'est lè, il faut 
bien en con venir, agir par trop cavaliérement en vers les habitants de notre 
province, qui certes ont Ie droit d*exiger qu*on respecte leur langue mater- 
nelle et que leurs fonctionnaires leur fassent connaitre dans eet idióroe ce 
qu'ils ont & faire ou a payer. Il est vrai de dire que, par suite de réclama- 
tions antérieures et rcitérées de notre Conseil provincial, une partie des 
anciens griefs dont nos habitants avaient a se plaindre par suite de I'abus 
du fran^is, ont été redressés, après que Ie gouvernement avait chargé 
M. Ie Gouverneur de faire connaitre au Conseil qu'il serait fait droit k ses 
justes demandes. Cependant, comme on a pu s'en convaincre par les abus 
encore existants signalés ci*dessus, ces belles promesses n'ont re^u qu'une 
exécution tres imparfaite, de sorte que nos habitants flamands semblent 
toujours traites en pays conquis par les populations wallonnes, qui sont 
loin cependant de trouver déraisonnables et mal fondées les prétentions 
des Flamands de voir traiter leurs affaires administratives, soit provin- 
ciales ou communales, dans leur langue, clles qui certes ne souffriraient pas 
comme nous, pendant vingt-cinq ans, qu*on affichat dans leurs communes 
des placards exclusivement flamands; cequi serait aussi absurde dans nos 
contrées wallonnes, qu'il Test en sens inverse dans les nötres. 

«. Quand en France, même au département du Nord, on vient de voir 
s*établir un comité de langue et de Uttérature flamande, comme k Dun* 
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kerqae, 3 serait assez étnoge que les Beiges, sans y être forcés par une 
dégradante obséqmosité envers les goaveinants, voulussent renonoer k la 
laogne de leun pères et se coarber soos ce rapport hoDteusement sous Ie 
jong des WallooSy jooissant, par suite de Tinjuste préfêreoce donDèe k 
ridiöme frao^ais dans notre province, d*iin odieux privilege pour Tobten* 
tkm des places au préjodice des postulaots flamands. » 

2i6i. Guerre au lyran. Le Nauvelliste de Gand, 27 Juli 
1855. n' 208. 

c Les FlamingaDts se repaissent de chimères : eo politique ils en sont 
k la bataille de Groeningue et y restent; en littérature k Philippe van 
Artevelde qoi vcmlait condoire Ie roi Charles VI k Gand, dans Tintention 
èminemment patriotique de lui apprendre Ie flamand. 

c En 1848, Tardeur belliqueuse des Flamingants était roontèe k un 
diapason tellement efirayant, qu'ils (enaient leurs goedendags tout prêts 
pour s*en aller en guerre contre les pantalons gar?Dces (de roode broeken). 

« Après avoir rêvé une fédération allemande, ils rCvenl aujourd'hui 
une fédération batave... 

« Le Midden'Komiteit est aujourd'hui en guerre ouverte avec 
M. De Decker, a Toccasion d'un concours instituë pour chantcr la gloire et 
les hauts faits de la Belgique indépendante. Le ministre a eu le malheur 
derendre le flamand facultatif dans cette luttc littéraire; les Flamingants 
exigent qu*il soit obligatoire. > 

2162. Vlaemsch Midden -Comiteit (Brussel). Oproep 
tot de verdedigers der vlaemsche zaek, ten einde 
by middel van aktiën, ten bcloope van 5 fr. ieder, 
eene som van 1000 fr. te verwezenlyken, som die, 
volgens den aerd der werkzaemheden des Comi- 
teits, zou besteed worden tot het aenwenden van 
nieuwe poogingen om de vlaemsche regten te 
doen eerbiedigen. Z>é: AT^wwö^r/, 29 Juli 1855, n'^s. 

2163. P« De Decker. — De Schelde, \ Augustus 1855, 
n'213. 

Na uit eene vroegere brochure van den heer De Decker, ten gunste 
▼an het Vlaamsch, enkele uittreksels te hebben aangehaald, wordt hem 
als Minister verweten de belangen der Vlaamsche bevolking over het 
hoofd te zien. 

€ Voor M. De Decker, volksvertegenwoordiger (zegt het blad), was 
het in 1840 hoogst noodzakelyk het ooregt dat de Vlamingen aengeda^q 
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wordt, te doen ophouden, maer voor M. De Decker, minister, Is het in 
1855 niet eens noodig, dat men de Vlaemsche boeren in het Vlaemsch 
den landbouw onderwyze, en dat men de kennis van het Vlaemsch in 
de Vlaemsche middelbare scholen verplichtend make. » 

2164. Walen en Vlamingen. Handelsblad, 2 Augustus 
1855, n' 183. 

Naar aenleiding van een aoti-vlaamsch artikel der Gautte de Af ons ^ 

« Met een woord, — het artikel van de Gazette de Mons deed ons het 
effekt, alsof het een overweldiger was, die over een onderworpen stam 
sprak; als de slavenmeester over zyne negers, welke in zyn oog geene 
regten als roensch bezitten. 

« Het ministerie heeft zes notarisplaetsen aengevuld in het arrondisse- 
ment Brussel : die zes notarissen, zegt men, zyn Vlamingen, en ziedaer 
eene reden voor het gezegde blad, om eenen alarmkreet aen te heffen. 

« Welhaest, roept de Gazette de Mons uit, zullen al onze admintstra- 
tien door Vlamingen opgevuld zyn !... Voor het tegenwoordige ministerie 
is de Vlaemsche tael wat het Hollandsch was voor koning Willem — dat 
is de nationale tael. 

« Ziedaer dan een nieuw bewys van de verdraegzaemheid der Walen ; 
ziedaer hoe zy het grondbegin van gelykheid van tael, van regtveerdige 
verdeeling in ambten en plaetsen verstaen !... 

« Welnu, indien wy eens uitsluitend wilden zyn, zoo als de Walen 
sedert 1830 geweest zyn — zouden wy dan, die de meerderheid uitmaken, 
geen regt hebben te zeggen : Ja alles moet uitsluitend Vlaemsch zyn ; ja, 
wy willen de administratiën, de tribunalen in het Vlaemsch ; ja, de tael der 
meerderheid moet de nationale tael zyn. 

« Doch wy willen zoo uitsluitend niet zyn ; wat wy vragen is : eene 
regtveerdige verdeeling; geene onderjukking van het eene deel door het 
andere; geen waelsch of vlaemsch vaderland — maer de aenveerding 
van elhen Belg aen het nationael levensbanket. •» 

2165. Mathot (L.). — Hebben de Vlamingen grieven? 
Eene vraeg tot antwoord aen het Midden-Comi- 
teit, op zynen omzendbrief van 7 Augustus. Ant- 
werpen, J. Lamot-Jacobs, z. j. {1855), 8°, 8 blz. 

Schrijver betoogt dat het ergste der vlaemsche miskenning daer in 
ligt, dat die miskenning juist der Vlamingen eigen schuld is. Indien 
de Vlamingen maar wilden, zou de toestand weldra gewijzigd zgn. 

2166. Concours de langue flamande. Moniteur beige, 
3 Augustus 1855. U Indépendance beige, 3 Augus- 
tus 1855, n' 215. 
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« L'art. 3 de Tanété royal du 31 mai 1855 oavre nn concours spécial 
et facultatif de laogue flamande pour les établissemeots dMostmction 
moyenoe do premier degrè (athéuées et colleges), situés dans les parties du 
royaame cü oette langue est en usage. 

« Un concours semblable a eu lieu en 1853 et en 1854; la section des 
hnmanités seules était appelée k y prendre part; il a été étendu, cette 
aiméey k Ia section proiessionnelle. 

« Une roesure du même genre a été prise en 1854 k Tégard des 
établissements d'instmction moyenne du second degié (écoles moyennes); 
elle est renouvelée en 1855. 

« Des personnes, s'iotéressant k bon droit au développement de la 
littérature flamande, ont exprimé Ie regret que Ie gouvernement n'ait pas 
rendu oblïgatoirei les concours de la langue flamande. 

c L'administration n'a pas pu altribuer un semblable caractère k ces 
concours, en présence de l'art. 36 de la loi du i** juin 1850, sur l'enseigne- 
ment moyen, artide qui est ainsi con^u : 

c Art. 36. Il sera institué chaque année, aux frais de l*État, un con- 
cours ^««ra/ entre les établissements d'instruction rooyeime. 

« La participation au concours est ohligaioire pour tous les établisse- 
ments soumis au régime d*iospection établi par la présente loi. 
« Elle est facultative pour les établissements privés. 
« Uu reglement d'administration publique organisera ce concours, sur 
l'avis du conseil de perfectionnement. » 

« On voit qu'aux termes de Ia loi, il ne peut y avoir qu'un seul 
concours ohligaioire: c'est Ie concours général qui, dés lors, ne peut 
porter que sur les matiéres dont l*étude est obligatoire dans io-us les 
établissements d'instruction moyenne soumis au régime de Tiospection. 

« Comme Tétude de la langue flamande n'est obligatoire que dans les 
provinces oü cette langue est en usage, Ie concours qui a lieu sur cette 
branche d*enseignement a dü être déclaré facultatif, et on ne pourrait Ie 
rendre obligatoire sans contrevenir k la loi. » 

2167. De Moniteur en het Vlaemsch. Gazettevan Gent, 
3 Augustus 1855, n' 182. 

Protest aan den Moniteur gericht, die schrijft dat het Vlaamsch in 
den algemeenen pr^skamp onder de middelbare scholen niet verplicht 
kan gemaakt worden, daar het alleen onderwezen wordt in het Vlaamsch 
gedeelte van het land. Gazette van Gent antwoordt : « Wy verstaen door 
algemeenen pryskamp, dat al de takken van onderwys die in de gestichten 
verplichtend zyOf er mogen en moeten aen deel nemen. Zoo verstaen het 
al de mannen die te regi de Vlaemsche letteroefening ter herte nemen ; 
de tegenovergestelde uitlegging kan enkel aen de wet gegeven worden in 
eenen zin van minachting voor de tael der meerderheid. » 

2168. Rapport sur la situation de TEcole industrielle 
de Gand pendant Tannée scolaire 1854- 1855. Moni- 
teur beige, 9 Augustus 1855. 
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« Le Dombre des élèves suivaot un ou plusieurs cours, est de 626, 
répartis comme suit, d'après les professions exerc6es : 

€ Pour lei cours fratifais : commis et contre-ma!tres de fabrique, 
97 ; fabricants, 7; mécaniciens, dessiaateurs, charpeDtiers, 161 ; peintres et 
teinturiers, 6; instituteurs, 3 1 ; professions diverses, 36; étudiants et sans 
profession, iio. 

c Pour Us cours flamands : commis, 14; mècanidens, ajosteurs, 106; 
menuisiers, charpentiers, ébéoisles, 38 ; semiriers, forgeroos, plombiers, 54 ; 
peintres, teinturiers, sculpteurs, 22; professions diverses, 90; saus pro- 
fession, 15... 9 

2169. J. R. — De Vlaming moet zich zelven helpen. 
De Klauwaert, 12 Augustus 1855, n' 6. 

> ... Schryft vlaemsch! — wien gy ook scbryven moogt — spreekt 
vlaemsch ! — wien gy ook spreken moogt — doet uwe kinderen vlaemsch 
leeren, — in welk gesticht zy ook wezen mogen ! » 

2170. Vlaemsch Midden-Comiteit. Brussel, 27 Augustus 
1855. Aen de verdedigers der Vlaemsche Zaek. 
Brussel, z. n. v. d. (1855), 8°, 3 blz. 

Men vraagt de grieven op te geven waarover de Vlamingen te klagea 
hebben. 

2 171. Goede verstandhouding tusschen Walenen Vla- 
mingen. De Klauwaert, 26 Augustus 1855, n' 7. 

« De Letterkundige Maetschappy van Bergen drukt den wensch uit, 
eene samenkomst met de Vlaemsche Letterkundigen te hebben en een 
Verbroederingsfeest te houden. > 

2172. Het Midden-Comiteit en de heer Bellefroid. Ne* 
derduiisch Overzicht, 1855, blz. 344-347. 

In ecne zitting van den hoogen landbouwraad had de heer Bellefroid, 
bestuurder aan het Ministerie van Binnenlandsche Zaken, zich het woord 
laten ontvallen « dat de Vlamingen, hoe luid zy ook roepen en klagen, 
nooit zouden verkrygen wat zy verlangen t. Het Vlaamsch Midden-Comi- 
teit schreef daarop aan den Mmister opdat de heer Bellefroid die honende 
woorden zou intrekken. Volgens den schrijver dezes opstels zouden de 
voorstanders der Vlaamsche Beweging zich om de woorden eens ambte- 
naars niet moeten bekreunen. 

2173. Concours général. Arrêté ministeriel du 30 aoüt, 
Moniteur beige, 2 September 1855. 
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In de tweede Latgnsdie klasse behaalt Em. Moyson de i* onder- 
scheiding ia den bgzooderen wedstrijd voor de Vlaarosche taal en ook 
▼oor het Latqn. 

2174. Het Vlaemsch Midden-Comiteit (Brussel). Oproep 
tot de Verdedigers der Vlaemsche Zaek. De KlaU' 
waeri, 9 September 1855, n' 8. 

« Binnen kort zal er te Brussel door het Coroiteit eene byeenkomst 
beroepen worden, ten einde de maetregelen te beramen, welke de tegen- 
woordige onutandigheden der Vlaemsche zaek vereischen. 

c Opdat aldaer het Comiteit zooveel mogelyk een volledig plan kunne 
voorleggen, om de beraedslagiog geregeld te doen afloopen, nemen wy de 
vryheid de letterkundigen, nieuwsbladschryvers, maetschappyen, enz. te 
verzoeken ons, tegen uiterlyk 20 September, hun gevoelen te laten kennen 
over de volgende punten : 

« I* Welke zyn de grieven, waerover de Vlamingen, onder het 
opzigt van het taelgebruik, te klagen hebben ? 

« N. B. Men kent namelyk wel vry algemeen de vyf of zes hoofd- 
punten, maer deze vraeg bedoelt hoofdzakelyk eene omstandige lyst van 
al wat de tael hindert en haren voortgang belemmeit. 

c 2* Welke zyn de gebreken in het onderwys van het Vlaemsch. ia de 
hoogescholen, atheneén, collegiën, beroepscholen, landbouwscholen , mili- 
taire scholen, regimentsscholen, veeartsenyschool, normaelscholen, lagere 
scholen, enz. ? 

< 3* Welke middelen zou het Gouvernement kunnen en moeten aen- 
wenden, om de grieven te weren, het onderwys van het Vlaemsch te 
verbeteren en de uitbreiding der letterkunde, vooral ia het wetenschappe- 
lyke vak, te bevorderen? 

« 4* Wordt by de regtbanken in de vlaemsche provinciën de beschul- 
digde geraedpleegd, over de tael waerin hy verkiest zyn geding te hooren 
verhandelen ? 

t N. B. Het Comiteit wenscht hieromtrent alle mogelyke inlichtingen 
te ontvangen over de daedzaken welke het recht der Vlamingen krenken. 

« 5* Bestaen er geene grieven in de betrekkingen tusschen het vlaemsch 
publiek in de verschillige administratiën van de ministeriën afhankelyk ? 

c 6" Wordt in het leger, het onderwys aen Vlamingen in het fransch 
of in het vlaemsch gegeven ? 

t Zyn er ook vlaemsche zakboekjes? 

« Welke andere grieven bestaen er tegen de inrigting van het leger 
onder het opzigt van taelgebruik ? 

« De inlichtingen, welke wy verlangen, moeten dienen om aen het 
Gouvernement een volledig plan mede te deelen, en diensvolgens kan 
iedereen, wie hy ook zy, ons in deze omstandigheid eene behulpzame 
hand bieden. Bovendien wordt steeds door het Comiteit alles ten strengste 
geheim gehouden, zoodat nimmer eece onbescheidenheid van ons te 
vreezen is. % 
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2 175' R- — Het Vlaemsch in de Middelbare School te 
Gent. Gent, i6 September 1855, n' 8. 

Spret kt met lof over de redevoering van den heer Dahamel, bestuur- 
der van *s Rijks middelbare school te Gent, ter gelegenheid der pr^sdeeling. 
« Deze kundige leeraer (zegt R.) ofschoon Wael van geboorte, maer 
onzer moedertael kundig, heeft daerby waerheden gezegd, van aerd om 
roenigen Vlaming te beschamen. » 

2176. Het Konkoers. De Schelde, 16 en 17 September 
1855, n" 259-260. 

c Seiert twintig jaren schryfc, spreekt, petitionneeit, protesteert, 
roept al wie in BelgiS een Vlaemscb hatt in den boezem draegt, tegen de 
vernederi'ng der tael, het eenige werktuig onzer beschaving! Sedert 
twintig jaer bidt, smeekt Vlaemsch België het stactsbestuer toch min 
partydig, min onregtveerdig, min onvaderlandsch te werk te gaen opzigtens 
de tael der meerderheid, en niet langer onze schoone grondwet tot eene 
doode letter voor die meerderheid te maken. En wat antwoordt, wat doet 
het gouvernement? Niets, liet laet te vergeefs schryven, spreken, protes- 
teren, smeeken. Daer komt zekeren dag een minu>ter aen het bewind, 
mede een zoogezegde voorstander van het vlaemsch en in de plaetse van 
de grieven der Vlamingen te herstellen, in de plaetse van het schreeuwend 
onregt te eindigen, stelt hy hen voor... de weldaden te roemen, waermede 
de Vlamingen sedert 1830 worden overladen, te zingen van den voortref- 
felyken toestand, waerin Vlaemsch België zich bevindt! 

c Nog eens, het is eene bloedige spotterny ! % 

2177. Jules de Geyter. Moniteur beige, 23 September 
1855. 

Bij ministerieele beschikking wordt de uitgeloofde prgs voor het 
Vlaamsch gedicht tot verheerlijking van ds 25* verjaring van 's lands 
onafhankelijkheid toegekend aan den heer J. de Geyter te Antwerpen. — 
De heer L. Hymans, te Brussel, behaalt den prijs voor het Fransch 
gedicht. 

— N. B. Den 26 September ontvingen beide bekroonden hunnen 
pr^s op de plechtige vergadering, gehouden in den Augustijnen tempel te 
Brussel. De koning wenschte hen geluk. J. van Beers droeg er het gedicht 
van de Geyter voor. 

— c Le Roi vient d'adresser è M. de Geyter... une médaille d*or de 
grand module... La médaille était accompagnée d*une lettre bien flatteuse 
pour Ie lauréat et pour la littérature flamande. % {U Émancipation^ 1 1 Oc« 
tober 1855, n' 284.) 

2178. Jacobs (J.). — Artikelen over de Geschiedenis 
der Vlaemsche Tael in Bslgiö. De Klauwaert, 
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7 en 21 October 1855,11" 10 en 11; 18 November 
1855, n' 13; 16 December 1855, n' 15; 13 en 27 Ja- 
nuari 1856, n" 17 en 18; 24 Februari 1856, n' 20; 
23 Maart 1856, n' 22. 

2179. Conseil supérieur d'agriculture. L' Indépendance 
beige, 12 October 1855, n' 285. 

c ... Art. 57. Crédit pour faire face aux engagements pris pour la 
Bibliothêque rurale. \aa opioioDS les plus cootradictoires ont étè émises 
dans rassemblèe au sujet de celte publication. D'après M. Campens, 
1'édition flamande est inintelligible ; d'après M. Bellefroid, elle est parfai- 
tecaent claire, étant rédigée par des littérateurs flamands de premier 
mérite; d'après M. Coomaos, elle est écrite en trop bon flamand, dans un 
flamand-hollaodais trop littéraire, que les cuUivateurs flamands ne com- 
prennent pas. II reconoait, da reste, que cette publication a élé utile... % 

21 8a Necrologie. L* Indépendance beige, 12 October 
1855, n' 285. 

Over het afsterven van EUOEEN Zetternam. t ... Le jeune et brillant 
écrivain est mort k Anvers, le lo octobre... La mort a frappe le fécond 
écrivain au moment oü il allait recueillir le fruit de ses longues veilles, au 
moment oü ses ouvrages, tels que VInvasion des Cimbres et la Recette pour 
fairefortune, traduits en francais et en anglais, promettaient d'étendre sa 
réputation au délii des étroites frontières de notre pays. » 

2 181. Algemeene Commissie ingerigt te Brussel ten 
voordeele der weduwe en weezen van Zetternam. 
Brussel, 23 October 1855. — Aen de verdedigers 
onzer nationaliteit. Brussel, z. n. v. d. 8% 8 blz. 

2182. Génard (P.), — Eugeen Zetternam. De Vlaem^ 
sche School, 1855, blz. 121-127. 

Met portret en de redevoeringen op Zbtternam*s graf uitgesproken 
£. J. Van der Haeghen, namens de St*Lucasgilde ; Ed. Dujardin, namens 
de Vlaemsche School; Frans de Potter, Van Acker en Michiel van 
der VoorL 

2183. Over den Opperlandbouwraed, De Klauwaerl, 
21 October 1855, n' 11. 
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c De heeren Campens en De Block hebben voor de Vlamingen regt 
gevraegd (in den raed). Zy hebben geëischt, dat men den vlaemschea 
landbouwer ten minste met zyne eigene tael in zynen stiel zoo onder- 
wyzen... M. Bellefroid, een der zes bestuerders tn het ministerie van 
binnenlandsche zaken^ (heeft vcrklaerd) : de Vlamingen hebhen goed 
beweging te maken, zy zullen nooit verkrygen wat zy vragen! (Overge- 
nomen uit De Broedermin.) 

2184. Eugeen Zettemam. De Eendragt, 28 October 
1855, n' II. 

Necrologisch artikel, waarin staat dat Zetternam in 1854 te Brussel 
door het Tculverbond bekroond werd voor de doeltreffende beantwoording 
der uitgeschrevene prijsvraag : c Welke zyn de gevolgen van het te 
uitsluitend aeoleeren van het fransch in het lagere, middelbaer en hooger 
onderwys van Vlaemsch BelgiS ». Deze verhandeling bleef onuitgegeven. 

2185. Moniteur beige, 30 October 1855, n' 308. 

On lit dans Ie Moniteur unii'ersel du 29 Octobre : 

< L*accueil fait par TEmpereur et Tlmpératrice au duc et k la ducfaesse 
de Brabant, les témoignagt'S de confiance et de sympathie échangés entre 
Leurs Majestës et Leurs Altesses Royales pendant leur séjour en France, 
ont été la fidele expression des seotiments qui animent les deux pays. 

c La France et la Belgique sont soeurs, par Porigine, la langue, les 
moeurs et les intéiêts. Aujourd'hui les deux nations Ie comprennent comme 
leurs sonverains. Mais rien ne saurait contribucr davantage k resserrer 
Tunion des deux peuples et k faciliter leurs rapports, que ces relations 
cordiales entre les families légnantes. > 

De meeste Viaamsche dagbladen, waaronder het Handelsblad en 
De Schelde^ teekenden tegen deze taal van den Franschen Moniteur ^ door 
het Belgische Staatsblad overgenomen, een krachtig protest aan. Onder 
de hoofding : De Fransche Moniteur en M, De Decker^ schreef De 
Schelde in haar dt van 30 October, n' 303 : 

c M. de bestierder van den Belgischen Moniteur is een Franschman. 
Dat hy het gezegde van zyne landgenooten juist vindt, valt ligt te 
begrypen. Maer dat M. De Decker, het hoofd van het tegenwoordig 
kabinet, een Vlaming door geboorte, opvoeding, en, we hopen het nog 
altoos, door overtuiging, dat die minister, die weet, dat het tegendeel 
waer is, en dat de Fransche Moniteur nog nooit iets valscher heeA gezegd, 
zoo iets door ons officieel blad laet overnemen, ziedaer wat te verre gaet, 
wat algemeene afkeuring verdient... Nu het kwaed is geschied moet 
M. De Decker het poogen te herstellen; hy moet aen België vooral 
toonen dat het alles zonder zyne M'eet is gebeurd, en dat er in België iets 
anders dan Fransch, iets anders dan Franschen te vinden is. » 

2186. AES. — Variétés Littéraires. — CEuvres de Henri 
Conscience, trad uit es en francais par Léon Woc- 
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quier (Tomes 2, 3, 4). L' Indépendance beige, 6 No- 
vember 1855, n' 310. 

Breedvoerige bespreking. — c Le talent de M. Henri Conscience a 
pour qiuüités prindpales une sensibilité vraie et une grande élévation 
morale. Ce soot la des qualiiés rares et du plus haut prix... On 1'a accusé, 
et non pas è tort, d*avoir réveille plutöt qu*assoupi les vicilles haines 
barbareSy les vieilles antipathies insensëes, d*une part entre les races 
flamande et wallonne, de Tautre entre la Belgique et la France... Conscience 
mérite d'être comparé ii Walter Scott; Untöt il rappelle Berquin et 
Bouilly. Dans l*un comme dans Tauire cas, une honnêteté très-sincère 
constitue le fonds de soo beau talent ; il lui gagne les sympathies... 

Over Siska van Roosemael schrqft de beoordeelaar o. a. : 

c L'influence de i*esprit francais en Bjlgique a-t-elle donc produit 
d'aussi mauvais résuluts que ce lècit voudrait le faire croire? Le contraire 
pourrait être soutenu avec avantage... 

« Les pensionnats fran9ais, surtout, n'ont qu*& bien se tenir! M. Coq« 
sdence les bat en brécbe k tort et k travers. Il fait, k leur endroit, une 
dépense prodigiense de sermons déclaniatoires. Ce sont des écoles d^mmo- 
ralité et de perdiiion. Il mauJit « la coupe empoisonnée de ce qu*on appelle 
la civilisation fian9aise t. 

« ... Ce roman fut poartant le premier auquel les Fran9ais, par nne 
vengeance spiritudle, donnérent Thospitalité. Dës 1849, Si's ka van Roose- 
mael fut traJuit en fran9ais et publié dans V lllustration par M. Louis 
Laprade... 

t ... Il a été question, k Paris, d'ananger pour le thé^tre le Gentil" 
homme pauvre... > 

Hoogst gunstig is het oordeel over den Boerenkryg, c lutte... peinte 
avec une grande éloquence et une haute inspiratton morale >. 



2187. Handelsblad, 9 November 1855, n' 264. 

« Wy hebben in ons blad geprotesteerd tegen de woorden in den 
Maniteur bclge^ toen deze maer dom* weg uit den Moniteiir frangais 

overnam : — dat België en Fnmkrqk óón waren in oorsprong, in 
tael, in aeden en belangen. 

c De meeste viaemsche dagbladen hebben ons artikel overgenomen, 
en hoewel niet meer te herdoen is, wat gedaen was — hoopten wy eene 
waerschnwing te hebben gegeven aen de direktie van ons officieel blad, 
opdat soortgelyke antinationale daedzaken niet meer zouden plaets 
hebben... Al is de redaktie van den MoniUur beige persoonlyk fransch- 
gezind — daerom mag het officieöle blad dit niet zijn ; al kent de redaktie 
persoonlyk onze geschiedenis, onze zeden, onze tael en belangen niet — 
daerom is het officieele blad niet gemagligd de geschiedenis, en wat dies 
meer, eene logenstraffing te geven. » 
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2 1 88. Académie royale de Belgique. Classe des lettres. 
Séance du 5 novembre 1855, L* Indépendance, 
14 November 1855, n»" 318. 

c ... M. Arendt lit lue ootice étendue et pleioe d'intérêt sur les 
colonies flamandes en Allemagne au moyen fige.*. Les colonies flamaodesy 
qui se sont répandues dans Ia Saxe, dans la Thuringe, dans )e Holstein, ea 
Transylvanie, et jusque dans les provinces méridionales de 1'Autriche, ont 
laissé des traces nombreuses et profondes de leurs établissemcnts dans oes 
contrées. Le nom de flamand y est encore donné ii unc foule de localités et 
d'institutions... > 

2189. Omzendbrief van het Vlaemsch Midden-Comiteit, 
tegen de bewering van den Moniteur Universel, 
als zouden België en Frankrijk door tael, zeden en 
gebruiken maer één land zyn. De Klauwaert, 
1855, blz. 54. 

Deze « omzendbrief > werd door verscheidene Duitsche bladen, zelfs 
door een Deensch blad» in den oorspronkelgken tekst en met eene 
vertaling overgedrukt. 

2190. Vlaemsch Midden -Comiteit. Aen de verdedigers 
der Vlaemsche Zaek. Brussel, 16 November 1855. 
Ontwerp van verloog. — Ontwerp van protestatie. 
— Ontwerp van petitie. Brussel, J. H. De Hou, 
8°, 8 blz. 

In dit vertoog, den heer Minister van Binnenlandsche zaken op te 
sturen, wordt aangedrongen op de rechtvaardige uitvoering der wet van 
I Juni 1850. In het tweede stuk wordt geprotesteerd : 1* tegen de 
afschaffing der Vlaamsche landbouwschool van Oostakker ; 2* tegen de 
afzetting van eenen bekwamen en gewetensvoUen professor. Het Comiteit 
eischt eindeiyk een volledig Vlaamsch landbouwonderwijs. 

2191. Ministère de llnlérieur. Enseignement agricole 
flamand. Annexion d'une section a Técole d'agri- 
culture de Thourout. Moiiitcnr beige, 18 Novem- 
ber 1855, n' 322. 

4 Léopold, Roi des Belges, 
c A tous presents et k vcnir salut. 

t Revu Notre anêté du 31 octobre 1849, relatif & Ia division d'ensei- 
gnement agricole flamand, annezèe au pensionnat d*Oostacker. 
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« Considérant que eet eoseigoeroent oe peot être organisè d'one 
maoière complete dans cette iostitutioo et qo'il y a lieu de Ie faire 
donner dans une icole qoi ofte toutes les conditions voulues pour qo*il 
paisie y reoevoir Ie déreloppemeot nécessaire quant k la theorie et & la 
pratique; 

c Sur la proposition de notre Ministre de 1'Intérieur, 

« Nous avons arrêté et arrètons : 

< Article unique. L'arrêté royal du 31 octobre 1849 est rappor té. 

< Notre Ministre de 1'Intérieur est autorisé k organiser prés de 1'école 
d*agriculture de Thouront une section spéciale oü l'enseigoement agricole 
sera donné en langue flamande. 

Donné k Laeken, Ie 15 Novembre 1855. 

LÉOPOLD. 
Par Ie Roi : 

Le Ministre de l*Inte'ruur^ 

P. DE Decker. » 

2192. Le Nouvelliste de Gand, 20 November 1855, 
n^ 324. 

c S'il est absurde de voir tróaer le francais exclusivement et sans 
partage dans nos cours, nos tribunaux, nos assemblees parlementaires et 
délibéiantes, il est également absurde de voir le flamand régner en 
maitre absolu chez le fisc. L'exclusivisme ne devrait dominer nuUe part 
dans un pays oü les deux langues constituent une néces^ité sociale. 

Il est permis aux habitants d*avoir de la préférence pour Tun idiome 
plut6t que pour Tautre, mais les gouvernants et les administrateurs sont 
tenus de traiter, en ce point, la population sur le pied de la plus parfaite 
égalité.» 

2193. Uadcntnistration... L* Indépendance beige, 25 No- 
vember 1855, n*^ 329. 

c L'administration vient de prescrire Timpression en flamand, pour la 
ville de Gand, des billets de contributioos. Les receveurs sont invites k 
faire imprimer quelques exemplaires en francais qu*ils devront tenir k la 
disposition des contribuables qui leur en feront la demaode. > 

2194. Vlaemsch Midden-Comiteit. Protest aen den heer 
Minister van Justitie. De Eendragt, 25 November 
1855. n' 13. 

c By gelegenheid van het bezoek van den Hertog van Brabant te 
Parys heeft de Fransche Moniteur een stuk openbaer gemaekt, waerin 
beweerd werd dat België dezelfde belangen, instellingen, oorsprong en 
tael als Fraukr^k zou hebben. De omstandigheden, dat dit stuk zonder 
eenige aenmerkin^o in den Belgischen Moniteur werd overgenomen. 
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maekte op het Vlaemscb gedeelte der bevolking eenen hoogst ooaenize» 
namen indruk, en het Vlaemsch Midden-Comiteit zond aen den Minister 
van Justitie, onder wiens toezicht het officiéele blad wordt uitgegeven, 
eenen brief waerin het krachtig tegen bedoelde bewering opkomt, en in 
't kort, op grond van de statistiek van 1846, eene op zich zelf staende 
Belgische nationaliteit tegenover de Fransche handhaeft. > 
{Algemeene Konst" en Letterbode, 1855, blz. 366). 

2195. Un Journal... L' Indépendance belge^ 14 Decem- 
ber 1854, n'348. 

c Uu Journal en langue flamande, intitulé de Tyd, paraitra & Bruxelles, 
trois fois par semaine, & partir du 15 de ce mois. Le fondateur-iédactenr de 
cette feuille est M. Guillaume Adriaens. > 

2196. Hottentotsch of Vlaemsch? Handelsblad, 14 De- 
cember 1855, n*^ 294. 

Naar aanleiding van eenen in de Gazetfe van Gent medegedeelden 
ministerieelen omzendbrief, in slecht Vlaamsch opgesteld : 

« Is het geene schande, dat er zulke officiéele dokumenten van wege 
het gouvernement uitgaen ? 

c Wy begrypen nu echter waerom die heerkens uit het ministerie zoo 
hevig tegen het Vlaemsch zyn ; — immers, als eens de tael van de meer- 
derheid der Belgen de overhand kreeg, dan zouden die klerken inderdaed 
nog ^el eenen tyd lang, met de kleine kinderen, naer school mogen gaen. 

c Middelerwyl zouden wy voorstellen, dat het Midden-Coroiteit te 
Brussel, den opsteller van zoo een dokument, c en vlaemsch A-B dor^^iiff 
ten geschenke zenden zou. > 

2197. Banquet de l'industrie nationale offert, a THótel- 
de-Ville de Bruxelles, par les industriels belges, 
aux membres du jury et de la Commission beige 
a TExposition universelle (de Paris). L'Émancipa" 
tion, 19 December 1855, n' 353. 

Uit den heildronk, uitgebracht door den heer Ferd. Barrot, gevol- 
machtigd gezant en minister van Frankrgk te Brussel : 

« ... La France s'est léjouie de vos succes... la Belgique et la France 
sont soeurs par 1'origine, la langue, les moeurs et les interets. (Vtfs applau- 
dissements), > 

2198. Tendances du Mouvement Flamand. Journal 
d'Anvers, 27 December 1855, n*" 359. 
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Wederlegging van bestaande vooroordeelen gekenschetst in de inlei- 
ding van het artikel : Le Mouvement flamand^ par P. F. Van 
Kerckhoven : 

c On est convenu d'appeler du nom de mouvement flamand, les 
efforts faits par une partie de la population de la Belgique pour arriver 
a r^alitè de droits et de privileges parmi tous les cicoyens de 1'ètat. 
Ces efforts sent parfaitement constitutionnels et mëritaienl rapprobalion 
générale. Cependant ils ne l'obtinrent pas. On s'obstinait è y voir autre 
chose que ce qui s'y troavait en effet. Les uns, s*imaginaot qu*il s'agissait 
d*imposer ii tous Ia connaissance de la langue flamaode, comme du 
temps du Roi Guillaume, on leur imposait la langue hoUandaise, criérent 
a la tyrannie. Les autres témoins de quelques scènes populaires auxquelles 
donnèrent lieu les événements qui suivirent ia révolution, crurent y 
voir un mouvement démoaatique et révolutionnaire, et la crainte d'un 
nouveau bouleversement les renüt hostiles è une cause juste mais dange- 
reuse \ leurs yeux. Il y en eüt qui declareren t hauiement que Ie principe 
flamand était le principe de l'ignorance, puisque cette langue ne pos- 
sédait pas de livres propres ii Tinstruction et h. Ia civilisation du peuple, 
et ils déversèrent sur elle le ridicule et le mépris. Mais le plus grand 
nombre se montraient méfianls ^ Tégard des flamiogants, parce qu*ils 
leur soup^onnaient des tendances cootraires a la religion professée par 
rimmense majorité de la Belgique. % 

2199. Le NouvelUsie de Gand, 29 en 30 December 1855, 
n"» 362-363. 

Naar aanleiding van een artikel in de Ka^lnische Zeitung^ die, o. a. 
geschreven had « dat de Vlaamsche beweging eerstdaags de verhouding 
zal aannemen van eene grootsche nationale vrang >. 

c Nous con venons volontiers qu'il est souverainement ridicule de voir 
les membres de nos conseils provinciaux et communaux s'expiimer dans 
une langue qui n'est point Ia leur, et que 1'idiöme maternel devrait y 
avoir la préfèrence sur tout autre; mais le Midden- Co mi te it ne peut 
a eet égard qu'exprimer un voeu et nuUement dicter des ordres. 

c La langue flamande n'est point proscrite comme le pretendent 
le Midden^Comiteit et le Kcelnische Zeitung, Elle est tout bonnement 
démodée. Que ses partisans la remettent en vogue et personne ne les 
en empêchera. 

• L'appui qu'ils cherchent en AUemagne se comprend. Ils détestaient 
les Francais, mais leur attachement è leur pays ne les empêcherait pas 
de se donner k la Hollande ou ii la Germanie par haine pour les 
pantalons garance^ comme ils appellent nos voisins du midi. Voilii 
eo qaoi consiste leur esprit de nationalité. » 

2200. I. V. M. — De Fransche mode in het onderwijs. 
De Klauwaert, 30 December 1855, n"" 16. 
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2201. Serrure (C. P.). — Geschiedenis der Nederland- 
sche en Fransche letterkunde in het graefschap 
Vlaenderen van de vroegste tyden tot aen het 
einde der regeering van het huis van Burgondiê. 
Gent, 1855, S*', 361 blz. 

Daarin, o. a. : een hoofdstuk over de invoering der landspraek in de 
openbare akten, het Fransch in 1221, het Vlaemsch in 1249. — Gehecht- 
heid der Vlamingen aen hunne tael. 

2202. Carton (Ch.). — Pourquoi les Anglats devraient- 
ils étudier la langue flamande. Bruges, Van de 
Casteele-Werbrouck, 1855, 8°, 15 blz. Overgedrukt 
uit de Annales de la Société d'Émulation, 2* série. 

2203. Dr. Otto (X.). — Der Volksthümliche Deutsche 
M§,nnergesang, seine Geschichte, seine gesell- 
schaftliche und nationale Bedcutung. Tubingen, 
1855. Verlag der H. Laup*schen Buchhandlung. 

Behelst de geschiedenis van het Duitsch-Ylaamsch Zangverbond, 
waarover men kan inzien : Prudens van Duyse, zyn leven en zyne wer- 
ien, door J. MiCHEELS, blz. 69-79. 

2204. Boutens (P.). — Verslag van den toestand en de 
werkzaemheden van het tael- en letterlievend 
genootschap : Mei tyd en vlyt, gedurende het 
afgeloopen schooljaer 1854-1855. Leuven, Van Lint- 
houf en €'•, 12*», 36 blz. 

Uit dit verslag blijkt nogmaals dat het genootschap zich in eenen 
bloeienden toestand verheugen mo«.ht, £r waren 20 gewone werkende 
leden, 30 werkende buitenleden, 5 eereleden en 117 briefwisselende leden, 
waaronder de voornaamste letterkundigen van Zuid- en Noord-Nederland» 

2205. Driesen (Frangois). — Etude sur Henri Con- 
science. Revue irimesirielle, VIII {1855), blz. 219- 

22(). 

c Si M. Conscience, avec Ie niême talent, eüt écrit ses romans en langue 
f ran^aise, peut-étre n'eussent-ils jamais dépassè les frontières de Belgique... 
Les livres belges écrits en frar^ais sont places è eet égard dans des condi- 
tions défavorables : la sanction de la France, sanction despotique et 
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indispeosable au succes, s'accorde de préférence aux traductioos, rarement 
aux ouvrages origioaox publiés h rètraoger. M. Conscieoce, du reste, a payé 
i sa langue materneUe soa tribut de reconnaissance. C'est un des grands 
agitateuTS du mouvement flamand ; il en plaide la cause non par déclama- 
tioos, mais — ce qui vaux mieux — par des ocuvtes durables... » 

1856. 

2206. Leesmuseum. Tydschrift voor letteren, weten- 
schappen en kunsten, onder 't bestuer van J. F. J. 
Heremans, professor aen 't Koninklyk Athenasum 
te Gent, P. DE Baets, advokaet, Edw. Campens, 
veeartsenykundige. Gent, I. S. Van Dooselaere, 

s; 468 blz. 

Gesticht ter vervanging van het Leesmuseum, keus der beste romans^ 
dat sedert twee jaren bij denzelfden uitgever bet licht zag. De taalrechten, 
< die de Belgische grondwet zoowel aen Vlamingen als aen Walen zonder 
onderscheid waet borgt », werden er krachtdadig in verdedigd. Met het 
7* deel, 1859, hield het op te verschijnen. 

2:07. Noord en Zuid. Akademische mengelingen, uit- 
gegeven door het taalminnend studenten-genoot- 
schap, onder kenspreuk 't Zal wel gaan, te Gent, 
met de medewerking van studenten aan de ver- 
schillige HoUandsche en Belgische hoogescholen. 
Gent, boekhandel Willem Rogghé, drukkerij van 
Eug. Van der Haegen, 1856, 255 blz., 16**. 

HOFFMANN VON Fallersleben schreef daarin het bekende « '/ Zal 
^l gaan >, opgedragen aan het Taalminnend Studentengenootschap te 
Gent 

c Wel op! zoo laet ons streven 

en worstelen vroeg e.i laet; 

De nacht zal ons begeven. 

Ons straelt de dageraed. 

Wat zullen wy nog schroomen? 

wy houden trouwelyk stand : 

een dageraed zal komen 

voor 't Vlaemsche vaderland. 

In onze herten bloeit 
de heilige moedertael; 
Zy is nog niet geboeid 
door Fransquillon en Wael. 



^Üiügra^Aie van den Vlaamschen TaaMr^d, — /// 8 
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Wy zyn gereed te geven 
voor haer ons goed en bloed; 
wel op! zoo laet ons streven 
voor haer met kracht en moed! 

Zoo laet ons zyn dezelven 
die wy eens zyn geweest! 
Dan zal men niet bedelven 
den ouden Vlaemschen geest. 
De toekomst gaet ons open 
vol zegen bly en schoon; 
wel groot is al uw hopen, 
toch grooter is de loon. • 

22oS. Rens (Pr.). — Eugeen Zetternam. Nederduitsch 
letterkundig Jaerboekje voor 18^6, blz. 166-170. 

Eugeen Zetternam (Joost-Jozef Diricksens), geboren te Antwerpen 
den 4 April 1826, f aldaar den lO October 1855. De Vlaamsche zaak 
verloor in hem een harer qverigste voorstanders, de Vlaamsche letterkunde 
een harer meestbegaafde, reeds loffelijk bekende en nog meer belovende 
beoefenaars. 

2209.Ren8(Fr.). — Lodewyk van deV^B\\e,Nederduitsch 
letterkundig Jaerboekje voor 18^6, blz. 170-173. 

LoDEWijK VAN DS Walle, geboren te Wetteren den 23 Maart 
1817, f te Gent den 12 Juni 1855, was een niet onverdienstelijk beoefe- 
naar der vaderlandsche geschiedenis. Zijn uitvoerigste werk : Schets van 
Belgies toestand^ werd in 1854 uitgegeven door het Willemsfonds, 

22 lo. Hekel en luim. Tydschrift toegewyd aen de 
verdediging van de taelregten der Vlaemsche 
Belgen. Hasselt, P. F. Milis, S*'. 

Uittreksel uit het prospectus : c Geene stukken strydig met gods- 
dienst of 's lands wetten zullen in Hekel en luim worden opgenomen. 
Alle politiek en partyschap, alle persoonlykbeden blyven er uit verbannen. 
De verdediging van onze Tael en Regten ; de bestryding der heerschende 
misbruiken, der onregtveerdigheden gepleegd tegen de vlaemsche Belgen ; 
de schertsende kamp tegen de vreemde en zotte gebruiken en uitheemsche 
naaperyen ; de vreedzame voortgang door vlaemsch onderwys, vlaemsche 
zeden en vlaemsche beschaving, ziedaer het hoofddoel van dit Tyd- 
schrift. > 

Dit tijdschrift verscheen tot in 1859. 
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32 II. Hoffmann von Fallersleben. -• De Vlaemsche 
Beweging, met een voorwoord van Dr. A. de 
Jager. Rotterdam, by den boekverkooper Otto 
Petri, 1856, 8°, 48 blz. 

In dit opstel, oorspronkelijk geschreven in 't Hoogdaitscb, hangt de 
schrijver eene korte schets op van de Vlaamsche Bev^eging sedert haar 
ontstaan tot in 1856. 

2212. Nouvelles des sciences, des arts et de la littéra- 
rature. L' Indépendance beige, i Januari 1856, 
n' I. 

Een gunstig vroord over den Vlaamschen almanak van het Taelmin- 
nend Si udenten- Genootschap der hoogeschool te Gent 

2213. Actes officiels. Ordre de Léopold. Moniteur beige, 
14 Januari 1856. 

Benoeming van Fr. Rens, te Gent, en bibliothecaris Mertens, te 
Antwerpen, lot ridders in de Leopoldsorde, c pour... services... rendus k 
U littèrature nationale flamande. » 

Ook van A. van Hasselt, « pour les services quMl a rendus k la 
littèrature nationale. % 

2214. Bonapartistes et Léopoldistes. L'Étoile beige, 
31 Januari 1856, n' 31. 

VÉtcile had V Émancipation en hare kleinere afdruksels VÉclair en 
Gautte de BruxelUs van bonapart tsnie beschuldigd, omdat z^ zich 
verheugden in de overwinning van het Fracsch-Engelsch verbond op 
Rusland. L* Émancipation antwoordt dat zij Leopoldist is en c qu*il ne 
sied pas & VÉtoile^ rédigée par des Francais, de nous imputer a crime notre 
attachement & la cause anglo-fran^aise... •. Dat verwqt « rédigée par des 
Fran9ais » — zegt VÉtoile — beteekent volstrekt niets in België. Zie maar 
« Vindépendance beige qui, depuis 25 ans qu'elle existe, n*a été rédigée 
qae par des Francais, est arrivée k une fortune telle, qu'elle est marchan- 
dée au prix de 800,000 fr. ». Werd l* Émancipation in vroeger tijd niet 
aangekocht door Franschen ? VÉtoile belooft 100 fr. voor den arme indien 
ze niet kan bewijzen dat er evenveel Franschen in l' Émancipation werk- 
zaam zijn dan in hare eigen redactie. En dit laatste blad antwoordt (zie 
VÉtoile^ 3 Februari, n' 34): € Nous ne trouvons pas mauvais que VÉtoile 
soit rédigée, exploitée et méme possédée par des Fran9ais... Un de nos 
priocipaux collaborateurs... n'est pas Beige de naissance... > En daarop 
ichr^ft VÉtoile : « Dans tout (notre) personnel, il n'y a qu'un seul francais, 
fixé en Belgique depuis vingt-cinq ans..,. > 
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— N. B. L' Indépendance werd inderdaad door den heer Perrot 
verkocht voor de som van 8oo«ooo fr. — De heer Perrot trok 600,000 fr. 
in gereed geld en bleef voor 200,000 fr. in de zaak. « Les intéresses pour 
les autres 600 mille francs sont, en première ligne, M. Véroo, et ensuite 
des maisons de banque de Cologne, parmi lesquelles la maisou Oppen- 
heim. » De heer Berardi werd hoofdopsteller. 

— (Zie VÉtoiU beige ^ 24 Februari, n' 55.) Zie de acte van vennoot- 
schap in hetzelfde blad, n' 56, en in nr 57 eenen brief van den heer 
L. Hymans, waarin deze mededeelt dat hij voortaan geen deel meer uit- 
maakt van de redactie van V Independance beige. 

221^, De Holsteinsche Beweging. De Schelde, 5 en 
6 Februari 1856, n^ 36-37. 

c De Holsteinsche Beweging heeft in grondbeginsel veel overeen- 
komst met de Vlaemsche. De Holsteioers verzetten zich tegen de indrin- 
ging van het Deensch element, terwyl de Vlamingen hunne zelfstandigheid 
verdedigen tegen de aenmatigingen van de Waelschgezinde Belgen. 
Tusschen de twee bewegingen bestaet nogtans dit verschil, namelyk, dat 
de Holsteiners de minderheid tegenover de Denen uitmaken, en dat de 
Vlamingen de meerderheid der belgische bevolking zyn. Nog een ander 
verschil is dat men in Holstein de moedigste verdedigers van nationaliteit 
en zelfleven in de hoogere standen vindt, terwyl de Vlaemsche Beweging 
maer by uitzondering in die klassen werkdadige verdedigers aentreft. » 

2216. Chambre des Représentants. — Séance du 11 fé- 
vrier. Budget du département de Tintérieur. Art 72. 
U Independance beige, 12 Februari 1856, n' 43. 

« M. Verhaegen.,, se plaint de ce que les livres employés dans les 
ètablissements d'instruction sont presque tous des livres fran^is, et de ce 
que Ie catalogue des ouvrages de&tinés è être distribués en prix conttent 
75 ouvrages de la librairie Mame, de Tours. Il fait remarquer que 
600 ouvrages belges destinés k Tenseignement n'ont pas encore été eza- 
mines par Ie conseil de perfectionnement... II faudrait iuterdire dans les 
ètablissements d'instruction Temploi d'ouvrages imprimés en France... » 

— Zie ook VÉtoiU beige van denzelfden dag, n' 43. 

2217. Eugeen Zetternam. — De Eendragt, 17 Februari 
1856, blz. 75. 

c De pogingen om onderstand te verschaiTen aen de weduwe en kia* 
deren van Eug. Zetternam krygen dagelyks uitbreiding. Te Bergen is ook 
met dit liefdadig doel een comiteit tot stand gekomen, waervan de volks- 
dichter Antoine Clesse deel maekt. Ziehier het fransch dichtje, waerby 
deze laetste zyne medeburgers aenkondigt dat er te zynen huize eene 
inschryvingslyst geopend is : 
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A MES CONCITOTSNS, 

Bon Zetternam! h ses derniers moments, 
Auteur sorti de Ia dasse ouvrière, 
Avec sa gloire aux écrivains flamaods 
D a legué ses enfants et leur mère. 
Nous aussi nous les adoptons! 

Dans nos yeux une larme brille, 

En rëpétant : Flamands, Wallons, 

Ce ne sont \k que des prénoms : 

Beige est notre nom de familie. 

2218. Het Vlaemsch te St-Nicolaes. Dé Eendragt, 
17 Februari 1856, blz. 76. 

« Naer men uit St. Nicolaes schryft, beginnen de leden van den 
S^meenteraed aldaer in hunne vergaderingen meer en meer Vlaemsch te 
spreken, in plaets van Fransch. > 

22%^^, Concours ouvert par la société centrale d'agri- 
culture. UÉtoüe beige, 19 Februari 1856, n' 50. 

De gestelde prijsvragen moeten beantwoord worden in het Fransch. 

22^0. België en Turkye. De Schelde, 28 Februari 1856, 
n'59. 

« Een dekreet bepaelt, onder anderen, dat de wetten in de verschil- 
1^0^^ talen, welke in het turksch rijk gesproken worden, officieëlyk 
luU^^ afgekondigd worden. 

"Welnu, tot hiertoe hebben de Vlamingen, dat is de groote meerder- 
der belgische bevolking, nog geen officieelen tekst der wetten 
ïn en het is hun niet mogelyk zich van hunne moedertael te 
D^i^nen zoodra het eene kwestie van regt geldt. De zoogezegde barbaer- 
sch^ Turken, die zoo verachterde en diep gezonken Mahometanen, hebben 
^°*<» ia zake van tale, een beter begrip van regtveerdigheid dan de mannen 
^i^ Aaods 1S30 by ons met het bestuer belast zyn, of de rigting aen den 
pul>la«]((Q geest beweren te geven. ^ 

22^ M. Het Vlaemsch. Handelsblad, 2 en 3 Maart 1856, 

« Het rapport over ongeveer 150 petitiên, uit alle deelen des lands 
*o <ioor persoonen uit alle standen der samenleving onderteekend, is 
viyda-g in de kamer neergelegd : deze smeekschriAen waren altemael 
betrekkelyk het Vlaemsch. 
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c Eenige dezer petiiiêo vroegen dat het laodbouwonderwys in het 
Vlaemsch zou gegeven worden; anderen, dat de moedertael zou worden 
gebezigd in de veeartsenyscholen ; weer anderen, dal men den Vlaming, 
die op de banken der beschuldiging zit, niet langer in een vreemde tael zou 
veroordeeleu ; nog andere vroegen dat de administralive correspondenties 
voor de Vlaeinsche gemeenten in 't vlaemsch zouden geschieden; dat de 
officieele publikatiëu ook iu die tael zoudeu plaets hebben ; — met een 
woord : c dat het vlaemsch de regten zou genieten die toekomen aen de 
tael welke door de groote mcerderfieid gesproken wordt. » 

« Niets regtveerdiger dan dat! — £n echter geen enkel lid der kamer 
heeft te dezer gelegenheid het woord opgenomen, om met eenige kracht- 
dadige woorden de vragen van duuende Beigen te ondersteunen. > 

2222. Het Vlaemsch, Gazet van Dendermonde, 9 Maart 
1856. 

Artikel overgenomen uit het Handelsblad, waarin de hoop uitgedrukt 
wordt dat de miskende rechten der Vlamingen weldra zullen voldoening 
bekomen, « nu er aen het hoofd van het departement van Bioneniandsche 
Zaken een man staet, die een Vlaemsch hart heeft en wel weet wat den 
miskenden en vertrapten Vlaming sedert 1830 toekomt. > 

2223. Arabiërs en Vlamingen. Handelsblad, 18 Maart 
1856, n*- 65. 

< De Sultan geeft sedert eenigen lyd wyze lessen aen ons iranschgezind 
gouvernement, in wat het gebruik eii het verspreiden der volkstael betreft. 

4. De Vlacmsche bevolking vraegt sedert lauge jaren een officieel bUd, 
opdat zy, die geen frausch versiaen, ten minste zouden weten wat er in ons 
gouvernement omgaet : zy vraegt echter dit alles te vergeefs, en niettemin 
beweert België de beschaving en de ontwikkeling des verstands by uitstek 
Ie beschermen. 

«De Sultan van Turkyö denkt er liberaler over dan onze gouveme- 
mentsmannen. 

« Om de keunis der wetten en het verstand der Axabiêrs in het alge- 
meen te ontwikkelen, heeft hij de uitgacf gemagtigd van eene gazette in de 
Arabische tael, en wel by zouder voor de inwooners van Syrië en £gypte. 

c Ziedaar uu den ongeloovigen Sultan wyzer en beschaefder dan het 
Belgisch gouvernement; ziedaer de wilde Arabieren gelukkiger dan die 
arme en miskende Vlamingen ! 

« De Sultan begrypl, dat de beschaving alleenlyk mogelyk is by dit 
volk, door de tael die het spreekt en vtrsiaet; het Belgisch gouvernement. 
Integendeel, beweert, dat het de Vlamingen zal beschaven en verbeteren 
door middel cener tael die hun teenemael vreemd is 1 

« Wie het regt voor heeft, is niet moeijelyk te bewyzen ! ^ 

2224. Het Vlaemsch en de hertog van Brabant. Gazei 
va?i Dendermonde, 30 Maart 1 856. 
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c De bestendige en steeds toenemende uitgave van werken, in de 
rooedertael opgesteld, bewyst dat het volk, hoe lauw en onverschillig ook, 
de noodzakelykheid gevoelt van verlichting en beschaving, wat als een 
gelukkig verschyosel mag worden aengemerkt. Daerby wordt herinnerd 
wat de hettog van Brabant in den Seoaet zegde : « een volk, dat zyn 
onaf haokelyk bestaen lief heeft, moet er aen houden een eigen gedacht 
te bezitten, en dat gedacht met eenen vorm, die hem eigen is, omkleeden >• 
Voor Vlaenderen is dat gedacht de Vlaemsche vooruitgaende beweging. 
Moge de hertog van Brabant het zoo l)egrypen 1 > 



2225. L' Indépendance beige, 8 April 1856, n^ 99. 

c Des ouvrieiB des fanbourgs et des rempla^ants militaires étaient 
attablés, vendredi soir, dans un estamioet de la rue des Tanneurs (Bruxelles) 
et chantaient bruyamment en choeur des chansons flamandes. D'autres 
onvriers, ceux-ci du centre de la ville, surviorent i leur tour et exigèrent 
avec menaces que Ton chani&t en fran9ais, ou que Ton fit silence. Cetle 
iD)ocction ayant ètè tres mal accueillie, une rixe ne tarda pas ^ s'engager 
et, en peu d'instants, atteigoit a un tel degré de fureur que, la lutte 
terminée par Tintervention de la police, il fallut transporter k Thöpital 
Saint-Pierre cinq ou six combattants^ dont quelques-nns grièvement 
blessés. > 

Het Handelsblad^ dit feit op zijne beurt verhalende, voegt er bij : 
« Of men 't ontkenne of niet, er ligt een zekere bediedenis in dees 
geval : het is de onverdraegzaemheid dier fraoschgezinden ; het is de 
hardnekkige gehechtheid van den Vlaming aen zyne tael. Wy betreuren 
zulke daedzaken, maer wy moeten ze niet te min aenhalen. Overigens, 
die overheersching, dat gebod van fransch U zingen of te zwygen^ is 
immers ons aller geschiedenis sedert 1830! Enkel en heel gelukkig is de 
gewelddaed nog altyd vreemd gebleven aen de geschiedenis der twee 
taelstammen. » 



2226. Eug. Stroobant. — L'Êioile beige en Vlndépett" 
dance beige, 16 April 1856, n' 170. 

De hertog van Brabant zendt aan den heer Stroobant eene diaman- 
ten speld c au sujet de la publication de ses demières poésies. > 

2227. Fransch zingen of zwygen I Gazet van Dender-^ 
monde, 13 en 20 April 1856. 

Naar aanleiding der vechtpartij waarvan spraak onder n' 2225. 
G. HSNDRIKSONE (Em. Hiel) schreef daarover een lied, getiteld : 
Zwygen of vechten^ dat in het nummer van 20 April wordt medegedeeld. 
— Zie ook : De Broedermin^ 9 April 1856, n' 102. 
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2228. Verkleefdheid der Vlamingen aen hunne wette- 
lyke vorsten en nationale instellingen. De Klau- 
waert, 20 April 1856, n' 24. 

Een uittreksel : « Wy mogen het als een waer geluk voor BelgiC 
aenzien dat, van den beginne af, de Vlaemsche zaek eene beredeneerde 
wending heeft aengenomen, en niet de gewone leiding van de algemeene 
volksoppositiën heeft gevolgd ; want hadde men van in den beginne de 
wonden aen het volk getoond, zoo als men die nu voor elks oogen bloot 
legt, de zaek zou welligt reeds geslecht zyn, op eene voor beide deelen des 
Lands nadeelige wyze : — Het artikel werd opgenomen o. a. in de 
Biurzencourant (20 April, n' 24), De Schelde (22 April, n' 115) eo Z>f 
Broedermin (Gent, 24 April 1856). 

2229. Le congres de Paris et la Belgique. L'Éioile 
beige, 29 April 1856. 

Breed voet ig opstel tegen Frankrijk's politiek ten opzichte van BelgiS : 
€ Nos craintes ne nous ont pas abandonnés un seul moment, et k chaque 
victoire de la Fraoce, elles sont devenues de plus en plus vives... %, — 
c (O) réquisitoire (de Walewski) contre la presse beige n'est qu*un 
prétt'Xte, qui couvre sans doute d'autres desseius! L'aveoir nous 1 apprendra. 
£n attendant, on peut sans trop de risque, dire que la frontière du Rhin 
y est pour quelque chose... 

c On dit qu'au Congres, la Prusse et TAutriche ont appuyé 
M. Walewski. Si Ton pouvait persuader h, ces puissances que la Belgique 
est un volcan oü bouillonnent incessamment les laves révolutionnaires 
prêics k s'épandre sur l'Europe, on se flatte peut-ètre qu'elles consenti- 
rsienl sans trop de peine a nous voir passer sous le joug... Quant k TAngle- 
terre, ne nous y fions pas. Les Anglais vendraient père et mère pour une 
balie de coton... •» 

2230. De Potter. — Une page de Thistoire contempo- 
raine. L'Éioile beige, 20 April 1856, n^ 120. 

Uittreksels : 

« ...Je pensais alors (1848) et je pense plus que jamais aujourd'hui, 
que, déji^ fort incommodës d'avoir les Francais pour voisins, nous devioos 
k tout prix éviter de nous les donner pour maitres... > 

« ... Je déclare ouvertement, sans circonlocution ni ambages, que 
j'aurais volontiers aidé mon pays (1839) a signer un pacte, füt-ce avec le 
diable, pour l'arracher au malheur d'être annexé k la France... > 

c ... Le danger de la France écarté, je n'en voyais guère d'autre qui, 
politiquemcnt parlant, nous mena^at dans notre existence, et même dans 
uotre liberté. Je n'avais d'ailleurs jamais eu, au point de vue dynastique, 
de passion ni pour ni contre qui que ce füt; j'étais sans rancune de 
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révolutkmiiaire oomme sans dévonement de oomtisan, et je ne rvprodub 
aox Nassan qae de nous aToir foicès a sdoder violemmeot Ie bel et 
poissant Etat des dix-sept ProTinoes-Unies... » 

2231. Vingt-cinquième anniversaire de Tinauguration 
du règne de S. M. Léopold r. — Institution d'une 
commission centrale chargée de rédiger Ie pro- 
gramme des cérémonies et des iêtes nationales qui 
seront célébrées a Bruxelles. — Ministerieel besluit 
van 29 April 1856, onderteekend : P. De Decker. 
Monüeur beige, i Mei 1856. 

B^ ait. 3 werden 29 leden benoemd, waaronder H. Conscience en 
£uo. St&oobant. 

2232. Congres de Paris. — Protocoles. L'ÉloiU beige, 
I en 2 Mei 1856, n" 122 en izy, L'Indépendance 
beige, 2 Mei 1856, n' 123. 

In Protooole n' XXII ^bg misslag staat gedrukt n' Xlll, vergadering 
van 8 April 1856 (aanwezig de gemachtigden van Frankr^k, Groot- 
Briltanje, Oostenrgk, Pruisen, Rusland, SardioiS en Turkge) behandelt 
Frankrijk's eerste gevolmachtigde^ graaf Walewski, o. a. de vrijheid van 
drukpers in België... « Il croit superBu de dire qu*on imprime chaque 
jour, en Belgique, les publications les plus injurieuses, les plus hostiles, 
ooDtre Ia France et son gouveinement; qu'on y prêche ouvertement la 
révolte el Tassassinat... Nous regrellons, dit-ii, d'êire places dans Tobliga- 
tion de faire comprendre nous-mêmes a la Belgique la nécessitè rigoureuse 
de modifier une législation qui ne permet pas k son gouvernement de 
remplir Ie premier des devoirs internalionaux, celui de ne pas tolérer 
chez soi des menëes ayant pour but avouè de porter attsinte h. la tran- 
quillité des Etats voisios .. > 

Lord Clarendon, namens de Engelsche gevolmachtigden, schandvlekt 
de schrijvers die misbruik maken van de vrijheid der drukpers; « ... mais, 
représeotants d'un pays oü une presse libre et indépendante est, pour 
aiosi dire, uoe des institutions fondamentales, ils ne sauraient s'associer a 
des mesures de coêrcition contre la presse d'un autre Eiat. M. Ie Premier 
Flènipotentiaire de Ia Grandc-Bretagne, en dèplorant la violence k 
laquelle se livrent ceitains organes de Ia presse beige, n*hësite pas k 
déclarer que les auteurs des exécrables doctrines auxquelles faisait allusion 
M, Ie Comte Walewski, que les hommes qui prèchent Tassassioat comme 
moyen d*atteindtc un but politique, soot indignes de Ia protection qui 
garantii è la presse sa liberié et son indépendance... » 

Graaf Orloff (Rusland) stemt in met de zienswijze van graaf 
Walewski. Hij verlangt « une législation combinée de maniere è prévenir 
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OU k réprimer les exces de la presse... Il espère que, dans tous les États 
contioeiitaux oü la presse ofïre les mêmes dangers, les gouvernemeots 
sauront trouver dans leur législaiion les moyens de la conteuir dans de 
justes limites, et quMIs parviendront aiusi k mettre la paix h Tabri de 
nouvelles complications iulernationales... > 

— Zie daarover V Inde'peniance helge^ n' 125, 4 Mei 1856. 
Hetzelfde blad, n' 129, 8 Mei : « Chambre des Reprësentaots. Sèance 

du 7 mai. — Redevoering vao den heer Orts en antwoord van den beer 
Vilain XIIII, minister van Buitenlandsche Zaken. 

« ... L'honorable M. Orts désire savoir si 1'un des gouvernemeots 
au Congres a demandè au gouvernement beige de proposer quelque 
modification è la Constitulion. 

« Aucune I 

c L'honorable M. Orts me demande enfin si Ie cabinet^ dans Ie cas 
oü une pareille demande serait faite, serait disposé & proposer & la Cham- 
bre quelque changement & Ia Constitution. 

« Jamais! (Applaudissements prolongès.) 

(Ce dernier mot, prononcé d'une voix ferme par M. Ie Ministre, est 
accueilli par les bravos et les applaudissements prolongès de la gauche, du 
centre et de quelques membres de la droite, ainsi que par ceux des 
tribunes...) 

c Une vive émotioo se manifeste dans Tassemblèe. > De vergadering 
wordt dadelijk geheven. 

— Op de aanvallen van de Fransche pers — Parqzer dagbladen 
noemen België un repaire de hêtes fauves... un repaire de hrigands — 
antwoordt V Inde'pendance beige in haar n' 135 van 14 Mei. — De Times 
wenscht de Regeering, de Kamer en het volk van België geluk om 
hunne kranige houding. Zie het vertaald artikel in V Ind/pendance belge^ 
n^ I3^> 15 ^ci 1856. 

2233. Concours littéraire en langue franQaise et en 
langue flamande. L'Étoüe beige, 4 Mei 1856, n' 125. 

Dichtwedstrijd tot verheerlijking van het 25* jaarfeest van Koning 
Leopold's regeering. Voorwaarden van den wedstrijd. 

N. B. Jan Van Beers behaalt den 1" prijs in den Vlaamschen wed- 
strijd. 

2234. Vlaemsch en Fransch. De Schelde, 13 Mei 1856, 
n' 134. 

« De stryd tusschen Vlaemsch en Fransch begint in ons land eene 
zonderlinge wending te nemen. 

« Onlangs werd er te Brussel bloedig gevochten tusschen Waelsche 
en Vlaemsche werklieden, wyl de eerste de leste wilden beletten Vlaemsche 
liedekens te zingen. 
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c lo deo loop der week beleedigde een officier den schildwacht aen de 
Kipdorppoort, omdat de arme jon^co, slechts vlaemsch kennende, hem 
niet in het Fransch op eene vraeg konde antwoorden. 

« Te Hasselt, eindelyk, schoot maenday lest een kapotael van het 
garnizoen, een werkman, genaemd Liesens neer, waerom? Alleea wyl de 
werkman hem niet in het fransch den weg naer de kazerne konde wyzen. 

« £n ziedaer, hoe verre men met het stelsel, c eene tael voor ééo 
België » gekomen is. » 

2235. l^Avid. — Moniteur beige, 28 Mei 1856. 

Benoeming van kanunnik David tot ridder in de Leopoldsorde. 
(Kon. Besluit van 26 ^ei.) 

2236. S. — Stichting aan de hoogeschool te Brussel 
van het Nederduitsch Taelminnend Genootschap, 
onder kenspreuk Schilden Vriend, (24 Mei 1856.) 
De Klauwaert, i Juni 1856, n*^ i. 

Het Studenten' Genootschap vraagt : 

« 1* Dat de leerling die de vooi bereidende proef ondergaet voor het 
examen van kandidaet in de wysbegeerte en letteren, of voor dat van 
kaodidaet in de wetenschappen, een fransch of een vlaemsch opstel 
make, volgens dat hy tot de fransch- of tot de vlaemschprekende gewesten 
behoort. 

c 2" Dat de leerling die de voorbereidende proef ondergaet voor 
het examen van kandidaet-apotheker of kandidaet-notaris, over bet fransch 
of het vlaemsch ondervraegd worde, volgens dat hy tot de fransch- of 
vlaemschsprekende gewesten behoort (art. 8 van het wetsontwerp). 

« 3*^ Dat voor het examen van kandidaet in de wysbegeerte en 
letteren, de geschiedenis der fransche letterkunde vervangen worde door 
de beginsels der algemeene letterkundige geschiedenis in de middel* 
eeuwsche en latere tyden, vooral beschouwd in betrekking tot het 
vaderland (art. 9). 

c 4* Dat er te Gent en te Luik vrye leergangen daergesteld worden 
voor de geschiedenis der vlaemsche en der fransche letterkunde. > 

2237. Taelminnend Studenten-genootschap te Brussel. 
De Eendragt, 8 Juni 1856, blz. 3. 

Dit genootschap, met kenspreuk Schild en Vriend^ kwam in de 
hoofdstad tot stand, dank vooral aan de bemoeiingen van den later 
wel bekenden professor Alfons Willems, met de heeren Bergmann 
en Coppieters, deel uitmakende van het comiteit. 

2238. De Wyngaerd. L'Étoile beige, 11 Juni 1856, 
n' 163. 
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De koninkiijke maatschappij Dt Wyngaerd krijgt een eerevaandel 
ten geschenke van den hertog van Brabant. 

2239. Veldbloem. L'Étoile beige, 1 1 Juni 1856, n*" 163. 

« Les sociélés flamandes Simon SUvin et De Veldbloem^ ayaot 
pour but, la première, Tenseignement de 1'arithmétique, la seconde, 
I'orthographe et la lecture de la langue flamande, se sent allièes pour 
s'aider rëciproquement... > 

2240. Het Vlaemsch in het Noordwesten van Frank- 
ryk. Beurzencourant, 13 Juni 1856, n'^ 76. 

Waarin betoond wordt dat, spijts twee eeuwen ondergeschiktheid, 
het Vlaemsch nog immer de volkstaal gebleven is in de arrondisse- 
menten Duinkerke en Hazebroek. 

2241. L' Indépendance beige, 14 Juni 1856, n' 166. 

« S. A. R. Ie duc de Brabant vient d'accorder & la Société royale 
de Wyngaerd un drapeau d'honneur. % 

2242. Manifest ter gelegenheid van 's vorsten 25-jarige 
troonsbeklimming (Antwerpen, 28 Mei 1856). Ant- 
werpen, Frans Adams, 1856, 4°. Uitgave van het 
« Nederlandsch Kunstverbond ». De Klauwaert, 
II Juni 1857, n' 2. 

« België nadert eerlang een gewigtig tijdstip, dat, blijkens aller 
voorteekenen, met eeoe opbruisende vreugde zal gevierd worden, daar 
het staatsbestuur alles inspant om dit jubelfeest zooveel mogelijk een 
algemeen nationaal karakter te geven. Wij bedoelen den 25° vetjaardag 
van 's Vorsten troonsbeklimming. 

« Luidruchtig, schitterend inderdaad zal men den 21 Julij huldigen. 

« En als de Koning, bejegend door zoo vele wenschen van heil, 
omringd door gansch eene jubelende Natie, zich mogt verbeelden dat 
er niets meer ontbreekt aan 't geluk des volks, mogen wij Hem dit 
vertoog voor oogen leggen. 

c Want die vijf-en-iwinlig jaar hebben bij den Vlaming, bij 
eiken waren Zuid neder lander geen onverdeeld gevoel tot jubelen opge- 
wekt. 

c En trouwen?, wat mogen, wat kunnen wij doen wanneer het 
kanon den dag zal aankondigen, dien wij zoo gaarne zouden maar 
niet kunnen vieren? wat kunnen wij doen?... Enkel Gode danken dat 
Hij ons 25 jaren rust en vrede geschonken heeft, vrede, die dan ook 



- 125 — 

elkeo geesel, elke plaag, al de ellende die het volk beproefde, eeoigszins 
dragelijk maakte; maar tevens zal er in onze ziel eene stem zijn, de 
stem der nationaliteit, die ons zegt : 

« Sinds vijf-en-twintig jaar zijt gij, Vlamingen, miskend, ver- 
drukt en vernederd. 

« Sinds vijf-en-twintig jaar wordt gij in eenc vreemde taal aan* 
gesproken, gehoord, gevonnist en geregt. 

< Sinds v^'f-en-twintig jaar hebt jjij fransch gelJ, een fransch 
hof, eene fransche wetgeving, een fransch bestuur, een fransch leger, 
een fransch geregt; — alles wat tot de uilroeijiiig uws geslachts hel- 
pen kan. 

« Reeds vijf-en-twintig jaar vraagt gij te vergeefs een regt dat 
u de grondwet toekent : c Gelijkheid voor allen en in alles >. 

« Sinds V ij f -en- twintig jaar heeft de regeeriug alles aangewend 
om, onder den steeds groeijenden franschen invloed, dat eenige te 
versmooren wat u nog als Nederlander overbleef : uwe taal — het 
vaderland der ziel. 

« Sinds vyf-en-twintig jaar zijt gij vreemdelingen op uwen eigenen 
grond. 

« Wanneer die dag aanbreekt zal alles ons zeggen : jubelt, zoo gij 
den vorst bemint, want het is heden 25 jaar dat Hij het Staatsroer 
in zijne wijze handen heeft. £n de stem in ons binnenste zal ant- 
woorden : 

« Wij beminnen wel den Vorst, die de Voorzienigheid ons heeft 
toegezonden ; wij beminnen onze instellingen, onze Regeering — maar 
worden wij wederkeeiig bemind? 

« Tijd en ondetvinding hebben die viaag reeds lang opgelost. 

« Sinds vijf-en-twintig jaar is de Waal het bevoorregt, bedorven 
kind der regeering — de Vlaming verstooten en miskend. 

c Voor den eenen is alles te verkrijgen, omdat hij door zijne 
geboorte slechts Fransch kent ; — voor den anderen is niets te bekomen 
omdat het lot hem eene vlaamsche moeder gaf. 

€ Weest fransch, roept men ons toe, en alles zal gedaan zijn. 

< Hal weest fransch! verbastert u! 
c Verbrandt uwe geschiedenis. 

» Verloochent uw voorgeslacht, 

c Laat u van uwen wortel rukken waarop gij vóór eeuwen gegroeid zyt. 
c Verliest al wat den Nederlander kenmerkt, 
c Verkoopt het Vaderland uwer ziel. 

« Vergeet uwe afkomst, den roem dien gij in vorige eeuwen als 
Vlaming gewonnen hebt, — - en alles zal gedaan zijn!... 

< En wat zouden wij dan meer zijn dan negeis in eene planterij; 
dan de Indianen in eene engelsche kolonie? — Die woonen ook in 
hun geboorteland, maar hoe woonen zij er? 

« Ach, hoe graag zouden wij den Vorst bewijzen onzer diepe 
verkleefdheid geven, indien wij met ieder jaar zijner regeering onzen 
zedelqken ondergang niet gevoeld hadden; indien wij met den vijf-en- 
twintigjaren jabel zijner trooosbeklimming, niet tevens bet 25* jaar 
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ODzer verdrukking, der miskeaning onzer heiligste reebten, ja bijna 
den lijkdiecst van ons moreel volksleven te vieren hadden. 

« Wel is het ons een troost te gelooven, dat zijne Vaderlijke 
genegenheid niet onverschillig voor onze billijke eischen bleef, en zoo 
de regeering minder of wel meerder constitutionneel ware, ons meer 
regt zoude gedaan worden ; — maar die troost helpl ons tot niets. Al 
valt onze beschuldiging regtstreeks op de regeering, op de vertegen* 
woordigers der vlaamsche j)iovinciëi>, die onder *l opzigt van taal geen 
greintje nationaal eerj^cvoel btzilicn, of hetzelve niet met moed durven 
verdedigen, toch kunnen wij niet jubelen om het verloop van vijf-en- 
twiutig jaren, en tevens duidelijk zien, dat, nog zoo een tijdperk, er 
ons niets meer zal overblijven van al wat een volk eigendommelijk 
kenmerkt. 

c Immers ook heeft men den Kinderen des Troons het heiligdom 
onzer volksgrootheid niet geopend? Zij kennen geen nederduitsch ! eo 
zullen dus later met onze kinderen als vreemdelingen omgaan : want 
de moedertaal zal hun den band der verkleefdheid niet om *t hart 
gelegd hebben. Alles voorspelt ons dat wij na weinige jaren, in plaats 
van een vrij en eigen volk, een bespottelijk naaapsel van Frankrijk 
zijn zullen, 

« Nog eens, den 2 f JuUj zullen wij Gode danken, dat wij onder 
onzen Vorst eene staatkundige rust genoten hebben, maar daarbij 
kunnen wij niet vergeten dat wij onder die 25jarige regeering te ver- 
geefs gevraagd hebben, wat een vrij volk niet behoefde te vragen, 
wat men aan slaven niet weigert, te weten : een bestuur in eigene 
taal, met erkenning van gelijk regt naast onze waalsche landgenooten. 

c Ziedaar wat wij in plaats van den gevraagden harpzang der 
Regeering toesturen. — En hij die, of om ingebeelde eer, of om eeoe 
ellendige spotsom, iets anders van zijne pen verkrijgen kan, is in 
geweten geen dichter, in de ziel geen Vlaming! geen Nederlander! 

Antwerpen, 28 Mei 1856. » 

— Dit Manifest, onderteekend door J. VAN Ryswyck, Em. Ros- 
SEELS en C. J. Hansen, maakte zulken diepen indruk in de regee- 
ringskringen, dat het toenmalige Ministerie besloot tot de instelling 
der grievencommissie. 

« Volgens het schrijven van wel ingelichte dagbladen, — schreef 
De Klauwaert in zijn n' van 15 Juni, blz. 7, — zal Het Taelver- 
hond^ namens de aengeslotene maetschappyen, tegen het Manifest 
protesteren, als hebbende dit Manifest eene on vader landsche strekking. » 

Den 29 Juni drukt hij, blz. \2 \ * De Olyftak van Antwerpen 
(voorzitter Ver spreeuwen^ geheimschryver Dumont) heeft veiklaerd gansch 
vreemd aen het Manifest van het Neder landsch Kunstverbond te wezen. ^ 

De Schelde^ van Antwerpen, noemde het Manifest eene onvoorzich- 
tigheid. Le Nouvelliste de Gand kwam er insgelg^s tegen op in zijn 
n' van 14-15 Juni 1856 : 

« Partout ailleurs qu'en Belgique un p.nreil factum conduirait ses 
auteurs en cour d'assises. Une sociétë qui se livre a des dédamatioos 
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aossi faribondes, n'est ni an eerde littéraire ni artistique, raais uoe véritable 
assemblee révolutionnaire. Le manifeste n'est pas digne d'uoe réputation 
sériense, il n'iospire que la pitié, el la protestation de i*Olyftak d'Anvers 
eo a iait ample jastice. » 

De Gentsche Beurzencourant^ daarentegen, verdedigde bet Mani- 
fest in drie beredeneerde artikels van 3, 10 en 12 Juni 1836, tetwijl, 
volgens De Eendragt van Rens, het Vlaemsch Gezelschap te Gent, « ter 
gelegenheid der protestatie van den Antwerpschen Olyftak^ tegen het 
Maoifest van het Nederlanisch kunstverbond eene Verklaring van 
Grondbeginselen (t) liet verschynen, waerin de taelgiicven der Vlamingen 
omstandig, ernstig en bctamelgk beredeneerd, werden aengehaeld >. 

Op zijne beurt gaf het Kunstverbond een schrift uit, « waerin bet 
zich inzonderheid tegen de beschuldiging van anti-nationaliteit verde- 
digde 9. (JDe Eendragt^ van 10 Juli 1856, blz. 15.) 

2243. Académie royale de Belgique. Classe des lettres. 
Séance du 9 juin. L' Indépendance beige, 17 Juni 
1856, n' 169. 

De klasse schrijft 8 prijsvragen uit o. a. : 

2'. — c Constater les analogies que prësentent les langues flamande, 
allemande et an^jlaise, malgré les modifications qu'elles ont subies, et 
rëtablir la signification des mots tombes en désuétude dans 1'un de ces 
idiömes par celle qu*ils ont conservée dans un autre. > 

4*. — « Quelle a été l'influence littéraire, morale et politique des 
Sodéiés et des chambres de rhétorique dans les dix-sept provinces des 
Pays-Bas et le pays de Liège ? » 

8*. — « Quels ont été les rapports eotre la littéralure thioise (flamande) 
et la littérature fran^aise pendant le douziéme, le tteizième et le quator- 
ziéme siècle, et quelle est Tinfluence que Tune a exercée sur le déve- 
loppement de 1'autre ? » 

2244. R- — Jan-Baptist Courtmans. De Eendragt, 
22 Juni 1856, blz. 5. De Klauwaeri, 29 Juni 1856, 

J.-B. Courtmans, echtgenoot der begaafde dichteres en romanschrijf- 
ster Desideria Berchmans, op wier letterkundige ontwikkeling bij 
groeten invloed uitoefende, werd geboren te Berlare bij Dendermonde, 
den 21 April 181 1 en f te Lier, alwaar hij leeraar was ter Normaalschool, 
den I Juni 1856. Hij schreef vooral veel voor het onderwijs. 



(1) Deze Verklaring van grondbeginselen vonden wij in geene 
enkele Bibliographie vermeld, of was zij misschien een herdruk van de 
Verklaring^ verschenen te Gent in 1847? (Zie n' 1368.) 
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2245- De Vlamingen en den 21 Juli 1856. Gazet van 
Dendetfnonde, 29 Juni 1856. 

De Vlamingen juichen mede bij de nadering van dtn 25' verjaardag 
der troonsbeklimming van Leopold I, doch i<unnen het gevoel niet onder- 
dtukken tiat hen belieerscht, bij de voortdurenvie miskenoing van wat hun 
bet meest aan het hart ligt, hunne moedertaal. 

2246. E. Van Driessche. — De gang der Vaderland- 
sche zaek. De Klauwaert, i Juli 1856, n' i. 

De Vlaamsche Beweging zal voortaan, volgens den schrijver, nieuwe 
wegen betreden : de vroeger aangewende middelen : prijskampen van 
uiterlijke welsprekendheid, vertoogschriften enz. hebben nut gesticht, maar 
passen thans niet meer. « Onze zaek is nu eene burger- of politieke zaek 
geworden. » 

2247. Het Vlaemsch. Handelsblad, 8 Juli 1856, n° 159. 

Wij lezen in de Presse helge : 

c Sinds er te Biussel aen de hoogeschool een Vlacmsche maetschappy 
is gesticht, heeft de nationale letterkunde er eiken dag talryke aenklevers 
gewonnen. De studenten, begrypende dat het eenig middel om de tael 
te verspreiden bestaet in ze grondig te doen aenleeren, hebben eene 
kommissie gelast met M. den Rektor een verzoekschrift aen te bieden, 
vragende dat er by onze hoogeschool een leerstoel van vlaemsche letter- 
kunde zou worden gesticht. 

< M. Tielemans heeft de initiatief van die heeren goedgekeurd en hun 
beloofd die vraeg by den Akademischen raed te zullen ondersteunen, en 
hy heeft hun te verhopen gegeven dat de kursus terstond, na de herope- 
ning der lessen, zal worden ingehuldigd. 

Geerne voegen wij daarbij, dat de Biusselsche studenten-maetschappg 
onder het bestuer staet van M. Willems, een bloedverwant van onzen 
afgestorven geleerde, Bergmann, zoon van M. den Burgemeester van Lier, 
enCoppieters,zoon van een der volksvertegenwoordigers der stad Brugge. ^ 

2248. Institution d'une commission chargée de recher- 
cher les mesures a prendre pour regier Tusage de 
la langue flamande dans ses rapports avec les 
diverses parties de Tadministration publique. Mo- 
niteur beige, lojuli 1856, n*^ 192. 

c Rapport au Roi. 

Sire, 

Lorsque Sa Majestè, par son arrêtè du 6 septembre 1836, jugea 
convenable d'ouvrir un concours dans Ie but d'aider au rétablissement 
de Tuniformité de Ia langue flamande, mon honorable prédècesseur dans 
Ie rapport qu'il soumit & ce sujet & Votre Majesté, s'exprima comme suit : 
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c Le gouvernement doit accorder sa protection a Ia culture de 
« Ia laogue flamande, qui est celle d'uoe grande partie des habitants 
« da royaume, non seuiement k titre de justicc, mais encorc a Teüet 

< de rappeler les souvenirs glorieux des anciennes provinces de Bel- 

< gique et de propager de plus en plus 1'amnur de la patrie. » 

Une pensee semblable ro'engage, Sire, h. présenter aujourd'hui k 
la haute sanction de Votre Majesté une nouvelle disposition. 

La Chambre des Kepréscntants a renvoyé récemment a mon dépar- 
tement de norobreuses pétitions renfermant une séiic de rcclamations 
eo faveur de la langue et de la littérature flamandes. 

Il importe que les questions soulevées dans ces pétitions soicnt 
examinées, une bonne foi«, par des personnes spécialcmcnt compétcntes 
pour la solution de ces questions et avec tout le soin que commande 
Timportance des interets qui y sont engagés. 

J'ai, ea conséquence, Thonneur de proposer k Votre Majesté Tinsti- 
tution d'une commission chargée de rechercher et de signaler au gou- 
vernement les rooyens d'assurer le développement régulier de la litté- 
rature flamande, et de regier 1'usage de la langue flamande dans ses 
rapports avec les diverses parties de Tadministration publique. 

Sire, Tinstitutioo de cette commission fournira une nouvelle preuve 
de la sympathie que le gouvernement de Votre Majesté a vouée a 
eet ididme national dont la conservation intéresse sérieusement Tavenir 
du pays et dont la vitalité est attestée par les reniarquables productions 
de la littérature flamande. 

Le Ministre de Tlntérieur, 
P. De Decker. 

« Léopold, Roi des Belges. 
A tous presents et k venir, Salut, 
Sur le rapport et la proposition de Notre Ministre de l*Intérieur, 

Nous avons arrêté et anêtons : 

Art. I". Il est institué une commission k l'cffet de recheichcr et 
de sigiialer au gouvernement les mesures les plus propres pour as&urer 
le développement de la littérature flamande, et pour téglcr Tusage de 
la langae flamande dans ses rapports avec les divetses paitics de 
Tadministration publique. 

Art. 2. Sont nommés membres de la commission : 

MM. Conscience, littérateur k Anvets; . 

David, professeur de littérature flamande a i'Univcrsité de Louvain; 

De Corswarem, ancien membre de Ia Chambre des Reptésentants 
k Hasselt; 

Jottrand, L., ancien membre du Congres, avocat a Bruxellcs; 

Mertens, littérateur, bibliotbécaire de la ville k Anvers; 

Rens, président de la Société lit'éraire De Tacl ü gansch Int 
volk, k Gand; 

Snellaert, membre de l'Académie royale de Belgique, ptésidcnt de 
rassociatioo du WilUms-Fonds, k Gand; 
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Stroobant, piésident de la Société littéraire De Wyngaerd^ a Bruxelles ; 

Van der Voort, litteratuur è Bruxelles. 

Art. 3. La commission sera installée par Notre Ministre de Tlaté- 
rieur. Elle choisira dans son sein son président, son secrétaire et soa 
rapporteur. 

Art. 4. Les membres de la commission qui n'habitent pas Bruxelles 
OU les faubourgs, jouiront des frais de déplacement alloués aux fonc- 
tionnaires compris dans la qaatrième classe dans Ie larif fixé par Notre 
arrêté du 31 octobre 1854. 

Art. 5. Notre Ministre de Tltitérieur est chargé de 1'exécution du 
présent arrêté. 

Donné a Laeken, Ie 27 juin 1856. 

LÉOPOLD. 

Par Ie Roi : 

Le Ministre de Plntérieur, 

P. De Decker. > 

Het Handelsblad^ van Antwerpen, (lO Juli 1856, n' 161) begroette 
dit besluit in de volgende bewoordingen : 

c M. De Decker, minister van binnenlaudsche zaken, heef^, door den 
Moniteur van vandaeg, eenen akt doen kennen, dien wy als gedeukens- 
weerdig voor de vlaeinsche zaek mogen aenzien. Het strekt den vlaemsch» 
gezinden minister tot eere, en gansch Vlaemsch-Belgiê zal den man 
toejuichen, die altyd met hert en ziel aen onze zaek verkleefd was, en 
als minister des konings er zooveel mogelyk het bewys van tracht te 
geven. » 

De Beurzcncoitrant drukte de hoop uit der Vlamingen op het 
welgelukken der ingestelde Commissie. 

De Gazelle van Gent^ in haar n'' van 1 1 Juli, stelde de vraag : 

« Of het gouvernement wel de voorstellen dier kommissie zal aeo- 
veerden en zal willen invoeren. Zoo die kommissie, by voorbeeld, het 
regt vraegt voor de Vlaemsche tael, om verplichtend in het hooger 
onderwys, evenals de fransche tael ingevoerd te worden, zullen het gouver- 
nement en de wetgeving zulks toestacn? Rechtherstelling voor te stellen 
is niet : regl bekomen; daer ligt de knoop aen. Wy zyn al zoo dikwyls 
teleurgesteld, dat wy nog altyd vreezen om den tuin te zullen geleid 
worden. » 

2249. De Vlaemsche Commissie. Handelsblad, 11 Juli 
1856, n' 162. 

c Het is inderdaed verschrikkelyk te moeten zeggen dat wy eerst 
na 2S jaren het onderzoek bekomen over onze grieven jegens het gou- 
vernement van 1830; dat men na 25 jaren er eerst aen denkt, den bloei 
eener letterkunde te verzekeren, welke wy zoo belangloos en met groote 
opofferingen van geld en lyd hebben opgebouwd ; dat men na 25 Jaren 
er eerst aen peist, den Vlaming in betrekking te stellen met zyne admi- 
nistratie ! 
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« Doch wy zyn geene misDoegden quand menu — neen ! wy wisschen 
volgecrnc het geledene onregt uil; wy vergeten den smaed, de miskenning 
onzer nationale gevoelens; wy gedenken niet meer de scheldwoorden 
van intrïguanUn en rcvolutionnairs die ons zoo dikwyls naer het hoofd 
geworpen werden ; wy vergeten alles — indien er maer rcgt gedaen 
wordt aen het Viaemsche volk^ \Gor welks roem en herleving wy 
gewerkt hebben. 

« Het koninklyk besluit van 27 Juny is voor ons allezins gewigtig, 
indien de inzigten van M. De Decker eenmael daedzaken zullen worden ; 
maer het zal nog des te gewigtiger worden als ooit de volgende ministers 
den weg zouden willen verlaten, dien nu de vritcd der Vlamingen 
geopend heeft. 

c Dan, met dat koninklyk besluit in de band, zouden wy krachtiger 
dan ooit eischen, wat men weigerde ons gewilliglyk te geven ! » 

2250. S. B. — Nog een woord over onze zaek. De 
Klauwaert, 13 Juli 1856, n' 4. 

c ... Het zou ons niet moeilyk vallen te bewyzen, dat de twee derden 
der rampen, die de rust, de welvaert, de verlichting in ons land verhinderd 
hebben, ons door de ellendige franschgezindheid berokkend zyn gewor- 
den... > 

2251. Een woord aen 't Nederlandsch Kunstverbond, 
over de aenrandingen tegen zyn meLmfestBeurzen- 
courant, 14 Juli 1856, n' 102. 

Artikel ter verdediging van het Manifest, dat door bijna de algemeen- 
heid der Vlaarosche bladen werd overgenomen en goedgekeurd ; door de 
Fransche bladen beknibbeld, maar niet wederlegd. 

2252. Antwoord aen den Olyftak en Manifest van het 
Vlaemsch Gezelschap te Gent. Beurzencourant, 
16 Juli 1865, n*" 104. 

Handelt hoofdzakelijk over het doelwit en de strekking der Vlaaro- 
sche Beweging. 

2253. Déclaration des principes du Vlaemsch Gezel- 
schap de Gand. Le Nouvelliste de Gand, 17 Juli 
1856, n^ 199. 

c Les républicains veulent nous incorporer ^ la France, les Flamin» 
gants veulent nous faire redevenir hoUandais, et tout ccla k Tépoque oü 
la Belgique se préparé & célébrer le 25' anniversaire de son indèpendance. 
Les nns et les autres cfaoisissent bien leur temps. % 
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2254- Nouvelles des Sciences, des arts et de la littéra- 
ture. L* Indépendance beige, i8 Juli 1856, nf 200. 

Den 21 Juli voeil De IVyngaerd het zangspel WilUm Beukels o^, 
door WILLEMS en Stroobant, muziek van Edward Grégoir, « C'est Ie 
premier opéra national flamand qut sera représenté dans la capitale. » 

Ter gelegenheid van de nationale ieesten voert Kats' gezelschap 
Volksheschavinir^ een vaderlandsch stuk van J. Kats, op : De Belgische 
Natie. P. Benoii heeft de muziek geschreven, c ... On dit merveille des 
decors... » 

2255. De Vlaemsche Zaek. De Denderbode, 20 Juli 

1856, n'516. 

Het blad wenscht het katholiek ministerie geluk roet de instelliog 
der grievencommissie en zegt < dat deze maetregel, strekicendè om regt 
te doen aen de lange en gegronde klagten der Vlamingen, de goedkeuring 
zal wegdragen van alle ware vaderlanders. > 

2256. Concours de poésie frangaise et flamande. Monu 
teur beige, 20 Juli 1856. (Ministerieel besluit van 
den 18 Juli). 

In den X'laemschen wedstrijd worden ex oequo bekroond J. Van 
Beers en het stuk n' 75. 

N. B. — Van Duyse was de dichter van het stuk n' 75. — Op de 
plechtige prijsuitreiking in den Augustijnen tempel las Van Beers zijn 
gedicht voor. — Daar werd insgelijks uitgevoerd de cantate van Gevaert 
en Van Duyse : De Nationale verjaerdag van 21 July 1836 door de 
Koninklijke Koormaatschappijen van Gent en Brugge. Zie Vindépendance 
beige, n' 205, 23 Juli, die sthrecf : « Nous sommes obligés de convenir 
qu'on n'est jamais sriivé a des résuUats aussi remarquables k Bruzelles 
en fait de chant choral. Avec Torchestre du conservatoire comme auxiliaire 
et M. Fétis pour chef, les chanteurs Bamands ont fait merveille. Aussi 
Tauditoirc les a applaudis avec enthousiasme... » 

2257. H. Consciencc. Moniteur beige, 20 Juli 1856. 

Bevordering van CoNSCiENCE lot officier in de Leopoldsorde. 

2258. Vlaemsch Midden-Comiteit. Omzendbrief, om 
alle Vlamingen aen te sporen een adres van heil- 
wenschin^ te teekenen aen Z. M. den Koning, ter 
gelegenheid der vy f- en- twintigjarige herinnering 
zyner troonsbeklimming. Brussel, 20 Juli 1Ö56, 
z. n. v. d., 4°, 4 blz. 
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In het oatweq> vao adres, bij den omzendbrief gevoegd, ^\-ordt de 
lioop uitgedrukt dat « gedurende het nieuw tydperk, welk zich met zoo 
blyde voomitziditen opent, 's Konings wyze voorzichtigheid het middel 
zal vinden om, ondanks de drukking, die van andere zyden komen 
mogt, het eveuwigt tusschen de twee stammen der Belgische familie te 
herstellen •. 

2259. Nederduitsch Taelverbond. — Adres aen den 
Koning. De Eendragi, 20 Juli 1856, blz. 15. 

« Sire, 

« By de algemeene vreugde die zich, ter gelegenheid des vyf en 
twintigsten veijaerdags der troonsbeklimming uwer Majesteit door het 
(leheele Ryk doet gevoelen, zou het bestuer van het Xedcrduitsch Tacl- 
verbond^ voor dit jaer te Gent gevestigd, vermeenen aen zynen plicht ic 
kort te blyven, indien het niet zyne gelukwenschen by die zyner land- 
genooten voegde. 

Gewaerdig U, derhalve, Sire, deze welgemeende gelukwenschen 
hiermede te ontvangen, en vergun ons daerby de uitdiukking der hoop 
dat, in het nieuw ingetreden tydperk uwer regering — hetwelk langdurig 
en heilryk moge zyn! — de Vlaemsche zaek voldoening zal bekomen, 
zooals, trouwens, uit de onlangs door uw staetsbestuer genomen niaet- 
regelen, die wy dankbaer, vermelden, is te voorspellen. 

Wy bieden U, Sire, de hulde van onzen nederigen eerbied. » 

2260. XXV* anniversaire de Tinauguration du règne 
de S. M. Léopold I. — Troisième journée. — Spec- 
tacles gratis. L' Indépendance beige, 25 Juli 1856, 
n' 207. 

€ ... Cinq sodétés ont joué successivement au théutre des nouveautés, 
et les bngue fran9aiseet flamande s'y sont entremêlées d'une maniere toutc 
fraternelle... La partie flamande avait pour interprètes les membres des 
sociétés Morgendstar^ Tooneel der Volkibeschai'ing el WyngacrJ, 

... Somme toute, les représentations gtatuites de nos trois jours de 
lêtes... ont droit d'ètre mentionnées comme un des éléments les plus 
heureux du programme de la triple et magnifique solen niié qui a dcji^ 
pris place au rang des plus glorieux événements historiques cootcmporaios t. 

2261. De Vlaemsche Kommissie. De Klawwacrt, 27 Juli 
1856, n' 5. 

« ... De kommer heeft in het hert der Vlamingen voor eene vaste 
hoop de plaets ingeruimd, en met hunne gewoonlyke vlaemsche gulheid, 
hebben zy den 21 July mogen juichen met de volle overtuiging van hun 
toekomend volksgelukl... % 
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2262. Van Driessche (£.)• — Nagalm der nationale 
julifeesten, 1856. De Klauwaert, 27 Juli 1856, n"" 5. 

Gedicht, 5 strophen, waai in minister De Decker en den koning wor- 
den gehuldigd, wegens het stichten der c Vlaemsche Kommissie ». De 
laatste strophe luidt aUus : 

c Bleef het Regt der Vlaemsche Tael miskend tot heden, 

Zoo was dit slechts uit louter misverstand; 

Voortaen ontmoet zulk Regt geen tegenstand. 

Thans zyn wy een glansryk tydperk ingetreden, 

Een tydperk, ryk aen Roem voor 'c Vaderland! 

Beiden Wael en Viaem, steeds hand in hand geslagen. 

Bezorgd voor eigen schoon en kunst en tael, 

Verstooten vreemden dwang en yd'len prael 

Om der Belgen Troon en Belgen Heil te schragen!... 

Brussel, 24 July 1856. » 

2263. V(an) D(riessche). — Vlaemsch in de Julifeesten. 
De Klauwaerl, 27 Juli 1856, n*^ 5. 

Handelt over de vertooningen der Viaamsche tooneelkringen te 
Brussel, en klaagt over het verwaarloozen van 't Viaamsch in de fsest- 
plecbtigheden : alle opschriften waren in *t Fransch en in 't Latijn. 

2264. Het Vlaemsch by de Gentsche feesten. Beurzen^ 
courant, 30 Juli 1856, n»" 115. 

Het blad vraagt dat Leopold I bij zijn bezoek aan Gent in 't Viaamsch 
verwelkomd worde. 

2265. Le Nouvelliste deGand, i Augustus 1856, n' 214. 

c En attendant on vient de nommer dans le sein d'une assemblee 
archi-litléraire (ie Vlaemsch Gezelschap) une députation chargêe de poser 
au magistrat la question sutvante : Télément flamand aura*t-il, oui ou non 
sa place au programme du 25* anniversaire de notie indépendance ? 

Cette question nous parait passablement grotesque, car quel autre 
element peut on représeoter dans notre ville? Nous sommes toos flamands 
de père en tils et nous nc voulons pas être autre chose. * 

22Ö6. Vlaemsch in de Rechtbanken. Handelsblad, 
6 Augustus 1856, n' 184. 

c Dikwyls hebben wy gereklameerd over het uitsluitend gebruik der 
fransche tael, in onze regtbanken. Meer dan eens gebeurt het dat, ofwel 
de beschuldigde, ofwel leden van den jury, die vreemde tael niet ventaen. 
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« Dezen morgen heeft men er weer een stael van gezien. De akt 
Tan accusatie werd in het fransch voorgelezen : dezelve was zeer lang, 
en de lezing ervan nam veel tyd weg. Toen men dacht de zaek te 
kunnen voortzetten verklacrden twee leden van den jury dit alles niet 
goed verstaen te hebben, en verlangden daerom de lezing van den akt in 
het viaemsch. M. de Ram, wiens vlaemschgezindheid en regteilyke 
nauwgezetheid gekend is, deed seffens den vlaemschen inhoud kennen. 

Tot dus verre zeer goed ; doch hoe moet het gaen in den loop der 
debatten ? » 

2267. Het Viaemsch. Handelsblad, 7 Augustus 1856, 
n' 185. 

« De Augshurger Zeitung beweerde onlangs, dat de Vlamingen 
ongelyk hadden te zeggen, dat de zonen van Leopoid geen viaemsch 
kenden : het vreemd blad brengt ons het nieuws aen, dat onze prinsen wel 
degelyk het viaemsch machtig zyn. 

c Een koi respondent van een gentsch blad, te Brussel, komt dat 
nieuws bevestigen, en zegt dat het de schuld der Vlamingen zelf is, dat 
HH. KK. HH. de tael der meerderheid niet spreken. 

« De Vlamingen rieten altyd het woord aen de prinsen in *t fransch, 
en de wellevendheid eischt dat men antwoordt in de tael, in dewelke men 
aengesproken wordt. 

c HH. KK. HH. zouden enkel de gelegenheid alwachten, om duitsch 
60 viaemsch te kunnen spreken. 

« Wy voor ons, wy vragen niet beters, dan dat het duitsche blad en de 
brusselsche korrespondent waerheid zeggen : ieder Vlaming zou dit met 
eene ondubbelzinnige vreugde vernemen. 

c Men zal echter niet kwalyk nemen, als wy opmerken dat het ons 
oog niet gebleken is, en dat wy een der koninklyke prinsen wel eens hebben 
hooren antwoorden, in zekere gelegenheid te Antwerpen « dat hy zich 
al te moeijelyk in 't viaemsch uitdrukte. » 

2268. Het viaemsch in de Muziekschool. De Broeder- 
min, 9 Augustus 1856, n' 225. 

Ter ondersleuning van de vraag van het c Viaemsch Gezelschap % op- 
dat aan de « Muziekschool eenen leergang van Vlaemsche declamatie 
ingericht worde 9. 

2269. Le Nouvellisle de Gand, 9-10 Augustus 1856, 

n" 222'22^. 

« Nous aimons les Flamands, parce que nous le sommes et que nous 
n'avons jamais cessé de Têlre. Il n'y a que le pédantisme, la morgue et 
la suffi&ance des Flamingants, eet te race ridicule qui n'a rien appris, rieo 
oublié, que nous ne puissions souffrir. 
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« La langue fraD^aise est devenue un besoin pour toutes les classes 
de la sociétè; elle n*étouf!e pas plus Ie patriotisme chez les Flamands, 
que la langue anglaise chez les habitants des Etats-Unis d'Amérique : 
preuve evidente que l'idiönic ne fait pas la nation, comme les Flamaods 
Ic pretendent. » 

2270. J. F. J. — Beredeneering der vyf punten, welke 
sinds 1840 het gestadige voorwerp van de smeek- 
schriften der Vlamingen geweest zyn. De Klau- 
waert, 10 Augustus 1856, n' 5. 

2271. Vrouw X. en E. Van Driesache. — Brieven over 
tael- en Letterkunde. De Klauwaert, 10 Augustus 
1856, xJ 5. 

i* Brief : Vrouw X... looft Minister de Decker, die door de Vlaam» 
sche Commissie c wil de toekomst van België redden t. Van Driessche 
antwoordt dat « de Commissie is wyslyk saemgesteld... en hoe de Com- 
missie de zjek ook vooïdrage, zy zal door de leyze Walen en door de 
wyze Vlamingen goedgekeurd worden: ... % maar c moesten de Vlamin- 
gen hunne geheele reeks van giieven opsommen en de honderde punten 
aeostippen, waerby het vlaemsch miskend wordt, zy zouden, myns inziens, 
eene groote onvoorzichtigheid begaen; want zy zouden zich blootstellen 
aen betwistingen, die vooralthans tot geene uitkomst zouden leiden, en 
welke de vyanden van het vlaemsch te baet zouden nemen om hun 
stelsel van vreemde overheersching staende te houden. 

« Ik zou de zaek samentrekken op twee voorname punten^ waeruit 
de nevenzaken met den tyd van zelfs zouden vloeijen. * 

Schrijver bedoelt de voortaan verplichte kennis der beide landstalen 
voor alle staatsbeamblen en de stichting eener « Vlaemsche Afdeeling by 
de Koninklyke Academie >. 

« Het eerste punt regelt de administratie van zelf, zonder schokking, 
met den tyd. 

« Het tweede punt geeft eene volkomene verzekering aen de ont- 
wikkeling onzer letierkunde. » 

2272. Vlaemsch Midden-Comiteit. Adres of heilwensch 
aan zyne Majesteit Leopold. De Klauwaert, 
10 Augustus 1856, n»" 5. 

Door het Vlaemsch Midden-Comiteit als model gezonden aan al de 
Vlaamsche maatschappijen. §§ 6 en 7 luiden als volgt : 

« De Grondwet was voor hel meerdere deel der Natie eene doode 
letter; de Vlamingen mogten, omdat het gebruik der talen niet overeen^ 
komstig de rechtvaerdigheid werd geordend, de gelykheid voor de wet 
niet genieten. 
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« En Dogtans bleven zy, ondanks de regtverloochening, getrouw aan 
Vaderland en Vorst, omdat zy begrepen dat de herstelling hunner regten 
niet dan van lieverlede kon worden bewerkt, omdat zy gevoelden, dat de 
tyd alleen de wonde heelen kan, welke de tyd had geslagen. » 

2273. De Nouvelliste en het Vlaetnsch. De Broeder- 
min, 11-12 Augustus 1856, n" 227-228. 

Antwoord aan Le Nouvelliste^ die de werking der Vlaamsche sttijders 
afkeurt en vindt dat het dom zou zyn den koning te Gent een Vlaamsch 
feest aen te bieden. 

2274. De Nouvelliste en de Vlaemsche Beweging. 
Beurzencourani, 12 Augustus 1856, n*^ 126. 

Antwoord aan Le Nouvelliste die beweert dat de Vlamingen de 
hereeniging van 't Zuiden en 't Noorden willen, omdat zij nu aa en uu 
in plaets van ae en ue schrijven. 

2275. Le Nouvelliste de Gand, 14-15 Augustus 1856, 
n" 227*228. 

« La Flandre a des Flamands et des Flamingants. Ces derniers con- 
sütuent une race perfectionnée, moitié cretin, moiiié crapaud, dont le 
jardin zoologique tient è posséder un specimen empaillé, pour en trans- 
mettre Ie souvenir & nos descendants. ^ 

22j6, Inscription fran^aise a Anvers. yournal d'Anvers, 
16 Augustus 1856, n' 229. 

c Anvers est la ville flamande par excellence. La population est 
exclusivement flamande, ou du moins peu s'en faut, car &ur plus de 
100,000 habitants dont elle se compose, elle n'en compte pas 5000 qut 
se servent d'ordinaire d'une autre langue, et beaucoup d'entre eux, la 
grande majorité, ne comprend pas d'autre idiöme. Et cependant nous 
lisons des insciiptioos fran^iises sur toutes les décorations élevées par et 
aux irais de la ville, c'est k dire avec les deniers des contribuables, & 
Toccasion de la visite qu'y fera prochainement Sa Majesté le Roi. 

« Nous savons que le corps professoral de TAcadémie Royale avait 
arrêté de mettre l'inscription flamande : De Stad Antwerpen aen den 
besten der koningen^ sur 1'arc de triomphe élevé & la place de Meir ; mais 
cela n*était nullement du gout de MM, les bourgmestre et èchevins, et 
vite ils ordonnèrent de la remplacer par Tinscription fran^aise : La ville 
d* Anvers au meilleur des Rois, qu'ils trouvèrent beaucoup plus belle et 
plus expressive et qui s'y trouve maintenant. Il est seulement regrettable 
que cette belle inscription est pour une grande partie de nos condtoyens 
aussi incompréhensible comme si 1'on y eut mis du cbinois ou du sanscrit. 
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« Le roi aussi, aura lieu de se montrer étonné quand, demain et les 
jours suivantï, en parcourant nos rues, il verra toutes ces inscriptions 
fran9aises, et il se pourrait bien quMIs se renouvel&t la question qu*!! 
adressa jadis aux magistrals de Gand, quand dans une semblable occasion, 
lorsde la pose de la i* pierre du nouvel entrepot, si nous ne nous trom- 
poDS, il remarqua l'inscription fran^aise que s'y trouva : c Pourquoi ces 
inscriptions fran^aises dans la capitale de la Flandre. * 

« Une pareille ie^on donnée par Ie Roi au magistrat d'Anvers serait 
certes méritée, mais nous doutons cependant qu'elle fut capable de les 
rendre dorènavant plus logiques. 

« A Gand on a compris la le^on et depuis ce temps tout s'y fait dans 
la laogue du pays. » 

2277. Fêtes d'Anvers. L'Étoile beige, 19 Augustus 
1856, n' 232. 

Uit de redevoering van burgemeester Loos tot den Koning op 
1 7 Augustus : 

c ... Les lettres flamandes, si longtemps négligèes, produisent des 
ocuvres qui, traduites en diverses langues, se répandent aujourd'hui dans 
tout Ie monde littéraire... > 

Daags Dadien, 18 Augustus, had de inhuldiging plaats van Van 
Dgck's beeld door de Cuyper. Bij die gelegenheid werd eene Vlaarosche 
cantate gezongen. « M. Gerrits a prononcé avec une éloquence rem.irquable 
un discours flamand, que le Roi a paru fort goüter, et dont il a signalé 
plusieurs passages & M™* ia duchesse du Brabant {ÉtoiU belgty 20 Augustus, 
n' 233). . 

2278. Le Nouvelliste de Gand, 19-21 Augustus 1856, 
n" 231-232. 

« La HoUande n*a point de concessions & faire ; elles doivent venir tou- 
tes des provicces flamandes. Accepter la langue des habitants du Nord 
est le seul moyen d*atteindre & Tuniformité et d'éviter la bigarrure que Ton 
remarque aujourd*hui dans toutes les productions flamandes, oü 1'arbi- 
traire et la confusion ne font que régner depuis un quart de siècle. 

La langue parlée sera toujours différente, la langue écrite devrait être 
la même pour tous... Quant le pays tout entier se léve comme un seul 
homme pour saluer son Roi, on rencontre quelques rares individus pour 
protester contre i'ovation qui se préparé. lis parlent sans cesse du glorieox 
passé auquel ils veulent nous ramener et cherchent & étoufier la nationa- 
lité dans son berceau... Ressenée entre la France qui nous convoite, la 
Hollande qui ne veut plus de nous, et la Prusse trop heureuse d'étendre 
ses limites jusqu'au Rhin, la Belgique doit se contenter de la positioD 
qu'on lui a faite, de crainte de la perdre. Nous nous sommes déclaré 
partisans de Texistence simultanée de deux littératures en Belgique, comme 
Instruments de civilisation ; mais le parti flamingant veut sacrifier l'ane & 
l'sutre, et c*est en qaoi nous le combattoos. » 
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211^. Journal (T Anv er 5, 22 Augustus 1856, n*" 235. 

« Uoe mesure prise par Ie ministère des travaaz publics vient de pUcer 
de Donveaa la langue flamande aa nombre des langues étraogères qui 
ue sont pas nécessaires pour entrer au service de TËtat. Il s*agit des 
connaissaoces requises pour Tadmission en qualité de surnumèraire aux 
chemins de fer, aux postes et aux tèlégraphes. Le programme des matières 
iadispeosables k ces services contient : i* orthographe fran^aise; 2* style 
Iran9ais; 3* arithmétique ; 4° ècriture; 5* géographie de la Belgique; 
6* géographie générale ; 7* histoire de la Belgique ; 8° tenue des livres ou 
dessin lineaire. 

c Telles sont les connaissances indispensables k celui qui veut être admis 
au service du chemin de fer et de la poste. Voici maintenant celles que le 
programme décUre ne pas ètrc indispensables : 1° langue flamande par 
principes; 2^ langue anglaise par principes; 3** langue allemande par 
principes; 4* éléments des sciences physiques. 

c Un orateur du congres linguistique a exprimé son étonnement de ce 
que, dans un pays oü, sur 4,000,000 d'habitants, 2,827,000 parlent le 
flamand, ce soit cependant la langue fran9aise qui fait la loi, et que sans 
la pailer, on ne puisse pas même obtenir la place de garde-champêtre dans 
une commune rurale. 

« Cet orateur avait raison d'être élonné. Mais ce qui mérite bien plus 
1'étonnement, c*est que beaucoup d'habitants regardent cette préférence 
comme toute naturelle, et que parmi ceux mêmes qui massacrent le plus 
pitoyablement la langue de nos voisins du midi, il y en a qui s*accommo* 
dent parfaitement du sort qui est fait a leur langue maternelle. > 

2280. Le Nouvellüte de Gand, 23-24 Augustus 1856, 
n" 234.235. 

« Dans nos cours et tribunaux il n*existe pas un seul magistrat qui ne 
conuaisse le flamand. Aocusés, prévenus et lémoins sont interrogés dans 
cette langue et les jugements rendus en flamand. Si 1'on plaide en fran9ais, 
c'est qu'on en a le droit, et Tun des principaux griefs qui se sont élevés 
contre le gouvernement des Pays-Bas est la proscription dont il a frappe 
la langue fran^aise. Vouloir imposer le flamand aux membres du barreau 
seratt provoquer un mécontentement général et astreindre les avocats k des 
études nottveiles. » 

2281. G. V. — 's Lands administratiën. De Klauwaeri, 
24 Augustus 18469 n^ 7. 

Miskenning van de Vlaamsche taal in de c administratie der yzeren 
wegen > en in het leger. 

2282. Het Vlaemsch in het Ministerie van Openbare 
Werken. Handelsblad, 27 Augustus 1856, n' 201. 



— 140 — 

c De minister van openbare werken heeft een besluit genomen, dat 
niet alleen ten sterkste wordt afgekeurd door de Vlamingen, maer ook 
door de franscbe dagbladen. 

c Het besluit van M. Dumon meldt, dat men geene kennis van de 
vlaemsche tael hoeft te hebben indien men als surnumerair io de 
administratie van yzeren wegen en posten treden wil. 

« Welnu, wy herhalen het, en ieder welpeizend menscb zal het met 
ons instemmen: dat besluit is niet alleen nadeelig voor het algemeen; 
maer het is andermael eene schreeuwende onregtveerdigheid jegens de 
Vlamingen. 

« Of is het niet onregtveerdig, dat men van den Vlaming eischt, dat hq 
fransch kenne, al was het maer om poort-kommies te worden; terwyl 
men van den Wael de kennis der vlaemsche tael niet eischt, al komt 
deze zelfs belangrijke posten in Vlaemsch- België bezetten ? 

c Al lelden wy geen 2,837,000 Vlamingen op de 4,000,000 Belgen ; 
al hadden wy dus de overgroote meerderheid niet, dan nog zou er tegt- 
veerdigheid ten dezen opzichte moeten bestaen. > 

De Patrie van Brugge spreekt over dezelfde kwestie, en voegt er 
eene bijzonderheid bij die niet zonder gewicht is : 

c In verschillige gevallen heeft men in het postbureel te Bmgge — 
eene stad, die byzonder vlaemsch is — ambtenaeis geplaetst, die geen woord 
vlaemsch kenden, en die dus geenszins het werk konden verrigten, waerin 
men gemeenzaem met het publiek heeft om te gaen. Na verloop van eenige 
weken heeft men die ambtenaers moeten laten vertrekken, en uit hunne 
verplaetsisg kwam niets voort dan outtelooze kosten voor hen en voor 
den Staet. > 

Ook door het Journal d'Anvers^ La Patrie^ De Beurzencourant 
enz., werd tegen den hier bedoelden maatregel verzet aangeteekend. 

2283. Nouvelles de HoUande. — La Haye, 28 aofit. 
L'Étoile Beige, 31 Augustus 1856, n' 241. 

Over de inhuldiging van een gedenkteeken (het IJzeren Kruis)^ te 
Amsterdam, tot het vereeuwigen van de blijken van vaderlandsliefde 
door 't Nederlandsche volk betoond in 1830 en 1831 : 

Uit de vertaalde redevoering van den heer van Dam van Isselt : 
« Ceite image de la Concorde... prouve k nos voisins, avec lesquels 
nous sommes unis par tant de Hens d*un intérêt commun, qu'il n'eziste 
plus de haine entre nous, que toute animosiié a disparu et que la prospérité 
de nos alliès n'est pas vue d'un ocil hostile en Néerlande... » 
Over de gala-vertooning in den grooten schouwburg : 
« Dans la salie... on voyait flotter, au-dessus du rideau, Ie drapeau 
beige k cóié du drapeau nèerlandais; un écusson, portant rinscription 
hollandaise suivante, les séparait : 

« Ee'n man, een man — ^e'n woord, en dat woord nooit geschonden. 
Twee volken, elk zgn vlag, door 't vredewoord verbonden, » 
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Orer het vddfeest : 

c I«es drapeaux oéerlandais et belges flottaient de tous cutés et dans 
nn toast chaleureux on a rappelé que si, en 1830 et en 183 1, belges et 
neérlandais avaient ea Ie malheur de se traiter en ennemis, cette fikheuse 
discorde est oubliée et que maiitenant les peaples voisins se tendent une 
main amicale et se soutiendraient mutuellement dans Ie cas ou Tuo 
annit besoin de l'apfnii de Tautre. > 

De ÊtoiU helge%\x^\ dat alles met genoegen ook aan in ha .r Bulletin 
poUtique (zelfde nr). 

2284. De Bureaucratie en het Vlaemsch. Beurzencou- 
rani, 29 Augustus 1856, n' 140. 

Over den invloed der bureelerij, de grootste oorzaak der fransch- 
dolheid. 

2285. Rouweau (J.). — ChroniqueParisienne.Z'^»ia«- 
cipaiion, 8 September, n' 252. 

In dat feuilleton wordt gehandeld (8* kolonr) over Le succes d*un 
romancier flamand en France, Daarin komt o. a. voor : 

« ... A défaut de son immense popularité, non seulement en Belgique, 
mais en Allemagne, raais en Europe, le succes vraiment inouï de M. Con. 
sdence en France serait un tèmoignage vraiment suffisant de son mer- 
vetOenx talent d'écrivain. VoiU la troisième édition en francais dont il 
est Tobjet... Qa'un ètranger arrive de prime-saut a ce succes en France, 
c'est un phènomène; qu'il y arrive par la voie d'une traduction, c'est plus 
inezplicable encore... « Heel het stuk is enkel lof voor Conscience. 

2286. Vlaemsche Galafeesten te Gent. De Eendragi, 
14 September 1856, bl. 31. 

Op dit feest, dat den 1° dezer maand in den Minards-Schouwburg 
plaats had en door den Koning en de Koninklijke familie werd bijgewoond, 
spraak H. Van Peene tot den Koning als volgt : 

« Sire, 

« Indien wy heden U. M. het woord in 'i Vlaemsch toevoegen, dan 
is het omdat wy de overtuiging hebben dat, by deze algemeene vreugde- 
betooging, de uitdrukking onzer gewaerwordingen, om opregt te zyn, 
niet anders mag gebeuren dan in eene tael in welke wy gevoelen. Voor U, 
Stre, wy weten het, moet vlaemsch en fransch dezelfde regten hebben. 
Gy zyt de vader der twee groote volksfamiliën van België, en of de woor- 
den uit uwen mond in 't fransch of in 't vlaemsch vloeijen, zy zyn altyd 
de uitdrukking van uw vaderlyk hart, aengezien die twee talen die der 
Belgen, uwe kinderen zyn. 

< Wy zullen ons dus gelukkig achten, als wy een woord van aen- 
moediging voor onze poogingen of van hoop op vooruitzichteD, 't is gelyk 
in welke tael, van U. M. bekomen. 
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« Onder tusschen verzoeken wy U, Sire, in naem der vereenigde 
Tiaemsche maetsch^ppyen van Gent, onze ^elukwenschen te willen ont- 
vangen voor de 25 jaren viyheid en vrede, welke uw wys bestucr aen 
't vaderland geschonken heeft, daerby voegende onze diepgevoelde dank- 
zeggingen, eerst voor de bescherming welke U. M. onze tael en het 
vlaemsch tooneel verleent, vervolgens voor uwe hoogst vereerde tegen- 
woordigheid en die uwer doorluchtige familie op dit feest, welke, zoo 
wy hopen, den band nog nauwer zal toehalen die de Vlamingen aen 
hunnen Koning hecht. Het is de vurigste wensch van ons allen. » 

« Hierop antwoordde de koning in 't Fransch, zeggende dat hy in 
*t vlaemsch zou kunnen antwoorden, maer vreesde het zoo kundig niet 
te kunnen doen als de spreker; vervolgens verzekerde hy dat hy, evenals 
de Vlamingen, ook het vlaemsch bemint hetwelk hy leest en schiyft, en 
dat als het ware ook zyne tael is, dewyl duitsch en vlaemsch tot éenen 
stam behooren. Overigens betuigde de Vorst de aengewende pogingen 
ter uitbreiding der vlaemsche Utterkunde en van het vlaemsch tooneel 
te waerderen, en beloofde alles te zullen bewerkstelligen opdat alle 
Belgen, welke tael zy spreken, gelyke regten genieten. » 

2287. J* B. — De prysuitdeelingen en de landtael. De 
Klauwaert, 21 September 1856, n' 9. 

Handelt over de Fransche prijsboeken. In 1855 heeft een boek^ 
handelaar te Brussel meer dan om 40,000 fr. in Frankrgk geschrevene, in 
Frankrijk gedrukte, in Franktijk gebondene prijsboeken voor de Bel- 
gische scholen verkocht. 

2288. Studie van het Vlaemsch in het openbaer onder- 
wys. Beurzen courant, 27 September 1856, n' 164. 

In eene redevoering uitgesproken te Brussel drong de Gentsche 
professor Fuerison aan op het voordeel dat de Belgische jeugd trekken 
moet uit de kennis van het Vlaamsch. 

2289. De studie van het Vlaemsch in 't Ste-Barbara- 
college te Gent. De Eendragt, 28 September 1856, 
blz. 36. 

In het programma van dit College voor het studiejaar 1856- 1857 
leest men : t L'étude du flamand est obligatoire dans toutes les classes et 
nous désirons n'en dispenser que les jeunes gens qui seraient étrangers 
au pays. Il est facile de saisir Ie motif de ce point du reglement; car cette 
langue n'est pas seulement usuelle et nationale, elle possède aussi un vrai 
mérite littéraire que les savants en Belgique appiécient de plus en plus; 
elle donne en outre ^ ceux qui la connaissent, la plus grande facilité 
d'apprendre les langues du Nord, surtout Tanglais et Tallemand. * 
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229^. Banquet du congres international des réformes 
douanières. L'Éioile beige, 29 September 1846, 
n' 273. 

Warm toegejuichte rede vao den heer secretaris Aug. Couvreur op de 
verbroedering van België en Nederland. 

2291. Onze tael in het bestuer. De Klauwaerl, 5 Octo- 
ber 1856, n' 10, blz. 36. 

c Eene menigte dagbladen, zoo fransche als vlaemsche, onder anderen 
het Journal d'Anvers^ La Pairie van Brugi^e, Het Handelsblad van 
Antwerpen, de Gazetie van Gtnt^ die van Waereghem^ de Standaert 
van Mechelen^ de Pachter van Gheel^ enz,, en/., beklagen zich hevig 
over eene verordening van den Minister van Openbare werken, krachtens 
welke de surnumerair in het bestuer der posten en yzeren wegen 
allerlei kennissen beziiten moet, behalve de vlaemsche tael,.. » 

2292. Waer biyft die Commissie? De Klauwaeri, 5 Oc- 
tober 1856, n' 10. 

Artikel overgenomen uit Het Handelsblad van Antwerpfn over het 
algemeen misnoegen in de Vlaamsche gewesten, voortvloeiende uit de 
vrees dat de Regeering met het samenstellen der Grieven-Commissie, den 
Vlamingen « officieel goudpapier in de oogen * geworpen heeft. « Vlaemsch- 
Bdgie wacht met ongeduld, maer niettemin met kalmte. * 

2293. De Potter (Frans). — Nadeelige gevolgen van 
te uitsluitend Fransch in lager, middelbaer en hoo- 
ger onderwys. Beurzencourant, 1-22 October 1856, 
n" 172-185. 

Merkwaardige studie, waarin, na al die nadeelen te hebben opge- 
somd, door den schrijver op een Vlaamsch onderwijs aangedrongen wordt. 

2294. Le rapport.. L' Indépendance beige, 7 October 
1856, n' 281. 

« Le rapport adres&é ü Tadministration communale de Gand par Ie 
conseil des professeurs de Técole industrielle constate Texcellente situation 
de eet établissement pendant Tannëe scolaire 1855-1856. Les cours de 
Técole ont été fréquentés par 720 clèves, répartis comme suit : cours 
flamands de mécanique et de physique 253; dessin lineaire, 174: arith- 
mëtique, 47; cours fran9ais de geometrie, de chimie, de mécanique, de 
physique et de manipulation, 246; il faut toutefois défalquer du cbiflre 
total une centaine d'inscriptions pour doublé emploi aux cours francais... > 
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2295. Waelsche Ambtenaers. Handelsblad, 11 October 
1856, n"* 239. 

« Wy zien met spyt, dat het gouvernement die teglvecrdige reklamen 
maer al te dikwyis onder de voeten trapt, en bet regt der vlaemsche 
bcvolkirg miskent, om het v^'aelsche element te doen bovendryven. In 
de administratie der douanen en accynsen vooral, gaet men willekeurig 
te werk, en om de proef op de som te geven hoeven wy niet buiten 
onze stad te gaen. 

c Indien men de bureelen van de douanen en accynsen bezoekt, en 
aldéér wil spreken tot den direktcur^ ofwel tot den hoofd-inspekteiir^ 
ofwel lot den inspckteur van het arronJissentent of tot cenen der 
controleurs — dan mag men inderdaed denken, dat ons landeken ander- 
mael een departement van het fransch keizerryk is, en dat die vier 
ambtenaers ons uit Patys gezonden werden. 

« Geen enkele van deze vier kent een woord vlaemsch — de tael 
echter die, in onze stad, door 98,000 zielen gesproken wordt ; de tael 
daerenboven, die door een oneindig groot getal burgers enkel en alleen 
verstaen wordt! > 

2296. Is dat Regtveerdigheid? Handelsblad, 15 Octo- 
ber 1856, n' 242. 

« Men leest in de Beurzencourant : 

c De geest der regtveerdigheid, zou men zeggen, moet toch geene 
diepe wortels geschoten hebben in de herten van hen, die ons op zyn 
fransch besturen. 

c Veronderstellen wy eens,d9t men, om zekeren graed in het onderwys 
te erlangen, een examen hebbe af te leggen over eenige leervakken en 
dat er Walen en Vlamingen in tegen w^oordigheid zyn. 

c Denkt ge nu, dat de Vlamingen in hun moedertael zullen onderr 
vraegd worden, gelyk de Walen ? geenszins. Men wil, dat de Vlamingen 
zoo goed in *t fransch over alle leervakken antwoorden als de Walen; 
terwyl men van de Walen niet eenmael eene redelyke kennis der Vlaem- 
sche tael eischt. 

« Wat zouden de Walen, onze bevootregtc broeders» zeggen, indien 
men hen zoo behandelde, als wy dagelyks behandeld worden ? De knapste 
Vlaemsche ondcrwyzers zyn in de laetste examinas voor den i* graed 
in het middelbaer onderwys, allen zonder diploma weggezonden, en de 
Walen ontvingen liet hunne en zegden, dat de Vlamingen toch maer 
onbeschaefde menschen zyn, omdat zy het fransch radbraken. » 

2297. Plichten der Vlaemsche moeders. Beutzcncou- 
ranl, 18 October 1856, n*^ 182. 

Aan de kinderen van jongsaf eene heilige liefde inprinten voor 
Moedertaal en Vaderland. 
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2298. Population de la ville de Gand. L' Émancipaiion, 
2\ October 1856, vJ 295. 

c . . . Le Dombre des indigents s'èlève dans cette ville aa deli du 
dnqoième de la population tout eQtière(i 1 5.958 ames au 31 dccembre 1 855); 
de sorte que, sur dnq iudividus, il s'eo trouve un qui doit être entreteuu 
par k bureau de bieufaisanoe. > 

2299. Waelsche Ambtenaers, Handelsblad, 23 October 
1856, n' 249. 

« Niet lang geleden werd er te Leuven een ontvanger der contributi€n 
benoemd — en verbeeldt u de verwondering der Leuvenaers, toen men 
bemerkte dat de nieuwe ambten aer geen woord Vlaemsch verstond — 
hy, die iederen dag met eene uitsluitend Vbemsche bevolking in betrekking 
moest komen ! De dommigheid — of liever de hardnekkige haet van 
eenige mannen in 't ministerie tegen het Vlaemsch — heeft dezen keer 
echter eene duchtige les gekregen. De ontvanger gevoelde zelf het onmoge- 
lyke van zyne positie; hy was overtuigd, dat hy de tael des lands moest 
kennen, wilde hy zyne bediening behootlyk en nauwkeurig vervullen — 
hy zond zyne beweegredens naer het ministerie en vroeg daerenboven 
zyne verplaetsing. 

Die \Taeg was al te regtveerdig, en zy strekt tot eere van het gezond 
verstand van dien ambtenaer die geene oorzaek van kwelling wilde zyn. — 
Waren al de Waelsche ambtenaers, die in *t Vlaemsche land zyn, even zoo 
verstandig ! 

Het ministerie heeft dan ook gehoor gegeven aen de vraeg, en den 
ambtenaer naer het Walenland terug gestuerd >. 

2300. J. B. — Nog een woord over de verfransching. 
De Klauwaert, 2 November 1856, n' 12. 

Aan het indringen van het Fransch alhier zal het te wijten zijn 
dat ons volk « op den duer geene tael kennen zal >. 

2301. Académie royale de Belgique. — Classe des 
Lettres. — Séance du 6 Octobre. L' Indépendance 
beige, 4 November 1856, n*^ 309. 

Verslag uitgebracht door J. de Saint-Gerois over eene verhandeling 
van den heer Rottier : De Varenir de la Uttérature naUonaïe. t . . . M. de 
Saint-Genois pense avec M. Rottier que la Belgique ne doit pas toujours 
toumer les yeux vers la France, lorsquM s*agii des manifestations de 
son existence intellectuelle; il est ausi>i d'avis que nous ne devons pas 
oublier la connexité qui a existë si longtemps entre nos provinces et 
celles de la Hollande... > 
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2302. Teleurstelling. Beurzencourant, 13 November 
1856, n^ 203. 

In de troonrede wordt met geen enkel woord gewag gemaakt van 
de rechten der Vlamingen. 

2303. Fransche notarissen in Vlaemsch-België. Beur- 
zencourani, 14 November 1856, n^ 204. 

Over de noodzakelijkheid dat de notarissen in Vlaanderen de taal 
des volks kennen. 

2304. T>eV\diemsQ\ie^Qvjeg\n^, Beurzencourant, 15 No- 
vember 1856, n^ 205. 

Wat de Vlaamsche beweging is : de vreedzame en broederlijke 
vereeniging van allen die strijden voor het goede recht onzer taal. — 
Rechtvaardigheid van dien strijd. — Oproep om nogmaals de grieven 
der Vlamingen aan de Kamers voor oogen te leggen. 

2305. Het vlaemsch by de rechtbanken. Gazelle van 
Gent, 21 November 1856, n^ 175. (Overgedrukt 
uit de Schelde) 

Het blad deelt een feit mede van eene vrouw, die, een weinig 
Fransch kennende, aan den onderzoeksrechter die haar in die taal onder- 
vraagt, ook in 't Fransch antwoordt. Een woord door den rechter gebruikt 
is haar onbekend. Zij wil dit echter niet laten blijken en antwoordt alsof 
zij goed verstaan had. Voor de rechtbank gebracht komt het echter uit 
dat zij juist het tegenovergestelde bad willen verklaren van wat zij gezegd 
had. c In België zouden zulke dingen niet mogen plaets grypen. Wy 
bevelen de zack de kommissie aen, gelast met de Vlaemsche grieven 
te onderzoeken . Het Vlaemsch by de reglbanken is een van de gewigtig- 
ste punten, waermede zy zich heeft bezig te houden ». 

2306. Het Onderwys. Handelsblad, 30 November en 
I December 1856, n' 281. 

t Onder de ongerymdheden in het middelbaer onderwys, haelt men 
ons het navolgende aen, het welk zeker wel verdient eene plaets te 
beslaen, in het rapport van de Vlaemsche Commissie. In de normaelschool 
van Nyvel, bestaet een kursus tot het vormen van professors voor het 
middelbaer onderwys, tweeden graed — en echter wordt er in deze school 
van geen vlaemsch gesproken.... 

c Wat is het gevolg daervan ? 

« Dat geene professors het Vlaemsch kennen, of althans niet goed 
genoeg, om het met vrucht in het onderwys te gebruiken. 
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c Niettemin moeten de middelbare scholen van den tweeden rang, 
dienen voor den middelbaren stand der samenleTiog — juist voor dien, 
in welken het Vhemsch gevoel altyd het levendigste is geweest. » 

2307. Het Vlaemsch in onzen gemeenteraed. Beurzen- 
courant, 2 December 1856, n*^ 219. 

Scbr^ver vraagt dat men in den gemeenteraad Vlaamsch spreke, 
opdat de leden, die moeilijk met het Fransch weg kunnen, ook hunne 
gedachten zouden kunnen ontwikkelen en opdat de openbaarheid der 
zittingen geen gdel woord meer zij. 

2308. Sardinië en Belgenland. Beurzencotirani, 5 De- 
cember 1856, n' 222. 

Vergel^king tusschen die twee landen; Sardinië heeft na zgne 
scheiding niet het Fransche grondbeginsel verkozen en zoo versteikt het 
de waarborgen zijner onafhankelijkheid ; België, integendeel, verkoos het 
Fransche grondbeginsel en werkt alzoo de plannen van Frankrijk in 
de band. 

2309. Over de noodwendigheid der Fransche tael in 
Vlaenderens lagere scholen. Betirzencourant, 5, 6 
en 1 1 December 1856, n" 222, 22^ en 227. 

Antwoord aan L'Abeüle (M. Braun) waarin een brief verscheen, 
die aandrong op het met meer zorg aanleeren der Fransche taal. — De 
Vbming wil Vlaming blijven. 

Fransch leidt tot ondergang onzer nationaliteit. — Wij achten de 
Walen, indien zij de gegrondheid onzer eischen erkennen. 

De Vlamingen hebben meer hunne moedertaal en het rekenen noodig 
dan Fransch. 

2310. Nationael Onderwys. Beurzencourant, 10 Decem- 
ber 1856, n' 226. 

Om nationaal te zgn moet het onderwijs in Vlaanderen Vlaamsch zijn. 

2311. Nouvelles des sciences, des arts et de la littéra- 
ture. U Indépendance beige, 11 December 1856, 
n' 346. 

Zeer gunstige nota over de laatst verschenen verhalen van £m. Van 

Driessche. Ostx Moeder Lysheth luidt het: « ... C'est lendre un service 

au pays que de parier aux populations de ces provinces (flamandcs) dans 

nne langue qu'elles comprennent, de Tocuvre de Thumanitè et de son 

avenir. > 
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2312. Tribunaux. — Cour d'assises du Brabant. — Vol 
de cent deux mille francs... — Audience du 18 dé- 
cembre. — Présidence de M. Ie Conseiller Dele- 
vingne. L' Indépeftdance beige, 19 December 1856, 

n' 354. 

% , , . M. U Président, — Je demanderai ^ M. Ie Procureur général 
(de Bavay), si Ie concours d'un interprète flamand est nécessaire. 

M. Ie Procureur-général, — Je n*en sais rien. Mais il y a des 
témoins wallons. 

M. Ie Président, — Nous n'avons pas d'interprèle wallon. (On rit.) » 

N. B. Zie hierover de nota in het bijblad van Vindépendance helge^ 
n' 354, 20 December 1856 : A l'ouverlure des débats, dans Ie compte 
rendu de 1'audience d'hier, nous avons mis ces mots dans Ia bouche de 
M. Ie Président : « Nous u'avons pas d'interprète wallon >. M. Ie Président 
a dit : « Nous n'avons pas d'interprète alUfnand ». 

2313. Alweer iets nieuws. Beurzencourani, 23 Decem- 
ber 1856, n" 238-242. 

Antwoord aan M. Hennebert, die in c Moniteur de V Enseignement • 
een spottend artikel tegen den Vlaming en zijne beweging schreef; zegde 
dat het college van Herenthals genoeg is voor de Vlamingen... 

2314. Guerre au flamand. Handelsblad, 28-29 Decem- 
ber 1856, n' 304. 

Antwoord aan den heer Louis Hymans, die, in de Société d'Éntula- 
tion te Luik, de Vlamingen en hunne taalbeweging had aangevallen, 
onder den berucht geworden kreet: Guerre au ^a mand / Vóigen% den 
heer Hymans was de Vlaamsche letterkunde eene kleurlooze basterd- 
literatuur, en de Vlaamsche Beweging de opstand van een dialect tegen 
de nationale en schier algemeene taal (het Fransch) te noemen. 

De meeste, zoo niet al de Vlaamsche nieuwsbladen namen den 
handschoen op, den Vlamingen door den heer Hymans toegeworpen 
en teckenden protest aan tegen zijnen oorlogskreet. 

« Wy Vlamingen, zegt het Handelsblad^ wy zyn ten minste iets — 
gy, integendeel, zyt niets dan eene slechte pastiche van een vreemd volk, 
van Frankryk. 

c Niettegenstaende dat, heeft 't gouvernement de Fransch-Belgische 
letterkunde overladen met subsidiën, toelagen, ridderkruisvn, ambten en 
posten — maer vruchteloos! bastaerd blyft gy, allyd bastaerd. 

« Wy beletten overigens de Fransche letterkunde niet, eene plaets 
in België te bezetten — dat zy haer best doe zooals wy, dat zy talent 
aen den dag legge; maer dat zy hare eer en roem niet zoeke in te 
komen knagen, gelyk de motten en de ruspen, aen het eereloof der 
Vlamingen. 
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«Wat wy met dit alles lafhertig vinden is dat M. Louis Hymans 
den baet en de tweedragt gaet preêken by menschen, die onze tael en 
onze letterkunde niet kunnen waerdeeren, en die enkel met een blind 
vooroordeel bezield zijn. . . De vader van M. Louis Hymans had een beter 
denkbeeld van onze letterkunde, dan zyn zoon. Hollander van geboorte 
en opvoeding, beoefende hy met voorliefde de vlaemsche letterkunde, 
en verdedigde met wysheid en talent de zaek — welke zyn zoon nu 
zoo dwaes in het aengezigt wil komen slaen ! 

« Wat den oorlog aengaet, dien M. Louis Hymans ons aendoet — 
wy vreezen hem niet. Een leger zonder wezenlyke zending, zonder levens- 
kracht — en dan met zulk eenen generael halfwas aen het hoofd, is 
maer goed om tegen windmolens te vechten. > 

2315. Nouvelles des sciences, des arts et de la littéra- 
ture. L' Indépendance beige, 31 December 1856, 

n' 365. 

Mededeeling van de verkiezing, bij algemeene stemmen, van CoNS- 
CIENCB en NoLET DE Br AU WERK, tot Buiten landsch lid (auswartiges 
Mitglied) van de Maatschappij van Duitsche philologie te Berlin. 

2316. Bormans (J.-H.). — Lettre a M. Charles Grand- 
gagnage sur les éiéments thiois de la langue 
wallonne. Liége, typographie de J.-G. Carmanne, 
8^ 72 blz. 

2317. Van Kerckhoven (P.-Fr.). — Le mouvement 
flamand en Belgique, son origine et ses progrès. 
La Ubre recherche, revue mensuelle, Bruxelles, I, 
1856, blz. 321-335. 

In dit opstel herhaalt V. K. de hatelijkheden tegen Conscience, 
wegens de veranderingen door dezen schrijver toegebracht aan Het 
Wmderjaer. 

2318. Van Rucklingen (L,). — Vlaemsche Beweging. 
Bediedenis, doel, invloed, toekomst. Uitgave van 
het Willemsfonds, n*" 23. Gent, C. Annoot-Braeck- 
man, 12'°, 70 blz. 

Deze ten prijskampe van het Willemsfonds ingezondene en bekroonde 
verhandeling werd beoordeeld door L. Jottrand, F.-H. Mertens en 
Ph. Blomuaert, wier verslagen de 10 laatste blz. van het werk beslaen. 
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2319- Stecher (J.). — La renaissance flamande au point 
de vue national et philosophique. Revue irimes- 
triellc, IX (1856), blz. 5-68. 

BIz. 55 : < Il y a un fait dont Flamands et Wallons doivent avant 
tout se pénétrer, c*est que 1830 a été Ie signal de la renaissance littéraire 
Flamnnde. Sous Ie r6gime holiandais, il n'y a rien h comparer & ce qui 
s'est fait en cette matière depuis la révolution beige... 1j^ mouvement 
Jlamafiif^qusLDd il aura atteint son but, s*engrèncra nécessairement, naturelle- 
ment, au développement beige total ; mais c*est d la condition, il faut 
bien Ie dire, que les Wallons se prëoccupent un peu plus qu*ils ne Ie 
font de ces efforts de renaissance flamande si souvent mal apprèdés 
par les amis comme par les ennemis. » 

2320. Vlaemsch Midden-Comiteit. Aen onze Vlaemsche 
Landgenooten. Brussel, z. n. v. d. 8®, 7 blz. 

In dezen omzendbrief worden nogmaals de eischen der Vlamingen 
opgesomd, en aan de Vlaamsche Commissie ter overweging onderworpen. 
Zoo lang gezegde Commissie in werking is en het vertrouwen der Vlamin- 
gen blijft verdienen, zal het Comiteit zich onthouden van alle rechtstreeksche 
tusschenkomst in het onderzoeken der zaken waarmede zij belast is. Het 
bestuur zal deze onthouding te baat nemen om, door het inrichten van 
hulpcomiteiten, leesgezelschappen en andere genootsqhappen, zijne werking 
in de provinciën meer en meer te ontwikkelen en te verspreiden, opdat, 
« wanneer den Vlamingen geen bestuurlyk recht worde gedaen, de stryd 
heviger dan ooit kunne worden hernomen... > 

2321. Schiern (Frederik). — Historiske Studies. Kopen- 
hagen, C. G. Iversen, 8^ 2 deeien. 

Hierin een hoofdstuk van 32 blz. over : c Nationalitet og sprogkamp 
i Belgien, 1843. * 

2^22. Langlois (J.-B.). — Congres philologique et 
littéraire néerlandais a Anvers. Revue trimestrielle, 
XII(i856), blz. 346-367. 

2323. Vercamer Ch., (directeur du college de Bouillon). 
— De Tobjet et de Tétendue de Tenseignement 
moyen. Bruges, Alph. Bogaert, 1856, 8^ 11-157 blz. 

Blz. 17 : In het onder\vijs der beide talen (Fransch en Vlaamsch) ligt 
voor ons een nationaal belang; ons bestaan ïüs volk staat op het spel. De 
bovenhand aan cene van beide talen geven, om de andere uit te slaiteD, 
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xoa wetens en willens met kwaadaardigheid alles vernietigen zgn wat tot 
beden onxe macht en onze eigenaardigheid heeft uitgemaakt. 

La Revue de V Instruction publique (Paris, Hachette, Janvier 1857) 
schreef een hevig artikel tegen deze brochare. 

2324. Bouten8(G.). — Verslag van den toestand en de 
werkzaemheden voor het tael- en letterlievend 
genootschap Mei tyd en vlyt, gedurende het afge- 
loopen schooljaer 1855-1856. Leuven, Van Linthout 
en C'% 1 2^ 34 blz. 

Bevat, evenals de vorige verslagen, de naamlijst der leden van dit 
genootschap, met een overzicht van dezes werkzaamheden op taal- en 
letterkundig gebied, 

2325. Davidts M. H. (pastoor te Droog enbosch). — De 
taelhersielling. Samenspraek tusschen een* ziende, 
een' blinde, een' byziende, een' schoolmeester, een' 
burgemeester en c M. Ie professeur de langue » 
enfin. Hasselt, bij P. F. Milis, drukker van den 
hertog van Braband, 8°, 79 blz. Overgedrukt uit 
Hekel en Luim. 

2326. A. Bu3rtaert. — De Vlaemsche Beweging. Hekel 
en Luim, 1856. 

« Dichtstuk, verveerdigd ter gelegenheid van de inhuldiging der borst- 
beelden van de Vlaemsche letterkundigen Willems, Ledeganck en T, van 
Ryswycky en van Z. M. Leopold I, koning der Belgen en hoogst deszelfs 
zoon Z. K. H. den hertog van Braband, welke zondag 30 April 1854, 
in het Vlaemschlievend genootschap : De Burgerkring te St-Nikolaes, 
zyn gehuldigd» > *t Stuk brengt voornamelyk hulde aan Willems en 
eindigt als volgt: 

« *t Vertrouwen in den vorst wiens wysheid ons bestiert, 
En in de grondwet die het vrye België siert, 
Geleidt de Vlamen, die steeds kallem van geraoedren, 
Gelykheid vragen hier met hunne Waelsche broedren; 
Zy eischen van 't bestuer hun lang miskende regt : 
't Gebruik der Vlaemsche tael, waer het hun is ontzegd. 
Wis, wat een ambtenaer, hoe hoog in rang verheven, 
Den Vlamen weigren durft, zal eens de Vorst hun geven. 

1854, St-Nikolaes, Grasmaend. > 
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2327. Van der Voort (M.\ — Het congres, doel en 
middelen. Handelingen van het vyfde Neder- 
landsch Tael- en Letterkundig congres (Antwer- 
pen). J. H. Van der Wielen, 1856, blz. 26-33. 

Ontwikkeling van het volgende voorstel : < Het vyfde Nederlandsch 
Congres verklaert by deze, dat het doel van de Nederlandschc Congressen 
is het tot stand brengen der eenheid in de werking der Noord- en Zuid 
Nederlandsche letterkundigen tol behoud van den gemeenschappelyken 
volkszin en de gemeenschappelijke volkstael. > 

2328. Van Ryswyck(J.). — Heeft de handhaving der 
Nederduitsche tael- en letterkunde al of niet een 
staetkundig belang in de Nederlanden ? Handelin- 
gen van het vyfde Nederlandsch Tael- en Letter- 
kundig congres, blz. 33-36. 

€ Wie Nederlander is en zyn volk en land lief heeft, bewake zyn 
hart en zyn mond tegen het indringen van alle vreemde gecstverove- 
ring... Ieder woord in 't Neerduitsch uitgesproken, is een soldaet. Er is 
letterkundig gesproken, maar eene zaligheid, eene strekking mogelyk, 
voor Vlamingen en Hollanders : de eenheid in den Nederlandschen geest. % 

2^2g. Heremans (J. F. J.). — HoUandsch en Vlaemsch. 
Handelingen van hit vyfde Nederlandsch Tael- en 
Letterkundig congres, blz. 63-69. 

Waarin de wensch uitgedrukt wordt, dat de bekrompene uitdruk- 
kingen van HollandscJie en Vlaamsche taal- en letterkunde zouden plaats 
maken voor de juistere en schoonere benaming van Nederlandsche taal 
en letterkunde. 

2330. Rosseels (Em.). — Over eenige Vlaemsche 
be\3.ngen. Handeling en van het vyfde Nederlandsch 
Tael- efi Letterku7idig congres, blz. 70-73. 

2331. Van Driessche (Em.). — Het Nederlandsch 
tooneel. Handelingen van het vyfde Nederlandsch 
Tael- en Letterkundig congres, blz. 87-95. 

Spreker betreurt den tegenwoordigen toestand van ons nationaal 
tooneel, als zijnde onze schouwburgen al te veel overgeleverd aan stukken 
van Kranschen oorsprong of waarin de Vlaamsche geest te zoeken is. 
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2332. Vlecschouwer (L). — De uitspraek van het 
Vlaemsch. Handelingen van het vyfde Neder- 
landsch Tael- en Letterkundig congres, h\z. 144-15 1. 

Volgens dezeo spreker op het Congres dieode men ons ook, n» 
eene offidëele spelling te hebben aangenomen, eene officiêele uitspraak 
onzer taal in te voeren, eene uitspraak, waarin het beste van elk gewest 
zou behouden, en het o\*erigc verworpen woiden. 

2333. Davidts, (pastoor ie Droogcnbosch). — Oproep 
aen de tael- en vaderlandminnende Belgen, c Met 
eenen man seffens vormt men een leger. > Brussel, 
R. Boissaq, 12^ 12 blz. 

1857. 

2334. De Toekomst. Tydschrift voor onderwyzers, uit- 
gegeven door H. Baudouin, J. Blockhuys, 
J. Dautzenberg, Pr. van Duyse, J. F. J, Here- 
MANS, F. Jacobs en E. Rigaux. Eerste jaar. Gent, 
I. S. Van Doosselaere, 8®. 

In dit alleszins verdienstelijk tijdschrift, dat eerst vóór eenige jaren 
ophield te verschijnen, komen talrgke artikels voor over de Vlaamsche 
taalbe langen. 

2335. De Potter (Fr.). — Lofrede op den dichter 
Ledeganck. Leesmuseum, 1857, blz. 44-72. 

Deze lofrede komt ook voor in de Vaderlandsche Biographie^ door 
De Potter, verschenen in 1860. 

2336. X. X. — Petrus-Constantinus Comeyne. Neder^ 
duitsch letterkundig Jaer boekje voor 18^7, blz. 
164-166. 

P.-C. CoMETNE, te Veume geboren den 22 Jali 1784 en er f den 
29 Jali 1850, was een ervaren tooneelbt en ter zelfder tqd een niet onver- 
dienstelgk dichtoefenaar. 

^337- Rens (Pr.). — Johan-Baptist Courtmans (levens- 
schets). Nederduitsch letterkundig Jaerboekje^voor 
iS^-j, blz. 166-170. 

— Zie n» 2244. 



— «54 — 

2338. Comité central flamand. Affaire Hymans. Lettre 
adressée a la Société d*Emulation a Liége. Bru- 
xelles, 4 janvier 1857. — Réponse de la Société 
libre d'Emulation. Bruxellcs, K. Verbruggen, 8% 
6blz. 

De brief aan de Luiksche maatschappij begint aldus : 

c Nous lisons dans les journaux de votre localité que dans une 
conférence donnée par M. Hymans a la Société d'Émulation, eet orateur 
a trouvé cocvenable de prendre k partie Ie mouvement flamand, et de 
1'accuser d'être en Belgique un obstacle au développement de la littérature 
fran^aise. 

c Notre intention, MM., n'est pas de nous inscrire en faux centre les 
conclusions de 1'orateur ; si les populations flamandes preferent les ccuvres 
de leurs littérateurs k la poésie et k la prose de M. L. Hymans, nous 
trouvons qu'elles ont parfaitement raison et que cette préférence prouve 
en faveur de leur bon sens, pour Ie moins autant qu'en faveur de leur 
patriotisme. 

« ... Si M. Hymans se fut borné a déclamer contre Ie principe que 
nous sommes fiers de représenter, certes nous ne nous donnerions pas la 
peine de réfuler ses inconcevables attaques, mais il a terminé son discours 
en vous conviant k une guerre sans merci contre Pélément germanique, 
qui, avec l'élément roman, forme la nationalité beige. * 

Volgt eene korte wederlegging van de aanvallen van den heer Hymans 
tegen de Viaamsche Beweging. 

L' Émulation antwoordde aan het Vlaamsch Midden-Comiteit, c que 
la Société, dont les sentiments nationaux sont bien connus, a pour but 
unique d'encourager Ie développement des lettres, des sciences et des 
arts. £n organisant des conférences, nous n*assumons en aucun cas la 
responsabilité des opinions de ceux qui se font entendre ; nous ne sommes 
pas plus solidaires des idees qu*a pu développer M. Hymans... que nuus 
ne Ie serons des opinions que discuteia M. Van der Voort... >. 

2339. Guerre au flamand! Gazel van Dendermonde, 
4 Januari 1857. 

Nieuw klinkend antwoord aan den heer Hymans. — Zie ook De 
Klauwaert^ van ii Januari 1857. 

2340. Koninklyk besluit houdende benoeming van 
H. CONSCIENCE tot arrondissements kommissaris 
te Kortryk, in vervanging van den heer Ramae- 
ckers, die naer Bergen overgaet. Moniieur beige, 
7 Januari 1857. 
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Nog denzelfden dag schreef het Handelsblad over deze benoeming : 

« Wy wenschen er het Staetsbestuer geluk over, nu het begrepen 
heeft dat de tyd van *i/avoritismus^ waerin by uitsluiting de verfranschte 
kandidaten, de troetelkinderen der vlaemschhatende bureaucratie, met de 
beste posten in Vlaenderen werden begiftigd, thans schynt een einde te 
zullen nemen. > 

Het voegde er twee dagen later bij : 

c De vyanden onzer tael bedriegen zich al^ zy denken dat, door de 
verwydering van M. Hendrik Conscicoce, het vlaemsch leven in ons 
magtig Antwerpen min of meer kan gebroken worden. 

< Geen nood ! — Het vlaemsche leven hangt niet meer af van per- 
sonen; het vlaemsche leven zit in het volk zelve, en d&érom ook is het 
onuitroeibaer geworden. 

€ Daerenboven — wy bezitten hier een heel leger magtige stryders 
voor de vaderlandsche zaek, welke dat algemeene leven dagelyks dieper 
en dieper in het herte des volks planten — zoodat er niets meer te vreezen 
is voor vlaemsche toekomst. 

< De vlaemsche standaerd zal zich, door de afwezigheid van M. Hen« 
drik Conscience, krachtiger dan ooit in Vlaenderen verheffen, en in het 
gedenkweerdig Kortryk ook zullen wy nu spoedig mogen zeggen : syt 
vrolicky V is gheworden dagh. » 

2341. Het Vlaemsch in de Athendeums en Minister 
De Decker. Beurzcncourant, 8 Januari 1857, n*^ 8. 

Het blad valt den minister aan, om zijne zwakheid en gebrek aan 
goeden wil jegens het Vlaamsch. 

2342. Oorlog aen de Vlamingen. Beurzcncourant, 
II Januari 1857, n' 11. 

Spotartikel tegen den heer Hymans. 

2343. Het vlaemsch en het fransch. — Belgische bladen. 
De Schelde, 13 Januari 1857, ^^ ^3- (Uit den Éclau 
reur de Natnur) 

< Wat men ook doe, het fransch zal meer en meer de tael worden van 
de wetenschap en van de zaken in ons land; doch is het werkelyk een 
kwaed, dat men te Antwerpen en in Vlaenderen poogingen aen wendt om 
de Vlaemsche tael herop te beuren, die tot den staet van tongval, van 
patois of platduitsch was vervallen. Wij denken het niet. De Vlamingen 
der lagere klassen vooral hebben er het grootste belang by in hunne eigene 
tael, de regten en pligten te kunnen lezen van den mensch en van den 
burger, zoo kunnen zy ten minste nut trekken uit de weerspiegeling der 
wetenschappen, die over het algemeen in het Fransch, in het Engelsch of 
in het Duitsch spreken. En waer zou het kwaed bestaen ? 9 
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i344- H. Conscience. Journal d'Anvers, 15 Januari 
Ï857, ^^ 15- 

« Tous les honneurs k la fois arrivent è notre concitoyen M. Henri 
Conscience. Non seulement il jouit d*une renommée universelle, non 
seulement les plus grands souverains de 1'Europe lui témoignent leurs 
sympathies, non seulement Ie gouvernement beige lui assure une posiüon 
en harmonie avec Ie mérite du célèbre romancier; mais encore, chose non 
moins honorable pour lui, la presse progressiste Taccable de ses plus 
ignobles invectives. Le Messager transformé è cause de ses trisCes antécé- 
denls en Journal tü Gand, VObservateur et le reste ne se lassent pas 
d'attaquer la nomination de M. Conscience. La dernière de ces feuilles va 
jusqu'ii Tappeler danseur et cretin^ et assure que nuUe gravité ne tient 
encore contre une pareille nomination. » 

2^/[$, Journal d'Anvers, 16 Januari 1857, n*^ 16. 

c Nos hommes d*Ëtat libéraux, dont quelques-uns étaient venus de 
France pour être belges, ne connaissaient pas le fiamand ; ils ne voyaient 
que ie fran9ais et la France; comme ils ont méconnu nos institutions 
communales, en ötant aux communes Télection des bourgmestres et la 
direction des Athénées, comme ils nous ont donné une langue nationale 
k rinstar de la Banque nationale de France ; de même ils ont méprisé une 
langue qui reuaissait pour civiliser la moitié de nos provinces. 

c Ils ne connaissaient pas notre histoire ni la philosophie qui en sort 
et qui dolt présider a nos destinées; ils ignoraient même que la langue 
flamande, une des socurs ainées des langues germaniques, la langue du 
Roman du Renard, des Niebelungen, de Van Maerland et de Mamix, 
avait en des siècles littéraires, un théatre, et ne devait sa longne décadence 
pendant laquelle elle s'était corrompue qu'aux ennemis de nos libertés. 
Ils ne comprirent pas qu'aussitöt libre la Flandre reprenait le vieil instru- 
ment de sa civilisation. Ils ne parlaient que le franfais et quel fran9ais? 
Ils ne virent dans le flamand qu'un patois. Oh! les grand hommes d'État. 

c Un peuple cependant ne peut être instruit et civilisé que dans sa 
langue. > 

2346. Aenneming van eenen vlaemschen tekst der 
stadsreglementen van Gent. De Eendragt, 18 Ja- 
nuari 1857, n' 17. 

Het geldt hier een voorstel van de heeren P. de Baets en Ad. Dubois, 
om al de stedelijke reglementen in het Fransch en in het Vlaamsch op te 
stellen en beide teksten officieel te verklaren. Dit voorstel werd met 
eenparige stemmen door den Gentschen gemeenteraad den 12 Januari 
1857 aangenomen. 
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?347- Conscience en Rogier. Beurze f uaurant, i8 Ja- 
nuari 1857, n' 18. 

Antwoord aan den beer Rogier, die in de Kamer de benoeming 
van CONSCIEIICK toC arrondissemenCs-commissaris te Korlr^k afgekeurd 
had. 

2348. R. — De in 't fransch geschrevene dagbladen en 
de Vlaemsche zaek. De Eendragt, 18 Januari 1857, 
blz. 6. 

Hoofdartikel geschreven naar aanleiding van den c dolzinnigen uitval 
tegen de Vlaemsche letterkunde en tegen de Vlaemsche zaek in 't alge- 
meen, door den heer L. Hymans. Het Luiksch blad La Mcuie had 
gepoogd dien uitval te verijdelen door te beweren dat : Oorlog trgen de 
Vlamingen^ de uitroep van M. Hymans wilde zeggen eene vrye en 
betamelyke discussie. Een Gentsch dagblad, De Broedermin^ doet te 
regt opmerken dat indien men te Luik geneigd is op den vorm toe te 
geven, men toch, naer het schynt, steeds de denkwyze des heeren Hymans 
deelt 9 

In 't Fransch geschrevene dagbladen daarentegen, waaronder VÉcho 
des Flandres^ brtugen hulde aan de beschavende strekking der Vlaemsche 
letterkunde. 

2349. R. — De heer Hymans door de Luiksche dag- 
bladen beoordeeld. De Eendragt, 18 Januari 1857, 
blz. 65. 

De hier bedoelde bladen waren : Journal de Lte'ge^ La Tribune en 
Le Pe'ron. Alle drie waren er verre van af, den heer Hymans, nopens 
dezes uitval tegen het Vlaamsch onvoorwaardelijk gunstig te zijn. 

2350. Handelsblad, 20 Januari 1857, n^ 17. 

« Onze lezers weten dat twee schryvers, een vlaemsche, M. Con- 
science, en een fransche ... M. Hymans, gelast werden eene beschry ving 
te maken van de XXV* verjaringsfeesten. 

c Het manuscript van M. Conscience is sedert langen tyd afgeleverd, 
en werd door het ministerie, met alle mogelyke goedkeuring behandeld ; 
dat van M. Hymans was zóó lam en slecht, dat men een oogenblik in 
beraed stond, of men het niet teenemael in de voddemand zou werpen, 
en eene fransche vertalmg van het vlaemsche werk in de plaets stellen ! 

c M. Hymans heeft zyn verslag twee of dry keeren moeten verande- 
ren, hetgeen natuerlyk eene verhooging in de uitgaef bragt. 

c Waerom verschynt, nieitegenstaende dat alles, het fransche broddel- 
werk van M. Hymans het eerste ? - Is het omdat men het fransch nog 
altyd den pas wil ^even vóór het vlaemsch? Wil men de menschen den 
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fraoschen tekst ïd massa doen aenkoopeo, en daerna met den vlaemschen 
achterna komen — als iedereen reeds voorzien is? 

« Dan had men misschien nog eens de gelegenheid te zeggen : c ziet 
ge wel ! wat in 't vlaemsch is geschreven, is niet populair : er zyn vóóveel 
en zooveel exemplaren minder verkocht van den vluemschen^ dan wel van 
^txï franschen tekst ! » 

2351. L'Indépefidance beige, 20 Januari 1857, ""^ 20. 

« M. Vandervoort, un de nos littérateurs flamands les plus distinguès, 
donnera, Ie 30 janvier courant, è la Sociétc d* Émulatioii^ a Liége, une 
conférence dans laquelle il développera Ie but et l'esprit de ce qu'on appelle 
Ie mouvement flamand en Belgique. > 

2352. Dat zou welkom zyn! Handelsblad, 21 Januari 
1857, nM8. 

« De korresponden t van de Amstcrdamsche Courant^ meldt het 
onderstaende, hetgeen aen ieder Vlaming welkom zyn zou : 

« Verscheidene warme voorstanders der vlaemsche belangen zyn 
voornemens iets ia het licht te geven, dat den ministers geen genoegen 
zal doen. Het is namelyk een volledige staet van al de openbare ambte- 
naers in België, uit welken staet zal blyken, dat, hoewel 3/4 der belastin- 
gen door de Vlamingen worden opgebracht, daercniegen 3/4 der ambten 
en bedieningen, en dat nog wel de beste, door de Walen worden bekleed. 
Niets is zoo welsprekend als cyfers, en zulk een statistiek zegt meer dan 
lange redevoeringen. Nog is de uitwerking niet vergeten, die in 1829 eene 
zoodanige openbaermaking te weeg bracht, die aentoonde dat de Belgen, 
ofschoon niet minder talryk dan de Hollanders, slechts een zeer geiing 
aendcel hadden in de verdeeüng der iiederlandsche staetsambten. Dit was 
een der oorzaken van de omwenteling van 1830. ^ 

2353. J. B. ~ leder zyn recht. De Klauwaerl, 25 Ja- 
nuari 1857, n*" 18. 

Handelt over het miskennen van de taalrechten van de meerderheid 
der Belgen in hel bestuur, het gerecht, het onderwijs en het leger. 

2354. Benoeming van Conscience tot arrondissements- 
commissaris te Kortrijk. De Klauwaert, 25 Ja- 
nuari 1857, n*" 18. 

« De vlaemsche drukpers keutt, met eene volstrekte meeideiheid, die 
benoeming goed... Sommigen veiblyden zich omdat de tegenwoordigheid 
des beroemden Vlamings in Weslvlaendercn, nldacr den geest der Vlaem- 
sche Beweging zal opbeuren... De fransche bladen (schryven) dat het eene 
anomalie is een romanschryver tot distrikt-commissaris te maken en 
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(werpen) het ministerie het loodzware verwyt toe, dat Conscience een 
werktuig der catholyke party is. » 

Ook de Bmsselsche National sloot zich bij de Vlamingen aan ora 
de benoeming van Conscience toe te juichen. (Zie De Beurzencourant van 
19-20 Januari 1857, n" 19-20.) 

2355. Chambre des Représentants. — Séance du 27 jan- 
vier 1857. L' Indépendance beige, 28 Januari 1857, 
n'28. 

c ... Suite de la discussion sar les articles du projet de loi relatif aux 
jurys pour la coUation des grades académiques. 

c ... Il (M. Ie ministre De Decker) indique un changement au pro- 
gramme, consistant a dire au lieu de composition en langue francaise : 
composition en langue fran9aise, flamande ou allemande; ce changement 
s'explique, parce que Ie but de cette composition était non de prouver 
que 1'élève possède la langue francaise, mals de prouver Ie développement 
de Tintelligence. Il doit donc avoir Ie choix de la langue... > 

2356. Chambre des Représentants. — Séance du 28 jan- 
vier. UÉioüe beige, 29 Januari 1857, n^ 29. 

c ... Projet de loi sur la formation des jurys d'examen ... (examens) 
Art. 8 ... ëpreuve préparatoire pour l'examen de candidat en philosophie 
et lettres ... une traduction en latin; — une traduction de la même 
langue en francais; — une traduction du grec en francais; — une 
composition francaise ou flamanJe au choix du récipiendaire ; — ... » 
c L*épreuvc préparatoire pour l'examen de candidat en sciences comprend 
les mêmes matières, » ... t L'épreuve préparatoire pour l'examen de 
candidat en pharmacie comprend : Ie latin, Ie fran9ais ou Ie flamand, 
au choix du récipiendaire;... > 

€ L'épreuve préparatoire pour l'examen de candidat-notaire comprend : 

Le latin ; — Ie fran9ais ou Ie flamand, au choix du récipiendaire... * 

... L'article est adopté. 

2357. Chambre des Représentants. -- Séance du 28 jan- 
vier i^^T . L' Indépendance beige, 29 Januari 1857, 
n^ 29. 

c ... Suite de la discussion sur les articles du projet de loi relatif 
aux jurys pour la collation des grades académiques... » 

« ... L'article 8 de la section centrale relatif aux matières qui comprend 
l'épreuve préparatoire pour l'examen de candidat en philosophie et lettres, 
article auquel se rallie le gouvernement, est égalemeni adopté avec cette 
modifïcation proposée par M. le ministre de l'intérieur que Ia com])osition 
aura lieu eo fran9ais ou en flamand au choix du récipiendaire. * 
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2358. Hymans (L.). — Le mouvement flaraand. A M. 
Michel Van der Voort, a propos de la conférence 
donnée a la société d'Emulation de Liége, le 30 jan- 
vier 1857. Liége, Carmonnés, 8°, 7 biz. 

Werd overgedrukt uit La Meuse^ in antwoord op het vlugschrift : 
Comité central flamand. Ajfaire Hymans. 

2359. Chambre des Représentants. — Séance du 31 jan- 
vier 1857. U Indépendancc beige, i Februari 1S57, 
n' 32. 

< ... Suite de Ia discussion sur les articles du projet de loi relatif 
aux jurys d'examen... Examen de candidatnotaire. Art. 17. 

M. de T* Scrclaes... propose de rédiger ainsi le dernier paragraphe : 
« La rédaction des actes en francais et si le récipiendaire le demande, 
la rédaction des actes en flamand ou en allemand. > 

M. de Breyne ... propose de dire : « La rédaction des actes en francais, 
en flamand ou en allemand, au choix des lécipiendaires. lis pourront, 
en outre, être admis h. justitier de leur aptitude \ rédiger les actes dans 
les deux autres lan^ues usitées dans le pays. Cette aptitude sera constatée 
dans le certificat de capacité. % 

... M. Van Oi'erloop déclare que M. de T'Serclaes se rallie h. 1'amende* 
ment de M. de Breyne. 

M. De Breyne développe son amendement... 

M. de MueUnaere ne saurait adopter eet amendement et se prononce 
pour le roaintien du paragraphe de la section centrale qui exige Pexamen 
sur la rédaction des actes en langue fran^aise. Il fait remarquer que même 
dans les villes des Flandres, les actes importants sont rédigés en francais. 
Il est inutile de presaire le flamand ; il n'est pas è craindre que les 
récipiendaires ignorent leur langue maternelle, mais il n*en est pas de 
même du fran9ais. Il faut donc en faire une obligation pour le candidat- 
notaire, car il est nécessaire qu*il connais&e assez le francais pour 1'écnre 
correctement. 

M. de ThetiXy rapporteur. La section centrale a voulu seulement 
astreindre les récipiendaires a étudier Ia langue fran9aise de maniere a 
rédiger un acte correctement ! Il n'y a li rien d'exorbitant... « 

M. Rodenhach se prononce contre Tamendement de M. de Breyne 
et pour la rédaction de la section centrale. Il désire que 1'examen porte 
sur la rédaction des actes en fran9ais, parce que Ia langue fran<;aise est 
la langue curüp>éenne et qu'elle est la plus claire de toutes. 

M. Dellafaillc. Si Ton veut mettre les populations sur le pied de 
l'égalité on doit exigcr des cnndidnts-notaires, appelés è insttumenter dans 
les Flandres, Texamen &ur les actes rédigés en flamand. 

M. de Theux^ rapporteur. L'art. 36 fait drwit & votre demande. 

M. Landeloos... insiste sur la nécessité de laisser au récipiendaire 
la plus grande latitude et de tenir aux termes formels de la Constitution 
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qui statue que 1'emploi des langues usitèes en Belgique est facuUatif, 
sans quoi, dit-il, la langue flamande serait placée dans un ètat d'infériorité 
vis-a-vis de la laogue fran^aise. 

M. Vandenpeereboom appuie l'amendement de M. de Bteyiie en 
se fondant principalement sur ce qu*un grand nombre de notaiies des 
Flandres, qui parlent Ie flamand ne savent pas Técrire. 

M. Drvaux fait remarquer qu'il y a ici confusioo et que I'article 36 
qui porte : c Nul ne peut être nommè notaire dans un caoton oü la langue 
flamande est usitée, sMl ne justiüe devant Ie jury de la connaissance 
de celte langue », fait droit aux réclamations des honorables membres 
et vaut mieux que la rédaciion proposce par eux. Sans doute, la iiberté 
des langues est complete pour les citoyens, mais les notaires sont des 
fonctionnaires publics et, comme tels, astrei nts a certaines comiitions. 
L'article 36 bien entendu et rariicle 17 de la section centrale pourvoient 
}k tout, puisque d'un cöté on exige Tépreuve en flamand pour les canaidats 
appelès a instrumenter dans les localités oü Ton parle Ie flamand, et 
que de Tautre on exige Fcxamen en francais pour tous. 

< Après de nouvelles observations de M. Ie ministre de IMntérieur, 
Ie rapporteur, Tesch» Verhaegen, de Breyne et Rodenbach, la discussion 
est dose. 

La rèdactioD de la section centrale, qui prescrit que l'examen por- 
tera sur la rédaciion des actes en langue franfaise^ et qui lais^^e aux 
récipiendaires la faculté de justifier de leur aptitude k rédiger des actes 
en flamand et en alleraand, est adoptée. » 

— Over die bespreking en beslissing schreef V Indépendancc beige 
1 Februari 1857, n» 32 : 

«... La Chambre s*est prononcée en faveur de Partiele, tel quMl a 
été amendé par la section centrale. Pour cette fois — c'est la première, 
croyons-nous, depuis Ie commencement de la discussion actuelle — nous 
sommes heureux de nous irouver d'accord avec la section centrale... * 

2360. J. H. V. D. — Strijd tusschcn het Vlaamsch en 
het Waalsch. De Eendragt, 1 Februari 1857, n^ 18. 

Thema : c De onderdrukking der Vlaamsche taal is van ou^ie dag- 
teekening ; zij ving aan met de regeering van het huis van Burgondiê >. 

(HOFFMANN VON FaLLERSLEBEN). 

2361. De € National > en het Vlaemsch. Gazet van 
Dendermonde, i Februari 1857. 

Uittreksel uit den « National », die de Vlaamsche Beweging gunstiger 
beoordeelt dan de « Observateur*. Deze had de Vlamingen uitgescholden 
voor € cretins %, 

2^62. Banket den heere Conscience aengeboden. Han- 
delsblad, 3 Februari 1857, n' 29. 
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t Achter den zetel van M. Conscience stood het borstbeeld van den 
dichter Theodoor van Ryswyck. Wy weten niet, of anderen met ons 
het gevoel deelden dat ons beheerschte, by het zien van dat beeld, hetwelk 
als een gulhertige getuige over die lange opgedischte tafels scheen heen 
te zien. 

€ Wy herinnerden ons dat, ongeveer vyf-en-twintig jaren geleden, 
M. Conscience de hergeboorte van het vlaemsche vaderland, met den 
geestigen volksdichter, begon. Beiden waren arme soldaten — en wie 
weet, of het eerste denkbeeld om die nationale beweging te beginnen, 
niet ontstaen is op het bivak; of terwyl zy, op een vergeten hoek het 
geweer in den arm en in een kouden Februarynacht, op schildwacht 
stonden.... 

« Geen der twee had invloed om te doen bukken, wat hun weerstand 
bood; zy hadden nog veel minder goud, om het om te koopen — zy 
hadden niets dan eene pen — maer die pen zou magtiger worden dan 
al het goud der wereld, dan een leger van bajonnetten. > 

2363. H. Conscience. L'Étoüe beige, 3 Februari 1857, 
n'34- 

Mededeeling uit Kortrijk nopens de oneenigheid tusschen twee Vlaam- 
sche maatschappijen, die elk op hare beurt H. Conscience een feestmaal 
willen aanbieden. — Eindelijk is het verschil bijgelegd. Er zal éen banket 
plaats hebben, c au nom des admtrateurs du taUnt distingué du célèbre 
écrivain flamand ^, 

Aan het hoofd der Commissie staat de heer Danneel, Kortrijk's 
burgemeester. 

2364. Het Vlaemsch en de heer de Muelenaere. Gazette 
van Gent, 4 Februari 1857, n' rg. 

Protest legen de woorden door den heer De Muelenaere in de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers uitgesproken ter gelegenheid van het voorstel 
van den heer De Breyne, dat bij het examen van kandidaat-notaris de reci- 
piendarissen het opstel van hunne akten naar keus in het Franscb, Vlaamsch 
of Duitsch zouden mogen doen. c Maer dat stelsel van mogen en niet 
moeten^ waervan graef de Muelenaere en de heer Rodenbach de ophefTers 
zyn, naer het voorbeeld van het gouvernement, dat met zyn verlammend 
facultatief onze tael tracht in den grond te booren, — dat stelsel, zeggen 
wy, is het noodlottigste van allen voor onze taelrechten en voor onze 
volksweerdigheid, en daerom zullen wy het ten allen lyde bestryden. » 

2365. Chambre des Représentants. — Séance du 4 fé- 
vrier 1856. U Indépendance beige, 5 Februari 1857, 
n' 36. 
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« Projet de loi relatif aux jurys pour la coUation des grades acadé- 
miques... * 

€ La Chambre passé i 1'art. 36, contenant Ie paragrapbe suivant 
proposé par la sectioo centrale : « Nul ne peut être nommé notaire dans 
un canton oü la langue flamande est usitèe, s'il ne justitie devaut Ie 
jury de la connaissance de cette langue >. 

M. VancUnpeereboom demande que Tatticle soit modifié en ce sens 
que nul ne puisse être nommé notaire s'il ne justifie qu*il est capable 
de rëdiger les actes en flamand. 

M. Coomans trouve la disposition exorbitante si elle doit avoir cette 
portee que dans les villes oü les deux langues sont en usage, par exemple 
& Bruxelles, on ne pourrait être notaire sans connaitre la langue flamande. 

M. Tesch, Il est entendu sans doute que la loi n'aura pas d'efFet 
rétroactif. Ainsi les candidats-notaires qui ont obtenu leurs diplömes 
pourront être nommés notaires sans justifier de la connaissance du 
flamand. 

M. de 't Serclaes. Lors du recensement, il a été établi qu*i Bruxelles 
il y a 60 mille personnes qui font Ie plus souvent usage du flamand. 
On doit considérer comme langue usitée ceile qui est parlée par la 
majorité des habitants. Donc, on ne pourra être nommé notaire hi Bruxelles 
sans connaitre Ie flamand. 

M. Orts, C*est une exagération. On peut se fier & Pintérêt et ne 
pas ajouter aux exigences de la loi. > 

De beer Verhaegtn drukt hetzelfde gevoelen uit. Wordt dat artikel 
gestemd, dan kunnen de notarissen uit bet arrondissement Nijvel niet 
meer benoemd worden te Brussel. 

M. <U MueUnaere meent dat het voldoende is, dat eenige notarissen 
te Brussel de twee talen kennen, c Après cela, Ie Gouvernement poiura 
nommer des notaires qui ne parlent que Ie francais. 9 

M. Coomans. Cela devrait être laissé è Tappréciation du Gouverne- 
ment. Nous n'avons pas cette exigence pour les magistrats, les ofliders, 
les fonctionnaires de 1'administration des finances, pour lesqueis on n'a 
pas de choix comme pour les notaires. Je propose donc la suppression 
du paragraphe en discussion. 

M. Rodenhach. Je crois que ce serait un acte de mauvaise ad mini* 
stration de nommer dans les provinces flamandes des notaires qui ne 
savent pas Ie flamand. Mais je ne crois pas qu'on Ie fasse. 

M. Lelièvre, Il n'y a donc aucun inconvénient ü lui laisser regier 
ce point qui ne peut être réglé par une mesure législative. 

M. de TheuXj rapporteur. Si Ie paragraphe est rejeté, il est certain 
que l'amendement k Tarticle 17 relatif & la rédaction des actes en langue 
flamande, qui n'a été retiré que parce qu'on a fait remarquer que Ie 
paragraphe de la section centrale Ie rendait inutile, pourra être repré> 
senté. 9 

N. B. L* Jndépeyidance Beige noemt die voorgestelde bepaling une 
disposition exorbitante — puisqu'on n*est nuUement d'accord sur ce qu'il 
faut entendre par Ie mot usitée... 
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2366. Van Rotterdam (Johan). — Afscheidsgroet aen 
Hendrik Conscience. De Vlaemsche School, 1857, 
blz. 20-23. 

Met de redevoeringen van D. van Spilbeeck, J. van Beers en 
Conscience. 

2367. H. Conscience. L'Éioüe beige, 5 Februari i857t 
n«" 36. 

Verslag over het feestmaal, Conscience te Antwerpen ten afscheid 
aangeboden. Conscience verklaart dat hij voort zal schrijven. Moest het 
blijken dat de vervulling zijner ambtelijke plichten in strijd is met zijne 
letterkundige bezigheid, dan zou hij zijn ontslag nemen, c Cette déclaration 
a produit une véritable émotion et a été accueillie par des applaudisse- 
ments enthousiastes. » 

c ... Pour notrc compte elle nous fait pardonner è M. de Decker 
une nomination que nous n'avions pas approuvée pour ce seul motif 
qu'elle devait enlever aux lettres un des rares écrivains d'imaginatioo 
que la Belgique possède... * 

2368. De Broedermin, 5 Februari 1857, n*^ 36. 

c Wat er aan de vlaemsche beweging nog ontbreekt is eene vollediger 
inrigting en eene meer algemeene demokratieke strekking in den vollen 
zin van het woord. De Flaminganten moeten zich vooral de volkszaek 
aentrekken, want het is in het volk dat hunne kracht ligt. Zy moeten 
de vlaemsche zaek met alle heilzame en nuttige hervormingen vereen- 
zelvigen, — en, terwyl zy in België hunne regten als vlaming doen gelden, 
niet uit het oog verliezen, dat zy kunnen geroepen worden, om als 
Nederlanders — in de groote rassenbeweging, welke zich thans in Europa 
opdoet, hunne rol te vervullen. 

2369. Chambre des Représentants. — Séance du 5 fé- 
vrier 1857. U Indépendance beige, 5 Februari 1857, 

De heer de Breyne zal ten gunste stemmen van het amendement 
van den heer Vandenpeereboom. 

« M. de Thenxy rapporteur, fait remarquer que si eet amendement 
était adopté la position ne serait pas egale pour les Flamands et les 
Wallons, les premiers relevant Tinstruction en fran9ais et tédigeant facile- 
ment les actes en cette Inngue, tandis que la rëdaclion des actes en 
flamand présenterait de grandes difiicultés pour les Wallons. 

M. Van Overloop rappelle que la Joyeuse Entree imposait aux chance- 
liers de Brabant la connaissance des langues flamande et allemande. 
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Toutefois il trouve la proposition de Ia section centrale trop exclusive 
et il propose Tamendeinent suivant: c A Tavenir, nul ne pourra être 
nommé ootaire dans un canton oü la laogue flainande est gèoéralement 
usiiée, s*il ne justifie de Ia connaissaoce de celte langue >. 

M. de Kerchove pense que ce qu*il y a de mieux a faire c*est de 
s'en rapporter a la pnidence du gouvernement. {Marques nombreuses 
d*adhésion.) 

M. dé Bronckart s*élève contre la prètention qu'ont certaines per- 
sonnes de voir ériger Ie flarnand en seconde langue officielle. Il est d'avis 
que i'étude de la langue fran9aise est de nature a développer Tintelligence. 
Il pense qu'il y aurait de grands inconvénients u en dispenser les Flamands. 
Il présente la langue fran^aise comme une langue neutre étrangère qui 
convlent admirablement comme langue officielle. II considère la proposition 
de la section centrale comme un danger pour la nationalité beige. li est 
d'avis qu'en imposant la connaissance de Ia langue flamande on commettrait 
la même faute qu*a commise Ie roi Guillaume en voulant imposer la 
langue hoUandaise. Il pense que si la proposition de Ia section centrale 
élait adoptèe, on demanderait dans Ia loi sur l*organisaiion judiciaire 
qu*on ne nommit dans les provioces flamandes que des magistrats flamands 
et bientót la Chambre des Représentants, au lieu d'6tre divisce en deux 
grands partis poliiiques, se diviserait en Flamands et Wallous. •% 

De heer Van Cromphaut ondersteunt de amendementen van de 
heeren Vancienpeereboom en Van Overloop. 

De heer Tesch beschouwt het voorstel als nutteloos. Sedert 1830 
heeft het feit zich niet voorgedaan dat een notaris in de Vlaamsche 
gewesten benoemd ^erd zonder de taal der bevolking te kennen. Daar 
leden roepen : ja! ja! verklaart hij dat het wel zelden zal gebeurd zijn. 
« Il est évident qu*ici la responsabilité ministérielle donne des garanties 
suffisantes. En faire une disposition de loi, ce serait dire qu'il y a une 
classe de citoyens privilegies admissibles aux emplois dans toutes les 
parties du royaume et qu'il y en a une autre qui sera cxclue des emplois 
de trois ou quatre provinces. Si Ton entrait dans cette voie, nous serions 
bientót obligés d*appliquer Ie même système è Ia magistrature. 

D'ailleurs, il serait impossible d'arriver ^ une rédaciion qui ne présen* 
tat quelques inconvénients. {Aux voixt) 

M. De Decker f ministre de Tlntérieur... Maintenir Ie paragraphe de 
la section centrale, ce serait donner lieu aux inconvénients qui ont été 
signalés. Je crois que pour Ia nomination des notaires il faut s'en rapporter 
au bon sens du gouvernement agissant sous sa responsabilité. Mais suppri- 
mer la disposition de la section centrale et conserver Tart. 17, ce serait 
une véritable injustice, ce serait montrer du respect pour Ia langue d'une 
petite partie de la population et n'en pas montrer pour celle de l'im> 
mense majorité. Il faudrait, selon moi, pour éviter toute diflicuUé, effacer 
Ie paragraphe de la section centrale, mais efïacer aussi de Tart. 17 la 
condition que Tépreuve aura lieu en langue frau9aise. 

M. Devaux, Je crois que les plaintes élevées en faveur de Ia langue 
flamande oot été quelque peu exagérées. Elles me semblent dictees par 
on sentiment d'hostilité contre la langue fran9aise. On voudrait mettre 
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les deux langues sur Ie même pied et gêner jusqu'^ un certain point 
la langue fraD9aise. Je ne saurais appuyer ces plaiotes, mais cependant 
il faut savoir distinguer ce qui est juste et ce qui ne Test pas. Ainsi 
lorsqu'oQ a admis dans Ie programme d'examen d'élève universitaire k 
l'épreuve préparatoire, que Télève ferait une composition flamande et 
fran^aise, on a été trop loin en disant quMI ne serait pas examiné sur 
Ie fran9ais qui est la langue universitaire. De même, quand on a admis 
que les notaires flamands ne seraient pas examinés sur la rédaclion fran^aise 
des acies. Mais je crois qu*il y a quelque chose k faire, ce serait d'admettre 
ramendement de JSf. Vanden peereboom, de maniere qu'une partie de 
la règle soit Tobjet d'une disposition législative et que l'autre soit abandon- 
nèe a la responsabililé mioistérielle. 

M. VaniUnpeereboom se rallie k Tamendement de M. Van Overloop, 
en subsiituant Ie mot de notaire k celui de candidat-notaire. 

... L'amendement de M. Van Overloop, modifié par M. Vanden- 
peereboom, est rejeté par 49 voix contre 36 et 4 abstentions (MM. Van 
den Kerkhove, de Muelenaere, Loos et Thienpont). 

Le paragraphe de la section centrale est ensuite rejeté par assis 
et leve. » 

N. B. L* Inde'pendance Beige (6 Februari, n' 37) schreef: c MM. Tesch, 
Devaux et de Bronckart ont beaucoup coutribué par leurs discours k 
faire adopter ce sage parti ». 

2370. Zitting der Kamer. — Nieuwe stryd over de 
Vlaemsche taelregten. De Beurzencourant, 6-7 Fe- 
bruari 1857, n" 36-37. 

De Beurzencourant is het met alle Vlaamschgezinde dagbladen 
eens om zijne verontwaardiging uit te drukken over de stemming in de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers betreffende het gewijzigd art. 36 van 
het wetsontwerp op de onderzoekiagsjury's van het hooger onderwijs, 
en behelzende, o. a., dat de kandidaten-notaris, die zouden verlangen in 
een Vlaamsch gewest te worden benoemd, moesten bewijzen geven van 
hunne bekwaamheid in het opstellen van akten in de Vlaamsche taal. 

« Wat hebben de Vlamingen reeds gedaen (schreef De Broedermin 
in haar n' van 6 Februari) om op zulke wyze miskend en bespot te 
worden ! Wat hebben zy gedaen, dat men, liever dan hun regt te laten 
wedervaren, het grondweiteiyk princiep onder de voeten treedt, dat de 
ambtenaren voor het volk en geenszins het volk voor de ambtenaren 
gemaekt zyn ? » 

c De stemming van gisteren zal de Vlamingen echter niet ont- 
moedigen, want het laetste woord is in de Vlaemsche volkszaek nog niet 
gezegd. Hoe meerder hoon men ons toewerpt, hoe meerder kracht wy 
in onze overtuiging in ons regt zullen pulten. ^ {Gazette van Gent, 
7 Februari 1857, n' 32.) 

c De stemming over het vlaemsch in het notariaet (schreef het Handels- 
blad), heeft een diepen, een smertelyken indruk in het land teweeg- 
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gebragt — een ongiiDStigen indruk, die niet ligt uit de herten zal gewischt 
worden. 

« Men ziet eindelyk kUer en duidelyk in dien verblinden oorlog 
tegen het vlaemsch; — men vreest zelfs niet meer het openbaer belang 
te benadeelen, om zynen haet tegen het vlaemsch te kunnen uitwerken ; 
men wil het minste regt zelfs niet toestaen ! 

c De Kamer heeft zich te dezer gelegenheid in Walen en Vlamingen 
verdeeld en by de Walen hebben zich eenige overloopers gevoegd, die 
er misschien belang in vinden, om de nationale tael achteruit te stooten. > 

2371. Vlaemsche Beweging. De Klauwaert, 8 Februari 
1857, n^ 19. 

Handelt hoofdzakel^k over de voordracht van MiCHiEL van der 
Voort te Luik, in antwoord op de redevoering van den heer Hymans. 

2372. S(oudain) de N (ieder werth). — Du flamand, du 
wallon et du fran9ais en Belg^que. Par un ami des 
lettres. Liége, N. Redoute, 8*, 27 blz. 

Schotschrift tegen het Vlaamsch en de Vlamingen. De opsteller 
Tolledigde het door een artikel, opgenomen in het dagblad La Ateuse, 
van 29 April 1857. 

2373. ^^ \iQ^v Charles Soudain de Niederwerth en zyn 
smaedschrift. De Klauwaert, 8-22 Februari 1857, 
n" 17-20. 

Bespreking van het schotschrift Du flamand^ du wallon et du 
frangais en Belgique^ par un ami des lettres (Ch. S(oudain) de N(ieder- 
werth). Uit deze bespreking vernemen wij dat de Luikerbladen Le Péron 
(n' 27 December 1856) en het Journal de Liége^ ter gelegenheid van 
L. Hymans' voordracht, de Vlamingen en hunne letterkunde verdedigden. 

2374. Concours de composition musicale de 1857. — 
Arrêté royal du 7 février 1857. Monüeur beige, 
9 Februari 1857. 

« ... Art. 2. Le poême devra être écrit en francais... % 

2375. Vlaemsch Midden-Komiteit Brussel, 1857. 

Omzendbrief aan het Vlaamsche volk, gedagteekend uit Brussel 
10 Februari 1857, waarbij geprotesteerd wordt tegen de wet op het 
hooger onderwijs. 
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2376. Men schryft ons uit Brussel. De Schelde» 10 Fe- 
bruari 1857, n*" 41. 

K Een geloofbaer persoon yertelt de volgende anekdoot : 
« Een pachterszoon, met name Groothuis, lag als rekruet in een e 
waeloche stad in garnizoen. 

< Eiken dag werd by regelmatig in het gevang gestoken, doch de 
ongelukkige kon nooit vernemen waerom. Zekeren dag ontmoet by eenen 
vrien>l van zynen vader, welke kapitein was van ecne andere kompagnie, 
de eenige officier, welke in het bataillon vlaemscb kon. Deze vraegt 
hem of hy het soldatenleven nu reeds gewoon is. 

c Bylangc niet, antwoordt de sukkelaer. Sedert veertien dagen dat 
ik hier ben, heb ik juist dertien dagen in het kot doorgebracht. De officier 
gaet om inlichting en verneemt dat de jonge soldaet regelmatig op het 
appel ontbrak. 

« Maer roept men zynen naem wel ? 

t Stellig, is het antwoord, Grotwie staet het eerste op de lyst. 

< Maer, de ongelukkige heet Groothuis^ en niet Grotwie^ roept na 
de kapitein ! 

- € De reden was gevonden. De arme dompelaer van een rekruet bad 
alle da^en eenen niem hooren afroepen, die de zyne moest zyn, maer 
die hem volstrekt niet was, en om hem te straffen over de domheid 
van zynen majoor, stak men hem telkens in het gevang ! Dat was heel 
regtveerdig, zullen de Walen zeggen. 
« We zullen wel zien 1 •» 

i^Tj, Vlamingen, kiest Franschelaers voor de Kamers, 
gy zult er voor belopnd worden. Beurzencourant, 
II Februari 1857, n*" 41. 

Antwoord aan den heer De Bronckart, die er een groot gevaar in 
ziet dat de notarissen in Vlaanderen zouden moeten Vlaamsch kennen. 

2378. Een ernstig woord. Beurzencourant, 15 Februari 
Ï857, n^ 45- 

Antwoord aan YObservaUur^ die de klachten der Vlamingen weinig 
gegrond vindt en zegt dat de rechten van het Vlaamsch door niemand 
gekrenkt werden. 

2379. Nederlaeg van het Vlaemsch. Protestatien. Gazet 
van Dendermonde, 15 Februari 1857. 

Betreft de stemming van de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
over het notariaat. 



— lÓQ — 

2380. Chambre des Représentants. — Séance du 14 fé- 
vrier, L' Indépendance beige, 15 Februari 1857, 
n'46. 

c ... M. Crombet présente l'aoalyse de plusieurs pièces adressées h 
Ia Chambre, parmi lesquelles on remarque la suivante : 

€ Les sieurs Vandervoort, Wyk et autres membres directeurs du 
comité central flamand, déclarent protester contre Ie projet de loi sur les 
jurys d*examen, amendé par la Chambre. * 

€ M. de Brouckere, J'entends qu'on proteste contre un vote de la 
Chambre. Pei^onnc n*a ce droit. Je propose 1'ordre du jour. » 

< ... M. Dumortier. Je me suis toujours montré partisan de Ia langue 
flamande; mais je ne rcconnais h. personne Ie droit de protester contre 
les votes de la Chambre. J'appuie donc la proposition de M. de Brouckere. * 

« ... L'ordre du jour est prononcé. » 

2381. Gazctte van Gent, 16-17 Februari 1857, ^^ 40- 

Bij de bespreking in de Kamer over het al of niet terugsturen naar 
de kommissie der verzoekschriften van het stuk, door het Vlaemsch 
Middencomiteit van Brussel aan de wetgeving gezoniien na de verwerping 
der wel nopens de exaem-jury. < Te dezer gelegenheitl (zegt hel blad), 
willen wy eene aenmerking herhalen, die wy een paer dagen geleden 
deden : Laet ons van de wettige middelen niet afvlwalen. De Kamer 
heeft het regt der Vlamingen mei de voeten getreden, welnu er blyft 
OQS nog den Senaet over. > 

2382. Zyn onze klagten gegrond? Handelsblad, 18 Fe- 
bruari 1857, n' 42. 

« M. Van Overloop heeft in de Kamer gesproken van een testament, 
waerin bet achterlaten van ééne enkele letter senleiding heeft gegeven 
tot een proces^ in hetwelk 25,000 franken betwist worden. Men denke 
niet dat dit slechts een verzinsel was om stemmen voor zyne wyziging 
te winnen. — In geenen deele; de zaek is onbetwyfelbaer, wy hebben 
ons, door eigene oogen van derzelver waerheid kunnen verzekeren. Inder- 
daed, wy hebben een echt afschrift van dit testament in handen gehad, 
en wy hebben ons kunnen overtuigen dat waerlyk eene enkele letter 
de zinsnede twyfelachtig maekt. £r werd gehandeld over erfgenaemE 
of erfgenaemEN. Binnen kort moet de regtbank uitspraek doen ; maer 
ondertusschen leven twee familifin in verdeeldheid, daer zy te voren in 
goede verstandhouding waren, en later zullen beiden verpligt zyn ettelyke 
franken by de heeren advokaten Ie dragen. En wie is de schuld van 
dit alles ? De pligtige is niet lang te zoeken : 't is de Notaris die het 
Vlaemschy zyne moedertael, niet genoeg kende ! 

Ziedaer een taslbaer bewys van de noodlottige gevol;jcn der wel door 
de Kamer gestemd. » 
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2383. H. Conscience. L'Étoüe beige, 18 Februari 1857, 
n'49. 

Verslag over bet Conscience aangeboden feestmaal te Kortr^k. 
Al de redevoeringen werden uitgesproken in 't Viaamsch. Scbepene Bossu, 
uit Dottenqs, was de eenige Franscbsprekende namens de zes Waalscbe 
gemeenten die tot bet arrondissement behooren. Conscience sprak eerst 
in 't Vlaamscb en daarna in *t Fransch. c ... C'est surtout lorsqu'il a 
appuyé sur Timportance de la fraternisation entre Flamands et W allons, 
qu'il a trouvè de 1'écbo dans tous les coeurs... > 

2384. Chambre des Représentants. — Séance du 20 fé- 
vrier 1857. L' Indépendance beige, 21 Februari 1857, 
n'52. 

c ... Vote définitif du projet de loi concernant les jurys pour la 
collation des grades académiques. 

c ... Discussion sur Tart. i6 relatif h Texamen de candidat-notaire. 
Cet article comprend Tamendement suivant : c La rédaction des actes en 
langue fran^aise. Les récipiendaires pourront, en outre, être admis ü 
jusiifier de leur aptitude è rédiger des actes en flamand ou en allemand. > 

M. Verhaegen propose d'ajouter : < Il sera fait mention de cette 
aptitude dans Ie certificat ». 

M. Van der Donckt appuie cette proposition. 

M. Ltlièvre. On peut adopter cet amendement; mais en rèalité il 
est inutile; car il sera évidemment fait mention dans Ie certificat puisque 
ce sera Tobjet de 1'examen. 

M. Magherman, ('appuie Tamendement. Je demande en outre que 
Partiele soit modifié ainsi : au lieu de « pourront être admis > il faut 
dire « seront admis ». 

M. Coppéeters, Je voudrais que Ie ministre déclarit qu'il ne nommera 
dans les provinces flamandes que des notaires connai&sant la langue 
flamande. 

M. de Theux, C'est inutile. Cela résulte de toute la discussion. Il 
est évident aussi que l'amendement de l'bonorable M. Verbaegeo est 
inutile. J'appuie l'amendement de M. Magberman, qui rend mieux Ia 
pensee que nous avons eue. 

M. De Decker, ministre de l'intèrieur. Il résulte de toute la discussion 
que Ie gouvernement ne nommera dans les Flandres que des notaires 
connaissant la langue flamande. 

L'art. 16 est définitivement adopté avec les amendements de MM. Ver- 
baegen et Magberman. » 

2385. Viaamsch in het Notarisambt. De Eecloonaar, 
22 Februari 1857, n"^ 425. 
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De maatschappij c Eikels worden boomeo > te Eekloo, vraagt dat 
de Senaat de wet, waarbij Vlaamschonkundige notarissen in Vlaamscb- 
België mogen genoemd worden, niet zou stemmen. 

2386. De Broedermin, i Maart 1857, n' 60. 

Wy verwittigen de waelsche bladen, dat zy met hunne uitvallen 
CD geweldige aenrandingen slechts de beslissing van den twi:>t zullen ver- 
baesten, en de Vlamingen aenvuren, om met nog meerder moed en vol- 
harding het vlaemsche land in beweging te brengen, tot dat er regt zal 
gedaen zyn. 

c De grondwet zegt « alle magt komt van het volk », en het Vlaemsche 
volk zal grond wettelyk van zyne magt gebruik maken. > 

2387. Du jugetnent des journaux de Liége et de Namur 
sur Ie mouvement fiamand. Journal de Gand, 
5 Maart 1857. n»" 64. 

< II est triste de voir quel sentiment de répubion acerbe provoque 
cfaez plusieurs journaux des provinces wailones, 1'appel dont Ie comité 
central de Bruxelles vient d*exprimer les plaintes de nos populations 
flamandes, contre l*emploi exclusif de la langue fran^aise. Ce comité, en 
exprimant des griefs qui lui paraissent graves et fondés, comptait sur 
l'appréciation équitable des gens impariiaux. On lui répond par des atta- 
ques qui portent tantót sur la forme de son manifeste, tantöt sur les 
iotentions qu'on lui prête gratuitement, parfois enün sur Tétendue de ses 
rédamations dont les motifs ne sont pas même indiqués. La Aleust et 
VÉclaireur publient des articles oü l'on reproche aux flamands d*attaquer 
les bases de la nationalité et d'oser Ie faire en francais. La puérilité de 
cette dernière iocrimination peut faire juger de la logique des écrivains qui 
regrettent apparemment que nos compatriotes cherchent k se faire com- 
prendre du pays tout en tier. Quant k la division des Belges en deux 
groupes de langue différente, c*est un fait qu'on peut regretler, mais qu*il 
o'est au pouvoir de personne d'anéantir. On ne supprimerait pas Ie flamand, 
qoand même on lui refuserait toute existence ofiicielle; eta supposer qu'on 
vouiüt Ie détruire, combien de siécles faudrait-il pour atteindre un résultat 
que Ie régime francais n'a pas encore produit dans les quelqucs communes 
flamandes incorporées k la Fracce sous Ie règne de Louis XIV ? 

< La seule question è débattre est donc celle-ci : la Belgique a-t-elle 
intérêt h, ce que la partie la plus nombreuse de sa population ne puisse 
faire usage que dans sa vie domestique du seul idiöme qu'elle connaic? 

c Le comité fiamand reclame pour ses compatriotes ie droit de se servir 
de leur langue dans leurs rapports avec TËtat, pour autant du moins que 
Texercice de ce droit ne soit pas un obstacle k l'uniié du gouvernement. 
Nous n'affirmons pas qu'il ait été infaillible dans Tappiéciation des mesures 
k prendre pour atteindre son but. Chacune d*elles peut être discutée. La 
Flandre ne s'associerait même pas k des demandes qui léseraient les 
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interets généraux du pays, et ne reconnait au comité central qu'une seule 
autorité, cellc de Texemple. Lui-mcme ne parait pas s'en attribuer d'autre. 
S'il s'est trompé sur quelques points, qu'on Ie redresse, inais qu'on oe Ie 
condamne pas sans même daigner examiner ses griefs. 

< On ne contestera pas sans doute que ce ne soit uo malheur pour 
1'homme du peuple de ne pouvoir être compris du magistrat devant lequel 
il parait, ni du fooctionnaire auquel il est contraint de s'adresser. S*il 
entre dans les rangs de Parmée, la langue qu'on y parle n*est pas la sienne, 
et c*en est assez pour lui interdire presque tout espoir d'avancement. Le 
même obstacle l'attendrait dans la carrière de i'administration. La consti- 
tution faisait de lui un citoyen; la langue en fait un ilóte ou ne lui laisse 
tout au plus que le rang de sujet. 

« Porter remede h cette criante inégalité, dans la mesure du possibie, 
c'est un devoir d'équité que le gouvernement ne saura pas toujours 
méconnaitre. Faut il s'efTrayer d*avantage des concessions demandées dans 
1'euseignement ? Remarquons d'abord que l'emploi du flamand dans 
Tinsiruction primaire et moyenne ne dolt nuUcment en faire repousser le 
fran9ais. On peut prendre la langue maternelle pour point de départ de 
Tenseignement, non pour son but unique. Sauraii-on moins le francais si 
Ton faisait usage pour l'apprendre de la langue dont on a l'habitude et une 
connaissance plus complete ? 

« Nous ne pouvons le croire. Nous n*a)lons pas cependant aussi loin 
k eet égard que le comité, qui plaide peut-ctre une question de principes, 
sans \ouloir lui-même se re f user a une transaction ulièrieure. Personne ne 
met en doute l'avaniage, la nécessité, au moins pour les classes instruites, 
de posséder la connaissance aussi paifaile que possible de la langue fran- 
9aise, et le choix des moyens est ici la seule question. De quelque maniere 
qu'on le comprenne, le debat ne doit point causer d'aigrcur. 

c UÉclaïreur demande ce que nous dirions dans 1'hypoihèse d'un 
mouvement wallon pour l'emploi du dialecte local. Nous n'avons pas è 
examiner s'il existe la une langue commune susceptible de servir k 1'eosei- 
gnement; mais en l'admettant comme supposition, nous serions assez 
philanthropes pour voir avcc joie s'ouvrir la perspcctive de l'émancipation 
intellectuelle des classes inférieures. Nous pensons, sauf meilleur avis, que 
ce serail un grand bien, même dans les provinces de Namur et de Liége, 
que de transformer le patois du paysan et de l'ouvrier, en langue reguliere ; 
que la pensee de 1'homme ne se développc jamais aussi vite et aussi oette- 
ment dans un idiöme d'emprunt que dans celui qu'il a parlé dés l'enlance; 
que la masse de la population en serait plus éclairée, voire même qu'elle 
n'en apprendrait que plus facilement le fran9ais. 

« Pour revenir k nos provinces, y laisser Ia langue négligée, c'est 
négliger aussi le progrès de l'intelligence. L'engourdissement de l'esprit 
est la conséquence inèvitable de l'obscuritë de Ia pensee, et, on ne saurait 
trop le redire, c'est dans la langue maternelle que le peuple apprendra 
toujours a penser. 

« Il est une classe de gens qui ne s'y trompent pas, et qui savent fort 
bien que 1'ignorance des populations fait la force de ceux qui les dominent; 
aussi le flamand n'a-t il pas de plus grands ennemis. Eux surtout redoulent 



— Ï73 — 

aojourd'hui de lui voir repreodre son rang, de peur que renseigoemeot 
populaire ne réveille les masses dont ils disposent. lis se défient de 
rhomme qui sait parler, car celul-lii compreod et juge. Ils bénissent les 
barrières qui s'opposent au contact des classes ioférieures avec les autres, 
parce qu'elles anèteot ainsi ie mouvemcut des idees. Tout ce qui tient Ie 
peuple dans la dépendance et dans l'abjection leur est favorable; de ce 
cöté ils sont peu touches de ses souffrances. 

« La vraie condition de 1'unité du pays c'est l'intérêt a>mmun de la 
civilisation. Ce n'est pas dans son véritable sens que les écrivains wallons 
compi'ennent Ie mouvement qui se manifeste dans les provinces flamandes. 
Qu'ils y regardent^de plus prés, et ils veriont que ce mouvement conduit 
a une fraternité morale, qui n'existe encore que dans nos voeux et h 
laqaelle l'ignorance et Tapathie sont les principaux obstades. Les préjugés 
qai nous diviseraient, ne feraient que les reoforcer. > 

2388. De Walen worden zot. Beurzencourani, 5 Maart 
1857, n^ 63. 

Aanhalingen uit Waalsche bladen, die protesteeren tegen het manifest 
vao het Vlaamsch Midden-Komiteit : 

La Meuse : < Wy zouden geneigd zyn om aen te nemen dat het 
manifest het werk is van eenen behendigen kluchtspeler, indien de woor- 
den, welke wy in de sociëteit d^* Émulation hebben gehoord, en de tael 
van de vlaemsche drukpers, niet daer waren, om ons te overtuigen dat 
inderdaed deze de gedachten zyn van eenige fanatieken^ die zich aen 
't hoofd hebben gesteld dier vé»rachterde anti- nationale beweging. » 

Hierop antwoordt De Beurzcnconrant : « Het zyn dus allen fana- 
tieten, die pen en ziele wyden aen de vaderlandsche tael, en hun leven 
slyten in eenen stryd, die vroeg of laet regt moet geven aen de tael van de 
meerderheid der bevolking. Het zyn maer /"anatieken, die regi vragen! 
het zyn m^itx fanatieken, die het volk willen gelukkig zien, zedelyk en 
stoffelyk gelukkig ! 

« £n nu die andere aentyging van anti-nationael! Voor de honderdste 
mael : de Grondwet zegt, dat al de Belgen gelyk zyn voor de wet. De 
Vlamingen, de meerderheid der belgische bevolking, die gedurende vyf 
en twintig jaren in hunne taelregten zyn gekrenkt geworden, vragen 
dat de regtsmiskenning ophoude. Hierin handelen zy dus heel grond- 
wettelyk. » 

Nog La Meuse : t Zy begaen eene slechte daed, en hun gedrag ver- 
dient niet alleenlyk veroordeeld, maer geschandvlekt te worden door heel 
de openbare denkwyze... > 

De Beurzencourani : % By zulke redenen kunnen wy niet langer ernstig 
blyven, maer medclydend de schouders ophalen, en denken dat die schry- 
velaers eenen slag van den molen hebben ontvangen of doUemanspraet 
venten, die de karnaval hen in 't hoofd heeft gesteken. > 

De Beurzencourani aan V Éclaircur : f De Éclaireur begint met te 
zeggen, dat het al heel onlogiek is van wege de c Heeren uit Vlaen- 
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deren » dat zy hunne protestatie in het fransch opstellen. Wat zouden 
die « Heeren van Namen » gezegd hebben, indien de protestatie hun in 
*t Vlaemsch ware toegezonden geworden — daer zy geen enkel woorde- 
ken vlaemsch verstaen? 

* Zy vinden het ook zeer vreemd, dat wy de pretentie hebben onze 
(ael de nationale te noemen. Zy vinden het vermakelyk en kluchtig dat 
wy de wetgeving en magistratuer in het vlaemsch willen, even als het 
uitvoerend bewind, /y zeggen, dat het waelsch zoo veel, ja mdOr waerd is 
dan de vlaemsche tael! Zy zeggen dat wy zelfs geene vlaemsche tael 
bezitten... Het blad {l' Éclaireur^ veroorlove ons echter te zeggen, dal 
men om zulke dingen uil te kramen, wel juist geen Éclaircur moet 
heeten. > 

De Beurzencourant aan de Gazette de Mons : c Het bladje spreekt 
ook van c twist en Iweedragt » en van c slechte daed > en zegt dat het 
wel de vlaemsche tael- en letterkunde wil aengemoedigd zien, doch niet als 

officieële tael, en dit in den nnem der goEonde reden, der regtTaerdig- 
heid, en onzer nationaliteit. 

€ Heel duidelyk is het ons, (zegt de Beurzencourant) dat zy met angst 
den dag te gemoet zien, waerop hun bevoorregte toestand zal eindigen, 
en dat die angst, die schrik des gemoeds, hen waitael doet spreken... Met 
de grondwet in handen, en gewapend met het volks- en vaderlands- 
lievend woord, moeten wy de regten herwinnen, die de Walen ons in 
1830 ontnomen hebben. » 

2389. X. — Het Fransch en het Vlaemsch in het onder- 
wys van den Staet. De Klauwaert, 8 Maart 1857, 
n' 21. 

Handelt over den erbat meiijken toestand onzer taal in de athensea 
van den Staat. Te Luik (blz. 82) zijn er, volgens het Annuaire de Vensei- 
gnenunt moyen voor 1856, twee leeraars voor het Hoogduitsch en de 
leeraar van Engelsch geeft er les in het Vlaamsch. 

2390. G. V. — De kleur der Vlaemsche zaek. De Klau- 
waeri, 8 Maart 1857, n' 21. 

Op de vraag of de Vlaamsche Beweging < uitsluitelyk klerikael of 
liberael zou moeten zyn ? * antwoordt G. V. dat zij < democratisch > en 
« echt konstitutioneel > moet zijn. 

2391. Spreekt Z. H. de hertog van Braband onze tael? 
De Klauwaert, 8 Maart 1857, n*" 21. 

De Inde'pendance had medegedeeld dat M"* L. Strens H. K. H. 
prinses Charlotte Italiaansch leerde. De Gazette van G^nt en andere 



— «75 — 

bladen hadden de vraag gesteld of prinses Char lotte het Vlaemsch zou 
geleerd hebben eo toespeling gemaakt op onze prinsen die onze taal niet 
begrepen, alhoewel in 1856 de Augsburger Zeitung\i2A geschreven dat 
Z. H. de Hertog van Brabant het Vlaamsch verstond. Hierop verklaart 
De Klawwaert dat hij de eer heeft gehad c Z. H. den Hertog van 
Braband, in twee plechtigheden waerin Z. H. eenige vlaemsche woorden 
toegerigt werden, in de Fransche tacl te hooren antwoorden : dat hy heel 
goed verstaen had^ •wat men hem kwam toe te spreke»*^ dat het hem 
echter speet tn de vlaemsche tael niet te kunnen antwoorden^ en zich 
gevolgentlyk van de fransche tael bediende ». 
Vandaar bittere bedenkingen van het blad. 
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2392. Ecole normale des humanités. Ministerieel besluit 
van den 26 Februari, betreffende wijzigingen in het 
programma van het aannemingsexamen. Moniteur 
beige, II Maart 1857. 

Niets wegens de kennis van het Vlaamsch. 

2393. Van Walrave (H.) (H. Sermon.) — De Vlaming 
en de Staet in het tegenwoordig Belgiö. Antwer- 
W« J. I^mot, 8°, 80 blz. 

Dit werk is verdeeld in zes hoofdstukken. Het eerste geeft een 
algemeen overzicht van den toestand des Vlaamschen volks sedert 1830. 
•det tweede handelt over de Vlaamsche Beweging, wier doel bestaat in 
&* de herstelling der Vlaamsche volksrechten ; 2** de bekrachtiging en de 
"Verbreiding van den nationalen volksgeest, en 3* de verbroedering van 
9.1 de Nederdaitsche volkeren. De rechtsherstelling der Vlamingen is het 
««nigste middel om België weder op de hoogte te brengen van vroeger. 
In het derde hoofdstak wordt de ellendige toestand van het Vlaamsch 
onderwijs uiteengezet. In het vierde worden de tegenstrevers van het 
'Vlaamsch duchtig op hunne plaats gezet, terwijl het vijfde handelt over 
de wetten die het taalgebruik eertijds in Belgiö regelden, en in het 
zesde over de plichten der Vlamingen gehandeld wordt, besluitende met 
<len wensch dat de Vlamingen, tot welke gezindheid zij ook mogen 
l3ehooren, alle twisten zouden verbannen en enkel Vlaamschgezind wezen. 

— Zie De Eendragt van 15 Maart 1857, blz. 84. 

^394. Verzoekschrift. Gazet van Dendermonde, 15 Maart 

1857. 

Verzoekschrift aan den Senaat, ten einde de kennis van het Vlaamsch 
voor de kandidaten-notaris b^ hun examen verplicht te maken. 
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2395- K -F. Stallaert — Studenten-Genootschap : 
Schild en Vriend, Openbare voordragt door den 
heer Van Bemmel, over de natuerlyke grenzen der 
volken. De Klauwaert, 22 Maart 1S57, n*^ 22. 

K. F. S. ontleedt de voordracht van hoogleeraar Van Bemmel, die 
verklaart dat er van versmelting van Walen en Vlamingen geene spraak 
mag zijn, wel van een verbond : c één België met twee volken en twee 
talen en elk naer zyn eigen tacl en behoeften bestierende ^. Er is voor 
beiden geen uitweg dan het self-governement, « Het tegenwoordige stelsel 
moet vroeg of laet vervallen, omdat het onbiilyk is, omdat hel strydt 
met het natuerregt en met onze Constitutie. Het moet vallen, omdat 
alles wat niet op de ouvergankelyke grondslagen van regtveerdigheid beru«>t, 
moet vergaeo, als er een regtveerdige God iu den Hemel is ! » 

2396. Hoe de Vlaemsche zaek veld wint. Gazette van 
Gent, 30-31 Maart 1857, n^ 76. 

Met uittreksels uit redevoeringen en tijdschriftartikels : 

10 Uit eeue redevoering van prof. MoKE : « Wil een volk vooruit- 
gacn dan moet het zyne tael beoefenen; daerom ook moet de Vlaemsche 
Beweging aengemoedigd en ondersteund worden, omdat zy de beoefening 
der volkstael wil, omdat zy het volk wil beschaven en verbeteren door 
de tael in weike het denkt, het beste en het onfeilbaerste, om niet te 
zeggen, het eenigste middel om dit doel te bereiken. 

2" Uit Salvaior Morhange : * De Nederlandsche tael, venc van 
slechts onlusten en twist te zaeyen, zooals het hare tegenstrevers beweren, 
kan een magtig wapen, eene nuttige hulp worden voor den zegeprael der 
zaek van het gezond verstand en der goede rede. » 

3" Uit VJllustration (van Parijs). « Dit tijdschrift keurt ten volle 
goed dat de Vlamingen van Frankryk hunne moedertael beoefenen, en 
laet de gedachte doorschynen dat noch door aensluiting by alle ander 
volk, noch door onderdrukking, men de tael van een volk uitroeyen kao. » 

2397. Le duc et la duchesse de Brabant. L'Indépen- 
dance beige, i April 1857, n** 91. 

HH. KK. HH. alsmede Z. K. H. de graaf van Vlaanderen hebben 
gistel en avond in den Warande-schouwburg de vertooning van RoELANDT*s 
drama Willem de Zwijger bijgewoond. 

2398. Sénat. — Séance du 2 avril 1857. L* Indépcn- 
dance beige, 4 April 1857, ^^ 94- 



— 177 — 

« ... Projft de loi relatif aux jurj-s d'exanien... 

< M. Van Schoor demande, par amendement k Tarticle l6, que la 
connaissance de la lan<*ue flamande soit exigèe pour les candidats notaires 
qui voudroot exercer leur profession dans les arrondissements oü cctie 
langue est géoéralement parlée. 

M. Dellafaille pense que eet amendement trouvcrait micux sa place 
dans la loi sur Ie notiriat. 

MM. Van Noemen et D'Hoop se plaignent de l'état dMnférioriié 
oü sont bis<c^s les populatious fl.imandcs. 

M. Van Schoor croit qu*il convieni d'imposor Tobli^ation de savoir 
Ie flamaod non dans la loi sur Ie notariat, mais dans la loi sur les 
jorys d'examen. 

M. d*Anethan est d'avis que, nos Co<les élant éctits en fian<;ais, 
la langue fran^aise doit servir de base k nos dispositions législativcs. 

M. De Decker pense qu'il convient de laisser la noinination des 
notaires sous la responsabilité ministérielle. 

M. AV^votera contre I*amendement paicequMI croit qu'il ne convient 
pas d'établir entre les Flamands et les Walloiis des distinciions dangr- 
reoses. Ce serait d*ailleurs fermer aux candidats notaires wallons Taccès 
des provinces flamandes. 

M. Van Schoor. Je trouve que ce nVst pas trop exiger que de 
leur demaoder au moins la connaissance de la langue llaniundc. 

Aprcs quelques mots de M. Cogels et de M. Dc&manet de Biesme, 
Tamendement est mis aux voix et repoussé par 31 voix contre 12. Nous 
remarquons que tous les sénateurs de Gand votent non... > 

2399. Senaet. — Neêrlaeg van het Vlaemsch. Ilandels' 
blad, 4 April 1857, n»^ 80. 

« Wy hebben nooit veel vertrouwen in den Senaet gehad — macr 
de zaek was zóó legtveerdig, zóo lot'ick, zóo klaer en duidelyk, dat 
wy een oogenblik gehoopt hebben, regt te bc'. o::icn. 

€ Nu echter is het laetste vertrouwen op Kamer en Senaet ons ont- 
gaen — en wy zeggen : er bestaet, op weinige uitzonderingen na, in 
alles wat gouvernementeel is, een blinde hael tegen alles wat Vlaemsch is, 
men veroordeelt het tot den dood, zonder zyne verdediging te willen 
verstaen ! ... Mgr. de hertog van Braband had dezen keer zich ecne 
oneindige populariteit onder de Vlamingen kunnen verwerven, indien hy 
de zitting bygewoond en openlyk getoond hadJe, wat hy zoo dikwyis 
in het partikulier gezegd heeft: « dat hy een opregie vriend was van 
bet Vlaemsch. > 

« Doch Mgr. was dezen keer, jammer genoeg, niet aenwezig. » 

2400. Het Vlaemsch in den Senaet. De Bcurzencourant, 
5 April 1857, w^ 94. 
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« In jjcval de bewering van L' Independance^ dat al de Senators 
van Gent tegen bet voorstel van M. Van Schoor gestemd hebben echt 
is, durven wy verzekeren dat de populariteit dier becren hieidoor veel 
zal verliezen... Zy moeten weten, hoe veel onregt er op de Vlamingen, 
hunne niagfgevers, gepleegd wordt onder betrek van taelre^;!... Maer» 
dat onze eigene gentsche Senators die verachting en verbasteiing zoo verre 
zouden dry ven ; — dat zy zoodanig hunne heiligste plichten zoudeo 
vergeten, van zelfs tegefi onze gewigligste vlaemscbe belangen, tegen ons 
taelregt ie stemmen : dit kunnen wy nog niet gelooven, alvorens de officieele 
Moniteur ons die bedroevende en beschamende daedzaek bevestigd hebbe. » 

2401. Al weder een kaekslag. De Broedermin,^ April 

< De Vlamingen hebben het goede regt en het getal langs hunne 
zyde; zy hebben door hunne letterkunde het leven des geestes alreeds 
in hooge mate opgewekt. Wat ontbreekt hun nog ? Wy berhaleo het, 
de moed om gebruik te maken van de regten, die in de Grondwet 
geschreven stacn, en om niet meer met gekromde lenden te verzoeken 
wat zy met opgeheven hoofde mogen eischen. » 

2402. Zitting van den Senaet. De Schelde, 5 en 6 April 
1857, n" 25-26. 

« Eindeiyk is de proote wet gestemd, de wet die zulkcn doodcndeo 
invloed zal uitoefenen op het onderwys in Belg'é, de wet die de laetste 
hoop beeft doen verzwinden, welke de Vlamingen stelden in de rcgt- 
zinnighcid onzer wetgevende Kameri^. Vyf en twintig gedeputeerden hebben 
den moed gehad, hunnen naem aen het geheel van dit vernielingswerk 
te hechten, aen deze knoeicry zonder naem, welke de Belgische wet- 
geving tot schande verstrekt. » 

2403. Lc NoHvclliste de Gafid, 6 April 1857, n' 95, 

« Si Wallons et Flamands exer<;aient les fonctions de notaire dans 
leurs localiiés lespectives, on pourrait jusqu'a un certain point admettrc 
la décision du Sénai; mais on a dit h. Ia Chambre des Représentants 
qu'uti noiairc ne saehant pas un mot de flamand a élé nommé k Ypres 
el i|ue Ijs attes (ju'il est obli^c de passer dans cette langue sont rédigés 
par SOM premier clerc. C'est li non seulement une incgulaiité mais un 
faux des mieux catactérisés... Le niécontentement rcgne depuis longtemps 
dcja dunb les loc.iliiés Ü.nnar.des; lu dccision du Sénat viei.t de Taugmenter 
encore. Ka^se le ciel (|u'uii jour les droiis de nos populalions si étrangc- 
ment méconnus ne soienl point revendiqués par une autre voie que celle 
du pétitionnement. » 
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2404. De nieuwe wet op de cxiiem-jurys. De Beurzcft- 
courant, 6-7 April 1S57, n" 95-96. 

« Voortacn zullen de w.»el-che beschermelingen, die geen enkel wooid 
vlaemsch verstacn, lot notaris in Vlacmsch-Beljjic benoemd kunnen worden 
terwyl de vlamin*;, die geen fransch kent, van alle posten en bedieningen 
verbannen blyft uit de waelsche provii cit3n. 

Ziet dacr het schreeuwend onregt, in vollen slryd met de leticr en 
den geest onzer Grondwet, welk i.i de wetgevende Kamers van België 
is bekrachtigd geworden. 

€ Van nu af moet de Vlaemsche beweging, zonder aenzicn van 
politiek kleurverschil, door gansch de dngbladptïis van Vlaemsch-Bclgië, 
door het volk, zoo wel als door de letterkundige maetschappyen, met 
vernieuwden en vereenigdcn moed voortgezet en uitgebreid worden. 

« Geene psrsoonlyke of kleingeestige verschillen ; ;jeen nyd uf afgunst; 
geen zelfbelang mogen voortaen de minsic verdeeldheid meer zaeijrn 
in het strydkamp der Vlamingen. » 

2405. Overzicht der vlaemsche dagbladpers. De Beur- 
zencourant, 6-7 April 1S57, n" 95-96. 

Handelsblad. « Indien er iemand tot de verdeeling van het land 
werkt, dan zyn het zy, die het regt van de meerderheid onder den 
voet trappen; die, terwyl de grondwet ons van gelykheid spieekt, hel 
eene deel des lands aen het ander slaifsch onderdanig wiüen maken! » 

De Schelde, « De Senaet schynt de billyke vertoogen der vlaemsche 
bevolkingen niet eens eene ernstige aendacht, niet cer.s eene ernstige 
behandeling waerdig te keuren. Op onze grieven, op onze verzoekschriften 
antwoordt men met spot. » 

Gatette van Gent, « Wy zullen enkel onzen Senaet toeroepen dat 
hy eene schandige onrechtvaerdigheiil, eene miskenning van het volksrcgt 
en onzer burgerbelangen daergestcid heeft. » 



2406. Verzoekschrift. Handelsblad , 7 April 1857, n^ 82. 

< Het oogenblik is cok al ie gewigtig; — als ooit de Vlamingen 
de banden in elkander moesten blaen, dan was het zeker op dezen 
oogenblik — nu Kamer en Senaet zich openiyk vyanüi;^ vci klaren aen 
onze nationale grondbeginsels; nu de Walei', geholpen van de l)astaeii!- 
Vlamingcn, openlyk doen zien dat wy gcene reglen, zelfs niet de biiiyksic, 
van hen te verhopen hebben. 

< Eendragt mnekt magt ! Zullen de Vlamingen dezen keer die gouden 
spreuk gedachtig zyn, en zich niet zoo lichtveerdig meer laten verdcelen 
door hunne vyanden ? Wy hopen hel, en met dat vertrouwen leenen 
wy andermael onze ondersteuning aen de gezamenilyke werking. > 
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2407. De Senateur Neef. Handelsblad, 8 April 1857, 

n^ 83. 

« Die waeUche Senateur ten minste durft regt voor de zaek uit 
Ie komen, en omen we/.enlyken toestand doen kennen... Wy vragen, 
of die ondergeschikte toestand verdragelyk is voor een volk gelyk de 
Vlamingen ? 

€ Vóór i830klaegde men, dat al de vette plaetsen door de Hollanders 
ingenomen waren ; thans zyn het Walen en Franschen, die het vet van 
den ketel schuimen, en den \'laming nauwelyks het ketelschrapsel zouden 
overlaten ! » 

2408. Beroep der Vlamingen by den Koning. De Beut' 
zencouraiit, 9 April 1857, n^ 98. 

Brief aan den Koning, hem verzoekende de wet op de exaam-jurys 
niet te bekrachtigen. Ook de Vlaemsche Bond van Antwerpen zond 
een verzoekschrift in dien zin aan den Koning. 

2409. Nouvelles des sciences, des arts et de la littéra- 
ture. L* Indépendance beige, 10 April 1857, n' 100. 

c L*immense succes obtenu par Ie drame Giiillaume Ie Taciturne^ 
de M. Roelandt«» va créer a Bruxelles un vèritable théatre national. 
Les artisics des diveiscs ^ociélés dramatiqucs continucront leur association, 
a l'tfTet de piésenlcr toute une térie de picces histotiques. Entre autres 
drames on cite Marguerite de Flandre et Jean i', par Roelandts ; 
la Mort d'Egmont^ par M. Ie colonel Van Geert; Breydel et De Coninck, 
par M. Wiliems; ArtcveUU^ par M. Van Peene; Baudouin de Constanii- 
nopU^ Rkhilde^ Zannekin^ etc... 

« L*Association dramatique sera, dit-on, dirigée par M. Vandesande, 
qui jouit d'une grande léputation comme acteur et régisseur... > 

2410. HetSenaet en het Vlaemsch. Gazet van Dender- 
monde, 12 April 1857. 

Protestatie tegen de stemming van den Senaat over het wetsvoorstel 
op de examen-jury. Eene dergelijke protestatie verscheen in De Eecloonaer 
van 12 Apiil 1857, n' 432. 

241 1 Belgiö en Sleeswyk. Handelsblad, 12 en 13 April 

1857. ^^' 87. 

c In Sleeswyk en Denemarken heerschl de tael der meerderheid, io 
België die der minderheid; in Sleeswyk is er voornamelyk kwestie op- 
zigtens de grenspalen, in België heeft het fransch reeds alle vlaemsche 
gewesten overstroomd ; ginds is het hoofdzakelyk de kerkelyke toestand 
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welke bedreigd is; hier meest de wereldlyke; ginds strydt de heele 
be\'olkiog, met den add aen haer hoofd, ten voordeele der onderdrukten, 
bier zyn er enkr;l mannen ait het volk, welke den stryi leiden; in Slees- 
wyk is de Dcensche pers vry en de Dnit^che ligt in boeijen, in Bel^jië 
hebben beile deelen gelyke vr)*heid, enz. » 

2412. A. B. — Vlaemsche Meetings. De Broedermin, 
13.14 April 1857, n" 103-104. 

c Vlamingen, denkt er over na, het wordt hooge tyd dat gy a 
lelven vertoonet; a selven vertoonen moet gy in a!le geval; nu geeft 
men geen de minste acht op u dan om u lasten te doen betalen. Meetings 
moeten wy hebben ! meetings om ook ons getal in de Kamers te krygen, 
door mannen, die de sympathie peur Ie flamani niet op de lippen, 
m»er in het hert dragen. » 

2413. Het Fransch der leegste bureelen. De Beurzen- 
courant, 16 April 1857, n*^ 104. 

Tegen de Franschdolheid van zekere bedienden. 

2414. Daerin ligt de knoop. De Klauwaert, 19 April 
1857, n' 24. 

De Vlamingen hebben ongelijk te klagen over hunne Senators en 
Volksvertegenwoordigers, die niets doen voor hunne taal. Waarom her 
kiezen zij dezen die hunnen Vlaamschen plicht vergeten ? 

^415, De Vlaemsche letterkunde. Gazel van Dender- 
monde, 19 April 1857. 

I^e Vlaamsche letterkunde bestond aanvankelijk slechts uit romans 

*"* <)ichibundels, omdat er eerst Vlaamsche lezers dienden gevormd te 

^"^^■"^ien. Nu verschijnen er allerwege wetenschappelijke werken in de 

^^^^ertaal en wordt het bewgs geleverd hoe geschikt deze is om weten- 

^^Ppclijke woorden op de verstaanbaarste wijze uit te drukken. 

^^ï6. Fransche landkaerten in de scholen van den 
Slaet. De Klauwaert, 19 April 1857, n' 24. 

In zekere school van den Staat is eene landkaart van Europa, te 
^^*js vervaardigd door Meissas en Michelot. Italiö is daarop groen 
•^■^■eurd, Duitschland geel, Nederland blauw, maar dezelfde kleur dient 
^^^^'^ België en Frankrijk te zamen. 

^417. Ad. V. L. - Het Vlaemsch in het Notariaet. De 
Beurzencourant, 20-21 April 1857. n" 108-109. 



Overgenomen door De Klauwaert, 26 April 1857, 
11^25. 

< Aen de Rciaktie der Beurze ncourant» 

Lokereo, den 19 April 1857. 
Myaheer, 

Ik heb aendachtig de hepleiting opgevolgd, welke in de Wetgevende 
Kamers, icr gelegenheid van *t wets-^ntwerp op de exaem-jury's, heeft 
plaets gchaJ. Met voldoening heeft iedere Vlaming de overluiging bekomen 
dat de lang vernederde moederlael de dageraed eener regtvaerdige toekomst 
heeft zien acnbreken. Ik heb {sic) namel^k bemerkt, dat, voor die welke 
het woord hebben genomen, niet aliyi de liefde tot de lael, maer het 
belang hunner medeburgers het doel is geweest. Er is nog geen regt 
gedaen, maer wy hebben reeds eeuen grooten stap vooruit gedaen. Afyne 
onbevoegdheid en onbekwacmheid als letterkundige belydende, schoon 
ik myne moedeitael even als myn land bemiane, is het enkel tot nut 
myner vlacmsche medeburgers, dat ik voorgenomen heb, aen die moedige 
strydeis voor de tael, ecnij;e omstandigheden k^nbaer te maken van het 
hoogste belang in hel burgerlyk leven, w.nerin men tegen den Vlaming, 
die de fransche tael niet kent, zeer onregtvacidig te weik gaet. 

I" Een notariecle akt woidl aan het fiskael regt onderworpen en 
na de boeking wordt een koilbondig relaes van dezelve, door den Ont- 
vanger achter de handtet keningen gcplaets», te. cns dienende tot kwyt- 
schrift der betaelde regten. — Nu, waerom in 't algemeen die ver- 
handelingen in de fransche tael gedaen, op eenen in 't nederduitsch ge- 
schreven akt ? Heeft de Vlaming dan geen belang, te weten, welke 
dagteekening de boeking dracgt, en ware *i voor hem, zoo wel als voor 
den franschkennenden burger, geene voldoening, zich te overtuigen welke 
regten men op zynen aki heeft ontvangen ? Is het voor hem ook niet 
belangtyk, wanneer het een onderhandschc akt is, zich te kunnen ver- 
zekeren van de vaste dagteekening, ten aenzien van derden, welke syne 
overeenkomst door de boeking bekomen heeft? 

2° Ecnc acngiftc van nalatenschap wordt ten kantoore van den ont- 
vanger ingediend: zy is in 't vlaemsch opgesteld. Waerom wordt algemeen- 
lyk, als men zyne erfenisregten in de altyd opensiaende geldkoflers van 
het ^l^kael bcstuer gesioit heeft, het kwytschrift in het fransch opgesteld ? 
Heb ik dan de voldoening nog niet, wanneer de Staet, om reden dat 
ik eifgenacm ben geworden, my in sommige gevallen meer dan het 
tiende myner erfenis is komen afhalen, in myne tael te kunnen lezen 
wat en waerover ik heb betaeld ? 

3* WorJ<:n ten kantoore van eene hypotheck-bcwaring besteld : een 
akt, aen de overschryving onderworpen ; bordereelen van ini-chryving eener 
schul.lvordeiing; een akt van toestemming tot doorhaling van hypothekaire 
inschryving; eene vraeg, oai te kennen welke inschtyvingen er bestaen 
legen en op de goederen van den acngcduiden persoon : — deze stukken 
zyn ia 't v.iemsch geschreven, en worden my 10 dagen nadien afgeleverd, 
en ziel ! de melding van overschryving en die van inschryving, het getuig* 
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idirift Tan hypodiekure dosviiafifi]» ; de staet van ixtschiyring c4 het 
bevys dat er ^eme b'^sucfl, alles is in t fnnscè opgem.*ekt. 

Heeft de vbemscbe hariger, tegen betaling der regien en Icv^n^ als- 
dan bekocoen wat hr Tcrlangde ? Waeriyk neen ! Hy is veq>li^t xich 
by eenen veitroawien persoon te begeven, die bet fran^^rh ma^tig is^ 
ten eicde ran hem te veten: i* Sedert weiken da^ nroen owrgeschreven 
akt aen derden kan vorden roorwesteld; 2* Wanneer zyne inschnving 
rang ran hypotheek heeft bekomen; 3* (en dit is van belirg!) wanneti^r 
hy c^ildtend moet zyn om ryne genomene inschryving te \-emieuwen, 
want éen enkele dpg vertraging of eene enkele onopleitendhtid is voor 
hem in sommige gevallen een onhersteibaer «eriies van rang. welk aeer 
dikwyls ook het volkomen verlies der schuldvordering te weeg brengt ! 
4* Om het bewys te bekomen der hypoihekaire dooi haling, f n 5* om den 
bypoihekairen stact te kennen van eecen persoon met wien men l^elang- 
ryken handel of andeie zaken heeft te veriigten. 

Men zon meer andere omstandigheden kannen aenhaUn, waerby 
de Vlaming gioot belang heeft, om in z\'ce moedertael behandeld te 
worden. Wy bepalen ons \*oor het oogenbüic by het lK)vea"»iaende. De 
herstelling der aengehnelde misbruiken ware wederom vo ^rden vlacmschcn 
borger een stap voorwaerts om tot heistelling zyncr regten te komen. 
Daerom waie bet noodzakelyk : aen de Kamer der Volk!»vertC};en- 
woordigers te verzoeken, haren invloed te gebruiken om hel bevel te 
doen geven, dat elke vermelding van aenbocking, alle kwytscbnft van 
betaelde regten, alle melding van hypothekaire in- en overschiyving, 
de staet van lasten of zuivering — in de vlaemsche tael moeten worden 
opgesteld, wanneer de oorspionkelykc stuks, op welke deze zullen moeten 
gesteld worden, of tengevolge van welke zy afgeleverd zyn, in de netler- 
daitsche tacl geschreven zyn. 

Gelief, heer Opsteller, de vet zekering myner achting te acnvaerden. 

(Get) Aü. V. L. » 

2418. Verdrukking der Nederlandsche nationaliteit in 
Belgiên, DülscAe Warande, 1857, blz. 191. 

« Terwijl Frankrgk het onderwijs der nederlandsche taal in zijne 
vlaamsche streken organizeert — is BelgiSn bezig om veiontiustende 
wetten te maken, tot bedwang der ontwikkeling van het vlaamsche 
volksleven. Ten spijt van het aas, omstreeks Lcopoids trtjonfeeslvieiing, 
den vlaamschen bevolkingen toegeworpen, door de benoeming der siaats- 
kommissie, belast met het onderzoek der taalgrieven, — ten spijt der 
eenstemmigheid, waarmede die kommissie de wcnschen van drie vijfden 
des volks brengen zal voor de groene tafel van het Bewind, — ten spijt 
der verzoekschriften en drukpeisbeweging, tej^en de gouveineraentale 
verfransching van Vlamingen en Brabanders aangevoerd, — heeft de 
wetgevende macht — Senaat en Volksvertegenwoordigers — goed kunnen 
vinden Ie beslissen, dat vooitaan de Notarissen, die in de Dietschsprtkcnde 
gewesten des lands geplaatst worden, niet noodig hebben de taal dier 
gewesten te verstaan of te spreken. Leve toch maar dè konsiitutioneele 
modelstaatl... > 
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2419. De Waalsche heer Bede en zyne annales. De 
Klauwaert, 26 April 1857, n*" 25. 

De heer Bè Ie bespot van lijd tot tijd de Vlamin2en in zijn tijdschrift 
Atinaies de Vensfignemenl public^ dat ie Verviers verschijnt. De K/au- 
waert stelt o. a. de vraag waarom zulks veroorloofd wordt; immers 
€ men weet, dat het slaeubestuer, toen het onlangs het vlaemsch tydscbrift 
De Toekomst begenadigde met zoowat de helft van de ondersteuning, die 
men aen de fransche tyd schriften vergunt, aen de uitgevers tot voorwaerde 
stelde, dat zy hunne pen niet tegen het Fransch zouden gebruiken, hun 
aldu«, om zoo te zeggen, het regt benemende om onze verbrokene regten 
te verdedigen ». 

2420. Wyngaerd. L'Indépcndance beige, 29 April 1857, 
n^ 1 19. 

€ ... Dans quelques mois la Société royale fl.imande De Wyngaerd 
cëlèbrera l'anniversaire de la 200* année de sa fondation. > 

2421. M. Roelants... U Indépendance beige, 2 Mei 1857, 
n^ 122. 

c M. Roelants, 1'auteur du drame flimand Guillaume Ie Tacititrne.,, 
vient d'êtïC nommè par S. M. Ie roi des Pays-3as chevalier de la couronne 
de Chêne. > 

2\22. Oorlog tegen de Vlamingen. De Broedermin, 
2 Mei 1857, n^ 122. 

€ Van het jacr 1830 af hebt gy gewerkt om alles fransch te maken. 
Het bestuer, het leger, het onderwy-, alles werd op cenea franschen leest 
geschoeid en gecne poogingen werden onverlet gelaten, om by het vlaem- 
sche volk het leven des geestes uit te doovcn. ^ 

2423. Nouvelles des sciences, des arts et de la littéra- 
ture. L*Indépenda7ice beige, 18 Mei 1857, n*" 138. 

<Un recaeil littéraire flamand va paraitre a Bruxclles sous Ie titre de 
Klanwaert ; les nicmbrcs choisis par les fondatcurs de cette publication 
pour former Ie Comiié-direcieur sont : MM. Armand de Perceval, membre 
de la Cliambre des Repiésentants, Jotlrand père, Dielman, Duchèsoe et 
Van Asbroek. » 

2424. Het Vlaemsch in de gemeentebesturen. De Beur ' 
zencourant, 21 Mei 1857, n^ 139. 

Over de noodzakelijkheid dat de gemeentebesturen op alle brieven en 
stukken van hoogere overheden in 't Vlaamsch antwoorden. 



- i85 - 

2425. Het vlaemsch in de soldatenschool. De Schelde» 
21-22 Mei 1857, n" 141-142. 

Nopens de afwezigheid van het Vlaam ch op het programma der 
soldatenschool. 

€ In geen land der w.reld hebben de soldaten by het aenleeren van 
den wapenhandel meer uit te stien, dan de Viaaiingen in België. Knappe 
groote jongelingen beven voor snuggere kaporaeis, die soms verscheidene 
jaren jonger zyn als zy. Op een versianJi^ billyk man, die met zachlaci- 
digheid jegens de jeugdige silJaten te werk gaet, vindt men honderd 
ruwe, domme kerels, die met de rekruten omgaen als een ossendryver met 
het vee. En de minste tegenstiibbehng, de kleinste onwil wordt gestraft 
met verzending naer de strafdivisie. 9 

2426. Het vlaemsch in de soldatenschool. Gazelle van 
Genl, 24 Mei 1857, 1/ 122. Overgenomen uit De 
Schelde, 

Protest tegen het programma opgelegd aan de kandidaat-teerlingen 
der soldatenschool, waarin gesproken wordt van de grondige kennis vao 
het Fransch en de eerste beginselen van Duitsch en Latijn, maar geen 
woord over het Vlaamsch. « Vergeet het ministerie dat de twee derden 
der soldaten v.tn ons leger Vlamingen en, wat meer is, vlaem&che buiten- 
jongens zyn, die geen woordeken Fraosch verstaen ? » 

2427. Vlaemsche Rekruten. Handelsblad, 26 Mei 1857, 
n' 123. 

« Het soldatenleven, die hedendaegsclie slaverny, is reeds pynlyk 
genoeg om dragen, dan dat het nog niet zwaenler gemaekt worde. De 
dienst wordt voor den rekruet inderdaed eene dubbele slaverny, als hy 
zyne overheden niet verstaen kan. 

« Vcrtieel.l u een jongen Vlaming, die geen letter Fransch verslaet, 
overgeleverd aen de behandeling van cenen Wael, die op zyne beurt 
geen wooid Vlaemsch kent! 

t Is het verwon. Icrlyk, dat de laetstc soniiy is zyn geduld verliest; 
dat hy legen den armen rekruet raest en tiert, en misschien — het is 
in vroeger ty 1 meer dan eens gepleegd — zich aen baUadighaden jegens 
den onnoozelen Vlaming overgeeft? 

€ \Vy herhalen het, zulke schikkingen zyn hatelyk, en zullen veel 
bydragen om den soldatenstand meer en meer impopulair te maken, by ons 
vryheidslievend en onafhankelyk vlaemsch volk. 9 

2428. De Vlaemsche beweging in den kiesstryd. De 
Beurzen courant, 27 Mei 1857, n^ 145. 

De kiezingen zijn het machtigste middel tot herstelling onzer grieven. 
— Oproep tot eendracht en vereeniging. 
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2429. Vlaemsch Midden-Comiteit. UÉtoile beige, 8 Juni 
1857, n' 159- 

Verslag over de jaarlijksche algemeene vergadering, gehouden te 
Brussel, Groote Markt, in de Zwaen. Er waren een zestigtal afgevaardig- 
den. De beer Boone, uit Gent, zat voor. 

€ On a arrêté dans cette séance la fondation d*une sociélé ayant pf»ur 
rnission de faire In propagande flamande en Belgique, par Ia voie des 
meetings. Un membre a proposé de dcnner aux partisans du mouvement 
flamand en Belgique, un signe de ralliemcnt, tel qu'une bague ou une 
épingle, mais cette motion n'a pas èté adoptée. > 

2430. Alleen Fransch. Handelsblad, 14-15 Juni 1857, 
n*^ 140. 

Er is quxstie van den brief, door den Koning geschreven aan den 
Minister van Binnenlandsche Zaken, nnar aanleiding van het intrekken 
van het wetsvoorstel over de weldadigheidsgestichten. Die brief komt 
voor in bet Staatsblad van 14 Juni 1857, blz. 2003. 

t De MoniUiir kondigt den brief van Koning Leopold aliéén in het 
fransch af; men laet dus aen de vlaemsche dagbladschryvers de gril over, 
denzelven al of niet over te brengen in de tael van de meerderheid des 
volks, 

« Heeft de vlaemsche bevolking er dan geen belang by te weten, hoe 
de Koning het land uit de moeijHyke positie wil trekken, waerin men 
het gebragt heeft? Of wel keurt men het vlaemsche volk niet weeniig om 
het regtstrceksch, zelfs niet in de gewigtigste omstandigheden, in de 
lael toe te spreken welke het verstaet? 

€ Roewei de meerderheid des lands uitmakende, bestaet er voor ons, 
Vlamingen, geen enkel officieel stuk in onze eigene tael — men ziet dus 
genoeg, dat men ons hardnekkig uit het politiek leven wil verstoeten, 
door ons niets te zeggen van *t geen er in de hoogere kringen der politieke 
wereld omgaet. » 

2431. Leparti ^zm^xi^, Journal d* Anvers, 20 Juni 1S57, 
n*^ 171. 

€ II existe un parli, plus fort, grace & Dieu, que Ie parli libéral, c'esi 
Ie parli flamand ; si Ton peut appeler du nom rcstreint de parti, les popula- 
tions des deux Flandres, du Brabant, de ia province d'Anvers et du 
Limbourg. 

€ Ce que ce parti reclame c'est Ie droit. C*est de vivie par sa langue 
dans la société. C'est de n*êire pas gou ver ré, administré, poursuivi el 
condamné dans une langue qui lui est ctrangère ; c'est que la langue 
maternclle soit enseignce au pcuplc, pour que Ie peuple soit ëclairé par elle. 
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< Poot obteoir ce résoltat jaste et national tout a été fait : comités, 
associations, pétitioiis, maniftstatioos, réclamations de toates sortes, agi- 
talion pacifiqae! 

« Et comment a-*.-oo rcpondu aux Flammds? Qu'ont-ils trouvé au 
bout de leurs lattes généreuscs ? 

c Le refus, Ie dèiai.i, la moquerie des lois h'3Stiics fortifiant encore une 
lé^islation hostile. 

c Dans cette situation qie pouvjieiit se dire les Flamands? 

€ Nos a Iversaires, les partiaans dc'» principes de la révoiuïion fian- 
gaise, les misérables copistes des cmeuticrs francais, ont oiganisé une 
émeute de tbéatre, une rcvoUc de contrebandc, un pla{;ia( d'iiisurreciion. > 

2432. Enseignement moyen. Concours général de 1S57. 
Arrêté royal du 18 juin 1857. Moniteur beige, 22 Juni 

1857. 

c ... Dans les partics du royaume oü la languc flamande est en 
usa^re, il sera ouvcrt uu concours special de flnnar.d dans chacune des 
deux scctions. . » 

2433. Eerbetuiging aen den schry ver P. F. Van Kerck- 
hove. Handelsblad, 23 Juni 1857, \V 147. 

« Men «egt dikwyls dat de Vlamingen verdeeld zyn — maer by iedere 
gelegenheid als er voor de goede zack moet gewerkt worden, slaen zy 
de handen in-een, en welk verschil van opinie er tusschen hen ook besta 
— zy weten dat er één punt is boTcn alle pariyschap verheven, waer 
zy elkaér allyd de broederband zuilen toereiken : dat is, op het zuiver 
vlaemsch te 1 rein. » 

243 \. De Vlaemsche Beweging en Holland. Gazet van 
Dendermondc, 28 Juni 1857. 

Artikel gericht tegen den Onpartydii^c, die afkeurde dat de Vlaam- 
sche Beweging op politiek terrein zou gcbiacht worden. 

2435. L'élection de St.-Nicolas. Le Prdcurseiir, 30 Juni 
1S57. 

c Pour nous qui n*avons jamais fait de distinction entre les Wallons 
et les Flamands, qui nc voyons dans les citoyens de nos diverses provinces 
que des Belges, ce n'est certes pas parce qu'd est né a Neufchateau 
que nous combattrons le candidature de M. le Ministre de la Jusiice 
(M. Nothomb), nous avons pour cclaics niciileures raisons. Muis pouiquoi 
'es prëtendus défenseuts des populations ilamandes npprouvenl-ils haute- 
ment, applaudissent-ils sans réserve, Ik la candidaluie d'un Luxcmbour- 
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geols dans un district du pays de Waes? Pourquoi? parce que pour euz 
la qaestion de la langue flamande, nous l*avons toujours dit, est tout 
bonnement une queslion de boutique, quMls exploitent dans un intérêt 
du parti. lis critiquent la nomination d*un employé des douanes en Flandre 
lorsqu'il est Wallon, mais iis n*ont Hen h dire lorsqu*on impose ^ tout un 
district flamand un Luxembourgeois, pour remplir les plus hautes fonc- 
(ions législatives. » 

Hierop antwoordde het Handelsblad in zijn nummer van i Juli, 

n' 154 : 

« De Précurseur vindt het vernederend, dat men in het distrikt 
St-Nikolaes eenen representant wil opdringen, die geen Vlaming is, en die 
de tael des volks niet schynt te kennen. 

< Nu wordt de Antwerpsche Precurseur eensklaps Vlaemsch ; — 
waerom ? Omdat hy er een middel van oppositie in ziet tegen M. Nothomb ! 

« Nu vindt hy vernederend voor een hourg-pourri^ zooals hy St-Niko- 
laes noemt, en welks kiezers hy voor domkoppen houdt, dat zy zich eenen 
Wael zouden laten opleggen ; maer hy vond het niet vernederend dal de 
vlaemsche burgery van Antwerpen, die hy zoo verlicht noemt, den gezwo- 
ren vyand der Vlamingen moest verdragen... > 

2436. Het Vlaemsch in de politiek. De Broedermin, 
2 Juli 1857,11^ 183. 

« Wat ons betreft, wy hebben het gezegd en zeggen het nog, wanneer 
de Vlaemsche Beweging de onthouding in den grooten stryd (tusschen 
katholiek en liberael) der eeuwe aenpredikt, dan is zy de beweegloosheid, 
en zal zy eindelyk in eene egyptische mummie veranderen, — en wanneer 
de liberale party de vlaemsche zaek niet verstaet, dan zal zy nimmer 
haer doel bereiken, en zal zy nimmer een natuerlyk uitvloeisel van de 
geheele natie wezen. > 

2437. Vlaemsche kiezingen. De Beurzencourant, 2 Juli 
1857, n*^ 161. 

Voorbehoudingen van den Beurzcncouranf nopens eenen biief van 
Michiel Van der Voort, waarin hij de kiezers aanraadt in Vlaanderen geene 
AValen als kandidaten te aanvaarden. 

2438. Concours des écoles moyennes pour 1857. Arrêté 
royal du 24 juin. Moniteur beige, 3 juillet 1857. 

< ... Le concours général poitera sur les matièies suivantes : la langue 
fran^aisc, les mathématiques et leurs applications, Thistoire et Ia géogra- 
phie. Pour le concours spécial de langue ilamande, 1'objet de Tfpreuve 
sera une nanation ou tout autre exercice de composition. » 
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2439. ... L'opinion du journal flamand et clérical, Ie 
Handelsblad, Ulndépcndance beige, 4 Juli 1857, 
n' 185. 

c Veilt- )D cnnnaitre notre p?n«ée sur la candidature de M. Nothonib 
a Saiot-Nicolas? 

«. Nous la désapprouvons, aa oom da principe flimand ; nous aimons 
mieux voir entrer è la Chanibre des Repiésenunis uii dépué flamand, 
avec des mérites moJestcs, qu*un députè wailon qui semble ctre uii aij>le. » 

N. B. De heer volks vertegen woordigcr de T'Seiclaes was tot «gouver- 
neur van Limburg benoemd. — De heer Nothomb bedankte voor de 
candidatuur te Siut-Nicolaas. — De he:r Verwilghen werd verkozen. 

2440. Examens du grade de secrétaire de Icgalion de 
seconde classe. — Arrêié royal du 26 juin (modifi- 
cations a Tart. 6 de i'arreié royal du 15 octobre 
1845. Mofiüeur beige, 5 Juli 1857. 

c . . 4** Langue allemande ou anglaise, au choix du candidat... » 

2441. Wie zal er ons begraven? Gazel van Dender- 
monde, 5 Juli 1857. 

Nog een artikel legen den Onpariydige^ die aangevoerd had dat, met 
te handelen volgens het Midden-Comiteit» de Vlaamsche Beweging zou 
begraven worden. 

2442. Het Vlaemsch in de kiezingen. De Beurzen^ 
couranl, 13, 14, 15 en 16 Juli 1857, n« 192-195. 

Over de plichten der Vlamingen tijdens de verkiezingen. 

2443. Nouvelles des sciences, des arts et de la littéra- 
ture. L* Indépendance beige, 15 Juli 1857, ^^ *9^- 

< ... Le premier prix (grand concouis de composiiion musicale) a éié 
déccroé a 1'unanimitè a M. Benoit, né i Harlebcek (Flandre Occidentale), 
élève du Conservatoire de Bruxelles... La cantate de M. Benoit a cié 
cbantèe par MM. Warnots et Agniez... » 

N. B. De jury was samengesteld uit de hecren Fëiis, voorzitter, 
Daussoigne-Mëhul, Hanssens, Suel, Samuel en Soubre. 

2444. Onze magt ligt in het volk. Handelsblad, 16 Juli 
1857, 11^67. 
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« Wy deelden verleden nnaendag een artikel mee uit den Klauwaerty 
waeiin eene vergelykeiiis gelrokken werd tusschen de vlaemsche en fransche 
letterkunde in België. 

€ Het is misschien pynlyk te herinneren; maer het is toch grootsch 
van moed en zelfsverloochening : — wy hebben er gekend, jonge scliryver«, 
kinderen uit het volk, na op een kouden zolder een werk van blykbaer 
talent te hebben voortgebragt, diezelve — wy zeggen zehe — het prospck- 
tus moesten aenbieden, en om zoo te zeggen 1,50 fr, afbedelden, ten einde 
België met cem letterkunde te verryken. 

« Zy werkten en slaefden ; zy waren als de perelvisschers, die met 
levensgevaer in den diepen schoot der zee duikten en telkens eene vracht 
kostbaer gesteente naer boven haelden — en waertoe? Tot opluistering 
van een land, dat hunne pougingen met ondank beloonde. 

« Ziedaer een staeltje van hetgeen men hier aenmoediging genoemd 
heeft... 

« Wel is waer werden er hier subsidiên en wat dies meer gegeven ; 
maer aen wien ? — Juist aen die, welke deze het minst noodig hadden ; 
meestal aen politieke vrienden; juist aen die, welken op eenen trap 
gekomen waien, waer zy boven de eerste moeijelykheden verheven waren. 
Doch wat hielp overigens dat alles aen de letterkunde? Als men hier eene 
sub ide of een kruis verleende, dan sloeg men daer diezelfde letterkunde, 
d'jor wetten en besluiten, weer het hoofd in. 

« De fransche letterkunde, integendeel, is ahyd het troetelkind van 
al wat gouvernementeel is; zy heeft altyd de handen in de schatkist 
gehad; zy heeft zich eereteekenen, posten en ambten weten te verschaffen, 
zy vond nergens tegenkanting om te bloeijen — kortom, zy was eene 
kostbare plant in eene broeikas^ waeraen veel geld en veel zorg besteed 
werd, maer die nooit iets zou kunnen voortbrengen. » 

2445. F. — De Vlaemsche Beweging en de politieke 
beweging. De Broedermin, 22 Juli 1857, ^^ ^^i- 

€ .... Het eigenlyke vlaemsche volk blyft van al die voordeelen ver- 
stoken. De vlaemsche menigte is als buiten den kring der beschaving 
gesloten. 

« In zyn eigen gewest, in zyn eigen huis wordt de vlaemsche werk- 
man als een uiilander behandeld; op de yzeren wegen, in de tribunalen 
immers in alle zaken van bestuer hoort hy eene tael, die hy niet verstaet; 
het politiek leven, de parlementaire redevoeringen, immers de wetten 
zelven, die lot leiddraed moeten dienen, zyn in vreemde tael. 

Gansch de ontwikkeling van den voortgang, in uitheemsche vormen 
en klanken, schynt voor den Vlaming eene vreemde zaek te zyn... 

« Hieruit volgt, dat er in Vlacndercn zich als het ware twee ver- 
schillende nalica opJoen : van deu eenen kant de verlichte burgeiy; 
zy s[)reckt ftnnsch; zy is aen het hoofd van koophandel en ny verheid en 
neemt aen 's lands wetgevende vergadering deel ; en van den anderen 
de volksmenigte; zy spreekt vlaemsch; zy verstaet geen fransch; zy is 
aen het politiek leven onverschillig en wordt even als een overwonoen 
volk behandeld. » 



2446. Het Vlaemsch in het Middelbaer Onderwys. 
De Beurzen courant, 2^-26 Juli 1857, n" 206-207. 

Hos on^erij»:! l hei i^ dal ia de Mi Klelbarc scholen en alhenaea alles, 
zjlfs hel Vlaamsen, in het Fran>ch onderwezen wordt. 

2447. F. — De Moedertael en de politieke partyen. 
De Broedermin, 29 Juii 1857, n' 210. 

€ ... Wil de muederuei verzaken het voertuig der s >ciaie biwijiin;; 
te zyn, wil zy een siaet van &luin.cring aennemen, dan zuhcn de belargcn 
en eischcn der katholieke puty met haer niet in siryd z\n... vcimits 
de zegepiael der moedertael de ontwikkeling van het licht na zich sleept 
en vermits de liberale jjarly alleen de verlichting by middtl der moedertael 
kan te wege biengeo; hieruit volgt dat de liberale paity en de vlaemsche 
beweging beide magieloos zyn, indien zy zich niet vei smelten cu vereen- 
zelvigen. > 

2448. Le mariale de Ia princcsse Charlolte. — Uit het 
Parijzer Journal des Débats en onderteekend 
F. Camus, overgenomen door VÉtoile beige, 31 Juli 
1857, n' 212. 

Meikwaardig opstel met het oog op de algemcenc Europecsche 
politiek en niet het mir.st voor BelgiS. Dat huwelijk « est un cflfet de 
la politique anglaisc et un nouveau gage d'alliancc entre PAuliiche et 
Ia Grande- Bretagne, qni cprouve le besoin de se créer un nou vel appui 
sur le continent >. 

Het Journal des Débats c entrevoit dans un prochain avenir la 
maison de Cobourg régncr siu* la plus grande partie de l*£urope, regis- 
sant & la fois les peuples protestants et catholiques, et rappor tant & 
l'Angleterre le reflei de sa grandeur et de sa puissance ». 

Koning Leopold is tot heden « rinterméJiairc le plus propre a 
rapprocher les éléments de cette oligarchie et a en assurer Ia puissance ^. 

Het Journal des Débats bepaalt er zich bij c a signaler la tendance 
qui se produit k Tattention de TKurope, qui ne peut la voir avec indifld- 
rence >. 

— Tegen dat artikel teekende Vindépendance beige verzet aan, omdat 
het voor doel had België verdacht te maken in de oogen van sommige 
gioote mogendheden. — UÉtoile Beige nam ook dat artikel over (i Augus- 
tus n' 213), verklaarde dat ze geenszins in de schroomvalligheid van V/ndé- 
pendance deeUe en besloot aldus: < S'il est dans la dcstince de la maison 
de Saxc-Cobourg, d'acquérir la prcpondérance que le Journal des Débats 
lui assigne, la Belgique n*aurait qu*fi s'cn réjouir i\ s'eu glotitier, et il 
n'y a rieo de bien patriotique k répudier par avance cette gloirc comme 
un malheur public ». 
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2449- Noch liberael noch katholiek. De Broedermin, 

1 Augustus 1857, n*" 213. 

€ Indien nog geene enkele grief hersteld is, nog geen enkel onregt 
gewroken, dat moeten wy toewyten aen degenen, die, terwyl zy zich 
als voorstanders en voorvechters van volksviyheid uitgeven, niettemin 
de vlaenische zaek belet hebben in den politieken stryd vooiuil te komen 
door haer onmagtig, onbevoegd te verklaren, door haer te zeggen, dat 
zy t noch liberael noch katholiek » kan zyn. 

Ieder vlaemschgezinde die niet liberael is, is geen ware vlacmsch* 
gezinde. Ieder vlaerasche hberael, die geen vlaemschgezinde is, is niet 
ten volle liberael. > 

2450. Louis Hymans. — Causerie. UÉtoile beige, 

2 Auj^ustus 1857, 11*^214. 

Uittreksel, 3* kolom, § 2 : « Conscience a fait plus pour Thonncur 
des lettres beiges que tous les savants en us qui siégent dans les sociétés 
savantes ...». 

2431. De Flaminganten en de mannen van verlichting. 
Beurzen cotirayti, 7 Augustus 1857, n*" 217. 

Verzet tegen de gedachten welke sommige flaminganten willen doen 
doordringen, dat men geen Vlaamschgezind strijder kan zijn, zonder 
tezelfdertijd de liberale grondbeginsels aan te kleven. 

2452. Vlaemsche Kommissie. Gazet van Dendermonde, 
9 Augustus 1857, n*" 83^. 

Brief uil Brussel aan het Franhforter Journal o. a. meldende dat 
c de Kommissie thans hare werkzaemheden gesloten en den uitslag haier 
beraedslagingen in een verslag aen den Minister van Biunenlandsche Zaken 
nedergelegd heeft ». 

2453. Brieven van A. R. Falck, 1795- 1845. 's Graven- 
hage, Martinus NijhofF, 1857, 8°, 428 blz. 

Eene tweede uitgave dezer Brieven verscheen in i86i, 1120 bl, 8*. 

Blz. 394 leest men: ' Het is een lust om te zien hoe er in al de 
gedeelten van dit land, die niet ab origine Waalsch zijn, geijverd wordt 
voor de Vlaamsche taal — en de geestelijkheid aan het hoofd — als- 
of het er op gezet was om het contrast met de petitioncering ten tijde 
van koning Willem volledig te maken. De predominatie van het Vlaamsch 
als het krachtigste zoo niet het eenige element der nationaliteit, hoorde 
ik nog gisteren in een gemengd gezelschap (o. a. de Theux) en wat meer 
zegt t^n huize of liever op het buiten v^n een der graven de Merode, 
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met de grootste vrijmoedigheid, ja zelfs met drift aanprijzen door den 
nestor der catholieke universiteit, abbé de Ram >. {Brief aan D.J. Van 
Lennep^ 75 Jung XL,) 

Blz. 415 : « In het letterkundige is onlangs een goeden stap voor- 
waards gedaan. De Vlaamsche feest heeft allen weidenkenden boven 
verwachting voldaan. Na twintig jaren triomfeert Willenis over de 
Walen, en tien jaren verder — zoo zeiden velen onbewimpeld — en 
wilden er op wedden — zal alle onderscheid met de HoUandsche spelling 
verdwenen zijn en Siegenbeek ook ten zuiden van den Moerdijk triomferen. » 

{Briff van 10 November 1841 aan denzelfde ^ 

2454. Th. J, — A. R. Falck, sa vie et sa correspon- 
dance. L' Indépendancc beige, 12 Augustus 1857, 
n' 224. 

Geschreven ter gelegenheid van de verschijning der Brieven van 
A.'R. FaUk (1795-1843). 

c ... Les lettres écrites de 1813 & 18 19, du cabinet de Guillaume I', 
de Paris ou de Vienne, ont unc importance historique. Ceux qui voudront, 
désormais, retracer les origines du royauroe des fays-Bas consulteront, 
avec fruit, cette partie de la correspondance d'un de ses principaux 
fondateurs... » 

2455. Pieter-Frans van Kerckhoven, De Eendragt, 
16 Augustus 1857, blz. 21. 

P.-F, VAN Kerckhoven, de verdienstelijke romanschrijver en dichter, 
geboren te Antwerpen in 18 18, f aldaar i Augustus 1857. 

2456. Onze jongere lilleratuer. Gazet van Dender- 
monde, 6 September 1857. 

Vluchtige oogslag op de voortbrengselen der jongeie Vlaamsche 
schrijvers sedert een vijftiental jaren. 

2457. Aen Hendriksone. Gazet van Dendermonde, 
6 September 1857. 

Afscheidsgroet der Gazet van Dendermonde aan £m. Hiel bij zijn 
vertrek naar Brussel, hem dank zeggende voor zijne medewerking. 

2458. De Vlaemsche Boeken. De Broedermin» 9 Sep- 
tember 1857, n' 250. 

< De vlaemsche beweging is eene zaek van opbeuring des volks, het 
is eene zaek van verlichting, van zedelykc en stoffelyke verbetering, en 
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de voorstandeis van het vlaemscb, die zich niet aensluiten by de party 
des vooniitgangs, dit is te zeggen, by de party die wil, dat allengskens 
ieder mcnsch^ die door den schepper op de wereld gesteld is, zedelyk 
en stoiTelyk kunne leven, en niet ellendig verkwyne, zooals nu met het 
grootere deel der maetschappy het geval is, al die voorstanders, zeggen 
wy, kunnen wel ter goeder trouw zyn, doch volgen eenen slechten weg 
en zy zyn in het vlaemsche kamp ter nauwernood als dilettantis te achten. > 



2459. Les flamands et les conservateurs.y<?2^r««/ d'Art' 
vers, II September 1857, n' 255. 

€ Le parti libéral fait depuis quelque temps tous ses efforis pour 
attiier sous ses drapeaux ce qu'on appclle le parti flamand, c'est-i-dirc 
un nonibre devenu de plus en plus considérable d'habitants des provinces 
flamandes, qui luiten t pour faire réintégrer la langue mater nelle dans 
les droits dont ellc jouissait avant 1'invasion fran<;aise. Les chefs du liberalis- 
me n'avaient ces>é de combattre les prétentions flamandes au nom des 
principes de la politique nouvelle; mai«, aujourd'hui, voyant Tinfluence 
qu'exercent les défenseurs de la cause flamande sur le teirain électoral, 
et par suite Tutilité qu*il y aurait i les y employer comme Instruments, 
la coterie clubiste fait momentanément litière de son opinion, et ses 
organes unissent tous leurs efforts pour démontrer la nécessité d'une 
alliance entre les flamands et les libéraux. Des appels nombreux sont 
faits aux premiers par les journaux des loges, surtout par le congres libéral, 
le Klainvacrt et le Broedermin.,.. Nous nous bornerons dès lors a 
rëpondre aux sophistes politiques qui, dans un ambitieux et étroit intérê^ 
de coterie, s*efl[oicent aujourd'hui de coniïsquer ^ leur profit une cause 
k laquelle ils furent toujours notoirement hostiles, et surtout aux flamands 
aveuglés qui se laissent entraioer «i de funestes égarements, que pour roir 
leurs projets réussir ils doivent commencer par renverser 1'homme que les 
vrais partisans de la cause flamande ont toujours considéré comme leur 
chef, leur précepteur et leur père... » 

2460. Concours de Tenseignement raoyen, 1' degré, 
Moniieur beige, 13 September 1857. 

€ Concours spécial de langue flamande. — En deuxième latine, prix, 
Maximilien Rooses, élèvede l'athénèe royal d*Anvers,quia obtenu 75 points 
sur 100... ■% 



2461. 27® Anniversaire de Tlndépendance de la Belgi- 
que. — Distribution des prix de la Société royale 
de Wyngaerd. U Indépcndance beige, 25 Septem- 
ber 1857, n'268. 



- «95 — 

Warm verslag over het feest in den Cirkschouwburg. Te veel volk. 
— Aanwezigheid van HH. KK. HH. den Hertog en de Hertogin van 
Brabant. Uitnemend veel geestdrift «... Enfin, rëpétons-le, la fète a étè 
bellTy très-belle, et ce serait vraiment trop rigoureux que de lui garder 
rancune de son innocente croisade contre la langue fran9aise et la déprava- 
tion de sa littèratare. » 



2462. Het Vlaemsch in de kiezingen. De Grondwet, 
25 September 1857, ^^ 'S- 

... € Een verlicht liberael, met een kalm en beredeneerd hoofd, 
zal htt regt der Vlamingen handhaven en zeggen : wie het regt van 
anderen miskent is niet liberael. 

« Wy weten wel, dat er onder de Vlamingen vernepen hersenpannen 
loopen^ die hun regt ten nadeel van den Wael willen overdryven, en 
die zyn weder niet liberael. 

« De Grondwet heeft Walen en Vlamingen het legt van vry tael- 
gebiaik toegekend, en een waer liberael zai dit regt eerbiedigen, en 
een waer Vlaming aal 't zelve niet overdryven. Laet ons, zegt de moedige 
en schrandere Jalius Vuylsteke, laet ons van de vlaemsche zake maken 
wat zy is : de stryd van 't goede tegen 't kwade, van 't beginsel tegen 
*t knellend gebruik, van waerheid tegen vooroordeel. » 

2463. Tjeksch- Vlaemsch. Handelsblad, 27-28 Septem- 
ber 1857, n' 229. 

« Bohemen bevindt zich in denzelfden toestand als wy Vlamingen, 
opzigtens de tael : — vandaer dat wy eene levendige sympathie aen 
de Bohemers inboezemen, en zy ons meeimaels ten voorbeeld aenhalen, 
om hunne eigene zaek te doen bloeijen. 

« Dezer dagen heeft een blad in de Tjeksche tael, de Prazke Noving^ 
een uitvoerig artikel meegedeeld, over de oorzaek der instelling, over de 
instelling zelve, de werking en den uitslag der Vlaemsche Kommissie. 

€ De schryver van dit artikel is een Pragcr geleerde, J. Va<jlik, en 
als wy ons niet vergissen, is het de baron van Reinsfeld, een vriend 
der Vlamingen, welke hem daertoe de nooiiige nota's heeft geleverd. » 

2464. Ecole de médecine vétérinaire de TEtat. — Distri- 
bution des prix. — Arrêté ministeriel du 4 Sep- 
tembre. Af oniteur beige, i October 1857. 

In de 4 afdeelingen werden toegekend : ag prijzen, accessits en 
lofielijke vermeldingen, waarvan enkel 5 aan leerlingen uit de Vlaamsche 
gewesten. 



2465. De kommissie der vlaemsche grieven en M. De 
Decker. De Grondwet, 2 October 1857, n*^ 24. 

Nopens de vertraging harer werkzaamheden, door De Grondwet 
toegeschreven aan M. de Decker. 

€ M. de Decker heeft een zwart kruis geteekend op al die daden 
waermede hy mocht aenspraek maken op de liefde van het Vlaemsche 
volk, en hy heeft uit zyoe Annales parlcmentaires die bladeren gescheurd, 
waerop zyne voormalige i edevoeringen in de Kamer gedrukt staen. 

« M. de Decker vergeet dat hy de Vlamingen zyne populariteit ver- 
schuldigd is, dat Th. van Ryswyck, en na hem al wat pecrd op steert 
kan doen rymen, hem bezong; hy vergeet, eindclyk, dat hy zelf Vlaming is. » 

2466. Van Crombrugghe's Genootschap. De Eendragi, 
25 October 1857, blz. 43. 

Gesticht den i8 October 1857 door cenige oud-leerlingen van de 
Gentsche stadsscholen, ter verheerlijking van den man, wien Gent de 
inrichting zijner scholen te danken heeft. 

2467. De Mets (Jos.). — Lofrede op Pieter-Frans van 
Kerckhoven, uitgesproken in openbare gewone 
zitting van de rederykkamer de Oly/iak, op i No- 
vember 1857, door Ferd. ter Gouw. Antwerpen, 
L. de la Montagne, 8°, 19 blz. 

2468. Liberalismus en flamingantismus. De Grondwet, 
5 November 1857, n' 54. 

« Gy strydt, zegt gy, voor de verlichting des volks en riet en gevoelt 
niet, dat het vlaemsche gedeelte onzes vaderlands door de beschaefde 
wereld het Paradys der domkoppen genoemd wordt, juist omdat het 
vlaemsche volk geen onderwys in zyne eigene tael geniet en verstokeo 
blyA van al de voordeelen die het uit dit onderwys trekken zou * • 

2469. Vlaemsche Kommissie. Gazet van DendermoH" 
de, 8 November 1857. 

De Vlamingen dringen aan opdat Minister De Decker het verslag 
der Commissie late drukken; zij worden ongeduldig. 

2470. Aen de Vlamingen. Gazet van Dendermande, 
15 November 1857. 
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De Vbunin^n hadden gehoopt dat onder het mioisterie De Decker 
hanne grieven zouden geweerd worden, ^dele hoop ! Na de heer Rogier 
den ministerieelen zetel bekleedt moeten zij als éen man opstaan, om 
recht te eischen en zich vereenigen met het Vlaamsch Middencomiteii* 

247 1. Vlaemsch. Handelsblad y2\ November 1857, n*^ 276. 

Men leest in L' Émanci pation : 

« Wy moeten ons voegen by de verlichte partygangers van het vlaemsch 
om de laetste vragen van het Midden- KomiUit te ondersteunen. De over- 
groote vooruitgang, welke de vlaemsche tael geniaekt heeft sedert eenige 
jaren ; de eervolle rang die verscheidene onzer nationale schryvers in het 
republiek der letteren bezetten, niet alleen in België, maer in den vreemde; 
de iormeele wensch van de meerderheid onzer bevolking — kortom de 
grondwettelyke vooischriiten, alles legt aen hel Gouvernement en aen 
de wetgeving den pligt op, een onbetwistbaer feit in daedzaek te veranderen 
— te weten, het gebruik van het vlaemsch, *t welk iederen dag algemeener 
wordt. Wy vernemen dat er nieuwe poogingen in dien zin zullen plaats 
hebben in de provinciën Antwerpen, beide Vlaendercn, Braband en 
Limburg. Wy zullen ze volgen, en met eene levendige toegenegenheid 
ondersteunen. » 

2472. Stemmen uit Duitschland over ons. Gazel van 
Dendermonde, 22 November 1857. 

De meeste Duitsche dagbladen drukken zich in gunstige bewoor- 
dingen uit over de Vlaamsche Beweging; zq zetten de Vlamingen aan 
tot eendrachtige volharding. 

2473. Le Nauvellislc de Gand, 26 November i857,n*^ 329. 

« Nous voyons dans des jouroaux flamands que M. De Decker n'ayant 
Hen fait pour la langue nationale, le parti flamingant, qui cherchaii autre 
fois les défenseurs de sa cause dans les deux camps, a résolu d'être 
exclusivement libèral aux élections qui se préparent. 

« La cause flamande ne devrait point avoir de cocardc et libéraux 
et catholiques devraient se donner la main pour la défendre. » 

2474. Manifeste de la gauche. L'Éloilc beige, 26-28 No- 
vember 1857, n** 330 en 332. 

Dit uitgebreid politiek stuk werd op 200,000 exemplaren verspreid 
in het Fransch en in het Vlaamsch, 

N. B. — Ten gevolge van de overwinning der liberale partij in de 
gemeente-verkiezingen, was het ministerie De Decker-Vilain XIIII af- 
getreden en vervangen door het ministerie Rogier-Fière-Orban, met 



V. Tesch, A. de Vrière, generaal Berten, Partoes. Bg koninklijk besluit 
van 12 November werden de Kamers ontbonden en de kiezers ter 
stembus geroepen op lO December. — Zie daarover de Parqzer bladen 
Patrie en V Union; ook den Engelschen Morning-Post^ wier artikels 
VÉtotU Beige geheel of gedeeltelijk overneemt in haar or van 13 November. 

2475. De Grondwet, 28 November 1857. 

c Elke zaek die met de zedelyke en stoffelyke belangen van een 
volk in verband staet moet noodwendig eene politieke zyde hebbeu, 
omdat in een representatief bestuer alles uit het volk en door het volk 
geboren wordt. 

< Zich afzonderen van de staetkundige bewegingen, ware voor de 
Vlamingen zich geiyk stellen met duivenmelkers, dahlia-liefhebbers en 
andere gezelschappen, die niets dan onnoozel vermaek bedoelen. 

< Er zyn Vlamingen, ja, die zoo het ding verstaen. c L*art pour 1'art, » 
zeggen ze, en op dien voet kan men heel gerust hebreeuwsche verzen 
zitten knoeijen, terwyl het vaderland zedelyk ten gronde gaet ! » 

2476. Vlaming en Liberael. De Broedermin, 29 Novem- 
ber 1857, n' 332. 

< Wat verlangt de Vlaemsche Beweging f De zedelyke en stoffelyke 
herleving van het volk, de opwekking van de vlaemsche natie uit den 
doodsluimer, waerin zy ten gevolge van verscheidene eeuwen van geest- 
verstomping gedompeld lag. 

< En kan die opwekking anders gebeuren, dan door de toepassing 
der groote grondbeginselen van de XIX* eeuw ? > 

2477. Manifest der Vlamingen. Gazet van Dender- 
monde, 6 December 1857. 

Dit manifest is onderteekend door Michiel van der Voort, voorzitter, 
en Thys, secretaris van het Vlaamsch Middencomiteit. 

2478. Het Vlaemsch. Handelsblad, 8 December 1857, 
n' 298. 

c Het vlaemsch is altyd onze standaerd geweest, en het zal dat 
dan ook altyd blyven, omdat wy met regtzinoige overtuiging voor die 
zaek arbeiden. 

« Nog dezen keer is Het Handelsblad zyne zending getrouw gebleven, 
en het moge verschillen in uitgangspunt roet dezen of genen Vlaming 
— ieder zal toch moeten bekennen, dat in geene enkele stad de Vlaemsche 
vlag zoo hoog gedragen wordt als hier. 

c Ondersteund door mannen, die sinds jaren lang onder de warmste 
stryders van het vlaemsch gerekend worden, en die nooit daerin wankelden 
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— hebben wv in de kooservatieve associatie voor het vlaemsch eene 
efrvolle, eene schitterende pbets weten te bekomen. 

« Onder daverende toejuichingen heeft men in die Verremi^in^ het 
Toorstel der Vlamingen aangenomer, dat de kandidaten der associatie 
de regten der Vlamingen zonden aenkleven, en dezelve Todedigen als 
een dierbaer deel van de belangen onzer bevolking. > 

2479. De kiezing en de Vlaemsche zaek. De Broeder- 
min, 16 December 1857, n' 350. 

« Dat de liberale party niet Tergete, dat zy de party der verlichiing 
is en dat in het Vlaemsch land de geestesontwikkcliog zonder de volle 
rechterkenning Tan de moedertael niet mogelyk is. » 

2480. De uitslag der kiezingen onder Vlaemsch opzicht 
beschouwd. De Beurzencouranf, 16 December 1857, 

n'547- 

< De ultra-liberale party is niet rechtzinnig in hare vlaemschgezind- 
heid. Zy hondt veel meer haar parlybelang in 't oog dan de herstelling 
der Vlaamsche grieven; en de politiek welke zy verdedigt stoot het 
meeste deel der Vlaemsche bevolking tegen de borst. * 

2481. De Grondwet, 23 December 1857. 

c De Moniteur bevat het programma der kennissen vereischt voor 
de aenneming in de staets-veeartsenyschool te Cureghem, by Brussel, 

c Er ligt in dit artikel iets dat voor de vlaem^he provinciën niet 
zeer vleiend is. Men moet geen vlaemsch kennen, maer nogthans, als 
men er een weinig van kent, zal er rekening van gehouden worden ! 
Aldus moet een staetsbediende in Vlaenderen geen vlaemsch kennen, 
maer hy moet grondige studiën in de (ransche tacl gedaen hebben. Ergo, 
als hy geen woord vlaemsch kent, is *t ook goed ! 

c \Vy zullen hier breedvoeriger op weer komen. \Vy willen die 
schikking, die reeds lang genomen schynt, niet dadelyk op de rekening 
van het nieuwe kabinet schuiven, omdat wy die afzonder lykc kwestie 
met de algemecne kwestie van het onder wys in verband brengen. 

c Men late het bestuer den tyd. Nogmaels herhalen wy, dat de 
Vlamingen niet te voorbarig mogen eischen. Doch de openhartige toe- 
treding der Vlamingen bevat voorwaerden, zoo biliyk, dat een echt liberael 
bestuer dezelve niet zonder gevaer over het hoofd mag zien. > 

2482. Jean Ie Victorieux, duc de Brabant, par M. Oswald 
Van den Berghen, membre de TAcadémie d* Ar- 
chéologie d'Anvers. Louvain, Vanlinthout, 1857, 8**. 
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Dit werk werd geschreven tol het verkrijgen van den graad van 
dokter in wijsbegeerte en letteren ter Hoogeschool van Leuven. 

In dit werk wordt de voorliefde geschetst van Jan I voor de lands- 
taal : < ... Le thiois, qui était la langue du vulgaire, détróna Ie francais 
k ia cour et parmi la noblesse... >. 

2483. J.-J. Steyaert. — Volledige beschryving van 
Gent of geschiedkundige beschouwingen van deze 
stad en hare bewooners enz. Gent, boek- en steen- 
drukkery van I. S. van Doosselaere, 386 blz. 

Zie blz. 132 en vlg., § 43, over De Stads kostelooze scholen. 

2484. de Coussemaker (£.). — Délimitation du flamand 
et du francais dans le nord de la France, avec une 
carte coloriée par M. Bocave. Dunkerque, Remy 
Rieu, 8°, 21 blz. Extrait des Annales du Comité 
flamand de France^ III. 

2485. Dautzenberg (J. M.). — De Viaemsche Taelstryd 
door Friedr. Oetker, vertaeld door ... Gent, I. S. 
van Doosselaere, 16°, 80 blz. 

Ook in De Beurzencourant^ Augustus-September 1858. 

2486. Haeck fPrans). — Des devoirs du parti libéral en 
1858, par un membre de Tassociation de Bruxelles. 
Bruxelles, C. Verbrugghen, 8*», 33 blz. 

2487. Schimmel (H.-J.). — Hendrik Conscience beoor- 
deeld. Gent, Eug. van der Haeghen, 12**, 78 blz. 

Overgedrukt uit het tijdschrift De Gids, 

2488. A. W(illems), student in de wijsbegeerte en let- 
teren. — Wat men in Frankrijk zoo al over onze 
letterkunde denkt. Brussel, van Meenen, 16**, 
23 blz. Ook in Noord en Zuid, Gentsche Studen- 
ten Almanak, 1856, blz. 35-55. 

In dit opstel steekt de jonge student den draak met de lichtzinnig- 
heid waarmede sommige Franschen over onze letterkunde ipreken. Ook 
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de Fransch-Belgische schrgvers krijgen er op hunnen duim, waar zij zich 
zooals Aug. Baron, een geboren Parijzenaar, zegt A. W., c die zich ten 
onzent over een vrij voordeelig ambt mag verheugen ^ — volgenderwgze 
uitdrukken : c Dat het vlaamsch als volkstaal leve, voorzeker, heel goed ; 
dat men aan eenige harer voortbrengselen de gunst verleene, waarmede 
men in Frankrgk de verzen van Jasmin en eenige anderen, welke in 
de oude dialecten geschreven zijn, onthaalt, dit nog juichen wij toe, maar 
het vlaamsch tot den rang van letterkundige taal zoeken te verheffen 
is de wanorde in opvoeding en wetenschap brengen, dat is het reeds 
2MX) zeldzaam publiek, hetwelk io den verstandel ijken vooruitgang belang 
stelt, in tweeën splitsen. > {jCoup-d* ctil sur l'état des sciences et des 
Uttres en Belgique depuü 1830, Brussel, 1844.) 

2489. Félix Delhasse. — Les écrivains et les hommes 
politiques de la Belgique. Etudes biographiques. 
Brussel, Samuel, 1857, VI, 255 blz., 18°. Uit de 
Revue trimestrielle, 

21ie daarin de studie over Jottaand. 

2490. F.-A. Snellaert. — Vlaemsche Bibliographie of 
lyst der Nederduitsche boeken, van 1830 tot 1855 
in België uitgegeven. Gent, Eug. van der Haeghen, 
16% 230 blz. 

Uitgave van het Willems-Fonds, 

1858. 

2491. de St-Genois (B<>" J.). — Het Viaemsch in het 
noorden van Frankryk. Gent, I. S. van Doosse- 
laere, 1858, 8**, 30 blz. Uit het Leesmuseum, 5® deel, 
1858, blz. 330-361. 

Achter het opstel volgt de vertaling eener verhandeling van E. DE 
COUSSEMAKER, getiteld : Délimitation du Flamand et du Franfais 
dans Ie nord de la France, verschenen in den Aiessager des Sciences 
historiqueSy 1858, blz. 56-68. 

2492. de St-Genois (B°° J.). — De la culture de la lan- 
gue flamande dans Ie nord de la France. Gent, 
L. Hebbelynck, 1858, 8°, 23 blz. 

Overgedrukt uit den Messager des Sciences historiques 1858, blz. 
48-56. Met eene kaart van het spraakgebied in Fransch- Vlaanderen. 
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2493- Langlois (J. B.). — Le mouvement flamand au 
point de vue politique. Bruxelles, H. Samuel, 8**, 
32 blz. Revue trimesirielle, XIX» deel, 1858, blz. 
163-174. 

De schrijver bespreekt de vruchtelooze poogingen der Vlamingen om 
hunne grieven te zien verdwijnen. Wat het Staatsbestuur te hunnen 
voordeele gedaan heefc is onbeduidend), c Les Flamands (zegt hij) au 
lieu de s'adresser au pouvoir, auraient dü étudier nos institutions et 
travailler sur le terrain politique; ils auraient obtenu d'avantage. Il ne 
suffisait pas d'avoir des journaux, d'écrire des brochures, d*organiser le 
pétitionnement... il fallait avant tout jouer uo lóle politique; il fallait 
s'orgauiser en comices électoraux, et n*envoyer aux conseils communaux 
et provinciaux et aux chambres législatives que des hommes dévoués 
aux interets flamands. Kt alors la cause aurait été bientöt gagnée. Avec 
un nombre imposant de conseillers et de législateuis, on aurait eu un 
ministère, sinon flamingant, au moins non hostile, et la langue aurait 
été bientöt officiellement reconnue. Quant aux administrations provinciales 
et communaics, elles auraient délibéré en flamand dans la partie neer- 
landaise du pays, et la publicité de ces conseils n'aurait plus été, comme 
aujourd'hui, une lettre morte. Enfln toutes les institutions dans les Flandres 
auraient été nationales. > 

Verder: c De quelle couleur, de quelle opinion doit étre le mouvement 
flamand ? On dit qu*il est impossible d'avoir les Flamands tous d*une 
seule et même opinion: nous partageons eet avis; que nécessairement, il 
y en aura parmi eux de libéraux et de catholiques... nous ajouterons 
de démocrates... » 



2494. Van Walrave (H .). — De Schooltael in Vlaemsch- 
Belgié. De Vlaemsche School, 1858, blz. 21-25. 

c Iedereen weet hoe stipt men zelfs in België op het fransch spreken 
is, en dat hy, die geen goed fransch spreken kan, voor eenen man zonder 
opvoeding doorgaet. Maer zouden wy, Vlamingen, in de oogen der weield 
voor een onbeschaefd volk blyven doorgaen, wanneer dit alleen van 
het goed spreken onzer moedertael afhangt ? Neen, dut mag niet langer 
duren : wy moeten onze tael beschaven en hierdoor zullen wy ons 
volk verheffen. Onze tael beschaven is de middel om haer in beschaefde 
kringen te doen aennemen. ■% 



2495. Hermann (Germanus). — Populaire aenspraek 
aen de Germaensche Belgen, voornamelyk aen de 
Vlamingen. — Populare ansprache an die Ger- 
manischen Belgier, vornehmlich Vteminger. Sepa- 
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rat-abdruck aus der schrift : « Der Deutsche 
Dreieinigkeitsbund ». Antwerpen, G. A. Wunder- 
mann en zonen, 1858, 12°, 75 blz. 

Propagandeschrift, uitgegeven met het doel c in eenige der meest 
brandende sociale tydvragen overeenstemming en verzoening te brengen >. 

€ Verwacht geen heil van Vrankrijk .' ♦ — roept schrijver uit lot 
de Belgen, c Weesi eensgezind en standvastig in uw wakker streven... 
Elke echte Gerraaen en Duitschgezinde moet de thans weder ontwakende 
Vlaemsche beweging^ die ter minste haer gelyk spraekregt nevens het 
gebruik van het officieele fransch wil bekomen, met vreugd begroeten. — 
Doch legt een goeden grond, bouwt stevig, opdat uwe oude Germaensche 
spraek eene zuivere schriftspraek worde en algemeen verstaenbare wel 
onderscheidene begripsuitdrukkingen bekome. Daerby vergelykt met vlyt 
de oud- en nieuwduitsche uitdrukkingen, om de regte afstamming te 
vinden en htt betere woord te kiezen. Derhalve organiseert u, vormt 
hoofd- en telg- vereenigingen ! 

En heb ik uwe volksdom melijke beweging wel begrepen, zoo streeft 
zy, uit haren aerd en door een waer volksgevoel geleid, naer eene sociale en 
poliiische verbindtenis met het groote en sterke Duitschland. Ja, in 
Duitschland, in de aensluiting aen de Duitsche, thans eene naer eenheid 
strevende bondspolitiek, heeft het kleine politisch zwakke België — ondanks 
zyne erkende onzydigheid, welke het zelf niet regt vertrouwt... alleen 
zyn waer standpunt, of in andere woorden zyne continentale of vast- 
landsche zwaertekracht te zoeken... > 

2496. Groth (Klaus). — Briefe über Hochdeutsch und 
Plattdeutsch, Kiel, Schwers, 12*», blz. 1 11- 171. 

2497. Delforterie (E. T.). — Professeur a TUniversité 
de Louvain. Mémoire sur les analogies des langues 
flamande, allemande et anglaise, ou étude com- 
parée de ces idiómes, Brussel, M. Hayez. 4». Uit- 
treksel der Mémoires couronnés de l* Académie des 
Sciences, etc, tome XXIX. 

Eene tweede uitgave van dit werk verscheen bij van Doosselaere 
te Gent, in 1860, onder den titel: Analogie des langues ftamunde, 
allemande et anglaise ^ ou étude comparée de ces deux idiómes^ 8**, 272 blz. 

2498. Gerrits (L.). en De Gejrter (J.). — Brief aen de 
Kommissie der Vlaemsche taelgrieven. 
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2499' Collaes (H.). — Verslag van den toestand en de 
werkzaemheden van het tael- en letterlievend 
genootschap : Met Tyd en Vlyi gedurende het 
af geloopen school jaer 1857-1858. I^uven, van Lint- 
hout en C**, 12**, 24 blz. 

2500. Rens (Fr.). — Pieter-Frans van Kerckhoven 
(Levensschets). Nederduitsch letterkundig faer-' 
boekje voor 18 ^S, blz. 158-163. 

— Zie n' 2455. 

2501. Schimmel (H. J.). — Karel-Lodewijk Ledeganck. 
Leesmuseum, 1858, blz. 46-105. 

Aferkwaardige studie over den dichter Ledeganck, voora^egann 
van eene schets der Viaamsche beweging. DtzQ schijnt zich thans meer 
en meer bij Noord-Nederland te willen aansluiten. De kongressen hebben 
daartoe veel bijgedragen. 

2502. Oetker (W.). — Le mouvement flamand. (De 
Vlaemsche Taelstryd). Traduit de Tallemand. Tour- 
nai, Ad. Delmée, 12**, 68 blz. 

In de voorrede dezer vertaling dringt schrijver er op aan, de Viaamsche 
zaak aan geen staatkundig partgbelang op te offeren : c Ne laissez point 
dègénérer la cause flamande en une question de partis dans les chambres 
législatives ; traitez'la comme chose neutre, comme question pensante, afin 
que libëraux et cléricaux, aristocrates et démocrates, Wallons et Flamands 
puissent voter en sa faveur >. 

Als aanhangsel deelt hij de grondslagen mede eener vereeniging 
van Viaamsche kiezers, welke voor hoofddoel zou hebben c la conservation 
et la culture de la langue maternelle, ainsi que le développement du 
caractère particulier de la population thioise de la Belgique ». 

2503. Het Vlaemsch in de notarieele akten. De Beurzen- 
courant, 6 Januari 1858, n' 6. 

Handelt over de noodzakelijkheid dat de notarissen in 't Viaamsche 
land de taal der bevolking kennen. 

2504. De Vlaemsche zaek en de Ultra-liberale party. 
De Beurzencourant, 10 Januari 1858, n' 10. 
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Het artikel beweert dat de ultra-liberale partij alleen Vlaamschgezind 
is om Vlaanderen, door zijne (aal, des te eerder tot het liberalisme te 
bekeeren. 

2505. Pr. V. D. — Bureaucratische Flandrophobie. 
De Eendragt, 17 Januari 1858, n"^ 17. 

« Niets bewyst duidelyker de verfransching onzer bureaucraten, dan 
dat ook onze stedekens hel jacriyksche verslag over het bestuer en den 
toestand der stadszaken in min of meer kreupel fransch uitgeven. Ten 
minste, zouden de mindere steden hier hunne nationale meerderheid 
boven de grootere moeten gevoelen : zy dienden overtuigd te zyn dat ook 
dan als men half gedwongen is tot den Staet in 't officieéle fransch te 
schryven, men redelyker te werk gaet met verslagen, waer de gansche 
gemeente belang by heeft, in de tael uit te geven, die alle inwoners 
verstaen. Onder dergelyke onverfraoschte stadsbesturen verdient Thielt 
eene plaets... > 

2506. Falck en het Vlaemsch. Handelsblad, 28 Januari 
1858, n' 24. 

— Zie n' 2454. 

2507. Chambre des Représentants. ^ Séance du 29 jan- 
vier. — L' Émancipalion, 30 Januari 1858, n' 30. 

De heer Vander Donckt ondersteunt de vraag van de bestendige 
deputatie van West- Vlaanderen, strekkende tot de vermindering van de 
grondbelasting in die provincie. 

De heer Kodenbach herinnert dat hij in 't Nationaal Congres eene 
vermindering van lo */« voor die provincie heeft voorgesteld. Hij wenscht 
vurig eene herziening van het kadaster. « II y a plus d'un quart de siècle 
que ia Flandre occidentale paie une surtaxe de plus de 600,000 frs., 
comparativement aux autres parties du pays. Cette iniquité doit cesser... » 

2508. Revue conlemporaine, aflevering van 31 Januari 
1858. 

Bevat o. a. : Souvenirs de jeunesse ; — Mes débuts dans la vie 
militaire; — Mémoires d'un romancier flamand (i*^ partie), par Henri 
Conscience. Werd voortgezet in het 3* nummer en vigg. c traduit sur Ie 
manuscrit inédit par M. Léon Wocquier »... 

2509. De Grondwel, i Februari 1858. 

€ De Courrier de Charleroi houdt zwh van tyd tot tyd met de 
vlaemsche beweging bezig, en wy bestatigen met vreugde en met dank- 
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baerheid dat dit waelsch dagblad de betrachtingen der Vlamingen naer 
waerde weet te schatten en steeds met vriendelykc welwillendheid acn 
onze strevingen recht laet wedervaren. In zyn nummer van 20 januaty 
11,, geeft dit blad eene vertaling van het II* paragraaf van Fried. Oeiker's 
Vlaemsche taelstryd ; 

c En willen de Walen den vlaemschen broederen ook niet ter huipe 
komen ? > 

c In name der Vlaemsche Beweging bedanken wy den Courrier de 
Charleroi over het door hem gegeven voorbeeld. 

c Mogten alle waelsche dagbladeren, alle waelsche vertegenwoordigers 
en hooge ambtenaren, zooals de Courrier de Charleroi^ de regtveerdig- 
heid van der Vlamingen eischen begrijpen, dan had weldra de Vlaemsche 
Beweging geene reden van bestaen meer en dan ware voor goed de 
Belgische onafhankelykheid op vaste eu stevige gronden gevestigd. > 

2510. De Studie der Vlaemsche letterkunde te Parys. 
De Beufzencourant, 6, 8 en 9 Februari 1858, 
"" 11» 39 en 40. 

Over het belang dat men in Frankrijk stelt in onze Middelneder- 
landsche Letterkunde. 

251 1. Vlaerasch en Deensch. De Beurzencouranl, 1 1 Fe- 
bruari 1858, n' 42. 

Eerst verschenen in de Flensburger Zeitung en overgenomen in de 
Klatiwaert. De vergelijking tusscheo Sieeswijk-Holstein en Vlaanderen 
gaat niet op, vermits het hoogduitsch voor eerstgenoemde hertogdommen, 
waar men Platduitsch spreekt, volstrekt geene vreemde taal is. 

25 1 2. Vryheid van TdieLHandelsblad, 1 2 February 1 858, 

n' 37. 

c Men leest in een Gentsch blad : 

€ Wy meldden over eenige dagen, dat in de algemeene vergadering 
der konservatieven te Brussel, in het huis van graef de Mérode-Westerloo 
gehouden, men besloten heeft c eene nationale behoudende associatie • 
te stichten, voor het verdedigen en het rog^nnnlg^ nitTOOron dttT 

Eonstitntie. 

c Wy ook, Vlamingen, wy vragen niets beter dan eene regtzinnige 
uitvoering der konstitutie, en bepaeldelyk omtrent vryheid van tael. Maer 
wy drukken er op, dat die uitvoering regtzinnig worde ; want tot heden 
toe bestaet de vryheid van tael, onzes dunkcns, slechts hierin, dat een 
Wael of Luxemburger, die eene plaets in Viaemsch-Belgic bedient (en 
het getal is niet gering) het regt heeft onze moedertaei te miskennen. 
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< De vryheid van tael staet onder de konstitutioneele waerborgen 
ingeschreven, en uogtans te Brussel zien wy de administratie der belastingen^ 
die weigert de menschen, die geen fransch kennen, een kontributiebriefje 
te zenden, dat zy verstaen. 

c In vroegere eeuwen weigerden de Staten van Vlaenderen en van 
Braband hulpgelden aen het laodsbestuer toe te staen, wanneer men die 
in eene andere tael dan de moedertael vroeg. » 

-2513. Chambre des Représentants. - Séance du \2 fé- 
vrier. — L'Éioilc Beige, 13 Februari 1858, n' 44. 

Begrooling van Binnenlandsche Zaken. — Minister Rogier beant- 
^ivoordt eene vraag van den heer Manilius uit Gent en verklaart dat hij 
XI iets heeft tegen het openen van eenen cursus voor het Vlaamsch ter 
<3entsche hoogeschool. — De heer Manilius stelt voor het artikel der 
begrooting met 2000 fr. te verhoogen. De heer De Decker wijst er op 
dat er voor het Vlaamsch twee leeraars zijn : een voor het historisch 
gedeelte der Vlaamsche letteren, eeu andere voor het letterkundig gedeelte. 
X^der leeraar ontvangt daarvoor 1000 fr. — Het voorstel van den heer 
^danihus wordt aangenomen. 

Minister Rogier stelt voor het hulpgeld voor de weduwe van den 
"^^laamschen schrijver Van Kerckhoven met 600 fr. te verhoogen. De 
!er Coomans bestrijdt dat voorstel. 

•514. Het Vlaerasch by *t Middelbaer onder wys. De 
Eendragt, 14 Februari 1858, n' 19. 

Deelt het verzoekschrift mede, door het Taclminnend Studenten' 
'^nootschap van Gent den heere minister van Binnenlandsche Zaken 
gestuurd, om, ingevolge art. 22 en 23 der wet van 1850, de Neder- 
<S'uitsche taal in de Koninklijke Athensa der Vlaamsche "^xosvaicAva grondig 
"^^ doen onderwijzen. 

-^^^5- Vastenavond te Antwerpen. — UÉtoile Beige, 
15 Februari 1858, n' 46. 

Opstel over het gebeurde met een half dozijn getnaskerden c de 

1<^ plus basse classe », die een politiek lied tegen de libeialen zongen 

^n dat lied verkochten. Zij werden door de politie aangehouden. Een 

'v-^n hen droeg een vaandel, waarop « quatre méchants vers flamands, 

<iont Ie sens revenait a peu prés & ceci : « Maintcnant que nous sommes 

^^^éraux, nous alions voir un peu ce qu'on f era pour la loi et la 

^<^ngue maternelle^ et si Ie Wallon sera toujours au pouvoir^ et si Ie 

-^^lamand por ter a U rouge ou Ie hlanc ? ». 



2516. Flamiogacten. H^mdehiiaJ. i> Feó 



« Er ::* ^•-.r-*i'iï3 «cru», 3€. C'rwonc * :ks •jenrtsTHfi i:c Trrós&nr 
•T airJKrr* 'v*!** .■f.ifrkanft* js" ITi-ï^rsren: ^la -^-^r. A.i3i& zales 
e z-Ci- _'-»tn-«£i 'j:i S-irrii :-s*t^3c £fst-;:ii riT ta r:«i snu nrihnrci 
•- :r irr:;ci-jaffïrfi2öi,inrai-i$aiars k:i.:-:f*a i«ai:«Tiii vn^ierr. 



2517. Michiel Tan der Voort. — Hec g'ebriJk ócr 

is \"xy in Belgi-r, — Alle =:i^ k::i:i :ih bK vy.k. 
Gx>:i van D^nd<rwêonJ^£ ^ 21 Feaniiri :S-ï. 

êi 5e ual fes Tuieraac» tg .irr'g : ? !>»= i:esx:ii ssec 



2^1?. Trahé de commerce. — L'£m^mc:ff^zsip%, z^ Fe- 
bniari 1^5 5. n' 56, 



2519. Het Maemsch in het ' DépartemeEii cc Xocd a. 
Z>c- Bmrzen4:cur£Ki, 2^ Februiri I^5^. n- f:. 






2^ 2a Yiaexnsch te Leuven. H^nJ^lst^as. ^ ^SLmsit iSsS* 
n* ^^. 




z v^i^ de ^.mMJUBs a t 



— 2og — 

€ Noch de geboortc-tyding der prinses; noch de kiezerslyst of ver- 
wittiging des kiezers; noch de plakkaert van vasten-avond ; noch die der 
milicie, de persoonecle belasting, burgerwacht, enz. enz. ; 

« Dat alles, zegt de brief, is altemael in het fransch, en nogthans, 
niemand zal het ontkennen, dat ten minste de helfc der Leuvensche 
burgeiy geen enkelen regel fransch verstaet ; maer integendeel — eenige 
hier thans gevestigde vreemdelingen uitgenomen — zyn er misschien geen 
honderd persoonen, die het vlaemsch niet kennen. » 

2521. College échevinal d*Ixelles, du 4 mars dernier. — 
/ournal de Bruxelles, 14 Maart 1858, n' 75. 

« ... Propositions de M. Téchevin Veydt: 

r* Proposition. — ... Le conseil communal d'Ixelles émet Ie voeu 
que Tinstruciion primaire soit déclarée obligatoire pour tous les enfants 
i partir de six ans jusqu'^ l'dge de Ireize ans; 

Que des récom|>enses honorifiques soient décernées i Tauteur de 
Touvrage flamand, francais, allemand, le plus propre è imprimer dans 
le CGCur des enfants des deux sexes les principes de la constitution, les 
souveniis de I'histoire des communes belges, et & exalter en leur ame 
les sentiments de civisme et de patriotismc... * 

2522. Vlaming en Liberael. Gazet van Dender monde, 
14 Maart 1858. 

De Gazet dringt aan op de verschijning van het verslag der Grieven- 
commissie en vestigt hare hoop op den vrijgezinden minister Rogier, die 
▼oor de Vlaamsche zaak meer zal doen dan de Vlaming De Decker. 

2523. La presse flamande. — U Émancipation, 24 Maart 
1858, nr 83. 

< La presse flamande a pris de grands déveloj i)?Micnts depuis quel- 
ques jours. Dèjielle comple 38 organcs, dont 3 quotidiens et une douzaine 
paraissant plusieurs fois par semaire... Elle aborde toutes les questions 
politiques a Tordre du jour, et parfois avec une véritable élévaiion d'idées... 
En général, nous n*avons qu'è nous fcliciter de l'ii fluence qu*elle exeice 
sur Popinion nationale. 

... (Elle publie) des ariicles qui pourraient servir de modèles ^ beau- 
coup de journaux écrits en langue franijaise... En 1830 il n'y avaii que 
quatre journaux flaniands en Belgique, et ce n'étaient guère que des 
feuillcs d*annonces, imprimées le samcdi. Il est vrai qu'a la mcme époque 
nous ne possèdions que 34 journaux en lout, avec 8,000 è 9,000 abonnés... > 

2524. Faits religieux. — L' Émancipaiion, 26 Maart 
1858, n' 65. 



.'iihlioKfafihte van den yiaamschen TaaUhyd. — //.' 14 
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€ Auj?-jr.i'hu'. j*ui', \ts erfanrs qui avaKct appris kur cüéchisme 
en lar-::ue frar(^^:5e. oct f.iit 'eiir [reoi rre commanion en .'église ooliè^UIe 
d«s SS. M:chc. et Guü-l*. 

Les er.f-r.'.ï irsimlts en lacgue danünie ocl £*i: leur prexière commu- 
nion dimaccbe dern:er. » 

2525. Zal hel blyven duren ? /^«r Broedermin, 31 Maart 

185S, r/ QD. 

« Is het be^j-pclyk, dat er een la-:J in de wereld is, waer men 
eecen or-elukk:^e r-^schuüijt ec vcrded:j;i in ee::e lael. weikc hy niet 
versïaet, en dat n-.en Ixv, ecnen iuré rr'eD*, om over «vne eere, 2\'ne 
toekoTïi\ zy2 I-rver. cit^praek te d>en. zonier dat hy. die als regter 
optreed', eer? wee: wa: men t-ia laste of ter o::tscha:digicg van den 
ongelukk:"^ h '.*:'! in te brengen ! > 

2526. Lt' Xanvciiistt de Gand, 31 Maart, 2 en 7 April 

185.^, n^ 90, 92, 97. 

« Le fait s'ecalé e*t odieux, hDriible, abjurde, liiicnle, loal ce que 
Ion Toudra. mais il est paiCaitemec: ié^a*; si les acte* de b procédure 
sott réJigés en tïaT:ar.i e: s: ;fs dêpo^itions ies iéni'>ics et les réponses 
de rcccusè aux icierpelLiliocs qui ?u: crt été faites ont cu lieu dans 
ceite lacgue, le jure a pu fort bien proccccer dans l^^tfiire sans avoir 
besoin de corr.prendre le fra'<;iis. 

« Le francais est ia langne dn barreau. Deren ire aux avocats de s'en 
servir, c*esl ouvrir la pc*rte a ure rcroIuli^*n r.cuvelie. » 

« ... Xous s-:)mrries L'in d*arp-c-vcr ce qui se passé tres souvent 
a la cour d*a*s:>ef, oü les dcbats s'ctabli&secl entre le ministère public 
et le dcfenseur d.-»r.s ur.e largue que l'aocusê ne comprend pas. Mais 
vouloir oiéter i eet êj:arJ une rcf.^raie, s-srait lonaber en plem dans un 
grief, que i*v»n a f rit si dure.T.cr.t expier au Gcuvemenier.t des Pays-Bas. 

« LVni.^ioi je> lar^ue- u>!ié*sen B?'.j::qie est faculuiif,djt-3o,exceplé 
pour les acies de I'aut >r/.ê publique e: pjtir les aJjires jjiiciaires qu'une 
loi doit reëler. Vir.jj'-sept aTi.ées se sont êcoulées deputs la prcmulgation 
de la coastitution et celte V\ e*i ene 're a venir. 

t I^ gaiioma'.ie reste c:ran..ère au différen 1 qa: nous occapc. Ceux 
qui ont voulu que i*e;np!oi des lan;:ues fat facuitatif odI tenu compte 
des études d'une part, des besoins de Taulre, sans recicr en quoi que 
ce soit leur oattonaiité. 

2527. De Moedertael in den raed. De Beurzencourant, 

5-6-7 April, n^* 05-97. 

Antwoord aan dea XounllisU van Gent, die viodt: a\ dal het 
gebruik van het Vlaamsch \<>:>x hel gerecht niet 200 r.o »dzakehjk i$ 
aU men wil beweren, en ^) dat het verplichtend gebruik van hel Vlaamsch 
ongrondwclteiijk i<. 
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253 «• Over de Vlaemsche Belangen. De Broedermtn^ 

24 April 185S. I.' 114. 

Naar air.'.*: i ing van d*n br>f ics b ecieu Van Racklingec '-' 2499): 
« Wv sirv'ien T*^y^>r de b^-riria^ der mo^dertaeU bet kecmetk onzer 
ceieTlaLd^he z':!f*tar.digh«i; wy e:schen dal de tret vooTSchryre, dat 
geene ambtenaren (de ditcaren des voik^) in de vlaemsclie proviotïen 
kannen benoemd worden, die ciet grondig de Toikstaei kennen; vj 
willen dat, zoo niet het onierw\-s tn bet viaemsch, ei dan toch een 
grondig onderwys van he: vlaemsch gegeven worde; kortom wy willen 
dat het onbeiwi»tbaer re^t op de eerbiediging zyner moedertael dat wy 
weder verloren hebben, sedett wy zoogenoeoid vry geworden zyn, dat 
dit regt wederom in de wet geschreven worde. » 

2532. Vlaemsch feest te Rousselaere. De Eendragi, 

25 April 1858, xJ 24. 

< Op dit feest, dat den ii Apiil 1858 plaats had« hield CONSCIENCE 
eene redevoering over de noodzakelykheid, de billykheid, de hooge pligt 
om van de kindere \ geene vreemdelingen, maer degelyke vUcmsche 
borgers te maken, die hunne tael kennen, beminnen en den moed hebben 
om ze te doen eerbiedigen. > 

2533. Haftdclsblad, 30 April 1858, n*^ 103. (Uit een artikel 
van La Libre Recherche over de Vlacmsche Biblio- 
graphicy door het Willemsfonds in het licht ge- 
geven.) 

c De vlaemsche letterkunde heeft dus een nieuw leven aengevangeo ; 
zy is io een lydvak van wedergeboorte, waervan wy den dageraed begroeten. 
Zoo in dit tyjvuk de werken van verbeelding het in hoedanigheid en 
belang behalen op de werken van praktisch nut, deze laetste zyn echter 
niet zonder weerde, en wy stellen met genoegen vast, dat er iederen 
dag het geial van vermeerdert. De neierlandsche tael biedt voor de 
wetenschap eene zeer kostbare hoedanigheid aen : dit is de duidelykheid. 
Gelyk het grieksch, be^ii zy het overgroot voordeel zich zelve samen 
te stellen. > 

2534. Associaiion dramatique flamande. L'Éloile Beige, 
8 Mei 1858. W 128. 

Aankondiging van eene vergadering der Vlaamsche tooneelmaat- 
s^happijen uit Brussel: Kats' Toonecl der Volksbeschaving^ de IVyngaerd^ 
de Morgenstar^ Partiasnisberg^ Leeuw van Brabant en de Vlamingen^ 
tot het stichten van eene Vlaamsche tooneelvereeniging in de hoofdstad, 
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2535- ^^ Franschziekte en Napoleon. De Grondwet, 
5 Mei 1858. 

« Met de wapenen, met het geweld vermogen wy niets tegen Frankryk, 
en *t zou ook dwaes zyn er iets van te hopen. Ook zyn het de fransche 
kanonnen niet die wy het meest te vreezen hebben; neen, het is eene 
andere magt : het is de fransche invloed, die eerst den grond zal bereiden 
waer de overheersching haren voet wil opzeilen, waer de arend zyn nest 
wil bouwen. En dacrtegen kunnen wy ons wapenen ; dien invloed kunnen 
wy beletten met een tegenvergif! 

< llelaes, in plaets van dit te doen, werken wy juist Napoleons 
plannen in de hand. Wetens of on wetens helpen wy hem in het bereiden 
van den grond. 

c Uit het oogpunt van den keizer beschouwd heeft hy gelyk, want 
wy dienen zyne inzigten 

c Onze meeste dagbladen zyn fransch en slobberen zich zat en vol 
aea 't schuim dat van den franschen nicuwsketel druipt, en geven het 
aen 't volk als eene lekkerny, als de eenige waerheid in de wereld, als 
't evangelie van den nieuwen tyd. 

c Onze inrigtingen zyn allen fransch. 

c Onze munt is fransch. 

c Ons leger is fransch. 

« Ons officieel bestuer, onze schoolboeken, alles, alles moet fransch 
zyn; want buiten het fransch is er immers geen geest, geene geleerdheid 
meer, noch in 't duitsch, noch in 't engelsch, noch in onze eigene schoone 
moedertael ? > 

2536. Conseil communal de Bruxelles. — L'Émancipa' 
iton, 9 Mei 1858, n' 129. 

J. Kats had om eene «rerhooging van toelage verzocht voor zijn Vlaamsch 
gezelschap in den Parkschouwburg. — De af Jeeling voor Schoone Kunsten 
en Onderwijs had die vraag verworpen. In de gcmeenteraads-vergadering 
van 9 Mei werd die vraag opnieuw besproken. De burgemeester beweerde 
o. a. dat de hoofdrol in Kats' gezelschap werd toevertrouwd aan eenen 
c Hollander > en dat de Vlaamsche artisten door vreemdelingen werden 
vervangen. De raadsheer Ranwet teekende verzet aan tegen die woorden. 
Heeft ooit iemand er aan gedacht, vroeg hij, den bestuurders van onze 
Koninklijke Schouwburgen het als eene grief aan te rekenen dat zij in 
hun gezelschap Fransche artisten opnemen, c ... Il a soutenu que c'était 
poser un acte de souveraine injus|ice que de n'avoir nul égard aux 
observations contenues dans la requête de M. Kats. 

€ Alors M. Ie bourgmestre a proposé au Conseil, comme mezzo 
terminey d'exempter du droit d'indigents Ie sieur Kats... pour toutes 
les repiésentations dépassant Ie nombrc de douze dans l'année. Cette 
proposition a été adoptée t. 
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2 537' Fransche Conferentie over de Viaemsche B* 
weging door den beer Langlois. De Efndragt, 
23 Mei 1S58, blz. 10 ^. 

« De heer Langlois, die zich d>or Tcrscbeiieie artikels in de Rfvue 
trimeztrielU over de V'iaensc!!; ziek wrrJieaste.yk beeft gemaekt, gaf 
vcrieieo luatod (10 Me;) ie bt-Jx>st-.en-X'>c>ie, cene meikwceriige C3a- 
fcieni:e over de Via*»insche Beweging in hel fransch. 

« De beer Lan^loi^ beefi de zaek mei z >ov::el kaade voorgedrageo, 
dat bij aileo mei derzelver geest der toekomst voaeiig onderrigt heeften 
den warmsten bijval weggedragen. - 

2538- De Vlaamsche beweging in Denemarken beoor- 
deeld. De Ecndragt, 23 Mei i8.^8. Uit de Flens- 
burger Zeitung, April 1858. 

Eeae retks amkeis, in gemeld blad veiscbenen over de Vlaamsche 
beweging, sluit mei de volgen Je woorden : 

c In deze Vlaamsche beweging, die nog ahyd in toenemen is, toont 
zich heel de zieikrachi (energie) en de taeijigheid des Xederduitschen 
karakters, waer de naburige volken m het Zuiden, het Noorden en het 
Oosten met tegen op kunnen >. 

En de vruchteloosheid van de poogingen ten gunste der platduitsche 
taal in Sleswig aanstippende, gaat de Zeitung aldus vooit : 

c Men hangt wiileloos aen den ouden slenter, zelCs aen deo smaed 
der onderdrukking ; men volgt den door de arisiokraten en bureaukralen 
voorgeschreven weg. Zoo is bet, omdat het Sleswigsche volk de Belgische 
zielkracht en de XederUndsche vr)' heidsgeest ontbreekt. Tegen de Viaem- 
sche Beweging ii de Fransche heerentael en hare groote achterwacht 
in Frankryk, met allerlei drogredenen en valsche beschuldigingen voor 
den dag gekomen, maer 't en heeft niet geholpen. Men schildert vroeg 
en laet de dwaesheid af, eene wereidtael, die alle schatten der wyaheid 
en weteus.'hap bezit, voor eene ruwe, provincieêle boerentael te willen 
verwerpen. Men vertoont de voorvecaters van het Vlaemsch als eene 
intriganten party, die in Orangistische bezoldiging staet en werkt om België 
weer onder HoJland te brengen en de Reformatie in de Kerk te doen 
zegevieren. \Vy zyn hier in Sleswig al te goed met de aenloksels en 
de aentygingen der heerschzuchtigen, der met den vreemde samen- 
gezworene partyen bekend, dan dat wy ons over eenezoo trouwlooze 
handelwyze tegen de Vlamingen zouden verwonderen. Wy hebben de 
bovensiaeude trekken uit de Viaemsche Beweging onze lezers alleeulyk 
daerom willen voor oogen brengen, om de gelykenis van den toestand 
aen te stippen, waerin wy ons bevinden, en om hen tol even zooveel 
zielkracht op te wekken, als er de Vlamingen aen den dag leggen. » 

2539. Verslag over den toestand der maetschappy van 
Viaemsche letteroefening : De tael ts gansch het 
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volk, gedurende het bestuerjaar 1857-1858, gedaen 
in vergadering van den 26 Mei 1858. Gent, I. S. van 
Doosselaere, 16°, 23 blz. 

2540. M. Vandervoort. — UÈtoilc Beige, i Juni 1858, 
n'152. 

« Un littérateur flamand, M. Vandervoort, est en proces avec Ie 
fisc communal pour une difficulté singuliere. Il a refusé de payer ses 
contributions parce que les avis du receveur n'étaient pas rédigés en 
]angue üamande. Le 26 mai son mobilier a élé saisi. L'autorité pretend 
que si l'eniploi des langues fran<;aise, flamande et allemande est facultatif 
pour les citoyens, il 1'est également pour elle; en conséquence, elle exige 
€]ue les contributions soient payées sur un acquiuement francais. > 

In haar n' van 4 Juni 1858, nr 155, schrijft VÉtoile Beige (hoofd- 
CDpsteller L. Hymans) : t II parait que cette plaisanterie a été prise au 
sérieux par quelques personnes et nous apprenons qu*un comité s*est 
cronstilué pour ouvrir une souscription nationale^ a l'eflet de couvrir les 
l>ais du proces que le fisc intente è l'excenlrique auteur de ce refus. 
H^s dons sont re<;us chez M. Ferd. Thys, me du Prêtre, 3, prés du 
.^farchè-aux-Poissous, a Bruxelles >... 

,:254i. Het Vlaemsch in het Bestuer. De Beurzencoiirant^ 
4 juni 1858, n^ 155. 

Over de noodzakelijkheid dat het gebruik der Vlaamsche taal ia 
t^cstuurlijke en rechterlijke zaken geregeld worde, dit ter gelegenheid 
"^/■an de verkooping der roerende goederen van M. vander Voort, die 
S^vcigerd bad zijne belastingen te betalen omdat Schaaibeek hem eene 
.&?~ransche uitooodiging had gezonden. 

.2542. Onze Moedertael. Handelsblad, 6-7 Juni 1858, 
n' 133- 

« Hoe heeft men sedert 1830 onze volksprake behandeld? — Als 
^«ne bastaerd-telg, als eene verstootelinge, 

< Inderdaed, hoe worden in de Kamer 's lands zaken behandeld ? 
In 't fransch. 

« In de provincieraden ? — In 't fransch. 

« In vele gemeenteraden, daer zelfs waer al de leden geen fransch 
"Verslaen ? — In geradbraekt fransch. 

€ In het leger? — In 't fransch. 

In hetonderwys? — In 't fransch; altoos en overal in U fransch, 

« Stel u eens op den rang voor een plaetske by de douanen, aen 
<i«in yzeren weg, enz. Het eerste dat men u vraegt is : € Savez-vous 
^^ JrangaisJ » (Kunt gy fransch?) Zoo neen, dan wordt gy afgeleid. 
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De notaris moet een goed testament in 't fran&ch kunnen opstellen ; 
maer een Vlaemsch testament mag hy veiknoeijen zooveel hy wil; de 
■wet verpligt hem niet die tael te kennen^ zeltsdaer niet waer de bevolking 
uitsluitelyk is samengesteld uit Vlamingen. De gemeente-ontvanger, die 
bediende der gemeentenaren, zendt u zyne belastingsbriefkens opgesteld 
in *t fransch, en als gy, vlaemsche burger, vrymocdig antwoordt : ik kan 
dit niet versiaen, dan komt men uweo huisiaed acnslagen en openbaerlyk 
verkoopen, zoo als het heden het geval is met M. Van der Voort. > 

« P. S. Tot onze groote vei wondering vernemen wy dat het Schaer- 
beeksche magistraet tot hiertoe de aengesiagen meubels van M. Van der 
Voort nog niet heeft doen verkoop^n. Heden middag, ten minste, was 
de huisraed van onzen vriend nog onaengeraekt. Vreest misschien het 
franschgczind besluer van geene kooprrs te vinden ? Want welke Vlaming 
zou, door die meubels op te koopen, de wettelykheid der aenslaging 
kunnen erkennen ? Of laet de Viacmschhatende gemeente reeds de ooren 
nederzakken en begint zy haer ongelyk te zien ? — Die vraeg laten wy 
door de geleerde leden van het Schaerbeekscbe bestuer zelven oplossen. » 

2543. Un vieux patriole brabangon. — Brief in VÉman- 
cipation, 7 en 8 Juni 1858, n" 158 en 159. 

Die aldus ondergeteekende brief is gedagteekend uit Brussel, 6 Juni 
1838. — £r is spraak van het crediet van 6o,O00,ocx) frs., door minister 
Frère aangevraagd voor het uitvoeren van openbare werken, o. a. 40,000,000 
tot versterking van Antwerpen. 

€ ... Diriez-vous que ce qui m'a ie plus frappe d'abord, c*est cette 
ingénieuse idéé de faire payer \ toute la Belgique la nioitié des travaux 
d'amélioration des égoüts de la ville de Liëge et la totalité des dépenses 
de nivellement, élargissement, embellissement <ie la rue St-Pierre et de 
la rue Pierreusc de la même ville ? Cela tient peut-être \ iine idéé que 
j'ai chevillée en mon cervcau depu's Ie tiiumvirat Fière-Rogier-Tesch, 
savoir : que nous autres, Brabati<;ons et Flamands» nous ne sommes plus 
que les vaches a lait des Liégeois et des Ardennois; mais ce que j*ai 
dépisté, avant tout, dans ce fouillis de travaux de toute espèce auxquels 
on veut consacrer 60,000,000 (joli denier, ma foi !), ce sont les égoüts 
et la rne Pierreuse de nos exc^llents compatriotes éburons. J'ai éié jusqu*ii 
m'imaginer que tout Ie projet n*avait éiè con^u qu'au point de vue de 
ces égoüis et de celte rue. C'est, a coup sür, déraisonnable; nous en 
avons déja tant vu cependant, depuis les neuf millions de la dérivation 
de la Meuse jusqu'a lajournement indéfini de la révision cadastrale, qui 
mainiient les terres lié^eoises ïi $0 p. c. en dessous de l'évaluation qui 
les atteindrait dans une nouvelle péréquation... Maïs c*esl déraisonnable : 
ceci vous Ie paiailra-t-il autanl ? Le plan de détruire toutes nos fortc- 
res".es walloues sur ia Meuse, la Sanibre, la Haine, et de laisser aux 
Braban^ons et aux Flam.mds la charge exclusive d'arrêier les Francais 
sur l'Esciut et le Demer, ne contienl-il pas la doublé idéé de décharger 
le territoire wallon de la servitude politique de défendre lous les Pays-Bas 
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contre la FraDce, puis de séparer plus facilement un jour, au profit de 
certains interets, nos provinces cis-scalciiennes de dos provinces trans- 
scaldiennes, au grand détriment de toute 1'Europe, Ia France excepiée ?... 
Les Francais occuperont sans cjup férir nos provinces h établissements 
houiilers et métallurgiques, ec les propriétaires de ces établissements n*y 
feront pas trop la grimace. Il est vrai que les Francais occuperont du 
mcme coup Bruxelles, f^ouvain, Tirlemont, etc , qui y trouvcront bcaucoup 
moins leur compte, surtout Bruxelles. Mais ce ne sunt pas des minisires 
de Bruxelles, Louvain ou Tirlemont qui ont préparé Ie ptojei de 6o,oco,ooo 
el Temploi qu'il en faut faire... • 

L* Émancipation meeude: « Maint Iccieur trouvera peut-êire avec nous 
que noire spirituel correspondant i isisie trop sur la division de races 
qui exisie en Belgiquc ... >, 

2544. De Grondwet, 9 Juni 1858. 

Uit eenen brief uit Brussel : 

« Vele persoonen hebben de vraeg geopperd waertoe de fondsen, 
welke van de inschryving voor Michiel zullen voortkomen, na afirekking 
der kosten van zyn proces tegen den franskiljonschen gemeenteraed van 
Schaerl)eek, zullen aengewend worden. De kommissie heeft nu beslist 
dat de overschietende gelden zullen verstrekken tot stichting van een 
nationael fonds ter ondersteuning van ttlle Vlamingen die eenen act van 
denzelfden aerd als dien van M. Michiel Van der Voort, zullen daerstellen 1 » 

2545. Conseil supérieur d'Agriculture. — Journal de 
Bruxelles, 12 Juni 1858, n' 163. 

«... Une proposiiion importante de M. Ie cbevalicr du Trieu de 
Terdonck, qui demande deux écoles d'agriculture au moins, Tune pour 
les Flamands, l'autre pour les provinces walionnes, a été rejetée...» 

2546. Zaek Van der Voort. Gazet van Dendermonde, 
13 Juni 1858. 

Met een gedicht van Pr. van Duyse : De inschryving van vyfiig 
centiemen aen Michiel Van der Voort. 

2547. Un vieux brabangon. — L* Émancipation, 14 Juni 
i858,n' 165. - 2*^ brief, gedagteekend 13 Juni 185S. 

Schrijver stelt vast dat bijna gansch de Vlaamsche pers zich verzet 
lieefi tegen het ontwerp van het driemanüchap. Verscheidene bladen hebben 
zijnen brief van b" dezer vertaald en overgedrukt. — De afdeelingen, 
iu de Kamer zijn met het plan niet zeer ingenomen: «... Nous avons 
l)esoin de prouver k TEurope que nous sommes réellement une Belgique 
peu di^pobée a devenir fran^aise ... >. 

Tegen den schrijver van beide brieven trok het Journal de Lie'ge 
te velde. Zie o. a. het nummer van 16 Juni van dit blad. 
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2548. Zaek Van der Voort. De Grondwet, 14 Juni 
1858. n' 138. 

« Men heeft ons herhaelde malen over de kwestie Van der Voort 
aenmerkingen gemaekt, die, op zich zelve genomen, niet geheel ongegrond 
schenen. Men denkt dat wy wat te hoog loopen met de eischen van 
Michiel. Dit kan in de oogen der duizenden onverschilligen die er rond- 
loopen wel waer zyn. Maer vergeet men dan het groot prindep dat er 
onder schuilt ? Het leggen Tan den eersten steen eens gebouws wordt 
luid gevierd, en toch is die steen op zich zelve genomen maer klein en 
niets beteekenend, doch met hem wordt 't princiep van 't geheel gebouw 
ingewyd, ziel ge, en zoo is het ook met Van der Voort's proces. 

« Van der Voort legt den eersten steen van de werkdadige vlaemsche 
beweging, krachtens een nationael regt, krachtens de Grondwet, krachtens 
de vry eid van Taelgebruik door de Grondwet in duidelyke termen den 
Vlaming gewaerborgd. Dat is het handvaisel der zaek, en dan wordt 
zy, in plaets van kleingeestig, zooals sommigen hacr noemen, groot en 
gewiglig. 

« Er bestaeu V^lamingcn, Nederlanders, die niet willen, dat men 
hen van hunnen stamwortel afrukke om iets te worden, dat onze voor- 
ouders niet waren. Er zyn lieden van verstand en oordeel, die schandig 
vinden dat men van ons land, van ons volk eene fransche kopy maeht, 
zonder eigenwaerde. Daerom handelt het Bestuer niet wys met de 
vlaemsche beweging als eene duivenmelkery te aenzien, want zy is geheel 
iets anders : zy is eene volksbeweging, waermede het bestuer eens zal 
te rekenen hebben. > 

2549. De Vlaemsche Beweging. Z><? Grondwet, 15 Juni 

1858. 

« Moet de vlaemsche beweging liberael of katholiek zyn ? 

« Zy kan niet worden wat zy niet is, en niet willen wezen wat 
zy niet zyn mag. De vlaemsche beweging is eene volkszaek, een demokra- 
tieke beweging. « Zy mag derhalve het trekpaerd niet worden, noch van de 
eene noch van de andere parly. Uit hare natuer, uit haer beginsel en doel 
is de vlaemsche beweging voor vryheid, beschaving en verlichting, voor 
al wal een volk, zooals wy, heilig moet zyn. » 

2550. Rrvue Contemporaine, 15 Juni 1858. — L'Ênian' 
cipation, 18 Juni 1858, n"^ 169. 

Bevat de Fransche vertaling van Conscienxk*s Batavia, 

2551. Chambre des Représentants. — Séance du 19 juin. 
— Ètoile Beige, 20 Juni 1858, n' 171. 

De heer tfe Perceval vraagt inlichtingen over het werk der Vlaamsche 
Grievencommissie door den heer De Decker, in 1856, ingesteld. 
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Minister Rogier antwoordt dat het verslag dier commissie in het 
ministerie van Binnenlanische Zikcn is. « Mon honorable prédécesseur 
n'avait pas au devoir publier ce rapport. Je ne pense pas qu'il soit 
opportun de Ie hvrer tout entier ii Ia publicité, avant de Ie renvoyer 
k la Commission pour qu'elle y fasïe quelques correciions. » 

« M. de Perceval. Si j*avais reclame la publiciié cniière du rapport, 
c^était pour faire justice de certaines exagéralions auxquelles on se livre 
dans les pro vinces flamandes. » 

€ M. Rogier. Le travail est a la disposiiion dts membres de la 
Chambre. 

La discussi^n est close. * 

Daarover schrijft L' Êmancipation^ \\\ haar nr van 21 Juni 1858: 

« ... Cetle réserve de M. le ministre de l'Intérieur, qui a du reste 
offert la communication du rapport a tous les membres de Tassemblëe, 
va certainemeni inspirer uue grande curiosiié aux repiésentants des provin- 
ces de langue wallone. O.i voudra connaltre, du rapport, non les parties 
destinées a Timpression, maïs celles qui doivent rester incJites, et il y 
a gros a parier que ce sont ces partiesla qui seronl publiées les premières 
<ians les journaux. Qui sait? peul-étre le rapport conclut-il en faveur des 
prétentiors de ces Flamands résolus qui veulent qu'on leur donne des 
<]uittances de contributions en leur langue maternelie ? > 

— Zie AnnaUi parlementair es. Chambre des représentants. Session 
^e 1857-1858. 

-2552. « De Vlamingen Vooruit. » De Eendragt, 20 Juni 
1858, n^ 2. 

Deze maatschappij werd opgericht te Brussel den lo Juni 1858. Haar 
cdoel was: « de opbeuring der Vlaamsche bevolking bij middel der moedei* 

.3553. De Vlaemsche taelgrieven. Gazelle van Genl, 
21-22 Juni 1858, n'* 146. 

Over de vei klaring van den heer Rogier dat hy het verslag der 
^XTaelcom missie naar die commissie terug zal sturen « om er zekere verandc- 
^ ingen aen toe te brengen, zoo hy zegde in het belang zelve der Vlaamscfie 
'eweging »,.. < Deze belangsteiliug van minister Rogier in de Vlaemsche 
cwcging komt ons eenigsziiis verdacht voor; eerder zouden wy geneigd 
^n te gelooven dat die veranderingen, welke men uu van de kommissie 
«rhngt, eene reden hebben, w^elke de minister zich wel wachten zou te 
»ekennen ». Het blad meent dat de reden is dat de ministeriën in het 
ersiag over den hekel gehaald worden om hunne handel wyze tegenover 
« Vlamingen en vraagt zich af: c Zil de kommissie in de geviaegde 
^randeringen toestemmen ? > 
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2555. Un vieux patriote braban<;on. — UÉmancipa- 
tion, 12 Juni 1S5S, n' 173. 

Lrerit brief, gtdjL^jetk,tnd 20 Jiisi 1555. — L' Émaxczpattcn rer- 
Icaarie dat d« lezer den schr^ver vei herkecnex: zoa : < Ua anden membre 
da CTiC^^è^ aa:K>oaL, on pacr.oce qTxx a £a:t s» preaiiêres arm es dans la 
caus^ da pay* a Ia réiaction da Courrzer J-^i Pijj-B^zs, avant et après 1830. 

• „, Fant'ii aiet ▼ictoire? J*en serais bieo tenté, si la céfaice da 
pfjjet des 6o/>oo/xo avat cié en m^me temps celic du trinmTirat... 

« ,.. Avant de pren.iic congé de vox«, permettez-moi de rèpondre a 
qae;<|aes ODser^ations qne j'ai entendues aa snjet de mes deux premières 
Jetires. 

« Le vuux patriote braban;on accose donc loos les Wallons de tec- 
dancen frar.<;aises ! Nuliement; je n*ai parié que des intéiêcs bouillers et 
méfallur^iques; et encore n'ai-je voula rien faire remaiquer que leur 
indiffércnce p<^>ur lel ou tel régime, au point de vue des intéré:s raatèrieb. 
Je sai« le peuple wallon aussi beige que Ie peuple flamand, qui a ses 
Ltliaerts aussi. Je juge le peuple au point de vue cü me place Jean 
Kacine. raconiaot dans une de ses lettres sur la prise de Namur par 
Louis XIV, que les Francais se trouvaient passablenrieot accueillis par 
les classes supérieures, mais que le reste leur faisait tiès mauvaise mine. 
I^ (langer, aujourd'hui, c'est que ce reste a beaucoup moins a dire dans 
l'Eiat en Belg q ie qu'au temps de Jean Racine de la prise de Namur, 
pnr Louis XIV. 

€ Le vifux patriote brabanfon ne veul donc plus a Bruxelles d*em- 
ployés liégeois et ardennois. Pardon : je ne me suis pas niéme flaint 
de leur grand nombre, lout en constatant qu*il était grand. Je voudrais 
seulement que ces compairiote«, appelés par nous Brabari^ons, Flamands, 
Hcnnuyers, pour régir nos aflaires communes, voulussent bien les tégir 
plus ii notre point de vue commun... 
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« ... Eniïn, \t vieux pafrwte brabanfon veut semer la division entre 
les Wallons el les Flamands! lei, la réfutation deviendrait lrè«-longue 
et surtout tiès-sérieuse. Il vaut mieux la remettre k l'occasiop, qui se 
présentera sans doute bientöt, de parier du rapport de Ia Commission 
flamande, oü peut-être Ie vifux patriote aura un petit mota dire d'office». 

Het Journal de Licge hield L. Jottrand voor den schrijver dezer 
brievcD. 

2556. Souscription Van der Voort. Le Nouvellisie de 
Gand, 23 Juni 1858, n** 166. 

« Nous reconnaissoDs volontiers que Ton devrait se servir du flamand 
chez les populatioos flamaodes, et qu'il est souverainement absurde de 
s'adresser k elles dans une langue que Timmense majorité ne comprend 
pas. Administrativenoent les préteniions de M. Van der Vooit peuvent 
ètre fondées; judiciairement elles ne le sont pas, car &i les Belges sont 
é|;aux devant la loi, aux termes du § 2 de Tart. 6 de la constitution, 
les agents du fisc ne sauraient êtie exclus de cette ègalité au pioBt de 
leurs adversaires, quels quUls soient. » 

2557. De Hongersnood in Vlaenderen en de Vlaemsche 
taelbeweging. De Beurzencotirant, 25 Juni, n*^ 176. 

Het verwaarloozen van de ontwikkeling des volks door ei^'en taal 
wordt opgegeven als oorzaak van den weinig geestelijken vooruitgang 
van het Vlaamsche volk, wat aanleiding heeft gegeven tot niet medegaan 
met de verbeteringen op nijverbeidsgebied en zoo tot den hongersnood. 

2558. De Tael-kommissie. Gazet van Dendermonde, 
27 Juni 1858. 

Piet niet openbaar maken van het verslag der Taaicommissie is 
voor de Vlamingen al te belangrijk om er niet op terug te komen. 
Welke zijn, volgens M. Rogier, de wijzigingen die er moeten aan toe- 
gebracht worden ? 

2559. Jottrand. — Wael en Vlaming. De Beurzen^ 
courant, 27 Juni 1858, n'' 178. 

Brief van M. Jottrand, vader, aan VÉmancipatton, waarin hij voor 
de Vlamingen meer eischt dan deze tot hiertoe bekwamen, en zich ver- 
dedigt tegen de beschuldiging dat hij Vlamingen en Walen wil verdeelen, 

^560. Arts, Sciences et Lettres. Journal de Bruxelles, 
8 Juli 1858, n' 189. 
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Slichting te Hasselt van de maatschappij D^ Viaemsche Broeders 
van Limourir » ... (qiii) doit soö érection è quelques amis de la lanj^ue 
malernelle. » — Stichters : leeraar Snyeis te Si-Truiden, Traets, conducteur 
van Bruggen en Wegen, de paftoor van Halen, de ontvanger ^[ichels, 
en de letterkundigen Van West, Milis en Ceysens. 

2561, Een Wael te Antwerpen. Handelsblad, 10 Juli 
1858, n' 162. 

€ Sedert eenigen tyd werd die overstrooming van Walen, in onze 
Viaemsche provinciën, sterk trgengegaen ; ^vy herinneren ons zelf, dat 
onze achtbare gouverneur, in het volle van den provincialen raed, zegde : 
c Noemt my ambtenaers in onze provincie, die de twee talen niet magtig 
zyn, en ik maek my sterk om ze te doen vcrplaetsen. » 

< In den laesten tyd heefi die hatelyke bevoorregting van den Wael 
weer geweldig toegenomen; men strunkelt, vooral in de administratie der 
douanen, over de Walen, waervan er velen, als een Vlaming hen aen- 
spreekt, hem verwnend en spottend « ka nie versiaen * antwoorden. 

« Men meldt ons een nieuw staelije, hoe het ministerie de admini- 
stratie verstaet in onze provincie ! De ontvanger der 3* sektie onzer stad 
kent ge^^n woord vlacmsch : hy kan dus met de konttibuabelen niet 
spreken en hunne opmerkingen en klagten niet aenhooren : de Vlaming 
schynl maer goed te zyn om te betalen ! 

« Indien er een Vlaming in zyn bureel komt, moet hy zyne zaken 
door bemiddeling van den klerk afdoen; M. de ontvanger is voor dezen 
niet te benaderen, maer komt er een franschspreker, dan treedt de ont- 
vanger in perscon te voorschyn. Dezer dagen heeft hy echter een harde 
les gehad van eenen Vlaming, die hem verklaerde zich gemakkelyker 
in zyne eigene tael uit te drukken, dan in het fransch, en wy hopen, 
nu het geweten is, dat dit de eenige les niet zyn zal welke hem zal 
doen gevoelen, dat hy hier bv ons, in ors Vlaemsch land is, en hy zich 
naer ome zeden, naer cnze gebruiken moet schikken, en wy niet naar 
de zyne. » 

2562. Institution d*un prix triennal delittérature drama- 
tique. Moniteur Beige, ii Juli 1858, n"" 192. 

« Léopold, Roi des Beiges. 
A tous presents et a venir, Salut, 
Sur Ie rapport de Notre Ministre de Tlntérieur, 
Nous avons arrêté et anêlons : 

Art. I. Il est insiitué un prix liiennal pour la composition d*une 
oeuvre drnmalique, cu largue flamande, dont l'' sujci devra être pris, 
soit dans rhistoiie, soit dans les moeurs nationalts. 

Art. 2. Le prix qui sera décerné è l'auteur de Touvrage couronné 
consistera en une médaille d'or d'uce valeui de cent francs et en uoe 
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sommc de cir.q cents francs au moins et de quioze cents au plus, h. 
rcpariir suivant les mérites de la pièce diainaiiquc et Ie nombre des actes. 
Art. 3. Un subside pouna égalcment êire accordé pour la mise en 
scène. 

Art. 4. Le jugement se fcra par une commission de trois membres 
au moins, choisis sur une li>te doublé de présentation, aiiressée par la 
classe des lettres de l'Académie royale de Bel^iqne. 

Art. 5. La première période triënnale sera considérée comme close 
le I' janvier 1859; de telle sorie que loutes les ccuvres qui auront paru 
depuis le i' janvier 1856 pourronl participer au piix. 

Art. 6. Nolre Minislre de rintérieur pren lia les auires disposilions 
nécessaire? pour Texécution du prés?nt ariêic. 

Donné a Laeken, le lü juillet 1858. 
LKOPOLD. 
Par le Roi : 
Le Ministre de Tlntérieur, 
A. Rogier. 

-563. Concours général de renseignement moyen. — 
Arrêté ministeriel, 1 1 juillet. Monüeur beige, 13 Juli 
1858. 

< ... Samedi 25 (juillet) : seconde latinc (concours spécial de langue 
flamande). composition flamande; même jour (troisième profcssionnelle 
^concours spécial de langue flamande), composition flamande. » 

.2564. De Taelkommissie. De Grondwet, 15 Juli 1858. 

€ Er is eene stem opgerezen, er is den minister ingeblazen dat 
Uw werk het licht niet zien mag ! Ha, dat is een duistere maer ook 
^^ene gewigtige beschuldiging, onder welker gewicht gy den fieren vlaem- 
sschen nek niet moogt bukken, of het volk zal u als pligtig blyven 
Lïe schouwen. 

< Wat dacrtoe noodig is zult gy beter weten dan wy. Als de eischcn 
in uw verslag gegrond zyn op het regt van ieder vry volk, op het regt 
Ons door de Grondwet toegekend, dan kunnen er geene ledeneu bestaen 
Om het verslag niet onder de zon te brengen, en moet gy met waerdigheiJ, 
tnaer ook met den onverzeltelyken wil van iemand die als man voor 
eenen pligt staet, by het Bestuer aendringen, en de uitgave van uw werk 
eischeo ! > 

2565. Concours de composition musicale. — UÉioile 
Beige, 15 Juli 1858, n"" 196. 

c Premier prix décerné a M. Pierre Benoit, d'Hailebeke. Voordien 
prijs van Rome bad Pieter Benoit de fransche cantate la ttiort d'Abel 
moeten toondichteo. 

De jury was samengesteld uit : Fétis, voorzitter ; Daussoigne-Méhul, 
Snel, Hanssens, Bosselet, Soabre en Samuel. 



- 224 — 

2566. V\2ien\sche belangen. De Beurzencouran f, 17 Juli 

1858, xJ 19S. 

Voorstel van den beer Jottrand in den gemeenteraad van St-Joost- 
tcn-Oode om het BulUttn Communal ook in *l Vlaamsch uit te jjevcn. 

2567. Waerom de Vlaminjafen verpligt zyn liberael te 
worden. Gazet van Dender monde, 18 Juli 1858. 

De Vlamiogeo moeten liberaal worden omdat er Tan de klerikale 
partij niets is te bekomen. 

2568. Nouvelles des Arts, des Sciences et de la littéra- 
ture. - IJ Émanctpaiio7iy 19 en 20 Juli 1858 n*^ 200 
en 201. 

Het voorstel van Ed. Hagelsteen om slechts vertooningen te geven 
in het Nationaal Toonecl op zon- en feestdagen, mits eene toelage vao 
250 fr. per vertooning, wordt door den Antwerpschen Gemeenteraad 
aangenomen. — De raad beslist tevens tot het uitloven van 1500 fr. 
prijzen als aanmoediging van de schrijvers van verdienstelijke nieuwe 
stukken. Een wensch om slechts aanmoediging te schenken aan Antwerp- 
sche schrijvers wordt verworpen. 

2569. Nouvelles des arts, des sciences et de la littéra- 
ture. — L* Émancipatio7i, 25 Juli 1858, n^ 206. 

« Une nouvelle association dramatique vient de se former \ BiuxclU 
sous Ie titre : De Vrienden van het Vlaemsch toontel... » 



2570. Un vieux palriote braban^on. — Bruxelles, 
5 aoüt 1858. — L*Évia7icipalion, 6 Augrustus 18 

« ... Elaii-ce un projet wallon que ce projet des nouvelles fortificatL^~Tfc. iis 
d*Anvers? — Vons avcz entendu M. Lelièvre; je ne Ie lui ai pas ^ .all 
dire. II a mis a l'aveu loute la naïvetc un peu éhontée de ces bor*» ^^es 
filles dont il a d'aillcurs adopté en politique la complaisance et la facrm "^iié 
de caracièie. Au surplus, coniptcz les voix ministóriels ^ Tappel nonr"^ "m toS. 
d'hier: les libcraitx de Liège y défilent & cóté des libe'raux de Na '■'^■^■ur, 
el iont suivis des libcraux de Charleroy et Ac Mcüs. Si vous y v^r^^ei 
aussi les liberavx de Gand, c*est pour achever Paccomplissemera. '^. de 
cette parole de mon évangile : c Par la députation de Gand qui cousr"^ .»... 

... Et maintenant « Frère », il faut mourir,., •• 
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2571. Congres de la propriété littéraire et artistique. 
— Bruxelles. Reglement. — L'Étoile Beige, 8 Au- 
gustus 1858, n^ 220. 

< ... Les discussions auront lieu en langue fran<;aise. Néanmoios, 
les membres étrangers sont admis a s*exprimer en d*autres langues. Dans 
ce cas, Ie sens de leurs paroles sera traduit par l'un des membres de 
la réunion. > 

2572. Instruction publique. — Avis important. — Jour- 
val de Bruxelles, 9 Augustus 185.^, n"^ 222. 

tjury chargé de procéder a Ia vérification des ccrlificats des études 
moyennes et aux épreuves préparatoires prcvues par Tart. 2 de la loi 
^u I mai 1857 sur les jurys d*examcn pour la ccllnüon des gradcs acadc- 
xniques. — Ouverture de la session de i8$8. 

Le ministre de l'Intérieur rappelle 

Les certificats des études moyennes ,. (devront comprcndre) 

spècialement : 

(5/ le ccrtificat doit servtr pour V examen de candidat en phito^ 
•xophïe et lettres,) 

Le latin, le grec, le francais, ou le flamand, ou Tallemand;.... 

{Sj le certificat doit servir pour Vexamen de candidat en phar- 

Le latin, Ic francais, ou le flamand, ou Tallemand;.... 

{Si le certificat doit servir pour Vexamen de candidat notairc.) 

Le latin, le fran<;ais, ou le flamand, ou I'allemand ;.... 

Bruxelles, le 7 aoüt 1858. 
Le ministre de rinlcrieur, 
Ch. Rogier. • 

2573. Handelsblad, lo Augustus 1858, W 188. 

Nopens de vertraging in het afkondigen van het verslag der / "tacmsche 
C^ommissiCt toe te schrijven aan den tegenzin van Vlaamsch-onkundige 
l>rocureurs der rechtbanken. 

< Het is op zoodanigen grond, dat het ministerie de redens van 
'^^eigcring vindt, om hel dokument bekend te maken ; het is door geloof 
t.e geven aen menschen die belang hebben by bet behoud van den 
•^ «gen woord igen toestand, dat men ons beschuldigt van overdreven le 
^yUf en dat men het werk der Kommissie wil verminken, alvorens het 
io 't licht te geven. 

< Wy houden ons aen ons vroeger gezegde : 

€ Wy hebben een volle vertrouwen in de mannen die de Kommissie 
^itmaekten; het zyn beproefde Vlamingen, mannen van jaren en onder- 
vinding en die men niet kan beschuldigen aen het vucr der jeugd te 
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btbben to?;j^^^rcn; het rapport is bel praktiscfa verk ran rraktiscbe 
nrünnen, en Ltl fa&t orz»n \ vanden rJe: het met gesloien ieuiCD te 
\er<X/rfieeieo. 

€ Men ge\e hel verslag ui*. zjo^I» het uit de handec der Kommissie 
gekomen i<, en het pubbek zai o-x-deelen of wy ODgeiyk hebben, die 
kedert eene vier ie eeuw klagen en protcsteereo, of*rel het goavemement 
\an 1830, d;it sedert \yf-?. -twir-i:^ jiren den Vlaniirg als eeoeo va- 
stooieling, als een overw .nnen voik behandelt- » 

2574. iXciescfücicls. Mo// i'/cur óc/^ e, 11 Augustus 1858. 
Arreté royal du i aoüt. 

Pro;jfanni3 van examen voor de gezanUjchaps-secretarissen. 

< Art O. — ... 3^ I^n^jue allemande ou angiaise, au choix du 
candidat. > 

Jlet Vlaaniscli is niel vernield. 

2.575. Aen de Vlamingen. Brussel, drukkerij Delevigne 
en Callewaert, S*', 7 blz. 

Over dit opstel, in hetwelk de schrijver achterdenken eo minachting 
werpt over het verslag der Taalcomissie, schreef /><? Eendragt in haar 
n*" van 15 Ausjustus 1858: « De naemlooze schryver dezer zeven blz. 
schynt ons te voorbarig over enkele punten van het verslag der Vlaamscbe 
commissie te ooideelen, terwyl dit stuk tot heden niet is uitgegeven. » 

N. B. De schrijver van dit vlugschrift was Em. van Driessche. 

2576. Het Ministerie en de Vlaemsche Taelcom missie. 
De Bcurzcnconrant, 1 1 Augustus 1858, n' 223. 

Iksprcking van hooj»cr vermeld vlugschrift, waarin het Ministerie 
gesteund wordi ttgen tle Taalcomniissie; — vraag lot bekendmaking van 
het verslag der Commissie. 

2577. Attachcs de légation. — Arrêté ministeriel. — 
Examens — Monitcur beige, 11 Augustus 1858. 

€ ... 3" Langue allemande ou anglaisc, au choix du candidat. > 

2578. Cour d'Assises du Brabant. Audience du 12 aoüt. 
— AfFdire de N... D... K..., accusó de parricide. — 
L'Kmancipafion, 14 Augustus 1858, n"" 226. 

< ... M. Wauters, grellicr, donne kclure de Tacte de renvoi et de 
Tactc (raccuKuion, pièces qui sont ensuite Iraduiles a raccuyc en Hamaod 
par rinlerprcte jure de la cour... 

« L'accusc, a plusieuis passages de Ia traduction qui lui est faite, food 
en larmes... > 
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257g. Vlaemsch letterkundig genootschap te Lier. De 
Eendragf, 15 Augustus 1858, n"" 6. 

Dit genootschap, uitsluitend gewijd aan den vooruitgang der Vlaam- 
sche zaak, kwam tot stand den 25 Juli 1858. 

2580. Faits divers. — Journal de Bnixelles, 16 en 17 
Augustus 1858, n' 230. 

« Les examens d*admission & Tccole d'horticulture de Vilvorde auront 

Jieu cetle annèe, vers Ie milieu de... Pour être adniis a récolc, les 

nspirants doivent... savoir parier, lire et écrire correctement Ie fraiivais .. 

JI sera tenu compte aux lècipicndaires flamaiids de l'instruction qu*ils 

p>ossèdent dans la langue flamande... > 

^581. Jury de professeur agregé de renseignemcnt 
moyen du degré supérieur pour les humanités. 
— Monitcur beige, 20 Augustus 1858. 

t ... L'éprcuve qui conduit a Tobtention du ceitificat consisle en 

un <ïxamen par écrit qui comprend : i*» Une compoiition fiaiii^aise ; 2" Un 

f lï^Mxie latin; 3" Une version latine; 4" Une version grecque: 5" Une 

t r^d vction de Talltmand, de l'anglais ou du flnniand, au choix du réci- 

P » ^ ira «laire, a Texclusion de sa langue maternelle... » 

^3^2. De Geyter (J.). — De waerheid over de Vlaem- 
sche beweging. Brieven van oenen ouden Staets- 
man aeneenen jongen Gentenaer.Gent, DuUe-Plus, 
1858, 8^ 16 blz. 

« Inhoud : I. De geestelykheid. — II. Verpligtend onderwys. V. S. 
-^^^ "^^^^ «neen stemregt. — III. Verslag der Taeikoiuiwi si?. — IV. Een 
^ "^^ ^^ *~ïnsche hoogleeraer te Gent.» 

33e eerste dezer brieven is gciicht tegen de geestelijkheid, die allen 

^*^'**-** Viilgang, volgens den Schrijver, tegenhoudt, c Het zou al weinig 

^^^*^^»^ (zegt bij), Vlaemsch-Bclgië in het volle bezit zyner taeiregten te 

^^■*^^»i, zoo de bevolking er geen gebruik van mackte. En dat zal zy 

*^ ^ "» zoo lang zy niet denken en handelen uit eigen gezag, zoo lang 

^^ ^^ ^ geestelykheid met hare dweeperycn, met hare eeuwige vyandschap 

^^*^ volksmagt, stoffelyk en zedelyk geluk, het hoofd niet biedt. Eenmael 

^ *^ <-le Vlamingen een vry volk geniackt, zullen zy krachtdadigheid 

^ ^^*^-*^£ in 'l herte voelen om geene 24 uren af ie smeeken wat zy het 

' ^'^ liebben af te eischen... % 

J n den 2** brief ziet hij geene andere redding voor het Vlaamsch 

*^ «ioor 't verplichtend onderwijs. De 3* waai schuwt den lezer legen 

^» cchurc : Aen de Vlamwgeu^ dezer dagen verschenen en in welke 
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de schrijver « achtcrdenken en minachting werpt op het verslag der Tael- 
kommissie ». De 4', eindelijk, bespreekt de pogingen, aangewend door 
Em. van Driessche, ten einde benoemd te worden tol hoogleeraar bij 
de Genische Universiteit, voor Heremans... 

2583. Van Rucklingen (L). — Antwoord van eenen 
jongen Antwerpenaer op de brieven van eenen 
ouden Staetsman. Antwerpen, Lamot-Jacobs, 1858, 
16°, 16 blz. 

Wederlegging van de voorgaande brochure. 

2584. Van Rucklingen (L.). — Over de Vlaemsche 
belangen. Brief aen eenen zoogenoemden liberalen 
Vlaming. Antwerpen, P. J. van Dieren en O*, 
1858, 8^ 8 blz. 

2585. Vlamingen Vooruit. Gazet van Dendermonde, 
5 September 1858. 

Bespreking van een onder dezen titel verschenen artikel in den 
National,, tot de Vlamingen zeggende dat zij vrij en vrank zouden vooruil- 
slreven, daar de Vlaamschc zaak de zaak is van het volk, dat al wat 
uithecmsch en dwang is verafschuwt. 

2586. Achat de plusieurs jour naux belges. — L'Etoile 
Beige, 8 September 1858, n" 251. 

Ver/et van het Luiker blad La Mcuse tegen den aankoop van 
verscheidene Bulgiitch-Kranschc dagbladen door eene Fransche maatschappij, 
bestuurd door « Esprit Private ancien rédacteur de la Patrie de Paris, 
feuille semi-otlicielle du gouvernement impérial... ». 

— Z»e insgelijks L' Êtoile Beige van 14 September, n»" 25/. 

2587. Congres de la propriété littéraire. — L'Éloile 
Beige, 12 September 1858, n^ 255. (Overgenomen 
uit de Brusselsche brieven aan La Afetise,) 

« ... Les Flamands, a ce qu'on assure, sont tres hosiiles au Congiè». 
lis se plaigrieni vivement de l'article du programme aux termes duquel 
les. djscouis seiont prononcés en langue fran(,'aise. — « Les étrangers 
seuls sont admi> a b^cxprimer en d'aulres langues. > Le Flamand est dooc 
exilc. — 11 bcia assez étrange, en cllel, de voir un lioliandais admis 
a parier vluns une langue qui sera inccrdite aux Flamands, quoiqu'elle 
soit a peu prés en tous points la leur. » 
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— Zie insgelijks VÉtoiU Belge^ i6 September, n' 259, die antwoordt 
op de terechtwijzing, verschenen in een ongenoemd blad, volgens dewelke 
de Vlamingen hunne taal mochten spreken. « A moins qu'on ne rangcat 
les Flamands parmi les étrangers » — verklaarde V Étoile — c il clait 
fort difficile de trouver dans (Ie) texte (du reglement) Pautorisation pour 
eux de parier leur langue. » 

2588. L' Émancipation, 15 September 1858, n*^ 258. 

• A propos de la vente de V Observatenr et d'autres jonrnaux l>elges 
ides inlluences étrangèrcs, la Afeuse^ de Liége, pense qu'il serait c parfaitc- 

< ment constitutionnel d'établir qu'aucun étranger ne peut exercer la 

< direction politique d*un journal en Belgique sans êlrc autorisé ii étiblir 
c son domicile dans Ie pays ». 

y VÉtoiU adhère a cette opinion .. % 

2589. U Èviancipation, 18 September 1858, n*" 261. 

Naar aanleiding van een aitikel van de Gentsche Beurzencourant^ 
'm. journal souvent bien informé » : 

€ ... L'exploitation de la Belgique para il intéresser beaucoup, depuis 
«"luelques tcmps, les capitaux étranger?. Après s'être appliqués a nos mines, 
^\ nos hauts fourneaux, a nos chemins de fer et ^ plusieurs autres 
^^andes industries, its s*adressent ^ nos journaux, a l'administration fïnan- 
^ière de nos communes et \ la plupart de nos sociéics d'assurances. Le vif 
£ ntérêt qu*on nous porte peut sans doute flatter notie vanitè nationale, 
vniais doit inspirer des réflexions prévoyantes h, nos gouvernants. » 

-2590. Een woord aen den < Joiirval de Gand ». De 
Beurzcncourant, 25 September 1858, n' 268. 

Antwoord aan het « Journal de Gand >, dat gezegd heeft dat 
ss-ommige bladen het Vlaamsch onder lof betuigingen willen versmachten, 
e Vlamingen onthielden zich op het Congres der Maatschappij van 
'choone Kunsten^ omdat deze maatschappij zich het Vlaamsch al te 
einig genegen toont. 

J591. Verslag der Taelkommissie. De Grondwet, 29Sep- 
tember 1858. 

«Mag een bestuer het volk voor den gek houden ? 
« Mag men met de inzigten van een koninklyk besluit den spot 
jyven ? 

« Mag men een gevraegd rapport, door mannen van beproefde kunde 
pgesteld, zoo maer onder de tafel wegsteken op het aenraden van eene 
inisterieele botervlieg, die in 't geheel niet bevoegd is om over de 
westiën te oordeelen die in zulk verslag voorkomen ? 



L 



. Stellig Deen I 

■ Waerom haodcll hel bestucr dan alzoo mei hel ingctlienil venlig 
over de laelgricven ? • 

2592. V'laemsche Beweging. De Broedermin, 2 October 
1S58, n' 276. 

• Van hel sliul&besliier is dus dooi tedeDeiingeti niels Ie i'erkiygen. 
Andere middelen moeien ingespannen worden. In plaels van ptotesleten 
moei men b.iDdclen; de smeekingen moeien cischen worJen, de petiliËa 
staelkundi):e programma'^, üe lelletknndii^e macischappyen kiesgenoot- 

2593, Moniteur. — L'Étoilc Beige, 4 October 1858, 
Hf 277. 

Mededeeling uil Brussel aan het Journal de Bruges: er is spraak 
hel slaaisblad uil Ie breiden en, evenals in Frankrijli, in alle gemeenten 
van BeigiC- te laten aanplakken : ' On parait më:ne décidé i, Tairc les 
fciis d'une luduciïoii tlimande, pour mellie les p-ipulaliODS ilamandes 
ik mfnie de ï'instruite lie ce que Ie gouvernemeal cntieprend pour leur 



2594. Convenlion concluc entre la Belgique et la Hol- 
lande, sur la propriété littéraire et artistique. Over- 
genomen uit het Handels' en Effccten-Blad door 
L' Éniancipaiion, ij October 1858, n' 286. 

• ... ArI. J... § :. — La langue hollanJai^e el la langue ttamande, par 
rapport :'i l'application du présent liailè, sont regardées comme une mcme 
lanfiue. La lóimpresiion eti hollnndais d'un iivre ftaniand el vice-veisi 
paasc puur conlrtfarjon .... 

2595. Tribunaux. - L'Iimancipalion, 16 October 1858, 
tl' 289. 

■ Le iribunal civil d'Anvcra a prononcé son jugement dans raffaire 
du sieur Oulendirck contre l'éJiteur du Grondwet g. van Ryxwyck) — 
Ce dernier a élé mis lioia de cfluse el le sieur Oulendirck a élé condamn 1^ "" 

aux frais du proces. On sail que le Grondwet avail accusé le Pre'cur' 

seiir d'êlre vendu a la Fiancc, ou, luul au moins, ï une conipagni *^ ^ 
fran^flise. Le prononcé de ee jugenienl a élé accueilli dans l'audiloir"^^ 
pai des marques d'approbation ttès-vives... • 

2596. Quelques flaniands de la capitale. - L'Ètoi^ 
Beige, 21 October 1858, n' 294. 
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Vertoogschrift dat door cenige Vlamingen naar de Kamer van 
volksver tcj^en woord igers is gestuurd. Sedert October 1857, wordt daarin 
gezegd, berust in het archief van het Ministeiie van Hinnenlandsche Zaken 
het verslag uitgebracht door (ie Commissie, ingesteld bij KoninkUjk besluit 
van 27 Juni 1836, « dans Ie but de détermincr les mesures a prendre 
par Ie gouvernement, afin de metlre un ter me aux réclamations des 
flamands au sujet de la tépudiation de leur langue maternelle ». — Tot 
heden heeft de Minister niets gedaan, in weerwil van zijne belofte in 
de Kamervergadering van 19 Juni 11.. v Tant de prières et d'efforts 
<lcpensés en pure perte, aigrissent la population flamande et usent sa 
patience. 

« Elle veut tenter une dernière démarche. . 

« Que M. Ie ministre se prononce nettement sur ses intentions par 
:»apport au redressement de nos griefs : c*est tout ce que nous demandons, 
snais nous Ie demandons avec instance... > 

-2597. Concours de composition musicale de 1859. — 
Arreté royal du .3 septembrc. — Mo7iilcur beige, 
2\ October 1858. 

< ... Lc poëme devra êlre écrit en francais... > 

.S598. L'Kmancipatio7t, 24 October 185S, n»" 297. 

« Une pétition adress6e :^ la Chambre des représentants et publiée 
f3ar plusieurs journaux, rappelle, dans 1'intéiét de la cause flamande, 
<:ju*un rapport de la commission instituée par aricté royal du 27 juin 1856, 
^ur Ia convenance et Tutiliié de lédiger des actes ofliciels dans les deux 
I sngues du pays, repose depuis un an, sans solution, dans les cartons 
«iu ministère de Tintérieur. Dans la séance de la chambre du iqjuin 
cïernicr, M. Ie ministre de l'Inlèricur a dóclarc qu'il ne pouvait consentir 
i^ la publication complete du document; mais il ne tranchait aucune des 
c^uestions qui sont trailéts dans ce rapport. Les signaiaires de la pétition 
cicmandent a la Chambre d'cngager Ie ministre u prendre une rèsolution 
cjuelconque sur les griefs du parti flamand. C'est de Bruxelles que part 
ere mouvement. > 

.2599. Un unioniste d'avant 1830. — Lettre f Bruxelles, 
Ie 25 octobre 1858 ». — L* Èmaficipation, 27 octobre 
1858, n° 300. 

< ... Le congres de 1830 n'avait point connu de parti lihéral. Les 
«Juelques leprésentants de l'orangisme et des opinions fran9aises qui auraient 
I^n coDstituer une opinion Hhvrah^ dans le sens que nous donnons aujour- 
ci*hui a ces termes, n'auiaient pas eu d'écho... Le liberalisme qui, è coup 
sOj-, ne se vante nuUc part de sortir du peuple, ne sort pas même en 
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Beigique des classes sapérieares prises dans leur ensemble. D*oü sort-il 

dODC?... 

< Il est... facile de prouver que les premiers temps après Ij tévolutioo 
de 1830 furent, comme cctle lévoluiion mê.nc, exempts de tout liberalisme. 
Il ne faut que citer pour cela les noms des ministres de 1831 a 1833 
et indiquer les piincipales mesurcs prises sous leuts ministères... Les budgets 
de ces premiers minisircs leslaient ce qu*ils avaient élé sous Ie congres 
national quant aux voies et moyens; et 1'emploi des deux laogues du 
pjys était religieusement ob^ervé dans la publication de tous les actes 
de l*administration générale. 

< Ce qui ébranla d*abord la position des hommes qui jusqu'i^ la 
fin de 1832, avaient si bien obscrvé les traditions unionistes du Congres 
national, ce fut l'influence accordée chez nous aux hommes et aux idees 
du gouvernement de Louis-Phiiippe.... Plus lard.... les mémoires des 
personnagcs de cetie époque... donneront la clef de Tavènement du premier 
ministère exclusivement waiion qui s'installa chez nous è la fin de 1832, 
avec Tadjonciion de M. Evain, fran(^ais tout réccmment naturalisé. Pour 
Ie vulgaiie, les causes exclusives de eet avènement sont, et seront encore 
longtemps, les cfloits faits par les journalistes venus de Paris et patrones 
de fort liaul pour é^arer 1'opinion beige sur les véritables iotéréls du 
pays; rindinércuce ou Timpuissance des provinces flamandes l\ soutenir 
Ie nouveau régime qu'elles n*avaient pas trop contribué h créer... Le 
fait est que Ic ministère de la fin de 1832 entra aux aflaires par surprise. 
Ce qui Ic prouve, c'est Tabsence de tout flamand dans sa composition... > 

2600. Vlaemsche vlugschriften. De Beurze ncouranl, 
2^ October 1858, n^ 301. 

Antwoord op het vlugschtift: t De iraerheid over de Vlaemsche 
beweging ». 

— Zie n' 2582. 

2601. P. Vermeire, te Hamme : Verhandeling over de 
Vlaemsche Beweging. L* Emancipaiion,!^ October 
1858, n' 301. 

« Ce livre, parfaitement écrit, tend üi prouver que le salut de ia 
littérature flamande exige qu'ellc s'appuie sur la languc allemande... Nous 
exposons cette idéé sous toute rèserN'e. Dénationaliser en quelque sorte 
une langue pour en étendre le domaine, est une opéraiion ditficile et 
delicate qui exige un mür examen. > 

— Eene bespreking dier brochure komt ook voor in De Gazet vam 
Dendermondey van 31 October 1858. 

2602. Voorklapper van 18.59. - Journal de Bruxelle^ 
29 October 1858, n^ 302. (Uit de Patrie van Brugge ^' 
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« On a vu figurer parmi les annonces du Broedermin (Gand), 
comme étant sorti des press?s de son imprimeur, un almaoach portant 
pour litre : Voor klapper van iHsg... 

Tout d'un coup la meme feuille informe ses abonnés que cel opuscule 
n'ayant point obtenu i'asscntiinent de sa rédaction, elle doit dcclarer que 
sa publication a eu lieu a son insu, et qu'cilc en repousse la responsabiiité. 

< On était curieux de conuailre ie moiif de cette conduite si oppo&ée, 
k quelques jours d'intetvalle. Voici les énoimités que Ie pronostiqueur 
renferme dans ses éphémérides : 

* *S59' fanvier. — Lc ministère sera fiappc d'un mal incurable, 
il pcrJra inopinément la mémoire et oubliera toutes les promesses qu*d 
fit Tannée derniètc aux Flamingants. 

* M. Rogier fera secouer Ie rapport de la Commission des giief» 
pour montrer qu'il est loin d'oublier Ie flamand. 

« Février. — M. Rogier suer.i comme un blaiieau sur toutes les 
l>étiiions qui lui tomberoni sur la têie pour la publication du rapport. 

M. de Perceval agira, en bon PMamand, avec prudence et sans liop 
parlcr de Taflaire; beaucoup de repiésenlants imiteront Sf)n exemplc. 

t Avril. — Gare aux poissons d'avril ! 

c II sera annoncé par Ie Beurzencoiirant que M. Rogier a |ressé 
toutes les pétitions flamandes de Ihcl t's gansch het Volk sur sa poitrine 
patriotique et s*cst écrié dans un vérilable transport néerlandais : Otti, 
/r rapport paraitra. — Poisson d'avril ! 

... € Juin, — On parle d*un nouveau ministère qui ne sera pas assez 
inhumain pour laisser les Flamands, souples comme un roseau, èciirc 
\ine douzainc de péütions sans leur accorder unc place de directeur, 
inspecteur, vérificateur ou controleur. 

< ... Septenibrc. — M. Ie ministre ouvrira un concours pour les 
oiseaux savants et les poètes flamands. 

< Novembre, — M. Rogier suffoque sous Ie poids des pétitions des 
J[''"'Iamingants impatients et s'écrie dans un transport de sainte colère : 
^dvienne que pourra ! et il livre Ie famcux rapport a la publicicé. » 

« Ces plaisanteries sont a cent licucs des violentcs attaques que Ie 
JJrocdermin dirigeait contre M. Rogier en 1848. Mais Ie sauvcur des 
I^Iandres est ilcvenu depuis Ie bienfaiteur de la plupart des citoyens 
<\\x\ ont sousctit pour les pillarJs de février... La scrvilité de la presse 
liberale est poussée tellement loin qu'elle n*imprime plus que Ie pané- 
gyrique de M. Rogier... > 

2603. Het Viaemsch by de Rechtbanken. De Beurzen- 
courant, 31 October 1858, 0^304. 

Over het geval van drie arme bezembinders van Stekene, slachtofters 
van de Fransche rechtspleging. 

2604. Vlamingen vooruit! - UÉtoile beige, 7 Novem- 
ber 1858, n^ 311. 
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Ontslagneming van de Perceval als voorziitT van de Vlamingen 
vooruit! te Brussel, wegens zijne aanstaande reis door Italië. — De 
maatschappij heeft tot heden dat onlslajj niet aangenomen. 

X. B. De heer de Peiceval verkocht zijn heerenhuis te Mechelen, 
nam levens zijn ontslag aU lid der Kamer en ging zich buitenslands 
vestigen. 

2605. Taelonderdrukking in Frankryk. De Eendragt, 
7 November 1858, n^ 12. 

Niet alleen in Fransch-VIaanderen, ook in die streken van Frankrijk, 
waar het Hoogduitsch de volkstaal is, mogen de kinderen in geene andere 
dan de Kransche taal onderwezen worden. Tegen dezen tergenden maat- 
regel werd door de Duitsche geestelijkheid van het bisdom Nancy een 
vertoog ingediend, dat, eerst door de Beurzencourant^ daarna door 
de Eendragt^ werd medegedeeld. 

2606. Nouvelles des arts, des sciences et de la littéra- 
ture. — L' Ema7ici pation, 8 November 1858, \J 312. 

< La fondation d'une Reviit trimestrielle et de conférences flamandes 
a été décidée, dans la dernière réunion de la sociélc Vlamingen vooruit ! > 

2607. Eene Vlaemsche Gemeente. Haiidclsblad, 9 No- 
vember 1858, n' 264. 

t Naer w*y vernemen heeft de gcmeenteraed van ons naburig CappeJlen 
in zyne laeste zitting een besluit genomen, dal tot eer strekt aen de 
leden en hetwelk in vele gemeenten van Vlaemsch-België verdient na- 
gevolgd te worden. 

« Men heeft besloten geen gevolg meer te geven aen welk druk^cl 
ook, dat hun van hoogerhand mogt worden toegezonden, en 't ivelk 
niet in de Vlacinschc tael zou opgesteld zyii. 

< Indien allen den moed en de openhcrtigheid van den racd van 
Cappellen hadden, dan zou het franquiljonnismus der publieke cmbtc- 
naers welhaest een einde nemen, en men zou niet langer getuige zyn 
van de schandelyke vernedering der moedertael. » 



2608. L'Emancipatio7iy 13 November 1858, ri''3i7. 

Kondigt aan dat de Vlamingen vooruit ! het ontslag van hunnen 
voorzitter M. Arm. de Perceval, die naar Italië is vertrokken, niet aan- 
genomen hebben. De heeren E. van Bemnie), T. Haeck en G. Tiber- 
ghien, leden dier Maatschappij, hebben besloten tot het instellen van 
een onderzoek over de loopende geruchten betreffende het vertrek van 
den heer de Perceval. 
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Pennestrijd tusscheo L. Hymans, hoofdopsteller van rÉtoiU hel!^(\ 
en T. Jlaeck, die het voor de Perceval houdt. 

N. B. Den iq»* November zagen voornoemde leden van den hun 
opjjedrn^en last af, daar de heer de Perceval weigert « de poursuivre 
en calomnie une feuille anvcrsoii-e dans les colonnes de laqueile les binils 
dont il s'agil out élé précisés... ^. {L' Émancipation^ 19 November, l'^ 323.) 

26cg. Vermeire (P.). — Verhandeling over de Vlaem- 
sche Beweging, voorj^eJragon in de Maetschappy 
Tacl en Kiuist, te Hamine. St-Nicolacs, Dieu- 
donné en Schuerman, i6^ 84 blz. 

Zie over deze verhandeling een artikel van J. F. J. Heremans, 
in het Leesmnseufn^ 1858, blz. 124-127. 

2610. Hendriksone (Em. Hiel). — Een woord over het 
artikel : Verhandeling over de Vlaemsche He- 
weging. Gazel va7i Dender monde, 14, 21, 28 No- 
vember, 5, 12 en 19 December 1S58. 

Breedvoerige ontleding en wederlegging van 's heeren Vermeire's 
brochure, hiervoren aangeteekend. 

2611. Un unioniste d'avant 1830. — Lettre : Bruxelles, 
Ie 14 novembre 1858. — L'Einancipation, 16 No- 
vember 1858, n*" 320. 

t ... Une mesure en faveur du pciil peuple flamand, qui demande 
qu'on lui rendo i'u<age tie sa langu^% voila qui ne ferait pas trop de 
mal... Faire droit aux voeux de cinquante mille pclilionnaircs Üamands, 
ce serail... joli... > 

2612. De Raed van Cappellen. Handelsblad, 18 No- 
vember 1858, n^ 272. 

Iloogcrvermeld besluit wordt gerechtvaardigd door cene beslissing 
van den Provincieiaad van Antwerpen (19 Juli 1850) op het 23" art. der 
Grondwet : 

«Voor het oveiige hecfi deGemeentc-Raed van Cappellen ook gedacht, 
hier volle gebruik te mogen maken van den 2J*° artikel der beigische 
grondwet, en de letter van dit artikel met den waren geest en regte 
beteekenis overeen te b-engen. 

€ Inderdaed, wanneer het voorloopig besluer in 1830, het Naiionael 
Kongies in 1831 en, sedeit dien tyd, al de mii)isicr«, die tie overleve- 
ringen CM echt liberale giondbeginsels van het Nationael Konj;rcs zyn 
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getrouw gebleven, altoos verstaen en voorj^ehouden, en in *t werk gesteld 
hebben, dat de stukken van algemeene adniioistratie in twee talen, fran«ch 
en vlaemsch moesten uitgeveerdigd worden, dan volgt er uit, dat de 
vlaemsche bevolking, van wege de publieke ambtenaren, rept heeft op 
het gebruik der Vlaemscho tacl, of ten allerminste op eene bygevocgde 
vlaemiche vertaling der toegezondene fransche stukken. » 

2613. Collaes (H.). — Verslag van den toestand en 
de werkzaemheden van het tael- en lelterlievend 
genootschap Mei Tyd en Vlyf, gedurende het 
afgeloopen schooljaer 1856- 1857, gedaenin de ver- 
gadering van 14 van slagtmaend 1858. Leuven, van 
Linthout en C'% 12**, 32 blz. 

In dit verslag ziet men dat door den heer C. Serrure, in de zitting 
van den 6 Juli 1857, eenige uittreksels werden voorgedragen van eene 
vertaling met aanteekeningen van het wetboek van Handelsrccht, welke 
hij zich voorstelde te voltooien als een vervolg op de vertaling van het 
burgerlijk wetboek, door Ledeganck. 

2614. Proces van der Voort. — UEioile Beige» 17 No- 
vember, n"^ 321. — Overgenomen uit Lc No7ivel- 
liste, te Gent. 

Dat proces wordt den 26» dezer bepleit voor de burgeilijke rechtbank 
te Brussel. — M' van den Plasschc, de verdediger, zal het woord voeren 
in het Vlaamsch. . 

« ... La question de principe que Popposition du défendcur soulève 
ne sera point abordée. Nous pensons qu*elle ne lc sera jamais et qu'elle 
ne peut rOire en présence de Tarlicle 23 de la Constitution qui rcnd 
facultatif Tcmploi des langucs usilécs en Relgique; facultatif pour une 
administration publique autant que pour un simple particulier >. 

Naar het schijnt kennen twee van de drie rechters nauwelijks het 
Vlaamsch. c C'est certes une anomalie; mais les pièces du dossier sont 
rédig6es en francais, et dès-lors la question de la validité de la saisie 
pourra fort bien êire décidée par ces niagisirats, sans que Ie défaut de 
connaissance de la langue nationale soit pour eux un motif de técusation. » 

— Zie ook L'Émanci pation van 17 November 1858, n' 320. 

2615. Nouvelles des arts, des sciences et des lettres 
— L' Èmancipaiion , 20 November 1858, n^ 324. 

Deelt mede dat de heer Jottrand de denkbeelden, uiteengezet door 
den heer P. Vermeire in zijne brochure Verhandeling over de Vlaemsche 
Beweging^ bijtreedt. 
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N. B. In hetzelfde n' komt eeoe lovende beoordeeling voor over 
J. Delfor trie's werk c Me moiré sur les anaiogies des langues flamande^ 
allemande et anglaise... » door D. V. B. Ancien e' léve des Universités 
de Bonn^ de Copenhagtie et de St- Peter sbourg, 

2616. L. Jottrand père, avocat — Brief aRn L'Éman- 
cipatio7i, 3 December 1858, n' 337. 

Uittreksel. 

« ... Non seulement j'attaque a outrance (in zijne brieven onderteekend 
Un unioniste d' avant 1830) Ie parti que vous appelez lihéral; mais je 
contiuue de prolester conirc Texploiiation que font les Liégeois et les 
Luxembourgeois de nous autfes, benoits Brabangons et Flamands. Vos 
lecleurs sé rappelleiont bien que j'ai déja entamé ce dernicr thème lois 
de la fameuse question des 60,000,000 et des fortifications d'Anvers... » 

2617. Vlaemsche taelbelangen. De Eendragt, 5 Decem- 
ber 1858, n*" 14. 

Bevat o. a. een uittreksel van het weekblad L' tinion de Louvain^ 
ter gunste van de Vlaamsche taal. 

2618. Le Conseil Communal d'Anvers. — UÉmancipa- 
tion, 6 December 1858, n'*34i. 

De vraag van M. Vcrhacgen om de toelage voor het Nationaal Tooneel 
te verhoogen tot i2,ooo fr. werd verworpen. 

c ... Puisque i'on agit ainsi a 1'égard de la scène nationale, dit le 
Journal d'Anvers^ ne devrait-on pas aussi diminuer le subside énorme 
de la scène fran^aise ? » 

2619. Chambre des Représentants. — Séance du 10 
décembre. — UÉtoilc Beige, 11 December 1858, 
n' 245. 

De heer Van der Donckt brengt verslag uit over een veitoogschrift 
waarbij de Minister van Binnenlandsche Zaken aanzocht wordt zijne 
inzichten te laten kennen nopens de klachten der Vlamingen. 

De heer De Muelenaere ondei steunt het vertoogschrift, 

Mmisler Frère-Orban, wijst er op dal zijn collega, de heer Rogier, 
niet aanwezig is. 

De heer Coomans meent dat het hooge tijd wordt dat de zaak 
opgelost worde. 

Inmiddels is de heer Rogier binnen gekomen, t II est tout pret 
i livrer a Timprcssion le rapport... Cette publiciié, cepcndant, ne serait 
pas Irop favorable aux interets que Ton voudrait défendre. Demain M. le 



« M. hi>uz. — N'.-3i iT-xs. c-^tT» Il Iïf*ra:-Te disanie, u liiiéia- 

fr.Atf>,r « *.-:*: v ^yn*: >f. Cooir.ar.?. Cc ';-*- ::r-:« ::e .e pi-* icx FIu:<ire5, 

^rr,i^ r/ar M, Dtlr/^mr^r* il y a >,ret*rr.r^ N* co^liciiocs pas on debat 
ïf-olilf: el qa; yr'*xxi\\ d^Ktvit na dirg*T. I! r^::: ^-^iierde fiire do daD[kaad 
tin xttftt,f/^f.t rxur aniv^-r aai fo'ct>.ri pabiiqa^s. > 

« M. l^fMmi vir déclare rartuin ïrèr-siLcérc de la propagation dans 
XtAi\»:% \^ pr'^/^inc*^ de Ia iaogiie frar';a;st: irals la première condiüon 
'iu %tKff's [x^ur ce'a c**>t on'? impartiaiité bienveiilanle en favenr de la 
lanjjH'r riarnand';, J*? me sooviens d«s S':'nflraLces et des dêchireniects 
qui ofjt en li'^ii quar.d on a voulu coas inr.poscr la bnpne hollandaise. 
KvitODS ce« froi»,sen-.er>ts en $en« contraire. Kf spcctons une langue si chère 
k toot les souvenirs et h tontes les traditions du pays. > 

De heer tfr Ilaerne bewijst dal bet Fransch onderwezen wordt en 
de voertaal van het onderwijs is in de meeste scholen der Vlaamsche 
pewesicn. « II n'est donc pas nécessaire de prendre des mesures en fa%'eur 
du frani^ais, mais bien en faveur du flamand. ? 

« Nf. Coomntts pense qu'il faut que tous lts fucctionnaires parlent 
Ie flamand, cjiie tfius les documents officiels soient ré'ligés ou traduits 
en flamand .. » 

« M. f)c D»ck'er... Dcpuis deux anj^. Ia Cbambre avail rcnvoyé des 
centaines lie pétilions au ministère de i'inltTi'ur. Pour en finir une bonne 
foih pour loutes sur les demandc» (|u*elles c«inlcnaierit et qui sont sans 
ccssc renouveicts, el p(;ur ne pas boulevciser a la légere, j'ai soumis 
loutes CCS pétilions a l'cxamfn d'une commission qui a déposé ton rapport 
Ie l6 oclobrc 1856, cV st-a dire 15 jours avant la crise ministérielle. J*avoue 
«juc je n'ai pas eu Ie temps de rappiécier, car j'en ai lu onze pages 
a pcine. mais il m'csl revenu que parmi les conclusions de cc rappcrt 
ils s'cn Irouvaient dont la publicalion cut élé inopporlune, 

« Dans ma pmsée, Ie rappott destiné a éclairer Ie gouvernement ne 
devail pas éire publié, niais je ne suis nullemenl responsable de la 
détermination prise a eet égard par mon successeur. » 

De heer Orts beweert dat het Vlaamsch t- (neel te Brussel geen 
volk lokt. 

De heer B. Diimortier meent dat de eischen der Vlamingen in 
ernstige overweging moeten genomen worden. Hij begrijpt niet waarom 
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de namen der straten te Brussel niet in het Vlaamsch en ia het Fransch 
gesteld zijn; waarom Vlaamsche peiitiën in 't Fransch beantwoord worden. 
Hij zegt dat de Vlaamsche letteren aanmoediging verdienen en hij vraagt, 
met den heer de Haernc, een leergang van Vlaamsche taal in de Staats- 
hoogescholen c et il croit qu *, quant a la correspondance administrative, 
el!e devrait être faile en langue flamanJe >. 

« M. De Liégi s'est trop associé au pélitionnement de 1828 pour 
ne pas engager Ie gouveinement a ne pas renouvcler les gricfs de cetie 
époque; les flamands se plaignent d'avoir des magistrats qui ne parlent 
pas leur langue; ce sont plutöt les wallons qui devraient s'en plaindre. 
Cependant ils ne disent rien. » 

c La discussion est close et Ia Chambie ordoune Ie déput du rapport 
sur Ie bureau, et Ie reiivoi des póiitions a M. Ie ministre de 1'iniérieur. » 



2620. Chambre des Représentants. — Séance du 11 
décembre. — UEtoilc Beige, 12 December 1858, 
n' 346. 

« M. Ie Président {Verhaci^cn). M. Ic niinistre de Tintérieur a déposé 
sur Ie bureau dv; la Chambre Ie rapport de la Commission de la langne 
flamande, ainsi que les procèi-verbaux des séances et des délibérations 
tie ccne Commission. Ces pièces restcront déposécs sur Ie bureau de Ia 
Chambre a l'inspection des membres. ■'> 

3Ó2I. Het verslag der vlaemsche kommissie. Gazette 
van Gent, 12 December 1858, n"* 293. 

Het blad spot met de woorden van den heer Rogier, die in de Kamer 
zegde : c Le Gouvernement a toujours fait preuve de sympathie, d'inlérêt 
et de justice vis-a-vis de la langue flamande ! Men vraagt zich af, of 
men niet zeggen zou dat de Vlamingen alles bekomen hebben waar 
*t her te naar trachten kan. * Verder spieckt het blad over de vcrkla- 
i"ing van den heer De Decker, als zou het verslag niet bestemd geweest 
zijn om uitgegeven te worden, c Er is maer iets spylig », zegt de Gazette 
"zjaji Gcnt^ t dat is dat de grondwet van 1830 niet de kwestie der lands- 
t^alen opgelost hebbe in dezen zin : ^<:« Het eerste wat de Vlamingen 
snoeten doen, is: Fransch te leeien »». Dan hadden wy zoo maar in eens 
Wet strot toegewurgd geweest. Maer dit art. is vergeten geweest, waeruit 
v-olgt dat het Vlaemsche volk, spyts de sympathie van alle ministers 
e-n alle representanten, zal voorlgacn met het regt le vorderen, dat hem 
door die zoo onbedacht opgestelde grondwet verzekerd is. > 

^622. Het Vlaemsch in de Kamer. De Broedermin, 
12 December 1858, n'317. 
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« I- »er -rnznei c*t re^ceïea. fit Lta_-* i3 5s jernpief'r^Ei «x: bü 
zr*v*r* i-?*'. Tcrcr i^z^i^-t =.ir=iKi r;-r*':::i'. 2§ ie *— «. ^r*= "s ra^j 
▼"or ie \1ai*3k«i-e 'Dc»e£T-^ ec fcec s vx^ ije » -«^ ïir f-t Vji-T:-r-^«: 
«oortjes n^er ^s ït:*er re^rrriik =.oetc3 xakrz. War «es siz iet gcToei 
van rejt es r<ie nae: *^^= gir. oKei =-ec nsct bet ^imei «xa nees 
r5cn te occwrirgcs. « 

2623. Xouvelles des arts^ des sciences et de la Httera- 
ture. — L' Émancip^iiion, 13 I>ecember iS5>. n* 34S. 

Aar.kocir^r-^ va- -i-r 'ir:* **t^:* r'wrincrte:: t3.= f-e V-.z'^r^fn 
V'Zrutt f rj^ 13. ro -fr. 27 I>ec*rr.b*T :t ie txi. sin Ly L: ". .V.>ï', 
Ha*: h !«.:-. -ir. *r**-»*pj r/ i. hc::*c :* Sch-ur bf?ek sch-; r«:«:#:. — De b<er 

maZ'^rnt'.l'^. — I>e h**r Jan rar. B-e^r^ c'. •:c--:^e;2*Te:: ^i:ci*sn »coc- 
Wzen Cl fen 27* cani^I: de fc^*r Jac-:t^. oS'iflrwfzet :e Slti-Jmsi-ibe- 
Ocxie oter L'^'Ju^jr-.cm df I'fnfcrre. 

« Os L'C'is cocfêrccces ser-nl fai'.cs c= fanaai. > 

26r^. Le Nouvellisie d€ Gand, 13 December i555.n'354. 



€ Si I** roaniarsTres de Ia dté et ie la prori-ce, peu ünilLj 
arcc ie frac^is. j'eiprrniaiec: ca daman:. Ie GocTemearer: serait phis 
disposé a redrcsser les sr^ts coct on ne cesse de se pta:=ire: e: les 
FraTi^ais ce pertiiteraiect pas a dire, comme asjoardlia:, qa*il existe 
eotie eux et les Beiges cocformitè de nnjeois et de ias^age. > 

2625. De diskiissie van vn'dag over het Vlaemsch. 
Handelsblad, 14 December 1S58, n*^ 294. 

( BriefvlsseiÏDg). 

< M Ro;^CT heeft danrea bewcefcn, dat niet eeo ministerie aen het 
Vlaem^ch Tj-andig i? geweest. Opentlyk \->-an Jij:, neen : maer niet een 
kabinet is seicrt 1830 regtuit \Taenoschgezind geweest; alïen Toeddeo 
200 ri*t c*ne Tcrborgene «yardtlykheid. dan lec nainste toch eene groote 
onverschr.Iigheid tegen het VUcTisch. 

« Wy erker nen de moeijelykheden wjcrmede MM. de Theoz, Van 
de Wfyer en De Decker te kampen gehad hebben; wy ryn den heete 
Rogier onzen dark schuldig \oor /yne mini ster ieele bezor^heid toot 
de Xlaexsche uitspraek; nochthans rou het eenen mmbter Tcel weerdiger 
zyn, indien hy in vie Kamer geene di: gen gicg uitkramen, die by vol- 
strekt niet kent. 

« Wal de waelsche verlegen wocrdigers ' -treft en >!. de Minister 
ook, die nog niet eer.s weten wat hel Viaemsch is, acngezien zy hel 
met bel Waelsche vergelyken, /a: ik hun zeggen : neen, de Vlaemscbe 
letterkunde is geece letterkunde gelyk die van Bergen, van Luik, of 
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gelyk die van Binche en Paturages ; necD, onze tael wordt geschreven 
rn gesproken (en dat iedereen ze verstaen kan, M. Rogier !) van Duin- 
kerken af tol aen Dantzig en Koningsbergen, door al de kustlanden 
der Noord- en Oostzee heen. 

c De Baecker te Douay, Conscience te Koriryk, van Lennep te 
Amsterdam, en Claus Grolh te Berlyn schryven en spreken onze tael. 
Zy wordt door byna i6 millioenen menschen gesproken ; zy zou op het 
strengste genomen, uwe beschimpingen, waerin uwe onwetendheid over 
den toesland des lands, dat gy vertegen woofdigt, zeker de grootste rol 
speelt, ontberen kunnen •.. 

« Wy betreuren natuerlyk dat nog niet één vertegenwoordiger regtuit 
het verslag der Kommissie heeft durven verdedigen. Voorzeker is aen 
het Vlaemsche volk zyne reglen, van dewelke het sedert vyf-en-twintig 
jaren beroofd is, wederschenken, de schoonste taek die eenen vertegen- 
woordiger te beurt kan vallen, en wy zeggen met den geleerden Oetker, 
dat hy, die den moed hebben zal dit te on lernemen » onfeilbaer een 
O'Connell worden zal ! » > 

2626. Tribunaux. — Garde civique. — L'Étoile Beige, 
14 December 1858, n*^ 348. 

c Le conseil de discipline de la garde civique de Gand a condamné, 
vendredi, è 2 francs d'amende, un garde qui s'était permis, il y a quelque 
temps, de rapporter au général commandant la milice citoyenne, un billet 
de convocation ^ une prise d'armes, billet écrit en iran^ais, et dont le 
garde en question prëtendait ignorer le contenu, n'ayant aucune notion 
de la langue francaise. > 

2627. Faits divers. — L'Émanctpaiion, 15 December 
1858, n''35o. 

« — On iit dans Le Nouvclliste de Gand: c Nous avons bien des 
fois fait ressortir le ridicule des discus^ions fran^aiscs qui s*établissent au 
conseil provincial, oü nos campagnards accordent la préférencc & une 
langue qu*ils écorchent, plutót que de s'exprimer dans celle qu'ils possèdent. 
II résulte de la proscription de Tidiomc maternel Tinconvénient de con- 
traindre au silence bien des membres qui pourraient élucider une question, 
si la crainte de s'exprimer mal ne les retenait pas. 

c La timidité dëtermine des hommes spéciaux è priver les corps 
délibérants du secours de leurs lumières, tandis que d*autres, moins instruits 
mais plus audacieux, se mêlent aux débats dans un langage corrompu 
qui prête le flanc aux brocards de l'auditoire. > 

< Au conseil communal de Gand, un honorable mandataire extra 
m7/r0f s'expiimait un jour dans les termes suivants : 

< MM., je demande la parole pour demander au college de vouloir 
fournir des renseignemenls sur une demande demandant... » 

c L*hilarité la plus bruyante accueillit la demande de Thonorable 



3tbüoirrapMiê vmn dtn yiaamickrn 'laalsttyc. — II.' \i 



— 2^2 — 

membre, qai depuis cette époque laissa passer loutes les demandes sans 
plus rien deinander du lout. 

< Dnns ce mêaie co.issil, oa exprime la crainte de voir rcnvoyer une 
affaire au Cala^drier grec. Le Kioche de la place d'Armes et Técole 
des moitches sont enccie presents a tous les souvenirs, comme la line 
rouche et lu linr tjaiine d'uM conseiiler provincial; un collègue de celui-ci 
votiloir voir rassenibiée cxprinier un veau. > 

2628. De Kommissie en zeker Iemand. De Grondwet, 
15 December 1858. 

c Ons dunkt dat, als 't verslag zoo gebrekkig is, dat het acn eene 
herziening door de kommissie, met byvoegirg van den voornamen Vlaming, 
moest onderworpen worden. Nog beter. Zoo \vy kommissie waren, en 
zulke klap op onze kaek kregen, die onze competentie of bevoegdheid 
verdacht maekte en ons weik afkeurde, zouden wy die zoo goedsmoeds 
niet verdragen als de kommissieheeren, neen, wy zouden ons werk aeo 
den iribunael van het volk, aen 't openbaer oordeel onderwerpen om 
de verantwoordelykheid van den bals te schudden ; wy zouden zelven 
het verslag openbaer maken, dan kon 't publiek toch oordeelen of wy 
al of niet onze zending waerdig waren. Maer wat is 't... l*eer heeft 
een postje en Pauw zou graeg een postje willen hebben. En om den 
weg naer die postjes met goed gevolg te bewandelen moet men zich 
wel wachten van met de kar der viy moedigheid tegen de miniateiieclc 
boomen te ryden die langs den postjesweg staen. » 

2629. Nederduitsch en Romaensch België. — De Beur- 
zericourant, 15 December 1858, n*" 348. 

Over de vrees, door sommige Belgische staatsmannen gekoesterd, 
dat de Vlaamsche beweging zou kunnen tot scheuring aanleiding geven. 
— t De Vlamingen viagen yccne scheiding, maer willen ook niet tienmael 
slechter behandeld worden dan de Walen voor 1830, » 

2O30. Faits divers. — L' Émancipation, 16 December 
1H58, n^ 351- 

« — On assure, dit b Beurzen-Courant ^ que les parquets de nos 
divers tribunaux ont re^u récemment une circulaire minibiérielle qui 
ordonue que toutes les instructions judiciaires soient faites dcsormais dans 
la langue que le prevenu possède le mieux. » 

2Ó31. Faits divers. — U Émancipation, 16 December 
1858. n^ 351. 

De Gemeen ttraad te Antwerpen stemt óooo fr. toelage voor eene 
le stichten muziekschool. — Er zal eene klasse zijn van Vlaamsche 
uitgalming. 



N 
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2632. Jourtial d'AnverSy 18 December 1858, 11^350. 

« Les ('lateurs de la gouche parlementaire scmblent s'être donnè Ie 
mot jour dttoumer de son vcritable lerrain la qucstion soulevée par les 
péliiions er. faveur de la largue flamande. Il n'y en a pas un parmi cux 
qui n'ait fait scs efforis pour convcrtir les jusles réclamations des Flamands 
en line miséiable question de subsides... 

• PuiKjiie ces messieurs lienneiit tant ^ renfermer les débats dans 
ce cercle dttcit, suivons-les y pour un moment. Faisons comprendre è 
M, Orts que c'est une erreur de dire qu'il faut proportionner Ie subside 
au public qui fiéquente Ie ihèatre. Si Ton admettait cette assertion, 
M. 0;ts croit-il qu'on accordat I'énorme subside qui figure actuellement 
au budget des grandes villes en faveur du thèétre francais ? Quel est 
Ie nonibre de personnes qui fréquentent les représentations en proper tien 
de celles cui ne les fréquentent pas ? Sur une populalion de 200,000 
amcs y en r-'-il 10,000 qui prennent plaisir a la comédie ou iTopóra? 
De qufl dioit faites-vous contribuer les 190,000 habitants reslants aux 
passe-teni|s de ces 10,000 ? Vous voyez donc bien que vous vous con- 
damnez vous-méme en affirmant quM faut proportionner Ie subside au 
public qui frequente Ie thcdtre. 

€ Cependnnt, for the sake of argument^ comme disent les Anglais, 
admettors qu'il soit juste de taxer 190,000 contribuables afin que I0,ooo 
puissent s'amuser; admettons encore que sur ces 10,000 il n'y en ait 
que 2,000 qui fréquentent Ie théatre flamand; ce ne serait pas une laison 
pour ne pas faire ^ ceux-ci une faveur aussi grande qu'è ceux-la. Si 
10,000 ont Ie droit de se faire payer leurs amusements par 190,000, il 
serait absurde de ne pas accorder aussi è 2,oco Ie droit d'avoir une 
part egale è ces amusements. En observant Ia lègle des proporiions 
quMnvoque M. Orts, leurs prétentions podrraient s'éicver bien plus haut. » 

2633. Handelsblad, 17 December 1858, 11^297. 

« Twee francs boete voor den Vlaming, die geen fransch verstacl ! 

€ Eenigen tyd geleden ontving een gentscheburgci wacht, een Vlaming, 
die geen enkel woord fransch verstond, eene fransche uitnoodiging tot 
ecne exercitie. Daer hy op het zien van den trommelaer, die dergelyke 
stukken ronddraegt, vernam dat er kwestie was van burgerwacht, veroor- 
loofde hy zich gemeld fransch papiertje naer M. den gcnerael- bevelhebber 
der garde-civiek terug te dragen met verzoek van uitleggingen. Deze misdaed 
is aen den luchtraed der burgerwacht van Gent aengeklaegd geworden, 
en de arme duivel is veroordeeld tot twee francs boete. » 

2634. Question de la langue flamande. Journal d'An- 
vers, 17 December 1858, n'*35i^. 

(Overgenomen uit L'Éconofnie^ van Doornik). 
< Mnis il faut Ie dire, quelques raisons jetées dans la discussion par 
des représentants des provinces wallonnes, prouvent que la question est 



et ^ *.ïiéT»'-r* mon:-, >», i'yr.-rs* k .*» wr :*t irè» spirirseLss siss èanCJty 
4* *Arm-onajU'e :ti Sfin: irjnrzL'ü^.'. xrozr ciM^e a:iijO'»-e avec les 
"fnvz'^ *i^ (yjr.^.'fA* d« \^:.i^\'rji, i*"» Var. i>nr«rt de ta?:r d'astres» 
'jis or.t f*;* % Vt, Br^.:}-!* a'.t :*rcii*::-ja I.rériir* de prcaiicr arirea 
/dranger, S'aü r.* p»ir.>-ï pa^^t cü ^rasii écri.-ai-j de Ia Hsilasde. 

« ï^« oviuiï* ie 'ji*'-;-*» r*T.réiec:xr/s wai^iii, ho3i=:es de mérite 
et fruj:\W.X\ pi'r'Xes 'Jj re*te, rïeaner.t de ce qj'üs ne CDoiLixaen: ui 
de \Ab% ti\ de ioin ia lan^ae Jont ia cause est ea jm, et q:i'il5 ignorent 
nAtwt fti c'e%t ooe langoe, I^es Flamands auraient docc bien tort de s'cn 
oflfer.ser, d'autaot prj^ que leer caase est aa poict de tiioaopber par la 
ifj/ttjt invïocibie 'Je* ch'>4es. Ce n'eit pas, cepeadant, qae ooos voulioiis 
eniï/rrement d.Acu'.per ces hoDorao.es repré>ccunts,car i'iotéxêt desFuuidres 
n'ett pd» sfral ^n^a^é danf cette affaire; il y a ia toate ooe qaestioo 
d'espnt nation jI et d'instructioD pubiique, qa*appelle i'atteotion da pays 
eritier, el comman Ic lei médiialiocs do législateur, 

« Ce qai a empécbé d*y voir clair jusqa'ici, dest que la réaction 
prov(X]u6e daos Télénneat walloo par les rues irop absolaes do gouTcrne- 
meot hollandais, toucbant la laogoe néerlandaise, sabsiste eocore dans 
set efTets. » 

2635. Verslag der Vlaemsche Commissie. De Eendragl, 
19 December 1858, n*^ 15. 

Over de verzoekschriften, aaa de Kamer iogedieod om het verslag 
der Vlaamsche Commissie io het licht te geven. De beraadslaging over 
deze verzoekschriften had plaats in de zitting van lo December 1858. 
Met verslag van den beer Van der Donckt besluit tot de verzending 
der pctiti(3n aan den Mini.«ler van Binnenlandsche Zaken. Uit die beraad- 
slaging blijkt dat alleen de conservatieven er voor stemden. 

Een der wijdloopend»te verslagen over deze zitting wordt aangetroffen 
in de Bcurzencotirant van 13 en 14 December, door De Eendragt^ 
overgenomen. 

2636. Chambre des Représentants. Séance du 18 dé- 
cembre. — L* Émancipaiion^ 19 December 1858, 

r*' 354. 

Op voorstel van den heer Demtielenaer^ besluit de Kamer tot het 
laten drukken van hel verslag, van dezes daarbij gevoegde vertaling, van 
de proccssen-veibaal over de vergadering en van al de bijlagen, uitgaande 
van «^ la Commission flaniande ». 

« ... Je n*ai rien rencontre dans ce mémoire qui soit de nature i 
s*opjx)ser ^ sa public.iiion ; — zegde de heer DemueUnaer.., On y 
trouvera peut-êire quelques assertions hasardées, maisrien d'incouvcnant. » 
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2637- De Vlaamsche zaak in de Kamer der Volks- 
vertegenwoordigers. Leesmuseum, 6® deel, 1858, 
blz. 243-250. 

«Eindelijk is de bom dan (och geborsten ! Onze £d el moge nden hebben 
het drukken van *i verslag der kommissie voor de taalgrieven, welke 
in 1856 onder het Ministerie De Decker werd benoemd, bevolen. Doch 
het heeft moeite gekost, om het licht op den kandelaar te krijgen!... 
Sedert de omwenteling van 1830 speelt men een zeer gevaarlijk spel 
met Vlaamsch- België... Het Vlaamsch moet in Vlaamsch-Belgie wezen, 
wat het Fransch in Waalsch-België is. 

Alle zaken, die van 't Staatsbestuur afhangen, moeten in Vlaamsch- 
België in het Nederlandsch worden verrigt, en geen enkel ambtenaar mag 
eenc plaats vervullen, die niet bewezen heeft, dat hij de taal der bevolking 
grondig bezit. Geene centralisatie, geene opslurping van het eene gedeelte 
door het andere ! Wij willen noch verwaalscht noch verfranscht woiden : 
wij willen Vlamingen, Nederlanders blijven ! » 

2638. Faits divers. — L* Émancipatton, 19 December 
1858, n'354. 

Stichting te Antwerpen van het Antwerpsch Kruidkundig Genoot' 
schap, 

2ti^. Journal d* Anv er s, 19-20 December 1 858, n" 353-54. 

Naar aanleiding van het verzoekschrift van eenen Antwerpenaar 
(D. van Spilbeeck) ten gunste eener vertaling der Annahs parlementair es : 

< ... Les habitants des petites communes flamandes ne sont presque 
jamais électeurs et n'ont par conséquent pas voix au chapitre? Nous 
n'avons pas Ie sujfrage universel en Belgique. Ce sont précisément ceux 
qui n'ont pas voix au chapitre, qui se plaignent, et ils ont raison. 

« Ces mots soulèvent une question de la plus haute importance. Les 
populations flamandes ne peuvent-elles donc espérer justice qu'au moyen 
du suflfrage universel? Nous n'examincrons pas cette question aujourd'hui; 
seulement nous pouvons faire remarquer que Ie suffrage universel a sauvé 
la France de Penvabissement de Ia rëpublique rouge. Quelle que soit 
Topinion qu'on ait a eet égard, si 1'on veut se montrer de bonne foi, on 
est obligé de concevoir que, dans tous les cas, Ie suffrage universel vaut 
mieux que Ie système hybride que nous subissons en ce moment, et au 
moyen duquel toute proportion entre les villes et les campagnes est 
délraite. > 

2640. Annales parlementaires. Handelsblad, 21 Decem- 
ber 1858, n*^ 300. 
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M- D. VAH SF£Lij::£*:K, At. kt i» u.'.^iv» vra*^: :3 't T.ai3Qsca vn ue 

AnnaU: parlim^niaire:. 

* D:: vra*g is r.le: r.ieaw; re*-j^ m^sr ^Li^Zi e»r.5 h^ft deze.ve zich in 
O'.s oiai •.oor,5ei-t»" er. li.U n**zVi men in Je Kaoi^r eecs be'-fjerJ, dai 
de ur.'ief oa-TiOjjeivk wai. U.: ccattr ni>2: oa* nie: af»chhkkea : meo 
hoj'i; 'ï/A'. vxjr on.no't.vk, t^n einde alzx) het hekkea aca d:rn ouJen 
styi ie kunnen laten. » 

3641. Circulaire. — UÉtoilc Beige, 21 December 1858, 

c Une circilaire de M. ie ministre de la j;istice present a MM. les 
ju^es de paix dea deux Fiaa Jres de trailer en damand louies les atfaircs 
de üirnple poÜce. » 

2642. Het Vlaemsch in de Kamers. De Broedermin, 
2y2\ December 1858, n'» 361-362. 

« Iets dal vooreerst ir^ifi, is de warmte door verscheidene klerikale 
verlegen Aoordi^ers aen den üag gelegd... De gevolgtrekking is naiueriyk : 
ecuigeu maken er aensionds uit op dat katholyk en vlaemsch één is; 
anderen gaen zoo ver niet, maer bewyzen dal iels allhans zeker is, r.amelyk 
dat de kaïholyken zeer viaemschgezind zyn. 

€ \Vy willen hun (ie liberale volksvenegenwoordigers) niet voor de 
honderate mael het goede recht der \laemsche zaek t.e\vyzen ; wy willen 
met aenüriijgeu op de noodlottige gevolgen die voor d^ \o;k3onlwikkeliog 
spruiten uit de verwaeriooziiig der moederiael door de geleerde sianden, 
door hen die byzonder geroepen zyn om de menigte te verlichten. 

« Itjdieu die rechlsonikenning, üie in den beginne kon loegtschteven 
worden aen eetie dwaling, thans voor goed een stelsel, een onverbiddelyk 
stelsel moet worden, hoe zal men ons Vlamingen dan njg doen gcloovcu 
dat wy Belgen zyn? De Belgen toch zyn vry, zy zyn aiien gelyk voor 
de wet. — Indien men als eene waerheid aenname, 't geen reeds meer 
dan een ook in deze laetste beraedslaging zeg ie of liet hooteii, dat onze 
tael, in het belang der Belgische nationaliteit, om geene tweespalt te 
veroorzaken, moet vernietigd worden^ dan zouden wy op den naem van 
Belgen geene aenspraek meer hebben, en in den toestand vcrkeeren van 
een overwonnen volk, dat in het belang van den overwinnacr vervormd 
wordt. » 

2643. M. Jottrand. — M. Vermeire. - Het Handels- 
blad, 29 December 1858, n'^ 306. 

Brief van Joitrand aan Vermeire, belrelTende het voorstel, de studie 
van het Duiisch in Vlaamsch-Beigië algemeen te maken. 
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« Uw stelsel, Mynheer, is dus /eer praktisch en alle de voordeden 
die er zouden uitspruiten en die gy op eene zoo volmaekte wyze doet 
uilschynen, zouden ons welJra ten deele vallen. Maer even als gy, denk 
ik, dat het invoeien van dit stelsel groote moeijelykheden zal ontmoeten. 
Voorloopig denk ik, dat \vy moeten voorlf»aen met het vlaemsch trachten 
te hersteilen in het lager onderwys en het aenleeren van het hoogduitsch 
acn te moedigen in de hoogeie scholen. Vooi wat dit laetste punt betreft, 
dit begint zich reeds te verwezenlyken in de militaire school van Brussel, 
in de zeevaertschool van Antwerpen en in vele onzer atheneën. Indien 
de standaerd die py doet wapperen hoog en moedig wordt gehandhaefd» 
dan zal er de algemeene aendacht onvermydelyk zich op vestigen en onze 
vlaemsche bevolking zal den weg insl.ien dien gy hebt aengetoond. Gy 
zult dan eene groole dienst aen uw vaderland bewezen hebben, met het 
zoo door uw stelsel van den afgrond te redden, die Frankiyk wacht en 
"waerin België nocdwendiger wyze zal niedegesleept worden, indien men 
niet <nel de banden afkapt die ons nu aen die natie hechten, die in zedelyk, 
letterkundig en politiek verval is. > 



1859. 

2644. Rens (Fr.). — Judocus-Joanncs Steyaert. Neder- 
duitsch Letterkundig Jaerboekje voor i^sg, blz. 
163-164. 

J. J. Steyaert, geboren te Gent den 26 April 1799, aldaar f den 

18 April 1858, was hoofdonderwijzer bij eene van stads lagere scholen, 

werkend lid en schatmeester der maatschappij De Tael is gansch het 

l'olk enz Hij schreef een aantal verdienstelijke werken, waaronder : 

Volledige bcschryvittg der stad Gent; de Levensschets zan den Ihirgc- 

^ncester Van Cronihrugghe^ enz. 

3645. Vlamingen vooruit 1 Een jaerboekje voor het 
volk, i® jaergang. Brussel, drukkery Van Meenen, 
1859, i6^ 

Van dit jaarboekje verschenen twee andere jaargangen, in 1860 en 
1861. In dat van 1859 worden de taalrechlen der Vlamingen met klem 
verdedigd en uiteengezet. 

S646. UÉtoile beige, 1-2 Januari 1859, n" 1-2. 

Hoogstvereerende brief en kleinood aan A. Snieders j'. vanwege 
Ü. M. de Koningin van Nederland, voor des schrijvers laatste novelle : 
-^ortuinzoekers. 



1 
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2047- L'Etoile beige, 11 Januari 1859, n' u. 

Uittreksel uit een verslag over eene vergadering in den Antwerpschen 
gemeenteraad, waarin gehandeld werd over eenen leergang van Neiier- 
landsche uitgalming. c Curieuse discussion », zegt VÉtoiU. 

De heer Van Cut^em vroeg of men, voordien leergang, het Vlaam5»ch 
of het Hollandsch zou aangenomen hebben? Volgens dat raadslid moest 
men het Antwerpsch Vlaamsch gebiuiken, « Tidiome flamand anversois i. 

De heer Burgemeester antwoordde dat de keuze zou bepaald worden 
door de keuze van den te benoemen leeraar. Het zuiverste dialect zou 
verkozen worden met uitsluiting van het Gentsch, het Antwerpsch enz. 
« Car Ie langage' parlc è Anvers dans certains quarlieis diffère beaucoup, 
comme partout, de celui parlé par d'autres. Lequel M. Van Cutsem préféré- 
t-il? 

« M. Van Cutsem. Celui que parle Conscience, un noble langage 
anversois, Ie langage des littérateurs. > 

De heer Burgemeester beweert dat vele personen, die goed Vlaamsch 
kennen, zich er evenwel op toeleggen eene taal te spreken die noch 
Vlaamsch noch Hollandsch is. Daarom is het heel moeilijk de vraag van 
den heer Van Cutsem te beantwoorden. 

De heer Gheysens zegt dat het voor het Vlaamsch een ongeluk is 
sedert lang niet beoefend te zijn geweest. Onze letterkundigen hebben ze 
beginnen ernstig te beoefenen. 

« Le langage parlé n'a pas été cultivé, parce qu*il rencontre les plus 
grands obstacles dans la société. Cela est si vrai, que le conseil aurait peine 
\ tenir une séance convenable en flamand... Pour beaucoup (de membres) 
le flamand est resté une lettre motte. De W la difficuhé de tenir dans la 
société une conversation convenable en flamand, de (raiter un sujet 
quelconque, d'économie politique, d'administration, etc... > 

« M. le Bourgmestre.,. Acluellemenl la langue fran9aise élant plus 
dans nos usages que la langue flamande, en général nous écrivons cette 
derniére assez correctement, mais nous la parlons mat, parcc que nous 
sommes habitués è penser en francais. Les uns parient un langage un 
peu pédantesque qui emprunte ses phrases et ses tournures üi une langue 
qui n'est pas la nótre. C*est un doublé écueil a éviter, et il faudra adopter 
un langage qui soit correct, non-seuleinent pour nous, mais pour toutes 
les populations flamandes. Cela dépendra... du choix que fera le Conseil. 

« M. Van Cutsem désire qu*on distingue bien que les critiques que 
mérite le langage flamand ne sauraient point être imputées h la langue. 

« M. le Bourgmestre. Personne n*a critiqué la langue flamande. 

c M. Gheysens, La langue flamande, nous Taimons tous, et nous en 
apprécions toute la beauté... > 

2648. U Indépcndance beige, 1 1 Januari 1859, n' 13. 

« Nous apprenons qu'un généreux anonyroe a mis ^ Ia disposition de 
TAcadémie, par rinlermédiaire de M. Quetelet, son secrétaire perpétuel, 
une somme de deux mille francs, pour la meilleure pièce de poésie en 
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langue fran^aise ou flamande, destinée h célébrer la loi du K mai 1834, 
qui décrèta l'établissement d*un système de chemins de fer en Belgique... » 

2649. De Schelde, 13 Januari 1859, n^ 13. 

« Het ministerie Rogier, hetwelk door velen als de Vlaeiniche 
Beweging zeer weinig toegedaen werd beschouwd, hecfi daerenlegen reeds 
veel voor deze gedaen, en zal er nog veel voor doen. Eene der grootste 
grieven, namelyk die van het gebruik der fransche tael by de regibanken, 
in wat het verhoor der vlaemsche betichien betreft, is reeds gedeehelyk 
hersteld. Het is door hel toedoen van M. Rogier dat cene school van 
vlaemsche uitgalming by ons stedelyk conservatorium gaet worden 
gevoegtl. » 

2650. L'Étoüe beige, 14 Januari 1859, n^ 14. 

Hoofdartikel overgenomen uit het laatste n' van het weekblad Con- 
gns Uberal. L'ÉtoiU laat het opstel vooralgaan door deze regelen : 

« Au moment oü la France s'apprête è porter la libertó en Italië, il 
n'est pas sans intérêt de rappeler de quelle fa9on elle apporta la liberté en 
Eklgique, après la Révolulion de 1 789. > 

Het bedoeld opstel van het Congres lihcral is grootendeels genomen 
uit het werk van Borgnet. 

« Cette nuée d'oiseaux de proie fondit sur la Belgique a la fin de 
janvier de 1793 ; notre malheureuse patrie fut alors livrée è un tel brigan- 
dage que, Marat lui-même s'en scandalisa. Trente tyrans ignobles ne 
suffisaient pas : Ie ministère francais leur adjoignit encore, sous différents 
Doms, une foule de satelliles avides de prendre part aux friponneries de 
leurs chefs... » Volgt een tafereel van de wijze waarop de nationale com- 
missarissen België bij Frankrijk inlijfden. « ... Le 2 vendémiaire an IV, 
Ie citoyen Merlin, de Douai , fit son rapport a la Convention sur 1'annexion 
de la ci'devant Belgique. Ce rapport est extiêmement curieux. On croirait 
en le lisant, que les Belges se sont mis i genoux pour implorer i'houneur 
d'être admis a devenir citoyens fran<;ais. — Chos2 curieuse, ce rapport 
constate que Dumouiiez lui même a écrit a la Convention, le 12 mars 
1793, que les vccix de réunion ont éié arrachés ^ coups de sabre. — 
Merlin traitait naturellement cette paroledecalomnie... > Volgt een beknopt 
verslag van de bespreking in de Conventie : de opsomming der redenen, 
door Eschassèriaux, Deienty, Carnot, opgegeven, om België in te palmen. 
« ... Le citoyen Portier, de l'Oise, donnait une autre raison non moins 
puissan te : 

« La Belgiqtcf, d' après U tcmoignage d* hommes expérimenies pou- 

raitfournir a la Repubiique de deaz ï, trois milliards de nomórairel » 

Armand de la Meuse sprak legen de inlijving < ... Mais ces raisons 
<l'équité n'eurent aucune influeuce. Il fallait la Belgique \ la France 
pour la sauver de la banqueroute et payer ses assignats ! > 

-2651. De Midden - Landbouw - Maetschappy en het 
Vlaemsch.Z?^*SVA^/d?^, 15-16 Januari 1859, n" 15-16, 
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« Onlangs gaf bel besluer der .V^. i-.U i»n:faU oe lyst d« l»ekwcTken 
harer biblioiheek io het licht, ea niel z >nder verwon iet ing ragen wy dit, 
in dien catalogus «r>ls. i^-, de viaïxsche boekwerken aer;:ete*keT;d zyn 
onder de rubriek der rrremJ^ n tgaven, terwyl a!lc> wat uil Frickryk 
voonkoois^lig is, er al» natio-ïai-i produc: is .-•tr.^'fsirpt. Doerenboven viavit 
men de Akk^rboww. loik der Landbouw-M.ieischarDV van Oost-Vlaende- 

* • * « 

ren, gerangschikt in de reeks der Publfc-Jtiom pt'riMïiqufs lïrjnji^tWs 
(blz. 19-. > 

2652. De verfranschinj^. Dé: Schelde, 17 Januari 1859, 
n^ 17. Uit het Burgerivelzyn, van Brugjgre. 

« \Vy verslaen niet hoe in de hoofdstad van West- V benderen, alwaer 
op eene bevolking van 54,000 zielen, de diy vierde deeien geen fransch 
verKtaen. al de stukken beirekkelyk de ste Jelyke regecring in het fransch 
gedrukt worden. 

€ Dat vele onzer gemecnie-raedsheeren in den gemeen teraedyrawfrA 
m^t haer spreken, waer over een PorisUn hartelyk in de vuist lacht, 
dal is hunQe goesting; wy kunnen er niets legen hebben! Het gebeurde 
over ecaige jaren dal een muedertaelminnende gemeente-raadsheer begon 
in den raed vlaemsch te spreken; men aer.hoorde hem wel, men ant- 
woordde hem zelfs, maer in het fransch, en eindelyk meo maekte het 
hem moede, zoodanig dal d- vlaemschminnendc gemeeate-raedshcer zya 
ontslag gaf! > 

2653. Rapport du Roi. J/^;///r«r -ff^/^^, 17 Januari 1S59. 

« . , J'ai rhonneur, Sire, de proposer a Votre Majesté d*instituer nu 
mini>ière de i'intérieur irois directions "éncrales : 
f Celle de i'iostruction publique ; 
♦ Celle des beaux-arts, des lettres et des sciences; 
« Celle de Tagriculture et de i'induslrie... 

Le Ministrede i*intérieur, 

Ch. Rogier. » 

Uittreksel uit het verslag, § 7 : 

« ... Parmi les mesures dont la réalisation est prochaine, je signalcrai 
aussi la formalion d'une section particuliere pour la littèratuie flamaude. 

« Cette cr^ation repondra a un voeu qui se recom mande sous tous les 
rapports au bienveillant accueil de i*administration... » 

N. B. Bij koninklijk besluit van 14 Januari 1859 w^erd de heer 
Ed. Romberg tot algemeen bestuurder van Schoone Kunsten, Letteren 
en Wetenschappen benoemd. 

2654. Qucstion de la langue flamande. Journal d'An- 
vers, 18 Januari 1859. 
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« Dans unedes dernières séances de nolre conseil communal, k propos 
de la question de savoir k quel idiome il conviendrail de doniier la préfé- 
rence dans les cours de laiit^iue et de prononciation, Tavis a éié émis que ie 
hngage parlé h Anvers doit Temporter sur lous les auties. 

« Ainsi posé, Ie problème ne pouvait se résoudre aulrenient. En cffet, 
Ie dialecle anversois se rapprochant plus de ia langue ccriie que les dialecles 
de Gaod, de Bruges, de Bruxelles et de Ilabseli, il est clair qu'on ne 
pouvail accorder Ie pas a ceux-ci. Mais ce n'étail pas ainsi qu'il couvenait 
de présenter la queslion. II ne s'agit pas de donner la préférence a un 
(Jialecte quelconque, mais bien de décider coniment la langue doit génc- 
ralement être prononcée. 

« Dans beaucoup de cas TAnversois prononce micux que les habilants 
des autres provinces; dans d'autres cas ceux-ci 1'emportent sur lui. Eh 
bien, adoptons ce qu'il olTre de convenable, rejetons ce qu'il a d'mcoirect. 
Rejeions par excmple ks sons nasaux de TAnvcisois, la rude&se du 
Ganlois, Ie sifllement du Biuxellois, etc, et apiès cette élision, conservous 
comme règle cc qui, dans les différentes localités, est conforme a la langue 
écrite. 

t A Anvers, par exemple, on prononce keiinink au lieu de koning ; 
roond au lieu de rond ; ailleurs on prononce ces mots coirectemem, adop- 
tons ce dernier mode. A Gand on dit : het ees pour het isy ivaiU pour wel ; 
ces mots se prononcent mieux a Anveis; adoptons la prononciation 
d'Anvers. Dans la Flandre Occidentale, ou la langue est souvent si harmo- 
nieuse, on dit minen ocdcn vadere au lieu de mynen ouden vader^ 
rejetons sur ce point la prononciation de la Flandre Occidentale. En un 
mot, reiranchons de partout ce qu'il y a de vicieux, et conservons ce 
qu'il y a de conforme k la règle. 

« Partout dans la Belgique flamando, on fait la distinction contre 
00 et ee durs et oo et ce doux; n'imitons pas sur ce poiut les llollandais, 
chez qui cette dis.inction a presque lolalemeiji di-sparu ; conservons-la, 
ainsi que Ie conseille expressément Ie célèbre Bilderdyk dans sa gram- 
maire. Ne laissons pas se perdre une richesse qui preserve Ie flamand de 
la monotonie du hollandais. > 

2655. Question de la langue flamande. Jour7ial d*An- 
vers, 18 Januari 1S59. Overgenomen uit L^Econo- 
7nte, van Doornik. 

€ Le llamand est si loin d'cire un patois que, depuis Ie rcnouvellcment 
de nos relations avec la Hollande, les écrivains de cette naiion, dont nul 
ne peut récuscr la compéieuce en pareille matière, ont reconnu dans le 
siyle des Flamands une source de porfeciiuLuemenl pour leur propre 
siyle, empreint parfois d'une certaiue Icnieur plus propre au génie germa- 
Dique qu'au génie néerlandai», taudis que le flamand a une allure plus 
vive, plus rapide, et un précieux caractère de claiié et de piécision. 

c Si donc le flamand est une langue, et une belle langue inlcrprète 
naturelle noo-seulement de notre génie natioiial, maisencore de celui d'une 
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dfB plu( lavjinlcB et des plu» illuslies naiions des temp* modern**, com- 
■nent J» Belgïs des provïnces wallonnes pourrïicnt ils nègliger ravanlage 
qu'il leur olTie d'entTer laigement dans la praiique d» langues du norl, 
dont il eit un type vigoureuxP 

• Nolons-le blen, la potl6e de ta langue ncftlandiïse, bollandaise on 
nHmande, comme on voudia Tappeier. n'est pus ceslicinle aux pioviDcet 
belgei cl holiandaï^ea; cetle langue se purle sui un giand nomhre de cOtfi 
fréqu^nlècs pai ia gtinde navigation, nvartage qu'elle partage, juiqu'i nn 
cerlain poinl, avec la langue anglaise. Chacun de nous a pu rrmarquer, 
ilnns Ie: irailés carclus entre Ie Japon et les puissances europ£enn>», que 
l'un des textes devail £tie en hollandai». c'esl-A-diie en nèerlandais, en 
jlamatJ, Ces demjeis jouis encore. oti lisail dans les jouroaux que, Icirs 
de la rtccption de Tenvoyé bollandais par l'empcreur du Japon, Ie souve- 
lain, au lieu de se seivir d'un Inteipièle, ]iit la paiole dans la langue 
n£erlan<Uise, qu'il parte tiis-puremeut el qui esi, dans ce vaste empire, la 
langue de la cour, de Ia diplomatie et des savant^. Ajoulons que la 
lillêrntuie nieilandaise y est en Irè» baute estime. • 

2656, Vlaemsche Commissie. Instelling, beraedslagin- 
gen, verslag, ofEcieele oorkonden. Onder toezicht 
van leden der Commissie uitgegeven. Brussel, 
Korn. Verbruggen, 8°, 215 blz. 

Beval, o. a. het Verslag • gedaen in name der Kommissie by Kocink- 
lyk Besluit van Ï7 Juny 185(1 ingesteld, ten einde maeiregeleo Op Ie loekin 
en aen het Stietsbestuer aen te wyien, bekwacm om de ontwikkeling der 
ue^lerlluits(be letterkunde te vetieketen. en om hel eebruik der neJir- 
duilsche (ael ie regelen in bare belrekkingeo met Tcrschillige gedeelten van 
bel niwnbier beituer, door F.-A. Snellaert. • 

Di( vaslag werJ door de meesle Vbamsche dagbladen, geheel of 
gedeeltelijk. op|;enoinea en met de meeste eeuf arighetd goedgekeurd. 

2657. Coinmis^ioii damande. liisiiiuiion, délibérations. 
rapport, documents officiels. Publiés sous la sur- 
veillance des membres de la Commission. Bruxel- 
k'5. Korn. Verbruggen, 5°, loi blz. 

Veitjiing van het vootgi»rde veisla^. 

;t>,\^. Hot Vlaemsch Verslag. I/apidehblaii, 22 Januari 
l^j9, n' ig. 

• ... By tie AV.iien heeft hei Teisli).-. nier vj TciDemea, cm diepen 
ieiliuk t* «eeï p:i>i»ft, en. aU wv t-ns niel bediieseo, luUeQ «y daer 
bevi|^ tfyenkjaters oi l^:^.-YteD. 

1 I>iriie;i leinai-hllen *t cns : als meo acht ca tvintii! jueu laaf 
tl hel nx<nle«l ikr posiue genoten bwli; *I*nwD in dien tjil,>l de paaien 
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en ambten heeft binnen gepalmd; als men, kortom, al het vet van de soep 
heeft geschuimd, dan denkt men ten laetste dat dit een onvervreemdbaer 
rcgt is geworden, en men staet verwonderd, dat de uitgeplunderJe ten 
laeiste ook eenenkel brokske uit de al^emeene schotel wil komen pikken. 
« Want wy ook willen voortaen ons deel in de posten en ambten, in 
het burgerlyke gelyk in het leger; wy ook eischen in onze eigene tael 
gevonnisd, in onze eigene tael beschaefi en onderwezen te worden ; wy 
willen dat men ons besture in de tael welke het volk verstaet, en dat, 
met een woord, de Vlaming niet langer als een paria aenzien worde in 
zyn eigen land. > 

2659. Vlaemsche Beweging. Taelgrieven. Gazet vafi 
Dendermonde, 23 Januari 1859. 

€ Eindelyk is het zoolang verwachte veislag over de taelgrieven in hel 
licht gekomen. Dal de liberalen er zich nu toe beyveren de Vlaemsche 
zaek uit al hunne krachten te ondersteunen. Van dezer zegeprael zal ook 
de toekomst van het liberalisme afhangen. > 

2660. Hymans (Louis). — K. propos du rapport de la 
commission flamande. UÉloile beige, 23 Januari 
1859. n^ 23. 

Schrijver begint met vast te stellen dat hij nu begrijpt waarom de 
voormalige minister de Decker dat verslag niet openbaar heeft gemaakN 
« ... Comme Plamand el comme citoyen, M. Dedecker ne pouvait pas 
livrer a la publicitè Ie manifeste qui voue au ridicule une cause si digne 
de sympathie, ce plaidoyer d'unc imagination en délire, dicté d*un bout 
a Tautre par des passions d'un autre age; pour tout dire en deux mot;:, 
cclte mise en accusation formelle et brutale de la Belgigue de 1830. » 

Dat deze of gene zwijgt om politieke of officieele redener, is moge- 
lijk. < ... Mais rhomme qui a Ie prëcieux privilege de tenir une plume 
iadépendante de toutpouvoir; l'homme qui n'attend rien d'aucun parti; 
C]ui est Beige; dont Ie flamand fut la iangue maternelle, qui a grandi et 
vécu parmi les Flamands, qui les connnit et qui les aime ; ... celui-la 
commeitrait une insigne Idqjieté, en ne protestant pas de toutes les forces 
de son ilme contre ces ribonistes belges qui viennent d'aller déposer leur 

programma révolulionnaire jusque sur Ie bureau de la Chambre des 

représentants. 

« Que signifie ce rapport? Quelle est son origine, son but, sa consé- 

<^uence inévitable et fatale? 

c lis sont neuf citoyens qui signent ce lamentable exposé des griefs 

des populations flamandes, ils sont neuf qui proclament 1'oppression dont 

ils sont victimes, et de ces neufs il n'en est pas un seul — il en est un 

F>eut-être — qui ne doive a ses préférences flamandes sa position, sa 

fc>]:tuDe, son ambhion, sa renommée. > 
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•x-;»*-r* .* '. "tr '. i.*: y.-^i. r.*^-:* '. i -tneti^' i H^t-r -iüt: i.r tt 
'.•','• '. * • ^ • i •» * if. .' ' _v »■ . *". j r-f *.ü . "f '^r -■* C.i»*T rr ?*-»•> * p4'i»'^i*. De 
V.»:r .', •■ . -. «r»»;*^! r: . '«^i- ••:•*:■ ci»^ iü. :j*i. Hf •»"**: -*: larfT en 

'i'.-^.:..',- * *•.*:„;• f», trtrilr.v- -"-T c^ li' iizZA-i o- £-«• ün'.rirsx itV 

« ... Aprèï 1^40 \»: rr '.u»tT.«^: r.is^i'd *e n: citboliqac; i' éuit 
*^*r.' ",-j' 'i-, 'ï'.zy v.\VjZ : h-tnl souï M. dt Tr*cx. il drrait êtrt déical 
fy'J» M. J-t'^ 'f 

« Dir.s ia p,'rao :* >j-'^ d-t 1^47, >s P;am:r^ai:ts s>nrojèr«it sons Ic 
'Uk'f^ixi r-. U *f «>.K:ra:l*... De catho;qae. ie m-^avcmfr: Aanland s''Sl 
W'K r-'Jical. I. a -séijit M. Jo::ran J. maïs ^on vériuVrfcbef «t M. Mkbel 
V*.'.d«rr%'>'/rt. > j,t«;»iiert d;i Vlumh Miidf:i'Comi:e'.t, écriTaia des 
pi'-.'i ;ik!iry;i'^''- . «ia:. s les ijjreaux d'ur.e toiiété i'assuiar.ce?... » 

N'jernar.'l h-reft rn'-er geiaa". > ^ r de ontwikkeiicg der Vlaamsche 
I"U*Tki:' Ie '•an «ie h*<r Ko::ier. Maar de politieke beweging wilde haar 
'^4U'\>- i. 7a] rich'te een petilioriLernent in; verketterde de Geyier die de 
2$* j»ri;:e onafhankelijkheid van het land bezongen had en verkreeg van 
den ai Ie zwakken beer de Decker de instelling eener Commissie, « dont 
deux ministre*» succe»sifs oct refus6 de publier Ie rapport, sous la respor.- 
kabilit^: du gouvernement >. 

« ... De quoi SC plaigneot les Flamands? il serail plus aisé d'énumérer 
ce donl ils ne ^c plaigner.t pas. Tout est mauvais, délestable, odieux dans 
<^ pauvrc pays. I^'enfceignemcnt a lous ses déjjrés, sous toutes ses faces; 
radinini-tralion, ia juütice, 1'arméc, ia m.irine, la diplomatie, les Chambres, 
la Cofisiitution, tout est entaché d'un vice radical. Ils ne respectent que 
Ic Kol, ijui encore, dans leur pensee secrète, devrait prononcer ea flamand 
Ie discours du Trónc. > 

Voijjcn uittreksels uit Snellaerl's verslag... « Depuis 1830... les 
Marnaruls sont traites en vaincus. — Le gouvernement provisoire fit 
preuvtr (i'ironic, d'ignorance ou d*arbitraire, en déaétant que le francais 
scrait ia iangue officielle... > 

Motsten de voorsteilen der Commissie verwezenlijkt worden het 
g«;voig zou zijn € ... le partage du pays en deux moitiés» dont la Hollande 
accepierail Tune avec reconnaissancc, dont la France accepterait Pautrc 
avcc amour *. 

.Scbf ijver ontkent niet dat er toch iets gegrond is in de klachten der 
Vlamingen. Kr moeten geene Vlaamsch-onkundige bedienden aangesteld 
worden in de Vlacmsche gewesten; het Vlaemsch moet er onderwezen 
worden in de sihoitn; geen Waal.cchc rechter n.o t het gerecht bedienen 
te Brugge; geen Vlacmsche procureur des Konings te Ver\iers. Maar de 
heer Snellactl wil alle Hclgcn dwingen tot het Vlaamsch lecren : « ... il 
viole t'jus les priicipes de iibcrlé inscrits dans la Constitution; en par- 
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quant nos sol i als en régiments wallons et flainands, il remplace Ie paliio- 
lisme par un espril de rivalilé digne du moyen^age... Il crée pour les 
Flainands des privileges ioouis, pour les Wallons une infériorilé léelle... ». 

Volgens S:)eliaert « la suprematie de la langu'i aurait éié un 
perpéluel brandon de discorvie entre les communes et Ie souverain... ». 
L. Hymans loochent zulks en besluit aldus : « ... nos lulte> inleslines 
eurent pour causes des intérêis et bien rarement des idees >. Het is reeds 
zes eeuwen dat het Fransch officieel werd in Vlaanderen, zelfs toen het 
Latijn nog de officieele taal was te Parijs. 

Ten slotte herhaalt L. H. nogmaals, dat moesten de wenschen der 
Commissie bewaarheid worden : da Belgique serail mürepour la couquêle ». 

2661. Verslag der Taelcom missie. De Schelde, 23-24 
Januari 1859. 

Overzicht der pers : 

La Mcuse, Luik : 

o ... Er zyn meer dan twee talen in België, daer zyu er \ier of vyf; 
men zou zelfs kunnen zeggen dal er zoovele zyn alslocaliteiten. \'ele onzer 
buitenlieden kunnen evenmin fransch dan vlaemsch : het waelscli is hunne 
moederïael. Luxemburg, van zyn in kant, bevat een groot aental Duit- 
schers. Waerom zouden ook zy het regi niet hebben te eischen dat 
men hun io hunne tael aensprek.' met uiisluiiing der anderen, dat hunne 
ambienaers, hunne regtets, hunne leeraers uitsiuitelyk onder hen zouden 
worden gekozen ! 

« Hunne reclamaticn zouden voorzeker even zoo wettig zyn als die 
der hceren Vlamingen. Maer waertoe zouden wy geraken met zulk stelsel? 
Bfstuer, justitie, leger, onderwyj, alle? zou gelocaliseerd zyn. Het ware 
evengoed onze oude hertogdommen, graef^chappen en markgraefschappen 
te herstellen, en de belgische nationaliteii uit de landkaert van £uropa 
weg Ie vegen. » 

Gazette de MonSy Bergen : 

« ... Ziedaer de maetregels welke de vaderlandsliefde den leden der 
kommissie heeft ingegeven ; het is de scheiding van België in twee 
afzonderlyke, op elkander jaloersche geslachten. Het is de verryzenis 
hunner oude vyandschap; het is eindelyk eene aenhitsing tot wanorde, 
Onder voorwendsel van de orde te doen heerschen. 

t Voorzeker, er is iels te doen ten voordeele der vlaemsche lael ; maer 
Van die redelyke toegeving lot de voorstellen der kommissie, is er heel 
een afgrond, en er in toestemmen zou zyn het veival van België en zyn 
cloodvonnis als natie onderteekenen. > 

llcho des FlanJres, Gent : 

c ... De voorgestelde hervormingen in zake van bestuer zyn zeer 
M^eerdig van onderzocht te worden. 

c In zake van recht kan er iets te doen zyn ; niettemin schynt ons 
l^^lgeen de komnlissie voorstelt, gedeeltelyk ten minste, onaennemelyk toe. 

€ Wat de instelling betreft van twee legers, een fransch en een 
'V'laemsch, dat zou een slechte maetregel zyn, eo die noch de vlaemsche 
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zaek, noch de zatk der nationaliteit, noch de zaek der beschaving zou 
bevorderen. 

« Wy zullen eet lang terugkomen op de verschillende viaegstukken 
die het verslag der kommissie oppert Wy zullen het doen met den leven- 
digen wen«ch regt te zien wedervaren aen de wettige grieven die men 
opsomt, maer in het belang zelf der Vlaemsche beweging moeten wy 
bevechten wat ons voorkomt als zynde overdreven en onovereenkomst*g 
met de in België bestaende vryheiJ, en met de gevoelens van broederlyk- 
heid, die zich meer zouden ontwikkelen tusschen de medeburgers die 
dezelfde belangen, dezelfde herinneringen en dezelfde strevingen hebben. » 

Le Nouvclliste^ Gent : 

« Onder de door de taelkom missie voorgestelde hervonningen bemerkt 
men de voorgejïlelde aengaende het leger : 

« Alle biiiyke en regtmatige voorscellen zullen door ons met den 
grootsten iever worden ondersteund. Degene die wy hierboven neder- 
schreven zyn ongerymd en regelregt in stryd met het doel dat men wil 
bereiken. 

« Het leger in twee kampen verdeelen, de Vlamingen langs den 
eenen, de Walen langs den anderen kant, strekt ter opwekking der 
vyandschap tusschen beide rassen, in stede van tot derzelver uitdelging. 
Er is gecrie verzoening mogelyk van den oogenblik dat het bewind het oor 
zou lecnen naer eene dergelyke schikking. 

« De eenheid in het leger is onontbeerlyk voor de verdediging van het 
bedreigde vaderland. Slecht begrepen of slecht uitgevoerde bevelen kunnen 
het welslagen der operatiën beletten. De militaire jaerboeken zyn daer om 
het te bcwyzen. » 

2662. Het Verslag der Taelkommissie en c La Meuse ». 
Handelsblad, 24 Januari 1859, n' 20. 

« Het is ons niet te doen om deze of gene belagcbelyke subsidie te 
geven aen eenen theater of onbestaenbare deklamatie-school, aen de 
uitgaef van een romantiek verhael of een kluchtspel — neen, wy vragen 
het politiek leven terug, dat men ons na 1830 heeft ontnomen. 

c Dat de vlaemsche burgers wel nagaen, wat het rapport der vlaemsche 
kommissie verlangt : — wy vragen, dat men voortaen ook post en emplooi 
zou hebben voor de vlaemsche burgersjongens; wy vragen dat er hun 
eenen w^eg opengemaekt worde in de administratie, in het leger — kor- 
tom, overal waer er geld te verdienen is. 

€ Wat is er regtveerdiger dan dat : of zyn de Vlamingen dan enkel 
maer goed om zich kreupel en lam te werken en zware belastingen te 
betalen, en nioettn de Walen overal alléén de vette en gemakkelyke postjes 
binnenspelen ? 

€ De Vlaming, die men onder het hoUandsch bcsiuer verweet, dat hy 
zich zelven niet legeren kon, zal des noods doen zien, dat hy meer b^ryp, 
meer doorzigt, meer kennis en niet minder trouwe dienst kan ten toon 
spreiden dan wie ook, indien men hem slechts de gelegenheid geeft. 
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• \Vy /icn, dal Vhtoilc beige een feuilleton bevat, geschreven door 
M. Louis llymans, het kabDulermannckc dat te Luik op ecnen preekstoel 
gekropen was om er gucrre aux flamands te schreeuwen ; gelukkig 
tuimelde hy onder de eerste vlaemschc oorvceg de beste, op eene klinkende 
manier naer beneden. 

« De pretentie in persoon — een Hollander van afkomst, en een 
Antwerpenaer van opvoeding — vaert nu weer op eene verschrikkelyke 
manier uit legen het vlaemsch rapport en helpt alzoo den Wael, om den 
vlaemschen jongen den strop wat vaster om den hals te trekken, en hem 
het srhreeuwen te beletten. 

« De beweegreden van M. Hymans is gekend : de dwerg wil een reus 
worden; hy wil een groot en beroemd man zyn en welhaest, zooals hy in 
het kofTyhuis Mille Colonnts onlangs zegde, als Miüistdr voor den dag 
komen. 

c Eio^ïtrates, de zinnelooze van Ephesen, stak den tempel in brand, 
om zich bclaemd te maken; M. Hymans, een tweede uitzinnige van die 
soort, keert zyne pen tegen zynen eigen landaard : — daer komt iets in 
van den ven ader... » 

2663. Een enkel woordeken aen VEtoile beige en zyne 
redakteurs. Handelsblad, 2^ Januari 1859, n^ 21. 

« Hoewel de famciise schryver het rapport zot, dwaes, dom, revolu- 
tionnair en ongegrond vindt, erkent hy in de zesde kolom reeds, dat er 
toch veel waerheid in de reklamen der Vlamifigen hestaet. 

€ Het zou zinneloos ayn, zegt hy, te beweeren, dat er niets gegrond 
b in de reklamen der Vlamingen. Wat zy vroegen in 1840 heeft ons altyd 
regtveerdig toegeschenen. Dat de plaelselyke administratiën in hunne 
akten de tael van de lokaliteit gebruiken, niets regtveerdiger, niets gemak- 
kelyker dan dat. Dat een ontvanger, een notaris in eene vlaemschc 
gemeente vlaemsch moet kennen, niets billyker. Dat het noodig is het 
vlaemsch in de scholen te onderwyzen, niemand betwist het. In de regtban- 
ken verdienen die reklamen ook aenhoord te worden — maer zy moeten 
geene wanorde brengen in onzen maetschappelyken en politieken toestand. 

< Heeft men ooit zulke belachelyke tegenstrydigheid gezien? Hoogcr 
zyn kanonik David, de achtbare De Corswarem, Conscience, Jottrand, 
Snellaert en al de overige kommissie-leden, zotskappen en revolutionnairs, 
en nu komt het loshoofJ erkennen, dat het grootste paert van 't geen wy 
tragen, regtveerdig is, en hy steekt dus alweer vriendschappelyk zyne 
bemorste handen naer die achtbare hoeren uit. Zoo handelen menschcn, die 
-coen slag van den meulen weg hebben ; ofwel persoonen die men niet 
'Is serieus kan aenzien, al hebben zy dan ook de pretentie van minister 
c worden. » 

664. L'Éioile beige, 26 Januari 1859, ^^ 26. 

Brief van L. Jottrand (25 Januari), waai in hij eene Fransche vertaling 
^n de stukken der Vlaamsche grievencommissie aankondigt, omdat 
lideen zou kunnen oordcelcn. 
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Z'/^/.\'.V aniwcorvit : c I^-i proj<agande anncucée par M. Joitrand est 
Ia meiilcure preuvc du liat <ja'a eu Ie ^ouvetnemcnt de livrer a la publi- 
dté ce tnari'f^ste anii-nalior;aI qui a\ant huit jours sera cxploitc partout, 
surtout dans ks classes inférteures, comme uo braodoD de diacorde ». 

2665. Ze dreigen den Vlaming. Handelsblad, 26 Januari 
1859, n»- 12. 

« Meo gaet zoover dat men M. Conscience, als 's lands ambteoaerf 
eene vermaniDg wil doen j;even van wege den minister : dos ccne bedrei- 
ging van afzetting: zy beschuldigen kanonik DaviJ, den bibiiotbekaris 
Mettens, het oudkongreslid Corswarem, van schuldig te z\'n aen opsto- 
kicg tot oproer ,. 

c Inderdacd, dat is om te ber>ten van lagchen. 

« \Vy vra^-en onze regicn, kalm en gematigd, en men schreeuwt 
seffens om de toepossinj: der strafwet ; men maekt al de prokurcurs des 
konings en de genJarrr.en wakker tegen ons. 

« Maer wat zouden de Walen in 1830 gezegd hebben indien de 
Vlamingen toen gedaen hadden, wat vi nn doen ? Indi?n wy hnn niet 
behulpzaem waren geweest in het bekomen hunner vryheid, en integendeel, 
in massa, de straf over de waelsche oproermakers haddea ingeroepen ? 

« Het gevolg er van zou geweest zyn, dat zy nooit in hunne poogingen 
zonden gelukt zyn, en om ons, Vlamingen, nu ciel te doen betreuren, dat 
w\' hun toenmaels een handje hielpen, zouden zy integendeel ons en onze 
rekbmen — die zy moeten erkennen regtveerdig te zyn — dienen te 
ondersteunen. » 

2666. UÉloile beige, 2S Januari 1859, n*^ 28. 

«Jusqu'ici les ass:^na:i^ns devant Ia Chambre correctionnclle de la 
Cour d'appel de G.ini ctaie::: faites en fran^i«, désormais on fera usage 
pour ces assign.itior.s ce la langue daman.ie. » 

\Joufnal J€ BruxelUs), 

2667. L'FJoile beige, 29 Januari 1S59. n' 29. 

Neemt een artikel over u:t den Gentseben Xouvelliste over het 
verslag van Dr. Sneüaert. L ' Èicile noemt het een k excellent article > en 
voegt er bij : c ... Nous avons re\*a d*an gracd nombre de Flamands 
honorabies et ëcUirës, une aihésion des plus flatteuscs a propos de notre 
tra\ait... >. 

266S. De Schelde, 29 Januari 1S59, n' 29. 

» i^r.ze> tiurkocs ^v:i vie ariikeU vkeike wv t^r^cn bet werk der kom- 
n.issie hebijoa mevl-?^c.ieel.?, get^c&eiQS j^scjiki om eenc enkele vlaemsche 
overtuiging te A\:>i..\ wankc'en. Wy zyn integendeel van gevoelen dat zy 
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door hunne ongerynidheid en de volslagen e onbekendheid met de kwestie, 
welke er in doorstraell, krachtdadig nioeten medewerken om ailc welden- 
kende en onbevooroordeelde menschen van de regtmatigheid der grieven 
der vlaemschc bevolking te overtuigen. » 

2669. Lc Nouvelliste de Gand, 29-30 Januari, i Fe- 
bruari 1850, n" 29, 30 en 32. 

c ... Si Ie hollandais et Ie flamand ne Torment qu'une seule et mcme 
langue, pourquoi existe-t-il de notables différences dans Ie syslème ortho- 
graphique? Que nos littérateurs adoptent une bonne fois pour toutes 
Torthopraphc hollandaise et qu*on en finisse avccces querellcs linguistiques 
qui jc'ttet.t depuis si longtcmps Ia division dans Ie pays et n'ont plus de 
raison d'ctre... » 

€ ... II n'est pas vrai, comme Ie soutient Ie rapport de la commission, 
que Ie gouverr.ement francais ait cherché \ étoufler la langue flamande, 
parce quM savait que Ton n'éteint pas 1'origine el la nutionalilé d'un 
peuple. Les provinces flamandes réunies défmitivement è la France par Ic 
traite d*Utrecht sont encore aujourd'hui en possession de leur idiome 
maternel, tout comme TAlsace qui passa ^ la France par Ie traite de 
Munster et de Ryswick. > 

2670. Verslag der Vlaemsche Taelcommissie. De Een- 
dragt, 30 Januari 1859, n*^ 18. 

« Dit zoo lang verwachte verslag is eindelyk ten gerieve der leden 

van de Kamer der Volksvertegenwoordigers verschenen. Hel beslaet, met 

^ene fransche vertaling, de processen-verbael van de zittingen der Com- 

jrrissie en daerloe betrekkelyke stukken, ruim i6o biz. Geen enkel lid der 

Commissie is uitgeuoodigd geworden om de drukproeven er van naer te 

a^iert , j^een wonder dus dat er ettelyke drukfeilen in den vlaemschen tekst en 

2e^ifVs onzinnen in de fransche vertaling zyn geslopen, 7oodat voorzitter en 

vejrslaggcver der Commissie noodzakelyk geoordeeld hebben dit by middel 

tier- nieuwsbladen te verklaren. De boekdrukker Kornelis Verbrugghen, te 

Ofxa^sel, kondigt eene vlaemsche en eenc fransche uitgave in 8® voor het 

put>liek aen, welke ieder ongeveer 200 blz. zullen behelzen. » Inmiddels 

^^^ %. liet tijdschrift den voomaemsteu inhoud en de besluitselen des vcrslags 

voleen. 

^ö ^ I. Handelsblad, 30-31 Januari 1859, n*^ 26. 

^ Wy kunnen verzekeren dat het gouvernement gewilliger wordt 

**I-^^ ■ ^^tens de Vlamingen : — er is sterk spraek in de bureelen van het 

"^ * "^ * ^terie, om reeds cenige der vragen in te willigen. Zoo zou men begin- 

°^** «Tiet den JMoniteur en de Anna les Parlementaires -— de wetten en 

^ *^^sraedslagingen — ook in hel Vlacmsch te doen verschynen. Verder 
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zou er een bureel ingerigt worden in hel ministerie, waerin men de zaken 
van vlaemsche letterkunde zou behandelen, en waer men ten minste zou in 
staet zyn, om, als er een vlaemsche brief kwam, hem in het Vlaemsch te 
beantwoorden. Het rapport heeft indruk gemaekt : — wy herhalen nu 
aen de Vlamingen : vendragt markt mngt. % 

2^12, L'Etoile beige, 31 Januari 1859, n"" 31. 

Verslag over de plechli;^e uitvoering, ten voordeele van de armen, in 
de kerk te Harelbeke, van V. B^noii's Lof. Al de overheden, ook H. Con- 
science, waren aanwezig. Benoit werd stoetsgewijze van *t gemeentehuis 
naar de kerk geleid, en, na de uilvoering, terug naar het gemeentehuis. — 
Veel volk. Veel bijval. 

2673. Louis Ilymans. — Le mouvement flamand a 
St.-Nicolas. L'Étoile bclgCy i Februari 1859, n' 32. 

De Schrijver vertaalt een opstel uil den Volksvriend te St-Nicolaas, 
die hem duchtig de les leest wegens zijnen aanval tegen de Vlaemsche 
Grieven-commisbic, tevens een vers van Hendrik van Eyck : 

c A Hymans, 

qui^ la hiU cchauffci et les sens en dclire^ a ccrit un feuilleton dans 
la gazet te /'EtoilO belg^, de Jiru.xellcs^ contre le Rapport de la commii- 
sion chargc'e d\'tndicr les griefs des Flamands^ et contre Us neuf 
commissaires, 

« Ce dróle afjirine^ entre un tas de mensonges et de sottises, qu'il 
parle en connaissance de cause^ et que les Flamands ne comprenncni 
pas le neerlandais. 

« Tel un chien enragé, (jui a brisc sa chaine 
Et dont 1.1 gueule es-t icinle d'une sanglante ccume, 
Tel, o écrivasbier, lu vomis, a pleins poumons, 
Unc lache et folie iuvcciive, sale de bile et de fiel. » 

De 9' slroüf luidt : 

« Egalité devant la lui. Voiiji pourquoi nous lultons aujourd'hui, 
Nous niarchons en avant, amis, et ga ira bien, ya doit aller bien; 
Nous avor.s l'a'il fixc «ur le passé glotieux, 
El nous voyons Té^aliié dans l'avenir. 

Sl-Xicolas, 25 j mvicr 1859. t 

t Voila > — antwooidt L. Hymans o. a. — a quelles inèvitables 
résultals conduit la politique sentimentale de quelques hounêtes gens qui 
en s'iiuaojnant servir unc cause palriotique, font en léaliic la courte 
échclle h une poignéc d'intrigants... » En hij haak een opstel letje aan uil 
een niet genoemd blad der hoofdstad, dat het verslag der Gricven-com- 
missie uitkrijt voor : « unc oeuvre mauvaise, deloyale, fclonnc, anü- 
patriotique... ». 
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2674. Een Wael, die ons Regt verdedigt. Handelsblad, 
4 Februari 1859, n"" 30. 

< Toen wy aendrongen op He nooJzakelykheid om in Belj^lë de studie 
der ncderduitsche lael gemeen te maken, hebben wy doen opmerken, dat 
het gouvernement van koning Willem die lael voor de besturen en regl- 
banken verpligtcnd had willen maken, waer het volk vlaemsch spreekt. 
Het ivas cenvoudii^ cischcu, dat de kennissen der bedienden zich zouden 
schikken naer de noodwendigheden des volks^ en niet deze naer de ken- 
nissen der bedienden. Indien men in Vlaenderen tegen deze schikkingen 
heeft gepetiiionneerd, is het omdat de ongeletterde klassen zich hebben 
laten opmaken door de geletterden, die hunne studiën in het fransch 
gedaen en de beoefening hunner moedertael verwaerloosd hadden; het is 
ook om reden van een algemeen misnoegen, verwekt door ecnen samen, 
hang van ernstigere grieven. De Vlamingen die tegen de nederlandsche 
tael gepetiiionneerd hebben^ hebben blykbaer tegen hunne eigene tael 
gepetiiionneerd ; het is tegenwoordig niet meer noodig, dit te bewyzen. 

« Wy begrypen niets van de vrees, uitgedrukt door de Êtoile belge^ 
opzigtens den poliiieken invloed van het nederlandsch ; wy zouden veeleer 
dergelyke vrees begrypen van wege het fransch, "wiens invloed iets over» 
weldigends heeft. » 

2675. Nopens het gerucht eener opkooping van dag- 
bladen in België ten voordeele der fransche regee- 
ring. Handelsblad, 5 Februari 1859. 

« Het was dan nog niet genoeg dat de meeste redakteurs Franschen 
waren — vooralle zekerheii moest de pers, die het volk vertegenwoor- 
digt, nog eene slavin zyn en zich bukken en plooijen voor den wil van 
eenen franschen eigenacr. 

€ M. de minister van justicie mogt het wel zeggen in de Kamer, dat de 
pers in handen van fransche eigenaers een ongeluk was voor het land. Mag 
men, als men dit alles ziet, niet aennemen, dat men sterker dan ooit bezig 
is met ons te verfranschen, om, op een gegeven oogenblik, den eeuwigen 
droom der c fiontières naturelles > uit te voeren, en het lekkere België in 
eens binnen te palmen? % 

2676. Niet zoo ligt tevreden. Handelsblad, 8 Februari 
1859» n' 33. 

« Ecnig ministeiieelen zyn ten hoogste voldaen over de benoeming 
van een vlaemsch schryvcr, in het ministerie van binnenlandsche zaken. Zy 
zouden zelfs geërgerd willen zyn als yy durfden, dat de vlaemsche dagbla- 
den na zulk eenen akt nog het minste durfden vragen. 

« Ze zyn nooit tevreden — zegt de een — en nogthans krygcn zy 
subsidies en kiuisen met de magt, en nu alweer geeft men aen een dier 
flaminganten een emplooike in het ministerie. 
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c Neen, we zyn niet tevreden, en we zullen niet ophouden het gou- 
vernement lastig te vallen, zoolang wy geen regl zullen hebben bekomen 
— maer regl iu den vollen zin des woords. 

« Men bedriegt zich als men denkt, dat hetgeen wy onze regten 
noemen, niets anders is dan een masker om onze ambitie te bedekken ; het 
is om geen krui?, geen subsidie, geen konïnklyk^^t titel te doen; hel is 
voor ons niet bewezen dat men vlaemschgezind is, als men dezen of genen 
pryskamp, of een soort van onbestaenbare deklamatie-school in de wereld 
brengt! v 

2677. Question de la langue flamande. L' Economie 
(Doornik), Februari 1859. 

^ Onder de dagbladen van 't Walenkwartier (zegt de Eendragi in 
haar n' van i8 Februari 1859), die zich door een Vlaemschen broeder- 
geest kenmerken, ondeischeidt men het Doorniksche blad De Êconomü. > 

Het hier aangeieekende artikel is ongeteekend, maar vermoedelijk 
gevloeid uit de pen van Dr. ÜLiviER. 



2678. Situation de TEurope en 1860. UEloilc beige, 
14 Februari 1859, n"" 45. 

« II a paru a Londres et a Paris, une carle gcographique, émanée on 
ne sait d'oü, mais qui excite une vive cuiiositc. L'auteur a la piciention 
d'indiquer les limites exactes des différents états en Tan de grace 1860... -> 

Volgt de label. In deze komt o. a. voor : 



Populaiïon 

en 

1860. 



AugmentatioD 

de 

population. 



Augiuentation 

de territoirc, 

lieues canées. 



Léopold I" 



Roi des Belges, acquiert 6,318,382 2,ooo,OCO 1,150 

la rivc gauche du Khin, 
comprise enire la Hol- 
lande, la France et la 
Bavière, excepté la pric- 
cipauté d'Oldenbourg- 
Birkenfeld. 



Van Willem III, koning van Holland, wordt vermeld : 
€ ... Acquiert la rive gauche du Rhin jusqa'i la Ruhr et Juliers, cèJe 
a la Belgique ses provinces au midi de ces limites. » 



2679. Vlaemsch tooneel. De Schelde, 17 Februari 1859, 
nr 48. 

« Het tooneeljaer van onzen vlaemschen schouwburg is nu geëindigd. 
Wy hebben onze collectie doorbladerd en de verschillende stukken ia 
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overzigt genomen die er gedurende den loop des jacrs zyn opgevoerd. \Vy 
moeten bekennen dat dil overzigt ons bedroeft, ja byna ontmoedigt eii 
voor de toekomst van ons nationael tooneel heeft doen wanhopen. Van de 
tien stukken toch waren er negen by die uit het fransch en alleenlyk uil 
het fransch waren verlaeld, zoowel dramas als blyspelen. En welke strek- 
king hadden deze gewrochten dan nog ? De blyspelen vooral waren voor 
7/8 nietsweerdigcn bucht, dien men te Paiys op de kleinste theaters voor 
het onbeschaefdste publiek vertoont. 

« Wy zyn niet voornemens te \itten of nultelooze klagt.-n tegen 
persoonen aen te voeren. Ons opstel heeft slechts voor doel te waerschu- 
wen voor het vervolg. Het bestacn van het Nationael Tooneel ligt ons 
nauw aen hel hait. Ten eerste zien wy er een belangryke letterkundige tak 
in voor onze literatuer; ten tweede beschouwen wy een goed ingericht 
tooneel als een magtig propaganda-middel voor de vlaemsche zaek, en ten 
derde is het een veelvermogend werk ter beschaving des volks. 

c Zooals het Nationael Tooneel nu gaet, doet het onder vele op- 
zichten meer kwaed dan goed. Het bederft niet enkel den smaek van het 
publiek, het maekt de burgery niet slechts eigen met zeden en gewoon- 
ten die de onze riet zyn en niet mogen worden : het zelfmoordt tevens 
zich zelve, zulks onder het dubbele oogpunt van letterkunde en van too- 
neelisten. 

« Wat is het gevolg geweest van den gang, dien men sedert eenige 
jaren volgt? Eene vermindering van de subsidie en eene vermindering 
van de vertooningen. In plaets van twee voorstellingen ter week, hebben 
wy er nu maer eene meer. En misschien is dit laetste nog de minst 
betreurenswecrdige omstandigheid, daer het een bewys is dat de ©ver- 
drevene fransche tooneelletierkunde, dat de zoutelooze gek scheerder ijen 
van de hedendaegsche fransche geestigheid niet in den smaek vallen van 
Ons publiek. 

c Zooals men ziet is de bilan van ons nationael (tooneel) niets minder 
dan gunstig. 

« Er is maer één redmiddel en dit redmiddel ligt in de getrouwe 
uilvoering van het programma zelve, welk aen het nationael tooneel by 
zyne stichting werd voorgeschreven. Dat men stukken opvoere van onze 
schryvers, zonder daerom juist alle vertalingen uit te sluiten; dat men wat 
niinder blyspelen en wat meer ernstige gewrochten opvoere, die de afspie- 
geling van ons leven, van onze geschiedenis zyn; kortom, dat men van het 
i^ationael tooneel de spiegel onzer zeden make en het zal zooveel toege- 
negenheid ontmoeten als het thans onverschilligheid wcdervaert. België 
Heeft eene geschiedenis die zoo ryk aen gebeurtenissen als aen helden 
>s. Dat men er tafereelen uit vcordrage en aen de opluistering derzclve de 
gelden bestede die men uitgeeft voor den Zoon van den nachts en andere 
«iergelyke machienen. Dan zal men een tooneel verkrygen, dat zoowel 
cloor den meer beschaefden als den minderen stand druk zal bezocht 
Mpordcn, en dan zal men tevens tooneelisten van de goede school aenkwee- 
Icen, iets wat tegenwoordig geenszins het geval kan zyn. t 
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2680. UÉtoile beige, 22 Februari 1859, n*" 59. 

Kondigt de Fransche vertaling af van cenen plakbrief uit Riugge, 
waarmede de Koninklijke tooneel maatschappij 1'ïrr en Broedermin de 
Bruggelingen ler kennis brengt dat hare tin voordeele der armen aange- 
kondigde verlooning geen plaats zal hebben» omdat de geestelijke over- 
heid aan twee harer si)olende leden verboden heefi deel te nemen aan dat 
werk van liefdadigheid . 

L'Étoilc voegt daarbij dat die twee ledeo kcrkzangers zijn. 

2681. Moniteur beige, 25 Februari 1859. 

Koninklijk besluit van 23 Februari, houdende bepaling van de voor- 
schriften tot uitvoering van het koninklijk besluit van 10 Juli 1858, lot 
instelling van een driejaarlijkschen prijs voor de Vlaamsche tooneel- 
letterkunde. 

2682. Handelsblad^ 2^-28 Februari 1859, rT" 50. 

c Het Vlaemsch gaci vooruit : Si-Nicolaas is een der stellen van 
tweeden rang, welke het eerst de groote vlaemsche steden wil navolgen. 
MM. Meert en Dhaenei.s, gemeente-raedsleden, hebben het voorstel 
gedaen, vooriaen de stadszaken in het vlaetnsch te behandelen. Wat is er 
logieker dan dat, in eenc vergadering, waer velen weinig of geen fransch 
verstaen, en waer de bevolking in der wezenlykheid Vlaemsch is. Niette- 
min bestaet die tegenslrydigheid in vele steden onzes lands — de Kempi- 
sche stad Turnhout niet uitgezonderd. \Vy hopen, dat het voorbeeld van 
St-Nicolaes door vele gemeenten zal gevolgd worden. » 

2683. L'Étoile beige, 2-j Februari 1859, n'58. 

Verslag over een feest te Kortrijk den heer Antoine Clesse aangr- 
boden. Over hei Jspersonen uit Doornijk en Kortrijk waren aanwezig. Clesse 
had een lied gedicht : Batailïe des Éperons d'or^ door A. Gevaeit op 
muziek gebracht. 

HeildroDken uitgebracht door de heercn Berlemont en Pr. van 
Duyse, die gesproken heeft over de verbroedering van Walen en Vlamin- 
gen. Conscience legde er de beteekenis uit van het werk der Grieven- 
commissie, waarna de Koririjksche schepene Herman verklaarde dat hij 
« n*admet pas de distinction entre les Wallons et les Flaraands. Jamais, a 
Courtrai... on n'est parvenu a établir d'antagonisme entre les deux races et 
Von n'y reussira pas encorc ». 

t II nous semble » — schrijft l'Étoile — t (que) Tceuvre de discorde... 
n'a trouvé nuUe part un défenseur sérieux. 

« Nous cnregistrons Ie récil de cette fête fraternelle avec d'autant plus 
de plaisir qu'a Courtrai mcme elle a clé, d'apiès ce qu'on nous éciit, une 
protestation énergique de Tclite de la population, contre des tcndancfs 
funesles, exploilèes la comme ailleurs par (juelques partisaus des idees 
d'un autre agc ». 
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2684. L* Indépendancc beige, i Maart 1859, n' 60. 

Instelling, door den heer Minister van Binnenlandscb^ Ziken, van 
eene Commissie « spécialement chargée de rechercher les moyens propres 
a encourager les productions littéraires (de Tart ei <le la liitéralure drama- 
liques). » Leden : Romberg, Féiis, A. Samuel, Bosselet, Quélus, J. Guil- 
laume en Van Peene. 



26S5. Chambre des Représentants. Séance du 2 mars 
1859. 

« ... M. //. Duniortier^ rappoiteur. Par pètition datéc d'Anvers, Ie 
I' janvier 1859, des habitants d'Anvers proposent des mcsurcs en faveur 
de la langue flamande. La commission propc'se Ie renvoi k M. Ie Minislre 
de rintérieur. 

€ M. Debie. Je crois que celle péiilion se rattache a celle pa; laquelle 
Ie sleur Lanssens demaude que M. Ie minislre soit invite a se prononcer 
sur ses inteniions relativcs aux réclamations en faveur de la langue 
flamande. Je s.is que ces rcclamalions ont donné lieu a une enqucie. J'ai 
lu Ie rapport de la commission flamande, j'y ai trouvé, a cóté de demandes 
légitimes, des réclamations inadmissibles. Il me semble qu'il serait bon que 
M. Ie rainistre nous fit connaiire ses intentions. 

« M. //. Dumortier^ rapporteur. La pètition donl il s'agit nedemande 
pas £1 M. Ie minislre de s'expliquer; elle se borne ^ signaler quelqucs 
mesures en faveur de la lange flamande. 

« M. Rogier^ ministre de 1'intérieur. Je serai bieutot a même de 
donner ^ la Chambre des explications très-complètes sur les réclamations en 
faveur de la langue flamande; mais j'annonce toul u*abord qu'on sera 
probablement foit surpris d'apprendre que la plapart des choses qu'a 
demandées la commission flamande existent déja. Je suis occupé a réunir 
les élémcnts d*une explication dctaillée que je donnerai bicniöt. Je n*ai 
aucun motif pour reculer devant l'exatnen des questions relatives a la 
langue flamande. — Le renvoi k M. Ie ministre de Tiniéiieur est ordonné. » 

2686. De Kamer. Handelsblad, 3 Maart 1859, n"" 53. 

c M. Rogier heeft eene belangryke ontdekking gedaeo : c Men zal 
verwonderd zyn, zegde hy, te vernemen dat de meeste dingen, welke 
men vraegt in het rapport, reeds lang in voege zyn in een groot getal 
gemeentelyke administratiën >. 

« Dit gezegde bewyst, dat onze eischen des te reglveerdiger zyn — 
msL.er hoedanig zyn er die punten in voegen? Veelal op het papier, niacr 
weinig of niet in de praktyk ; veel in woorden, maer weinig in de daeJ. 

c Het zal daermce zyn gelyk niet de beslissing van onzen Provincialen 
Raed : « Men zou koi respondeeren met de vlaemsche gemeen leu in het 
Vlaemsch, indien de gemeenten den wensch d&ertoe te kennen gaven ». 
Die beslissing bestaet wel is waer op het papier, maer de bewyzen van het 
niet uitvoeren zyn nog al veelvuldig. 



— 266 — 

« De Indvpendance zegt ook haer v.-ooid over het vlaemsch : 
« Wy verlangen uit heel ons hert de uitleggingen des ministers, omdat 
zy voor resultaet zullen hebben, wy zyn er van overtuigd, een aental luin 
of meer gegronde greven te doen verdwynen, watrvan TPen meer dan 
eens gevaerlyke oppositiewapeus maekl tigen het nationael gi'X'oel, De 
reglen der Vlamingen zyn serieus ; yxvA daerom moet men zorg dragen 
dezelve niet te compromitteeren door overdry vinger, die digle geburen 
zyn van het belachelyke. 

€ Wanneer de Inde'pendancc regtzinniglyk den Vlaemschen landaerd 
genegen was, dan zou zy het rapport aen hare lezers hebben meegedeeld — 
zy, die alle dagen gansche kolommen opvult over I-^planders en Hotteu- 
totten. Tot hiertoe is er van heel dat verslag nog gsen letter in de bankiers- 
gazette verschenen. » 

2687. Kerckhoffs (Aug.), student aen de Hoogeschool 
te Leuven en buitenwerkend lid der Gilde. — Een 
woord over de Vlaemsche tael. Redevoerinj^r uit- 
j^resproken in zitting der St-Jansgilde, bygenaemd 
de Peoenc, den 6 Maert 1859. (Uitgegeven op last 
der Gilde). Mechelen, J.-P\ Albrechts, 8^, 16 blz. 

Zie over deze redevoering : De Eendragt^ 21 Mei 1859, blz. loi. 

2688. UÉtoile beige y 7 Maart 1859, n*" 66. 

Opstelletje over al te dikwijls herhaalde vechtpartijen tusschen 
Waalsche en Vlaamsche werklieden te Gilly. 

2689. L'Étoile beige, lo Maart 1859, n^ 69. 

« On nous assure que Ie parti caiholique vient de voter une somm*; 
de 10,000 fr. pour répandre \ bas prix Ic rappjrt de la commission 
flamande. > 

2690. UÉtoile beige, 1 1 Maart 1859. n^ 270. 

Brief aan L. Jottrand, betreffende de 10,000 fr. van de katholieke 
partij. « ... La vériié est que les diverses sociéiés litiéraiies flamandes de 
Gand, d'Anvers, de Louvain et d*un grand nombre de villes moins impor- 
tantes des provinces flamandes ont souscrit pour tant d'exemplaires de 
l'édition a bas marché qui se préparé..., que l'éditeur M. Verbruggen a éié 
obligc d*en porter Ie lirage a cinq mille. . » 

L' Êtoüf antwoordt dat die medcdceling van den heer L. Jottrand 
echt is, « mais Ie fait que nous avons publië hier n'est pas moins positif 
que Ie &ien 1. 
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2691. Vlaemsche Kommissie. Handelsblad, 12 Maart 
1869, n"^ 60. 

« L'Étoile beweert, dat de konservaiicve party de Vlamingen met 
10,000 fr. ondersteunt in de publikaiie van het rapport. Indien dit laeste 
waer is — wy herhalen het — dan zou deze pariy nogmaels j;etw)nd 
hebben, zooals zy het nu onlangs in de Kamer deed, dat zy de Vlaeir.schc 
zaek wezenlyk genegen is. Doch wy viecien dat i'Etoïle niets anders in 
*t zin heeft dan, door dit nieuws, de verdeeldheid tusschcn de Vlamingen 
te willen brengen. Dit echter zal moeijelyk zyn. > 

2692. Kamerzitting van 2 Maart 1859. De Eendragt, 
13 Maart 1859, blz. 10 1. 

€ Op eene ondervraging der hceren De Bie en Dumoitier antwoordt 
de minister van binnenlandsche zaken, dat de verzoekschriften en het 
verslag der commissie aen een onderzoek in de verschillende ministeriën 
en by de gouverneurs der provinciën onderworpen waren; dat hij de vol- 
trekking van dit onderzoek moest afwachten om cenc regelmatige bcraed- 
slaging in te stellen, raaer van nu af kan melden dat men zeer vervioaderd 
zal zyn te vernemen dat hel meerendeel der cischen ongegrond zyn... > 

2693. L* Indépe7idance beige, 13 Maart 1859, n*" 72. 

c S. M. Ie roi des Belges a bien voulu s'inscrire pour une somme de 
300 francs en lête de la souscription ouveit: k Bruxelles, dans Ie but de 
venir en aide k M. J. Kats, fondateur et directeur du ihéatre flamand, en 
ce moment pressé par des eugagements qui metlent en péril son entreprise 
dramatique et sa position personnelle. > 

2694. De Eendragt, 13 Maart 1859, n*" 83. 

Aankondiging der benoeming van den heer D. Delcroix tot ambtenaar 
bij het ministerie van binnenlandsche zaken, c ten einde zich voornamelyk 
roet de zaken der Vlaemsche lacl en letterkunde bezig te houden, flet is te 
hopen (voegt de Eendragt erbij) dat het by dezen eersten stap tol mildere 
inzichten omtrent de Vlaemsche Beweging niet zal blyven %. 

2695. Willcms (S. C. A.). — Het Vlaemsch tooneel, 
deszelfs oorsprong, wat het vroeger was, wat hot 
thans dient te wezen. Voordragt gehouden in de 
Koninklyke Maetschappy De Wy?igaerd, te Brus- 
sel, op 15 Maert 1859. Brussel, J. H. Dehou, 8", 
23 blz. 
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2696. Nouvelles des arts, des sciences et de la littéra- 
ture. IJ Indépendancc beige, 18 Maart 1859, n' 77. 

De Hyngaerd^Xt Brussel, zal, om de 14 dag*?»!, riken dinsdag avond 
Vlaamsche voordracblen inrichten over de letterkunde, de kunsten, de 
wetenschappen en de geschiedenis van België. 

2697. Het Vlaemsch by de Liberalen. Beurzencourant, 
18 Maart 1859, n' 76. 

In dit artikel wordt bekend gemaakt dat de liberale associatie van 
St.-Joost-ten-Noode weigeit Vlaamsche voordrachten ie laten geven en 
dat een liberale gouverneur alle oude Vlaamsche stukken doet opzoeken 
om te kunnen zeggen dat deze degelijk in 't Vlaamsch gedrukt worden 
en de Vlamingen dus tevreden mogen zijn. 

2698. Chambres des Représentants. Séance du 23 Mars 
1859. Langue flamande. Observations du Gouver- 
nement sur Ie rapport de la Commission chargée 
d'examiner les dispositions a prendrc, dans Tinté- 
rêt de la langue et de la liitérature flamande. Brus- 
sel, drukkerij van den Motiiteiir beige, 8**, 72 biz. 

In dit tcgenverslag, onderteekend door den minister van Binnenland- 
sche Zaken, Ch. Rogier, worden de besluitselen der Taaicommissie wedei- 
legd en ongegrond verklaard. 

« J'aime ^ croire (zoo besluit hij) que cïs explicalions et ces déclara- 
tions prouvercnt que notre organisation poliiique et nos usages adm'- 
nistratifs sont loin d'avcir Ie caractère partial que la Commission leur 
attribue. Le Gouvernement est animé de la mêiie sollicitude pour les 
populalions flamandes que pour celles des autres parties du royiume; sa 
poiitique doit tendre i resserrer de plus en plus les Hens qui exisient entie 
les membres de la familie beige, et il repousse avcc énergie tout ce qui 
pourrait faire naitre ou même faire supposer un anlaganisme qui comprc- 
mettrait les intéiêls les plus chers de la patrie. > 

2699. Kamer der Volksvertegenwoordigers. Zitting 
van 23 Maert 1859. Aenmerkingen van het Staets- 
bestuer op het verslag der kommissie, welke gelast 
is geweest met het onderzoek der maetregelen in 
het belang der Vlaemsche lael en letterkunde te 
nemen. Brussel, z. n. v. d., 8**, 79 blz. 
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2700. UÉtoile beige, 23 Maart 1859, n"" 82. 

On lit dans Ie Préciirsfur .• 

t ... Nous apprenons que M. Ie miiiistre (les finances) vient d'a.lress2r 
a tous les fonctionnaires de s )n département dans les provinces flamandes, 
une circulaire par laquelle il leur ordonne de publier, dans les deux langues, 
toules les pièces qui intéressent Ie public. » 



2701. Chambre des Représentants. Séance du 23 mars. 
U Indépendance beige ^ 23 Maart 1859, n»" 83. 

Bij gelegenheid van een verzockbchrift van den gemeenteraad van 
Nedcr-Ockerzeel tot regeling van het gebruik van het Vlaamsch in 
besluurzaken, vraagt de verslaggever, de heer H. Dumortier, dat gevolg 
gegeven worde aan de voorstellen dtr Viaamsche Commissie « pouivu 
qu'elies soicnt en harmonie avec la Constiluüon ». 

De heer Rogier antJvoordt dat hij aan verscheidene plaatselijke 
besturen inlichtingen heeft gevraagd. «Je me réserve ensuite de donner » 
— verklaart hij, — des cxplicalions verbales, et je suis convaincu qu'après 
les explications la chambre reconnaitra que la plupart des griefs formules 
ne reposentsur aucune espèce de fondement... » 

L'Indt'pendance beige schrijft daarover : 

« Nous n'avons pas parlé de ce rapport (de la Commission), parce 
qu'il abouiit k des prétentions tellement exagérées, tellement absurdes 
mème pour queiques-unes, qu'il njus a paru inulile d'engager uue polè- 
niiquc h ce &ujet, nous réseivant de les signalcr au moment de la discu&- 
sion devant la lé^islature. Le travail c )ntradicloire auquel s'est livié Ie 
gouvernement, aura pour effet de prouver d'une part, que tout Ie monde 
est prêi a donner satisfaction aux réclamations Icgitimes de nos frères des 
Flandres, de 1'autre, que le rapport de Ia commission üamande n*a pas 
réussi a se renfermer dans les burnes de la modcralion et de la vérité. » 



2702. Chambre des Représentatits. Séance du 23 mars. 
L'Éloile beige, 24 Maart 1859, 1/ 83. 

« Par pétitioQ datée de Nederokerzeel, le 27 janvier 1859, le conseil 
communal et les habitants de Nederokerzeel, dcmandent que Tusagc de 
Ia langue üamande soit réglé dans les affaires publiques et que Ton donne 
suite aux proposiiions de la commission inslituée par le gouvernement, pour 
autant qu'elles soient en harmonie avec la Conslilution. — Conclusion. : 
Renvoi a M. le ministre. > 

De Kamer beslist dat de heer Minister Rogier gemachtigd wordt tot 
het laten drukken van al de inlichtingen die hij inzamelt wegens het 
gebruik der Viaamsche taal, als antwoord op het werk der bedoelde 
Commissie. 
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2703. Het Vlaemsch in de Kamer. De Broedermin, 
25 Maart 1859, n>" 84. 

€ Het is slechts door het vlaemsch dat de denkbeelden van vooruit- 
gang by het vlaemsche volk ingang kunnen vinden ; — het is slechts door 
het vlaemsch dat de vlaemsche natie leven kan, en zy die de herleving van 
het vlaemsch tegenwerken, handelen als vyanden van de nationaliteit en 
van de beschaving. > 

2704. Vlaemsche taelgrieven.Gö2(?//^ vanGentyi-] Maert 
1859» n^ 73. 

Antwoord aan M' Rogier, die zegt dat de Vlamingen niet te klagen 
hebben en het verslag overdreven is. liet blad haalt eenige grieven aan : 
* Aen de Universiteit van Gent bestaet enkel q^h facultatieve leergang van 
Vlaemsche Letterkunde; in het atheneum van Gent zyn verscheidene 
prof. voor Engelsch en Duitsch, voor *t Vlaemsch enkel één ; de prefecten 
der atheneums van Bru|;ge en Antwerpen kennen geen vlaemsch, de meer- 
derheid der krygsdoktoren van het Gentsche garnizoen kennen onze 
tael niet... % 

2705. Rapport sur la marche de Técole industrielle de 
Qdind, L' In dépendance beige, i April 1859, n' 91. 

c Année scolaire 1857-1858... Cours flamand de mécanique et de 
physique, 318 (inscriptions); de chauffeurs-conducteurs, 223; cours fran- 
cais : chimie et manipulation, 54; physique, 40; mécanique, 39; mathé- 
matique, 33; dessin lineaire, 188... » 

2706. Over de Vlaemsche Beweging, Beurzencourant, 
6 April 1859, n^95. 

Conferentie van Michiel van der Voort in het Van Crombrugghf*s 
Genootschap te Gent, over de Taalgrieven. In zijne voordracht sprak 
V. d. V. over den invloed der vrouwen op de opvoeding der kinderen, ter 
bewaring der landtaal; van de thans heerschende strekking, waarna hij een 
kort overzicht gaf « over het ontstaan en den voortgang der Vlaemsche 
Beweging %. 

2707. Over de Vlaemsche Beweging. Handelsblad, 
6 April 1859. n*" 81. 

Artikel uit de Beurzeucourant^ nopens een voordracht van M. van 
der Voort. 

« Zonder acnspraek te maken op den naein van redenaer heeft 
M. Van der Voort, na cenen histoiischen oogslag op de vervorming der 
ouddietsche en Saksische talen in 't Walenland, in sommige gewesten 
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van Frankryk en in Engeland, een getrouw tafereel geschetst van de 
eeuwenlange verdrukking, welke onze nioedertael ondergaen heefi ty.lens 
het beheer der verschillende vreemde landsbesturen, welke elkander in 
België opgevolgd zyn, en wier geheim doelwit aityd is geweest, het 
vlaemsch door het fransch te vetdrukken en te vernietigen. 

< De groote oorzaek dier ongelykheid li^t in het Staelsonderwys, 
waerby het onderligt der vlaemsche tael geheel en al op den achtergrond 
is geschoven. Dit te hervormen en te verbeteren, moet een der hoofdoog- 
merken van de Vlaenrische Beweging zyn. 

« Het eerste en krachtdadigste middel tot hetstel der taelgrieven zou 
bestaen in de keuze van cenige vlaenische volksvertegenwoordigers dic^ 
zonder partygeest voor het versleten liberael of katholiek, zich zouden 
verbinden om in de Wetgevende Kamers de Taeliegten der Vlaemsche 
Belgen onverschrokken te verdedigen, en aldaer den wetten ly ken stiyd te 
voeren in de moedertae). » 

2708. Hoe de Franschen over do verfranschie Belgen 
oordeelen. Huftdelsblad, 7 April 1859, n*^ 8i. 

€ In eene beschryving van een togije van Brussel iiaer Waterloo, 
zegt de bcfaemde fransche schryvcr en kriiikus Léon Gozian, de volgende 
woorden, welke wy ter overweging geven aen alle naapers vau Fransche 
zeden en gewoonten in België : 

c De Belgen, tot welke klasse zy ouk behooren, spreken onderling 
niets dan vlaemsch, dat zeker geene zachtvloeijende en welluidende {het is 
een Franschman die spreekt) maer toch wel degelyk eene tael is. Het is 
uit gemaektheid en uit zucht lot naaping, dat zy in de stomen Uving 
fransch spreken^ maer deze dwang heeft ten laeste hunnen geest ver- 
doofd. De Belg drukt zich slechts in het fransch uit met behulp eener 
voorafgaende vertaling, die hy gedurig ovci weegt, //r denkt in het 
Vlaemsch^ en spreekt in het Fransch ^ en gelyk ik zoo even zegde, deze 
krachtige inspanning, waerop hy zi:h van zyiie geboorte af tut £ien zynen 
dood toelegt, ontneemt hem zyne geestkracht, verdooft zyne persoonlyk- 
heid, ontzenuwt hem, en maekt van de Belgen eene kleurlooze massa. 

« Geheel België is niets dan eene onmetelykc vertaling. Alleen de 
lagere volkskla&se is vlaemsch gebleven ; en deze veisiaei dan ook in het 
geheel geeo fransch, en de stedelyke regeringen zoowel vau Mechclen, 
Antwerpen, Leuven als Brussel, hebben het daerom noodig geoordeeld 
om, ten gerieve van de ingezetenen dier plaetsen, naest de fransche namen 
der straten, de zuiver vlaemsche te plaetsen. » 

2709. Vlaemsche belangen. De Schelde, 8-9 April 1859, 
n' 99-100. 

« Wy vernemen dat een onlangs uilgeveerdigde omzendbrief van den 
heer minister van binnenlandsche zaken, gerigt aen de gouverneurs der 
provinciën waer de vlaemsche tael in gebruik is, hun voorschiyft niets te 
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verwacrioozen van het«;ecn kan yedaen worden, zonder hinder loe te 
brengen aen cene regelmatige inrigting en aen de goede expeditie dtr 
zaken, om de burgers, die by voorkeur gebruik maken der vlaemsche 
tael, in siaet te stellen zich in te lichten over hunne regten, belangen of 
verpligtingen, en hunne reklamen te doen gelden. 

« Ten einde den wil des gouverncments ten dezen opzigte niet kunne 
in twyfel getrokken worden, en men er zich slipt aen gedra^e, noodigt de 
heer minister de heeren gouverneurs uit, om op dit voorwerp de byzon- 
dere aendacht der gemeente-besturen en andere overheden te vestigen. 

« Van zynen kant blyft het département van financiën niet werkeloos, 
en neemt alle voorzorgen, opdat het grootste gemak, wat het gebruik 
hunne tael betreft, verleend worde aen de vlaemsche bevolkingen. Onlangs 
gegeven inlichtingen schrj'ven voor, in het vlaemsch op te stellen, de 
stukken af te leveren of te verzenden aen de personen die geen fransch 
kennen, als daer zyn de verwittigingen in kwestie van belasting, de pro- 
cessen-verbacl voor jagtoveriredingen, de bevelen om te betalen, enz., de 
plakkaerten van verkoop of huer van goederen, toebehoorende aen den 
Staet. 

« Wy vernemen bovendien te weten dat het besluer der financiën 
zich voorstelt, de bovenvermelde inlichtingen toe Ie passen op verschei- 
dene tnlxken van dienst waer tot hiertoe het fransch byna alleen is 
gebruikt geweest. > {Éioile beige). 

2710. U Indépendancc beige, 14 April 1859, n*" 104. 

« M. Ie ministrc de l'intérieur a déposé sur Ie bureau de la Chambre 
les explications fournies par Ie gouvernement sur la question de la languc 
flamande, explications qui doivent completer les documents dont la légis- 
lature est déjè saisie k ce sujet... » 



27 11. UEtoile beige, 17 April 1859, n"^ 107. 

€ On vicnt de distribuer l*avis suivant : 

Manifesitition cii Vhonneur de la commission tnst/tuce pour Ie 
red rcssi' ment des grief s des populatïons Jlamandes. » 

Oproeping tot het aanbieden van een feestmaal aan de Leden der 
Commissie. « ... Hommes populaires, hommes libres et intègres, les 
auteurs du rapport ont voulu resserrer Ie noeud qui lie les Flamands et les 
Wallons, en respeclant toujours la libcrté individuelle et en considérant Ia 
cause flaniande comme une cause nationale... » 

Het feestmaal zou plaats hebben den 25 April, 2 ure *s namiddags. 
Het stuk is oiidertcekend door : J.-M. Dautzeoberg, F. Roelants, E. van 
Bemmcl, Alph. Willems. 

2712. UÉioile beige, 19 April 1859, u'^ 109. 

Logenstrafhng door l' Indepcndance belge^ van het nieuws uit Parijs 
overgezonden naar een Engclscb blad, als zouden België en Nederland 
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on1an{;s een verbond gesloten hebben lot de verdediging van hun grond* 
gebied in geval van oorlog. 

N. B. In haar tr van 22 April, n' 112, drukt VÉtoile een artikel over 
uit de Xïeitwe Rotterdamsche Courant^ volgens hetwelk de Framche 
gezant in den Haag, heer baron André, uitleggingen zou gevraagd hebben 
over dat verondersteld verbond, aan den Nederlandschen minister van 
buitenlandsche zaken, heer baron de Goltstein, die geantwoord heeft dat 
dergelijk veibond niet bestond. 

2713. Hoe de loteling in het leger behandeld wordt. 
Handelsblad, 20 April 1859. 

c De eerste dag zyner aenkomst is nog niet ten einde, of de arme 
loteling wordt nedergedrukt onder een pynlyk gevoel van vernedering. 
Alles wat hy hoort is eene vreemde en voor hem onverstaenbare tael ; 
de gegevene bevelen, de onderrigtingen, de dienstvoorschriften worden 
hem medegedeeld in het fiansch. Tusschen de bevoordeelde lotelingen der 
waelsche provinciën heeft hy het voorkomen van eenen armgeestigen 
lompaerd, en hy gevoelt het. De onder-officiers en kaporaels, die meest al 
Walen zyn, — wy zullen straks zeggen door welke oorzack — worden 
ongeduldig, omdat hunne bevelen niet of verkeerdelyk worden begrepen ; 
en, in die gemoedsstemming behandelen zy den vlacmschen loteling zeer 
hard. Deze wordt gescholden voor eenen boer en eenen domkop — 
wanneer het niet verder gaet — en dikwyls onrechlveerdig gestraft, 
alleenlyk omdat hy Vlaming is en niet begrypt wat men hem zegt... 

c Men zou in de krygshospi talen de gevolgen dezer verdrukking 
kunnen afmeten, door tusschen de jonge soldaten, die acn de landziekte 
of nostalgie sterven, het getal der ongelukkige Vlamingen op te nemen. 
Daer wy niet vreemd aen het leger zyn, en uit ondervinding spreken, 
vreezen wy op dezen grond onzer gezegden geene betwisting... 

€ Wanneer men nu inziet, dat een Vlaming, die tot zooverre eene 
letterkundige opvoeding heeft genoten, dat hy de fransche tael magtig zy, 
uiterst zelden als vr}'williger in soldatendienst treedt, dan zal men de 
gevolgen van zynen toestand gemakkelyk kunnen raden. Moeten niet 
onvermydelyk al de mindere ambten des legers in de handen der Walen 
vallen ? Zal dan niet de Wael in het leger de bevelende natie en de Vlaming 
de gehoorzame natie worden, als ware het belgisch volk samengesteld uit 
een gedeelte dat geroepen is om te gebieden, en uit een ander gedeelte, 
dat veroordeeld is om immer onderdanig te blyven ? Is het ten huidigen 
dage niet reeds grootendeels zoo? » 

2714. L'Étoüe beige, 23 April 1859, n*" 113. 

Herdrukt een opstel, in Maart 1859 verschenen in de Avgshiirger 
Zcitiing. Dit artikel : Siitiatiofi de VEurope^ is gansch van toepassing 
op den huldigen toestand. Napoleon III wil het Rijk van Napoleon I 
herstellen. 

< ... On rêve & Paris la révision des traites de 1815, et ... sous ce 
rapport la Belgique est menacée dans son existencc. 
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t La Belgique ... comprend sa posilion et son dangcr : elle inontre 
q rdle est ciéc;d6e a b*appuyer sur TAngleterre, et c'cst la, en efTet, qu'elle 
renconirera son priucipal soutien. Indépendamment de ce que la Hollande, 
si les chosjs en vienneot a uue dccision, serail forcée, dans riolérêt de sa 
conservation, de soutenir de toutes ses fjrces la puissance voisine, si, comme 
on Ie dit, les rapports entre Bruxelles et la Haye deviennent de jour en 
jour plus iniimes, on peut s'atiendre a la triple alliance qui est destinée 
a produire Ie seconi acte du grand drame commencé Ie 2 décembre... » 

2715. Manifest ter eere der Taelcommissie. De Een^ 
dragt, 24 April 1859, blz. 95. 

« Oproep aen al de voorstanders van het Vlaemsche Vaderland, aen 
al de voorstandeis der belgische nationaliteit, tot by woning van een banket 
Ier eeie van de ïaelcommissie. » 

Het stuk is onderteekend door J. M. Dautzenberg, J. Roelandt, 
E. van Bemmel en Alf, Willems. (Bru-ïsel, 15 April 1859.) 

2716. L*Étoile beige, 24-25 April 1859, n" 114-115. 

€ On écrit de Bruxelles h. la Metise : Quelques journaux ont annoncé 
qu'il était question d'un traite éventuel entre la Belgique et la HoUande. 
L* Indepsndance a démenti Ie fait, mais on m'assure aujourd'iiui même 
qu'il n'est pas toul-a-fait dèoué de fondement. La convention n'est pas 
signée; elle ne Ie serait que dans Ie cas d'une invasion... » 

— Zie over hetzelfde onderwerp VÉtoiU belge^ 27 April 1859, n*" 1 17, 
een vertaald artikel uit de Ost-Diutschi-Post. c ... Le fait (convenlion 
secrète) est ... vrai. L'esprit qui règne en Belgique et en HoUande n*esl 
nullement favorable a la France napoléonienne... » 

2717. Manifestatiën der Vlamingen. De Beurzencou- 
rant, zö-zj April 1859. 

Verslag over de belooging, welke den 25 April 1859 te Brussel 
plaats had ter eere van de leden der Taai-Commissie. Aan het banket 
namen 390 Vlamingen deel. Het woord werd er gevoerd door de heercn 
Roelandt, Jotlrand, Nolet de Brauwcre van Steeland, Van Bemrael, 
Pr. van Duyse, Korn. Verbruggen, Pohia, De Laet, üerrits, Van deu 
Broeck en M. van der Voort. 

— Zie ook o. a. De Eend ragt van 8 Mei 1859, 

2718. Stallaert (Karel-Frans). — Beschryf van de 
betooging en het banket van den 25 April 1859 
ter eere der Vlaemsche Taelcommissie. Brussel, 
Korn. Verbruggen, 8°, 32 blz. 
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2719- L'Étoilc beige, i Mei 1859, n' 121. 

< M. Ie ministre de l'intórieur vieot de faire dislribuer a la Chambre 
des représentanls un gros cahier d*obser\*ations sur Ie rapport de la 
coromission flamande... » 

Het blad decU de inleiding mede. Het werk der Commissie wordt 
daarin genoemd : c un acte général d*accu8ation ». — « ... Le gouverne- 
ment repousse ces récriminations ; il regrctte que la commission n'ait 
point CU Ia justice et le patiiotisme de s*en abstenir. » — De regeering 
betreurt dat zij (la commission) « ait vu et mis en opposition sans cessc 
deux races distinctes, et que, instituée dans un but de conciliation, ce 
Boient plutót des idees d'antagonisme qu*elle ait pris i lachc de mettre en 
lumière et d'cncourager... >. 

2720. De Vlaemsche beweging in tegenwoordigheid 
der hedendaegsche gebeurtenissen. De Schelde, 
I Mei 1859, n"^ 122. 

« De Vlaemsche Beweging 's niet alleenlyk een stryd voor klanken of 
toonen, voor woorden of lettergrepen, *t is niet om te weten of het 
nederduitsch ryker is dan *t fransch, of het schooner is fransch dan 
vlaemsch te spreken, hare zending is verhevener en acn heiliger belangen 
gehecht. Zy is *t vraegpunt voor de natie of zy wil leven of dood zyn, 
zy is het to he or not to be^ het -zyn of niet zyn van den engelschen 
dichter. 

« De tael, inderdaed, is geene toevallige verzameling van woorden en 
letters, de tael is meer, zy is het kenmerk van de eigendom melykheid van 
een volk. 

« Gelyk de verschillende inborslen der menschen, hun vernuft en 
hunne driften in hun aengezigt doorstralen, zoo is in de tael van een volk, 
zyne zeden, zyn karakter, zyne eigenaerdigheden, in een woord, zyn leven 
begrepen, en om te spreken gelyk de vader der Vlaemsche Beweging 
sprak ; De tael is gansch hei volk, 

« In België worden twee verschillende talen gesproken, en zeker zyn 
de Walen zoo min franschgezind als wy; hunne neigingen zyn zoo min 
langs den zuiderkact als de onze, maer uogtans is het hunne verbintenis 
Dtet met de Vlamingen, die van hen een verschillend volk en niet een 
verloren kind der fransche nationaliteit maekt? 

« Als men van België spreekt is het dan op Vlaenderen niet dat men 
het eerste doelt? is het daer niet dat de ware eigenaerdigheid van het 
belgische volk bestaet, is. het in het vlaemsche land niet, gelyk een 
schryver zegt, c dat het hait van België het waimste kiopt? t. 

2721. L'Éioile beige, 3 Mei 1859, n*^ 123. 

Deelt eenen brief mede van baron de Viière, oudgouverncur van 
West- Vlaanderen, gedagteekend uit Brussel, 9 Februari 1855. Deze blief 
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koTit, als bijlage, voor in het verslag der Regtcring legen dat van de 
Grieven-commitsie. Het is ccn aotAoord van baron de Vrière aan den 
voorzitter van De Vl^emiche Lfeinv {L/on de Fhndrt'), die hem hot 
eerc-ondei voorzitterschap dier Maatschappij had aangeboden. 

Uittreksels : 

< ... Cultivons-la (la langue flamnnde) comme un Hen puissact qui 
nous attaché au passé, et comme un instrument de civilisation dans nos 
classes laborieuses ; mais prenons garde qu*une prédilection trop exclosive 
pour notre langue maternelle, au lieii d'être un ciment pour notre nationa- 
Jité, ne dcvienne une cause d'isolement pour nous, et une source de 
division et de dissolution pour la familie beige, dont nous forroons une 
partie. 

« Loin de crcer un antagonisme entre les deux langues du pays, nous 
devons pousscr notre jeunesse flamande h. étudier la langue fran^aise en 
mCme temps que la leur... Restons flamands par nos idees, par Ie cutte de 
nos traditions, par Tardeur de notre patriotisme, raais n'élevons pas une 
muraille chinoise autour de Tintelligence et des interets de nos popu- 
lations... > 

2722. La langue flamande. Nouvelliste de Gand, 9, 10, 
II Mei 1859, n'« 129, 130, 131. 

Naar aanleiding der verschijning van het Tegenverslag. 
<c N** 129. La langue fran^aise n'est pas plus Ia langue des Wallons 
que la langue des Flamands ; qu'ils la comprennent, c*est possible, mais leur 
idiome maternel est Ie patois; ils n*en ont point d'autre, patois qui diflère 
de province en province, k tel point que les Wallons du Hainaut et ceuK 
de Liège ne s'entendent même pas entre euz, tandis que les Flamands de 
Gand, p. e. savent parfaitement se faire comprendre des Flamands de Dun- 
kerque; Ie dialecte seul diffère, mais la langue est la même, avantagc qu*ils 
ont sur les Wallons, qui ne possèdent qu'un jargon purement local... 

c N® 130. Les conseillers provinciaux s'ezpriment en francais de 
crainte de se rendre ridicule en employant la langue maternelle. Le 
frar9ais leur est si peu familier, qu*on entend dans la session annuelle du 
mois de juillet les expressions les plus drölatiques et les discours les 
plus cocasses. La difTérence de dialectes ne les empêcherait pas de se 
faire parfaitement comprendre, tandis que les explications qu'ils fournis- 
sent dans un autre idiome que le leur sont la plupart du temps inintel- 
ligibles... 

c N° 132. La commission (flamande) s'est mis & attaquer le gouverne- 
ment provisoire, au lieu de tenir compte des circonstances toutes nouvelles 
qui 1'avaient fait naitre... La commission au lieu de passer Téponge sur 
une époque transitoire, débutc dans son rapport par accuser Je pouvoir 
constituant d'oppression humiliante a Tégard de la partie flamande. Les 
griefs existants, elle devait les sij»naler avec ciiconspection pour ne point 
blesser la susceptibilité des populations wallonnes; au lieu de suivre cette 
régie de conduite, elle s'est montiée envers elle hatoeuse et vindicative. 
EUe a cherché a diviser Tarmée... t 
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2723. Vlaemsche taelkennis. De Schelde, 15 Mei 1859, 
n' 136. 

« Oogeloofelyk is het hoe bepetkt het getal persoonen in België is die 
eene grondige kennis van d^ vlaemsche tael beziiten. Om hiervan een 
klein staelije te geven, behoeve men slechts kennis te nemen van de 
meeste officieele bekendmakingen en afkondigingen in vlaemsche tael. 
Wy kunnen ons niet tot het gouvernement wenden om deze grove onwe- 
tendheid doen te keer te gaen; de haute soUicitude voor het vlaemsch 
strekt zich zooverre niet uit dan dat men goedschiks tot zyne beteie 
onderwyzing de hand zou leenen. Men zal ons liever fransch helpen maken ! 
Ons blyft slechts over een beroep te doen op het gezond verstand en de 
vlaemschgezindheid der belanghebbenden zelven, die hun in de eerste 
plaets de kennis voorschry ven van hunne eigene tael. > 

2724. Vlaemsche Beweging. Gazet van Dendertnondc, 
15 Mei 1859. 

Het ministerie heeft een verslag uitgegtven tegen dat van de tael- 
commissie. Het wederlegt niet, maar miskent bij voortduring de rechten 
der Vlamingen. De Vlamingen Vooruit bereiden zich er op te ant- 
woorden. 

2725. Koninklijk besluit van 15 Mei 1859, tegenge- 
teekend door Ch. Rogier. Moniteur beige, 2 1 Mei 

c ... Voulant par un témoignage public, rendre hommage \ la mémoirc 
da pocte Jacqoes van Macrlant et donner une nouvelle preuve de notre 
intérét pour la littérature flamande ; 

c Un monument sera érigé dans la ville de Damme, avec la partici- 
pation du gouvernement, ^ la mémoire du poëte Jacques van Macrlant. 

« Il sera institué un concouis pour la composiiion en langue flamande, 
d'un oavrage en prose destiné \ retracer la vie et ^ analyser les ocuvres de 
ce poëte, et d'un ouvrage en vers cocsacré a célébrer son génie. 

t Le prix de chacun de ces concours sera une médaille en or de la 
valeur de deux cents francs et une somme de mille francs, t 

2726. Chronique electorale. Z'^/^/*/^ helge, ix Mei 1859, 
n' 141. 

Anondissement Thielt. — Verkiezing voor den Senaat. — Twee 
kandidaten : heeren Du Ry en baron d'Anethan. Eerstgenoemde, in een 
Vlaamsch stuk tot de kiezers gericht, schrijft : (Fransche vertaling van 
VÉtoile) : 
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« Il y a des districts flamands oü la maj^ure partie des électeurs ont, 
sar leurs frèrcs wallons, Tincontestable avantage de posséder les deux 
idiomes, Ie flamand et Ie francais. 

« Il en est autrement dans Ie dis'.rict de Thielt, oü la grande majoriié 
des électeurs ne parie usuellement qu'une seule langue, Ie flamand. 

c Un représentant ou un séuateur est Ie dévoué scrviteur des électeurs 
de son district. 

c Comment peut-il Têtre, s'il est étranger a leur langue, ^ leuts 
intciêts, a leurs usiges, a leurs mocurs? * 

2727. Vlaemsche belangen. De Schelde, 30 Mei 1859, 
n^ 151- 

« Er is io België eeoe school voor hoefsmedery. De Moniiettr van 
vrydag kondigt het programma af tot aenvacrding in dit gesticht, en 
daerin zien Avy dat de kandidaten moeten fransch kennen en geen 
vlaemsch. Het onderwys is er uitsluitend in het fransch! 

« De school van Cureghem, betaeld door den Slaet, dit is te zeggen 
door de Vlamingen en de Walen, is dus voor de vlaemsche jongens 
gesloten. » 

2728. Un membre de la gauche. Manifeste. L'Éioile 
beige, I Juni 1859, n^ 152. 

Dat mini/tsfc bevat « Ie programme du jeune liberalisme ». Onder 
58* : < La solution équitable de ia question flamande >. Het verscheen vóór 
de kamerverkiezingen van 1859 en was grootenJeels gericht tegen het 
ministerie Rogier-Frèie. 

2729. Het Vlaemsch en het MimstQrie, Beurzencotira// f, 
2 Juni 1859, n^ 151. 

Antwoord aan den heer Rogier, die thans meent in de oplossing van 
het Vlaamsche vraagstuk geslaagd te zijn. 

— Zie o. a. ook de Gazet te van Gent van 2 Juni 1859. 

2730. Le Germanisme ou renaissance flamande. Examen 
de cette question par \q Journal de Liége, Réponse 
de M. P. Vermeire, auteur des « Conférences sur 
le Mouvement flimand. Opinion de M. JOTTRAND, 
ancien Membre du congres et Président de la 
Commission flamande instituée par le Gouverne- 
ment. St-Nicolas, Dieudonné en Schuerman, 16®, 
31 blz. 
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273 ï- Vlaemsche taelgrieven. Gazel van Dcndermonde, 
5 Juni 1859. 

Waarom is hel legenvcrslag van minister Rogier alleen in het Fransch 
opgesteld? Dit alleen bewijst dat het sUatsbcstuur de Vlaamsche taal met 
minachting bejegenL 

2732. L' Ifidépendance beige, 11 Juni 1859, n*" 162. 

« On nous éctit d'Anvers, 9 juin... : Séance de rAssociation liberale et 
constitutionnelle... 

« M. Rogier a fait un appel a la conciliation de toutes les nuances du 
liberalisme... M. Van Ryswyck, rédacteur du journal Ie Grondicety a 
parlé en flamand. Son discours se résumé en unc apologie des candi-Jats de 
rAssociation et en une réclamation, pour Tavenir, en faveur de la langue 
flaniande. > 

2733. Van Bemmel (Eug.). — Coup-d'oeil sur Ie mou- 
vement flamand pendant Ie i^semestre 1859. Revue 
trimestrielle, XXIII, Juli 1859, blz. 377-381. 

c Le mouvement flamand est entre depuis quelques mois dans une 
phase toute nouvelle, dont nous ne voulons point ici nous faiic rhi<»lorien, 
mais qu'il noQS faut au moins, dés a présent, signaler a Tattention de 
nos Iccteurs. 

€ Le point de départ de cette phase, qui est en mcme temps le terme 
de la phase précéJente, est la publication du rappoit de la commission 
instituée par le ministère de Tiniérieur pour rccherchcr et exposer les griefs 
des Flamands. Ce rapport, dont nous avions appclc de tous nos vccux la 
publication, et que le ministère s'était longlemps rtfusé a faire connaitie, 
sous le spécieux prétexte, qu*il nuisait A la cause qu'ii piétendait défendre, 
ce rapport, a peine connu, fut violemment et peifilement cstropié dans 
son ensemble et dans ses détails. Il devait rêtrc, il ne pouvait nc pas 
Têlre. Lc mouvement flamand venait de se manifester ofliciellement et il 
fallaic désorm.iis reconnaitre son existecce, méme pour le combatlre. 
Du domaine de la theorie il était descendu dans l'aiène des faits. Il 
impoitait a ses adversaires d'allcnuer la portee de ces faits et donner le 
change de Pcpinion... » 

Volgt de beschrijving van hel feest ter eere der genoemde Commissie; 
een woord over het Tegenverslag en over het ontstaan der maatschappij 
Vlamingen Vooruit! le Brussel, t qui se donnent la mission d'émaucipcr 
les Flandres au moyen de la langue maternelle ». 

« Ce n'est pas (zegt Van Bemmel), de ce qu*on nomme le gouvcr- 
nemeLt que les Flamands auront quelque chose i altendre; c'csl d'eux 
mémes, c'est de leur activité propre, c'est surlout du droit d'associaiion, 
le seul peul-être des principes de Ia Consliiution beige, qui n'ait cncore 
soufier t aucune atteinte. > 
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2734. Vlaemsch feest te Gent. De Eendragi, 3 Juli 
1859, n^ 3. 

Verslag over het fesst van 26 Juni, Ier eere van de Taalcommissie, 
gevolgd van een banket, aan hetwelk 160 dischgenooten deel namen. 
Voerden er het woord de hecren Vervier, de Nestor der Viaamsche 
letterkundigen; Jottrand; Uilens, namens de Vlaemsche Broeders van 
Limburg; Gerrits, Fellx Boone en Em. Moyson. 

2735. Conseil communal de Brnxelles (16 Juni 1859). 
L*Éloile helge, 17-18 Juli 1859, n" 198-199. 

c ... Le th^dtrc du Pare scrait mis h. la disposition de Ia trou{>e 
flamande un jour par semaine \ stipuler, et \ cc propos, M. le bourgmestre 
a déclaré que le thóatre flaniand faisait de fort mauvaises affaires h. 
Bruxelles... * 

2736. Tael en Kunst. Beurzencourant, 27 Juli 1859, 
n' 206. 

Protest tegen de Fransche uilnoodigingsbrieven voor de tentoonstel- 
ling van fraaie kunsten te Gent. 

2737. Het Tegen-Rapport. De Ecndragt, 31 Juli 1859, 
blz. II. 

< Artikel overgenomen uit De Kttnpenaer^ met het antwoord van het 
genootschap De Dageraed aen den burgemeester van Turnhout op de 
hem gedane toezending van het Tegen vei slag. Daerin stact, o. a., dat de 
leden niet aerzelcn een onbepeikt vertrouwen te stellen in de tael-conc- 
mi&sie, welke door haer bewonderenswaeidig veislag bewezen heeft 
volkomen op de hoogte te zyn van de haer opgelegde taek. > 

Ook door eene c letterlievende maetschappy » uit Wcsi- Vlaanderen, 
werd dergelijke verklaring afgelegd. 

2738. De taelstryd in België. De Schelde, 2 Augustus 
1859, n"^ 214. De Beurzcncourant, 5 Augustus 1859, 
n' 215. 

c Tegenwoordig baweegl zich gansch het ambtelyke leven in België, 
met weinig beteekeuende uitzonderingen, in de fransche tael, en in Gent 
en Antwerpen eene modisch geklecde juffer te vinden, die zich in *t open- 
baer ia t vlaemsch uitdrukt, behoort reeds tot de zeldzaemheden. 
M. de Decker, de voormalige minister van biunenlandsche zaken, heeft 
het onlangs in de Kamer der Afgeveerdigden gezegd, dat € tot in de 
verst afgelegene landelyke gemeente % het bestuer in de vreemde tael plaets 
heeft, eene ongehoordheid, heeft hy er bygevoegd, die c dikwyls volkomen 
belacbelyk » is. Met de regtspleging ziet het er juist eender uit. 
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c In den ]aetsten tyd hebben zich ou stemmen en teekens opgedaen, 
welke eenen omkeer der dingen laten verhopen. De vlaemsche aengele- 
genbeid zal niet langer verwyderd blyven van 't politieke leven, namelyk 
van de kiesstryden, en ofschoon er ook thans nog in inzigten en strevingen 
veel onklaerheid en onzekerheid heeischt, orschx)n de nationale betcc- 
kenis der kwestie nog niet genocgzaem gewaetdecr J wordt, ja, integendeel 
door de partyrigtingen wordt achteruit geschoven, zoo mag men toch de 
hoop niet opgeven, dat dit veranderen en het stam-bewustzyn zich uit de 
verstikkende ketens zal losrukken, waerin partykamp, genootschspsvecte 
en persoonlyke afkeer het gekluisterd houden. 

« Nog bytender zyn echter de dingen, die in een onlangs te Parys 
verschenen vlugschrift gedrukt staan. « Wat België betreft, * schrijft men 
daaiin, c \»y verklaren dat wy eene natie niet verstaen, die nooit eene 
eigene tael, noch een eigendommelyk karakter bezit; die sedert 28 jaren 
niets anders heeft weten te doen, dan onze weiten en onze werken na te 
apen. België is inderdaad slechts eene contre/afon de nation. Wy kunnen 
in de oprigting des belgischen staets niets anders zien, dan eene eerste 
poging ter vaneenschcuring van Frankryk. » 

« Contrefafon de nation f de'membrement de la France! *t Is duide- 
lyk genoeg, om de Belgen te bewyzen, hoe gewigtig de bewaring der 
vlaemsche tael en der nederduitsche stamnationalileit in de vlaemsche 
gedeelten des lands is. > 

2739. La Gazette de Cologne et notre nationalité. [our- 
nal de Gajid, 19 Augustus 1859, n*" 231. 

« Prétendre que Tusage de la langue fran^aise implique absolument et 
forcément Tinféodation aux idees fraD(,'aiscs est pre^que aussi absurde que 
d'admetire que tous ceux qui votcnt avec les libéraux sont des ennemis 
de la religion. 

« Nous savons bien qu'il faut respecter notre vieux flamand, nous 
savons bien qu*il faut maintenir la libertë constitutionnelle des langues, 
nous savons bien que dans un pays démccratique comme Ie nólre il est 
uiile autant que juste de parier au plus humble citoyen de fa^on quMl ne 
puisse plus en aucun cas exciper d'ignorance ; mais nous savons aussi 
que pour êtie fiJèles a nos plus anciennes tradiiions, il nous faut en tout 
temps placer au premier plan la queslion politique. Nous n*avons jamais 
éié grands et forts que quand nous ne nous sommes pas laissé fourvoyer 
par des interets secondaires. A mesure que Ie sens politique faiblissait, 
notre raison d*être dimiuuait. 

« Au reste, Texpansion de la vie politique ne peut que favoriser les 
vëritables interets de la langue flamande. > 

2740. Vlaemsch in de Kamer. Handelsblad, 30 Augus- 
tus 1859, n*^ 205. 

Over het vooistel van den heer Coomans in de Commissie van 
onderzoek der kiezing van Leuven : « geen enkel kameilid te benoemen, 
of het zal moeten Vlaamsch kennen >. 
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€ Wy begr)'pen dat de franschgczinde meerderheid der kamer niet 
gcerne tot dezen maetregel overging; doch nood breekt wet! Zy, die dus 
onze tael niet verstaen, zyn niet door on?, maer door hunne eigene 
onkunde, buiten de werking gesloten. 

€ De kamer erkent, door dezen maetregel acn te nemen, de ncod- 
zakelykheid, niet alleen van het bestacn onzer tael; maer de noodzakclyk- 
heid dat alle ambtenaers in de vlaemschc provinciën de vlaemschc Licl 
moeten magtig zyn; zy bekent dat de fransche centralisatie, welke het 
gouvernement zoo hardnekkig doordry ft, inderJaad onmogelyk is. 

« Men moet nota houden van deze beslissing ; het zal een argument te 
meer worden om onze regten te bekomen in administratiën, in het leger, in 
het onderwys, voor de tribunalen, enz. » 

« 

2741. Waelsche Ambtenaers. Handelsblad, 3 Septem- 
ber 1859, n^ 209. 

€ Een koopman dezer stad maekt ons de opmerking, dat er op het 
bureel der douanen een kontroleur is, die geen Vhiemsch spreekt cf zelfs 
geen woord van onze tael verstaet; hy vraegt ons, of zulke placis door zoo*n 
man moest worden bezet, aengczien er dagelyks een groot getal pcrsoonen 
op het bureel komen, die geen letter Fransch verstaen. 

€ Wy geven den opmerker groot gelyk; doch die ambtcnaer is gcene 
uitzondering : in de douanen krioelt het van Walen, die geen woord van 
onze tael verstaen en die echter geroepen zyn om met den Vlaming om 
te gaen. Gewoonlyk zyn die mannen dan nog lastig op den hoop toe, 
omdat wy, de meerderheid, ons niet schikken nacr hen, naer de minder- 
heid. > 

2742. Hoe ver is 't met de kwestie van de Vlaemsche 
Tael? Handelsblad, 7 September 1859, n' 212. 

Uit de Gazette v.m MecJulen : 

« Tcrwyl het Oostenryksch bestuer vnn zync doling terugkecit en aen 
zyne verschillige landen de taelvryhcid weder gecfi, schynt men hier vasi 
besloten te hebben geenen vinger breed van den weg af te wykcn, dien 
men sedert 1830 zoo moedwillig ingeloopen is. 

« Men heefi schoon te zeggen : Vlamingen, gij hebt de volle taelvry- 
heid : wy voelen maer al te wel, dat indien die viyhcid niet geketend 
ligt, zy voor het minste sterk gemuilband wordt. » 

2743. Het Vlaemsch. De Slad Gent, 17-18 September 
1859, n" 90-91. 

« Wanneer men er zich op toelegt, om het land meer en meer te 
veifranschen, maekt men het aldus niet allengskeus meer en meer r)'p tot 
eene inlyving? 
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« De Vlamingen vragen niet veel. Zy willen enkel dal er geen gracht 
gedolven worde tusschen de kleinen en de groolen; zy wiileo enkel verhin- 
deren dat er in Vlaenderen twee klassen tot stand komen, die elkander 
niet meer verstaen ; zy willen enkel beletten dat de stroom van veiiichiing 
van omhoog naer omlaeg gestremd worde. 

« De nationaliteit, de beschaving, het stofTelyk belang, alles vergt dat 
er aan de gegronde ciscaen regt gedaen worde, en niettegenstaende dit 
biyfi meu werkeloos. » 

2744. Het Vlaemsch en de Minister. Handelsblad, 
20 September 1859, tJ 233. 

Naar aanleiding van het talmen van minister Rogier om verbete- 
ringen aan te brengen in den toestand der Vlaamsche gewesten : 

« Nog eens, wy hebben weinig of niets te hopen ; want Vlaemsch, dat 
is anti-fransch, strydt tegen het princicp van eenheid van tael van M. Rogier; 
— Vlaemsch, dat is decentralisatie, strydt tegen zyn grondbegin van 
centralisatie; dat systeem, hetwelk de minister hier, noodlottig genoeg! 
heeft ingevoerd. > 

Uit eenen brief, verschenen in de Stad Gent, de officicele verzen- 
wevers hekelend : 

« De dief, tegen wien de wakkere huishond bast, weet hem met een 
stuk vleesch den mond te stoppen; evenzoo handelt ons bcstuer met de 
Vlamingen. Wanneer zy de gelykheid der talen vragen, wanneer zy smee- 
ken om de erkenning van een onbelwistbaer regt, wanneer zy eischen dat 
de ambtenaren in de vlaemsche provinciën gedwongen worden een bewys 
te leveren dat zy de laudtael meester zyn, dan werpt het ministerie hun 
eenige honderde franken toe als toelage aen deze of gene rederykers- 
kamer voor een konkoers van vlaemsche tooncelstukken, of wel over 
Jacob van Maerlant. 

c En de Vlamingen zwygen! de ecne begint aen een drama of een 
vaudeville ; de andere aen een gedicht; de derde aen eene dissertatie; en op 
dezen oogeublik zyn de negen leden van de Taei-kommis^ie waerschynlyk 
zoo vlytig aen het weik om te bewyzen dat de < vader der dietsche dich- 
teren allcgader » in Vlaenderen, en niet in Zeeland geboren is, dat zy er 
niet kunnen aen denken hun Vers ia o te wreken over de logenstraffingen, 
hun door het tegenverslag van M. Rogier toegeworpen. » 

Het Handelsblad hierop : 

« 'i Is waer, maer het is bloedig vernederend, dat zekere Vlamingen 
niet eens willen doen gevoelen aen het ministerie, dai zy ook eigen weerde 
hebben. Wat komt er van de samenspanning der vlaemsche schryvers, door 
de Betirzencoitrant destijds gemeld, om aen geene officieele konkocrsen 
meer deel te nemen ? -•> 

2745. Brief van J. A. Alberdingk Tliijm aan den op- 
steller der EendragL De Eendragt, 25 September 

1859, n"^ 7« 
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< Ziehier eene klcioigheid die in de geschiedenis van uwe taelworste- 
ling behoort te wordeo opgeteekend : 

c Ik beo benoemd tot Toeziende rs voogd over eenige mindeijarige 
nederbndsche kinderen, wonende in eene stad van uwe gewesten, en tevens 
tot gemachtigde van de moeder en voogdesse. De akte van voogdy, 
verleden voor den vrederechter van Antwerpen en de volmacht waren 
beide, zooals het in eene Brabanlsche stad behoort, ia zeer goed Neder- 
landsch opgesteld; maer zie, daar heb ik, in myne hoedanigheid eene 
inschryving op het Grootboek der Belgische schuld te doen en daer heeft 
men den moed myn fondsmakelaer de aenvraeg terug te zenden, ofschoon in 
klare nederlandsche (= vlaemsche) bewoordingen gedaen, en my te verzoe- 
ken de aenvraeg en opgaef in het Fransch te stellen. Dit is inderdaed 
iets zeer ergelyks... » 

2746. Em. Moyson. — Cantate te executeeren door de 
délegués van de Vlaemsche gemeenten, ter occa- 
sie van d'inauguratie der Colonne du Congres, 
26 September 1859. Brussel, D. Brismée, 1859.4**. 

Colonn', wat zalige souvenirs 
doet uw aspect te binnen schieten... 
*i Is spytig dat zooveel martyrs 
in Belgie's wieg het leven lieten... 

Koor : Dupa duporum 
et in ssecula sseculorum. 

Ja, martyrs, dat is het woord, 
Zy vochten voor de indépendance... 
Jan hield zyn lyf en Peer verloor't : 
in alle dingen is er chance. 

Slaept zacht, martyrs, in uw caveaux, 

ons harte blyft u respecteeren; 

Dumas die heet u marticos, 

maer moet ge u om dien praet choqueeren? 

Gy hebt de tirannie vcijaegd 
die myne broeders opprimeerde, 
de styve tale weggevaegd 
die alle Belgen embeteerde. 

Wy staen hier nu rond het symbol 
van die fameuse liberteiten, 
waarvoor gy hebt verspeeld uw bol, 
waervoor we u onze estime wytcn. 

Wy staen hier nu by 't monument 
dat wy Congres-Colonn* nommeeren, 
gebouwd ter eer van 't parlement 
dat tt is komen saccedeeren. 
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Wy sta Ml Iiicr nu, wy stacn hier nu, 
wy zyn de Vlaenische deputatie... 
Colonn' bonjdur, colonn' salut, 
gy provoqucert onz* admiratie! 

Colonn', bonjour, bonjour, bonjour! 
gy zyt onstetfelyk geboren... 
Sonnezy tonnez^ canons^ tamhours! 
wy zyn in uwen glans verloren... 

Gy zyt gcmackt van franse hen steen, 
wat franscb is, is lecom mandabel... 
de inscripties zyn in \ fransch alleer, 
wy vinden dat zeer convenabel. 

Uw vier statuen van omleeg, 
die elk een vryheid figureeren, 
zyn byna g*heel van franschen deeg ; 
men moet de vrienden souteneeren. 

Vryheid van Enseigneroent, 
van Press*, Religie en Associatie, 
een volk dat u bezit en kent 
is zeker een gelukkige natie. 

Ons land zyn macht is excessif... 
Provincies, gy formeert de keten... 
de Staet heeft Vlaenderen zoo lief 
dat hy het op zou willen eten. 

Des konings beeld komt van Pary?, 
het keert uaer Vlaenderen den rugge, 
maar wat vermindert dat den pry.s, 
of 't kykt naer Romen of naer Brugge. 

Adieu Colonn*, uw steen en brons 
Zyn fransch tot hunne ornementen; 
maer toch, er zit iets in van ons.,. 
Ze zyn betaeld met onze centen ! 

Deze cantate is' niet het werk van Moyson alleen, maar wel van 
eenige leden der maatschappij Vlatningen Vooruit! o. a. Em. Hiel, 
A. WILLEMS enz., die ze den avond van de inhuldiging gingen zingen 
vóór de Coogres-Kolom. 

— Zie over dit lied, een opstel van D. Staroger (//. Sermon), in 
Dittsche Warande en Belfort 1 903, nr 9, blz. 300. 



2747. Inauguration de la Colonne du Congres. VIndé» 
pendance beige, 27-28 September 1859, n" 270-271. 
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Beschrijving der feesten. — Tekst van de cantate door L. Hymans : 

Canons, lambours, 
Trompettes et cymbales, 
Bronze des tours, 
Airain des cathédrales, 
Tonnez, sonnez. 



Flamands, wallons, sougez a vos ancêtres, 
Frères, marchons sous Ie même drapeau. 

274S. Beleedigers. Handelsblad, 2-3 October 1859. 
n" 234. 

« H^i Jcurttnl dt' Gand h^cft een nieuw scheldwoord voorde Vlaem- 
sche Beweging uitgevonden ; het spreekt van flamendicitc ragcuse^ hetgeen 
eene woordspeling is op schooijery en vlacmsch, en dat men zou kunnen 
vertalen door razende vïaemsche schooijers. 

€ Bravo, dat begint er deftig uit te zien ! Doch wy zullen ons veroor- 
loven te vragen, of men op het geld van het budjet doelt, wanneer men ons 
voorstelt als lacg gevallen bedelaers? Dan durven wy antwoorden, dat het 
niet onze party is welke in België, sedert jaren, het vet van de soep 
schuimt, hoewel het vlaemsch gedeelte des lands een groot deel der lasten 
en imposten betaelt. » 

(Een Brusselsch dagblad had beweerd, dat de kosteloozc Vlaamsche 
vertooningen enkel door eenen hoop gemeen volk worden bijgewoond.) 

« Wat wy echter niet begrypen, is die diepe verachting welke de 
fransche gazetten in zekere gevallen voor den ambachtsman aen den 
dag leggen. 

€ In andere gevallen — dan, als zy hem noodig hebben in de kiczin- 
gen, by voorbeeld, vleijen en streelen zy hem ; zy verlagen zich zelfs, hem 
in dat verachtelyk vlaemsch aen te spreken, en schryven onder ander in 
hunne ^r<7^<V-taeJ, dat hy « de koning der aerde » is. 

c Als het volk zich integendeel aen onzen, aen den vlaemschen kant 
plaetst — daér waer het wezenlyk thuis hoort — dan is het crapiile hier, 
schooijer daer, gemeen volk ginder : — 't is goed om wetsn tegen de 
naestvolgende kiezing! > 

2749. De Stad Gent, 4 October 1859, n^ 107. 

c Maer wie weet dan niet dat het geenszins is met het vlaemsch en de 
zaek der kleinen voor te staen, dat men vooruitkomt. Dat men eens rond 
zie en men zal bemerken hoeveel flaminganten de gunst van het hooger 
bewind hebben genoten !... Overigens dit verlangen zy niet. Zy vragen 
enkel regt en dat willen en zullen zy ondanks allen tegenstand bekomen. 

« Dat men ecne beweging ceibiedige, welk in zich zelve eerbiedweer- 
dig is, en indien er al eens overdrevenheden begaen worden, dat men 
denke dat zulks eigen is aen alle oppositiën en dat de liberale ministers 
zei ven, als zy zich in de minderheid bevonden, daervan niet vry waren. > 
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2750. Vlaemsclie Beweging. GjzcI va:i Dcndennonde, 
9 October 1859. 

S-dcrtden val van het Vlaemsch MiJden-Comiteit is de gezamenlijke 
werking der Vlamingen verdwenen, doch de Vlamingen Vooruit zulten 
de beweging op eeoeo vrijzinnigcren en vasteren voet voort. 

2751. De Stad Gent, 10 October 1859, n^ 113. 

« Thans wordt aen de jongelingschap van beide geslachten een geheel 
anti*oationacl, ecne geheel fransche opvoeding gegeven ; al wat wy leeren is 
fransch, al wat hun wordt aenbcvolen is fransch ; de franschdolheid wordt 
hun van de eerste jaren als ingelrachlerd, als ingestampt. Zulk eene opvoe- 
ding brengt hare vruchten voort; zy die ze genoten, hebben hun' smaek 
beoefend, hun geest or.twikkeld, maer zyn afgezonderd, verwyderd van alle 
vlaemsch leven. » 

2752. L'Indépciidaricc beige, 12 en 14 October 1859, 
n^ 285 en 287. 

Verslag over de reis van den Graaf van Vlaanderen naar Nederland : 
*s Gravenhage, Amsterdam en Rotterdam. 

c ... S. A. R. emportera les meillcurs souvenirs, tant de la familie 
royale que de la nation hollandaise... * 

2753. UEtoile beige, \i October 1859, n»" 285. 

« Le théatre flamand établi a Molenbeek sous Ie nom de Sint-Jans 
Toouecl con\m\xt ses représentalions, auxquclles assiste toujours un public 
fort combreux... t 

2754. Moniteur beige, 13 October 1859. 

Koniuklijk besluit van 2 October : benoeming van H. van Peene tot 
Tidder in de Leopoldsorde. 

-2755. Projet du budget de la ville de Bruxelles pour 
1860. L'Indépendance beige, 24 October 1859, 
n*" 297. 

« ... Subsides... aux concessionnaires des théatres royaux^ 48.000; aux 
sociétós dramatiques flamandes, 1200... > 

2756. De Vlaemsche Beweging. De Beurzencourant, 
24-25 October 1859, n" 294-295. 
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Uit YUnivrrscl : 

« De Vlacmsche zaek, regtvaerdig in grondbeginsel, is met der daed 
de zaek van drie honderd duizend familiön van eerlyke werklieden, van 
treffelyke en werkzame landbouwers, van burgers, voor wie de nationale 
overleveringen geen ydel woord zyn... Waerom zou het boogduitsch niet 
de gemeenzame tael kunnen wezen van hen die, in het gewoone leven, van 
de verschillige vlaemsche dialekten en van de verschillige platduilsche 
tongvallen gebruik maken?... Indien by onmogelykheid deze spraek (de 
Vlaemsche) verloren ginge door de verdringende inrukking der fransche 
tael en gewoonten, zou deze omwenteling ten nadeele der traditiën en 
nationale zeden en voor het ongeluk der Belgische nationaliteit geschie- 
den. » 

De Beurzencourant bestrijdt de bewering van L* Univcrscl dat het 
Vlaamsch enkel een dialckt van het hoogduitsch is. 

2757. Jottrand (L.). — Les lacs de Killarney. Revue 
trimestriellc, XXIV, October 1859, blz. 147-180. 

Uittreksel van een grooter werk, getiteld : VIrlande depnis sa conva- 
Icscfnce^ waarin de schrijver ten slotte aanmerkt : c Ceux de nos Icctcurs 
qui sont au courant de ce qu*on appelle Ie c mouvement flamand » en 
Belgique pcuvent aisément se faire une idee du c mouvement irlandais • 
quant & la langue nationale. Ce sont les mêmes efforts, les mêmes résistan- 
ces, les mêmes raisons, les mcmes intéiêts, Ie même zéle, les mcmes 
préjugés, Ic tout mis en oeuvre, pour et contre, par Tlrlandais et PAnglais, 
comme chez nous par Ie Flamand et Ie Wallon... > 

2758. Vlaemsch te St. Nicolaes. Handelsblad, 1-2 No- 
vember 1859, ^'^ 260. 

Men leest in den Volksvriend van St. Nicolaes : 

« Onze raedsheeren hebben namelyk besloten ; 

€ 1" Te rekenen van heden, zal het jaerlyks verslag over de stads- 
zaken, *t welk vroeger in het fraitsch opgesteld werd, voortaen in het 
Tlaomsch uitgegeven worden ; 

€ 2"* Te rekenen van heden, zullen de proces-verbalen der gemeente- 
zittingen, welke sedert 13 September 1831 in hei /ra nsch geschreven 
werden, in het Tlaemsch geboekt worden. 

c By toeval valt ons een nummer van den Antwerpenaer van 1834, 
een sinds lang overleden blad van onze stad, in handen, waerin wy het 
volgende opmerken : 

« Te Oosterloo was het onthael even gulhertig en minzaem. Z. M. 
heeft aldaer de gesteltenis der rivier met de kaert in de hand nagezien. 
Aen het klooster der Penitenten gekomen, waren de religieusen en alle de 
pensionnarissen aen de vensters om Z. M. toe te juygen : hy nadert het 
huys, spreekt vriendelyke woorden met de religieusen en pensionnarissen 
en laet aen dit godvrugtig gestigt nieuwe redens van lofzangen en zege- 
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ningen, welke het vcór weUtand van Koning en Vadeiland dag en nagt 
den Hemel tocstiert. Z. M. vraegt aen den borgemeester welke vakken 
men aldaer leerde, en op zyne antwoord zegde den Koning : « Ik bid u» 
mynhcer, in uwe hoedanigheyd van borgemecster, dat onze nationacle 
tael (het vlaemsch) in geene schooien verwaerloosJ worde : men vtackf 
geen -werk genoeg van de rudvrduitsche tael; al wat nationael is moet 
behouden worden. 

e Op de verzekering dat aile onze schooien deze tael met zorg 
leerden, dat het gemeentebesluer onlangs nog eene zeer goede spraek- 
konst ijgrammaire) had aengenomen, anlwoóidde Z. M. niet aendrang : 
< Mynheer, wilt gy wel zoo goed zyn niy daervan een exemplair te lactcn 
toekomen, zulks zal my zeer aengenaem zyn ». Dit wierd beloofd en zal 
volbragt worden. Alsdan hebben wy ons afscheyd van Z. M. genomen, 
onder de geroepen van Leve onzen beminden Konïno/ Leve Beh/è'. » 

2759. ^^ Studenten van Pesih. Handelsblad, 4 Novem- 
ber 1859, n^ 262. 

«100 Hongacrsche studenten vragen, het Hongaeisch weder als onder- 
wystael in de Hoogeschool te bezigen. 

« Welnu, zy hebben gelyk, die studenten van Pesth; en wat men ook 
zal poogen, ddér of in andere landeu, om de landtael te doodcn — men zal 
er niet in gelukken; die taelbeweging, in tegendeel, komt meer en meer te 
voorschyn en dreigt in Europa eene builengewoone uitbreiding te nemen. 

« Het zyn de Vlamingen hier, de Hongaren, de Bohemcrs, de Slees- 
wyk-Holsteiners, de lerlanders; het zyn zelfs, in zeker opzicht, de bewoo- 
ners van het Noord er- departement van Frankryk, welke het hoofd opste- 
ken, en gewapend met een niet-omstootbaer logiek, hier meer, daer 
minder, regt voor de landtael vragen. 

* ^^'Xf Vlamingen, moeten het oog op die bewegingen gevestigd 
houden : de grond der kwestie is overal dezelfde : — pooging t(jt het 
maken van een centralisatie politiek van we^e de gjuvernementen; poo- 
ging tot decentralisatie van het volk; verstdcking van alle zelfslamlig 
be&taen by de ondergeschikte stammen; zucht integendeel lol zelflevcn by 
die natiën. Hoe meer die worsteling Euiopi'.ch wordt, hoe gunstiger voor 
ieder volk in het byzonder. » 

2760. L'Éfoile beige y 9 November 1859, n^ 313. 

Algemcene wedstiijd. — Middelbaar onderwijs. — Uitreiking van de 
prijzen aan de leerlingen van het Atheniuum. — Redevoering van burge- 
meester Ch. de Brouckere. 

Uittreksel : 

« ... Cinq classes ont pris part au concours : deux d'cnlre elles ent 
lutlé dans les concours spéciaux de langue flaniaiide. Malheureuscment, 
nous n'avons pas obtenu dans cetic maticre la moindre mcntictn. Nous Ie 
regrcttons vivement pour la seclion nes humaniiés oü Tótudc de la langue 
flamande est mainlenant apprétiée a sa juslc valeur. Nous Ic regrcttons 
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pluscr.corc pour Ki scclion professionnellc ; les élèves qui n'apprcnncnt que 
les langues moderne s, devraient au moins s'appliquer a connaitre les deux 
lanj^ues quon parle dans Ie pays... » 

2761. Van Ryswyck (Jan). — Schillersfeest. Ter gele- 
genheid van het Schillersfeest, te Antwerpen ge- 
vierd den 10 November 1859. Dicht- en proza^ 
werken van Jan van Ryswyck, III, blz. 31-35. 

Na te hebben vastgesteld dat heel de groote Duitsche natie in al de 
werelddeelen, aan den Indus en de Pool, hare stem verheft in een ontzag- 
lijk wereldkoor van Duitsche nationaliteit, vraagt V. R. waarom vrij, 
Nederduitschers op Belgie's grond, niet medestemmen in *t algemeen 
jubellied, en hij antwoordt : « omdat de Vlamingen vergaen. » — «De stroom 
der franschziekte sleept den vlaemschen stam naer de zee der vernieling, en 
ons volk heeft geene kracht om tegen dien stroom eenen dyk van eigen- 
liefde op te werpen. Het wordt niet bezield door dit vuer dat een Schiller 
in *t hart der Hoogiuiischers aenblies, of is *t de woordenkracht van 
Schiller's zangen die onze dichters ontbreekt?... > 

2762. De Laet (J. A.). — Rede gehouden op het Schil- 
lersfeest te Antwerpen. Antwerpen, J. E. Busch- 
mann, iS"*, ló blz. 

Eenc Fransche vertaling dezer rede verscheen in 1860. 

2763. Banquet en Thonneur de Schiller, [ournal d'Ayi* 
vers, II November 1859. 

« Plusieurs discours ont élé prononcés par MM. Schilfer, Reinemund, 
Vleeschouwer, Michel Breuer et Hartoch, en alleroand, par MM. Génard, 
Dclaet, Van Beers en Van Ryswyck, en flamand. 

€ Le discours de M. Delaet a amené un incident regrettable. Après 
avoir parlë des luttes que TAUemagne eut a soutenir avant de voir sa 
langue nationale adoptèe par la généralité des ócrivains, après avoir tracé 
en trails rapides mais énergiques le tableau des actcs par lesquels Fié- 
dèric II s^efTor^a de faire triompher 1'idiome fran^ai?, l'orateur fut amené è 
jetcr un coup d'a'il sur notre propre histoirr, et h. la comparer a Thistoiie 
de TAlleraagne d'il y a cent ans. S'adressant alois aux Allemands presents 
a la fcte : 

c Vous nous avez dévancé (sic) de trois quarts de siècle, s'écria-t-il. I 
n'y a que vingt-cinq ans que nous combattons contre Tesprit étroit, systéma* 
tique de la Franco, contre eet esprit idoiatre du pourvoir et nous aussi, 
nous trouvons partout l'esprit du second Frcdéric, qui nous barre le pas- 
sage. Nos lois sont fran^aises, notre roi allemand ne parle pas le Hamand, 
nos priuces belges ont & la vérité payé Conscieoce pour leur enseigner le 
flamand, mais ils ne lui ont jamais entendu parier flamand. » 
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2764. De Potter (Frans). - Dood van Prudens van 
Duyse. De Beurzencourant, 14-15 November 1859. 
Ook in de Toekomst, lydschrift voor onderwyzers, 
1859, blz. 282-288. 

Deze hoogstbegaafde dichter eo geleerde zag het levenslicht te Den- 
dermonde den 17 September 1804 en f te Gent den 13 November 
1859. Zijne uitvoerige levensbeschrijving werd in 1893 uitgegeven door 
J. MiCHEELS, werkend lid der Koninklijke Vlaamsche Academie, onder 
den titel : Prudcus vait Duyse^ zijn In'cn en zijne werken^ Gent, A. SifTcr, 
350 blz., 8'. 

2it^. Journal d* Anvers, 15 November 1859. 

€ Malgrè Ie silence obstiné qu'ont garde nos confrères d*Anvcrs sur 
Tincident qui est venu at trister Ie banquet de Schiller, eet incident a fait 
assez de brult. On Ta commenté de toutes les manières, et comme cela 
arrive toujours dans des circonstances pareilles, on y a donnë une portee 
qui va au delii de la rèalitè. 

c II est de fait que Ie discours de M. Dclaet a été vivement npplaudi, 
non seulement par les Flamands, mais encore et surtout par les Aliemands 
presents au banquet. Personne ne chercbait a lui faire un reproche de la 
sévérité avec laquelle il jugeait la gallomanie de Frédèric II et TindifTérence 
de la cour pour la langue flamande. 

« Ce nc fut qu*après Tinterruption inexplicable de Ia musique, inler- 
ruption dont tout Ie monde déclinc la responsabilité aujourd*hui, que 
quelques jeunes gens, ayant parfaitement soupé et n'ayant piobablement 
pas compris un mot du discours de M. Delaet, se mirent ^ protesler contre 
ses paroles. Mais Timmense majoriié, nous pourrions presque dire Tunani- 
miié des convives, insislèrent pour que liberté cntière füt laissée a l'oraleur 
de terminer son discours. » 

Le National trouve fort singulier Ie silence garde par Ie Frc'cursvnr 
sur rincident. Après avoir reproduit notre coniptc-icndu du banquet, la 
feuille bruxelloise ajoute : 

€ Le Précttrseur ne se monlre pas salisfait des observations de 
M. Delaet. Après avoir consacré quelques lignes a M. Abel, l'entrepreneur 
du banquet (ii y avait un banquet), après avoir vantó Ic service el les 
mets, ce journal s'èaie : 

« Que dire de ceux, qui non contents de faire du grand homme une 
figure simplement germanique, veulent exploiter sa mémoire pour assou- 
vir, nous ne savor.s quelles haincs ridicules, quelles absurdes idees galo- 
phobes? Schiller n'était pas plus i'ennemi de ia France, qu'il ne Télait de 
TAllemagne, ni de tout autre pays. 

€ Le Pn'cttrsiur oublie de dire que Schiller fut perscaité par Ia 
fortune, tres peu honoré par ses concitoyen?, exploité par les hbraircs et 
qu'il mourut iriste cl pauvre. On dcvrail bien a ce >non>enl óprouvc r autre 
chose que le bcsoin de vanicr M. Abel et Télcgr-rce ou la fIne^sc de son 
service. » 



J766. Le mouvement fl.imand tel qu'il doit être. Nou- 
vcllistc de Ga?id, 16 November 1859, ^^ 3^9- 

« Il y a ceites dans le rapport de \\ commission linguistique des pré- 
tentiors cxnjjétces et auxquelics il est impossibic de faire droil; mals il en 
est beaucoup d'autres Téellcïr.ert fondces et qui n'ont point élé accueillies 
jusqu'ici. Dans le nombre nous pouvons citer la proscription de la langue 
flamandc dans piesqiie tous les actes du gouvernement qui concernent nos 
provinccs; la prcsence des employós wailons chez des populations aux- 
quelles ils restent comp'.èlement ctrangers par Kiliome; la délivrance de 
documents francais h des réclamants et intéresses, hors d'état d'en déchif- 
frer le premier mot et qui entravent, embrouillect même les relations. 

« Tous ces jjriefs sont criants, et pour en obtenir réparation, il faut 
que caiholiqaes et libéraux, démocrates et aiistocrates se confondent pour 
ne former qu'un seul parii natioml. Le ministère devant les réclamations 
émanées des Flamands en masse, sms cxception des nuances politique?, 
sera bien forcè alors d'y piêter l*oreille. » 

2767. Begrafenis- plechtigheid van den dichter Pr. van 
Duyse. Beurzencourant, 17-18 November 1859, 

Met de lijkredencn op het graf van den grooten dichter uitgesproken. 
— Zie ook De EcnfrOirt^ \an 20 November 1859. 

2768. Waer men het Fransch toch al gebruikt. Han- 
delsblad, 18 November 1S59, n*^ 275. 

« Ter gelegenheid van het onderzoek, bctrekkelyk den toestand der 
noodlydende volksklasser, heeft het ministerie, door tusscbeokomst der 
stedclyke overheden, aen al de U'fi kmans maetwhappyeji van Ondcr- 
lingen Bystand verscheidene lystcn, bevattende een acntal vraegpunteo, 
doen toekomen. 

« Nieitegenstaende er zich in de vlaemsche provincië.i zeer weinige 
ambachtslieden bevinden welke de Franschc lael min of meer magtig zyn, 
licefi het gouvernement, dans sa haute solliciiiiJe pour la lani^ue Hamaf.- 
di^ het niettemin goed gevonden «gemelde stukken /// Jut Fransch te 
doen opstellen. 

< \Vy zyn zeer benieuwd te weten hoc onze werklieden de zeer moeije- 
lykè vragen zullen beantwoorden, welke zy niet vcrstaen, en waervan som- 
mige daerenboven zoo hoogdravend zyn, dat derzclver oplossing de schran- 
derheid van ecnen legtsgeleerde vercischt. 

€ Men zou waerlyk gelooven, dat onze Frauschgezinde bestuerders 
willen spotten, indien de zaek zoo ernstig niet was. 

« Het ecnigste, wat er te doen valt, is het voorbeeld te volgen van 
eenigc burgemeesters onzer Kempen, die aen den minister heel zyne 
Frausche en onverstaenbare kraem tcrugstuerden, er tevens opschryvende ; 
/// Vlacndcren Vlaemsch. » 
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2769. Sermon (H.). — - Vlaemsche Beweging. Statistiek 
of vertoog der verhouding lusschen het getal 
Waelsche en Vlaemsche bedienden van den Slaet 
in België, uitgegeven door den VJaemschen Bond. 
Antwerpen, 23 November 1859. Opgenomen in het 
Handelsblad, de Betirzencotirani enz. alsmede in 
l' Universel. 

2770. Collaer (Dr. H.). — Verslag van den toestand en 
de werkzaemheden van het tael- en letterlievend 
genootschap : Met iyd en vlyt, gedurende het 
afgeloopen schooljaer 1858- 1859, gedaen in de ver- 
gadering van 20 van slaglmaemd 1859. Leuven, 
Vanlinthout en C'®, 49 blz. 

Weidt in het bijzonder uit over liet Verslag der Taalcomniissio, vnn 
hetwelk door de zorgen van het genootschap niet min dan 300 afdruksels 
verspreid werden. 

2771. Dood van Prudens van Duyse. Gazet van Den- 
dermonde, 20 November 1859. 

Dendermonde betreurt den groot&ten zijner zonen, die te Gent den 
13 Noveml)cr 1859 is overleden. De lijkplcchtigheid werd door vcischei- 
dene voorname ingezetenen der stad bijgewoond. Geen enkel woord, ten 
eeuwigen afscheidsgroet, werd hem echter in naam zijner stiuisgenooteu 
toegebracht! 

2772. F'êtes du vingt-cinquième anniversaire de la fon- 
dation de TUniversité libre de Bruxelles. — Sup- 
plément a V Indépeiidance beige, 21-22 November 
1859. 

« ... Séance a 1'hótcl de ville ,. Uit de redevoering van burgemeester 
Ch. de Brouckere : 

« ... T^i capitalc offre un autre avantnge inappróciablc h. la jeunessc : 
clle Ia dépouille des préjugés de localiié. 

« On se trouve en effet, ici, dans Ie scul milieu ou Flamands et Wal- 
lons vivent entremêlcs dans Tunion la plus in time, oii tous se confondent 
dans Ie même amour de Ia patrie... > 

Uit de redevociing van Th. Verhaegen, toeziend beheerder der 
hoogeschool : 
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« ... Ce que Ie gouvernement n*a pas fait, Topinion liberale l*a fait; 
et, comme la plupart des autres capitales, Bruxelles jouit d'un établissement 
universitaire oü une partie de la jeuoesse beige, flamande et wallonne, vient 
s*inspirer des sentiments de nationalité qui dominent dans cette >ille... t 

2773. De tyd van den Groszen Fritz in België. Han- 
delsblad, 22 November 1859, n*^ 277. 

« Duitsche broeders, over cene eeuw hebt gy het schild verheven en 
Herman's degen er op doen klinken. Over eene eeuw hebt gy gestreden 
tegen jaerhonderdeu biuimering, tegen Frankryk's gewaende overmagt des 
geestes, tegen den invloed van den Groszen Fritz / En heden doorklinkt 
uw zegelied gansch Europa. 

« In Duitscbland's stille gouwen, aen Duitschland's prachtige hoven, 
in gansch Europa, aen Noord en Zuid, aen Oost en West, weerklinkt het 
Schillersfeest, niet alleen als het feest van de heropstanding Duitschland^s, 
maer als het eeuwfeest der ontwaking des menschelyken geestes! Niet in 
Frankryk's XVIII' eeuw, maer in de nieuwgeborene letteren van Duitsch- 
land's XVIII« jaerhonderd ligt de ontvoogding besloten van Europa's 
vernuft en Europa's geweten. 

« Welnu, Duitsche Broeders ! in de baen die gy ons hebt voorge- 
wandeld, volgen wy u, wy Vlamingen, wy Dietschers, telgen, als gy, van 
den Germaenschen stam ! 

« Vóór honderd jaer waert gy, met de grootsten uwer Vorsten, slaven 
van den romaenschcn geest ; uwe eerste poogiugen ter ontvoogding -werden 
begroet met hoongelach, en miskenning viel u uit den hoogen ten deel. 

c Maer de stem des gewetens klom dan op van omlaeg; uit den 
schoot des volks klonk luid het woord van den eeuwigen God, en heden 
viert gansch Europa het feest van den lang miskenden, van den schier 
ontmoedigd gestorven Schiller. Geheugt, zegepralende Duitsche Broeders, 
wat wy, strydende Dietsche mannen, u zeggen : Dat het Overrynsch 
verleden de toekomst aenduidt voor deze zyde van Dui(schland*s 
vaderstrooml » 

2774. Der Pangerraane... U Indépcndancc beige, 23 No- 
vember 1850, n*^ 327. 

Aankondiging van de verschijning van dat Duitsch weekblad te 
Brussel, onder de redactie van Fr. Bauder. 

« Le but (ie cette publication, fondóe a 1'occasion de 1'anni versair e 
seculaire de la naissance de Schiller, est de former un rapprochement et 
comme un trait d'union entre les idees germaniques et les idees belges, 
entre Ia littcrature beige et flamande et la litiérature allemande... > 

Het eerste nummer van dat weekblad was hoofdzakelijk gewijd aan 
de onlangs plaats gehad hebbende feesten ter viering van den honderdsten 
geboortedag van SCHILLER. N' 2 verscheen met rouwbanden ter gelegen- 
heid van het afsterven van Pk. van Düyse. 
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2775- Chambre des Représenlants. Séance du 24 No- 
vembre 1859. L* Indépcndance beige, 25 November 

1859, n^ 329- 

« M. df Paul^ rapporteur. Des habitants li'Anvers demamicnt a la 
chambre et au gouvernement de regier les queslions qui se rattachent u 
l'usagc de la langue flamande. La commission conclut au renvoi \ M. Ie 
minUtre de l'intërieur. Ces conclusions sont adoptées. » 

2776. Gedenkteeken aen Pr. van Duyse. Gazet van 
Dendcrtnondc, 27 November 1859. 

De Gazet stelt voor, een borstbeeld op te richten aan van Duyse, rn 
ziet met ongeduld de eerste zitting van den gemeenteraad te gemoet, nitt 
twijfelende of een voorstel in dien zin z.il aldaar genomen worden. 

2777. Destanberg (Nap.). — Prudens van Duyse, zyn 
leven en zyne werken. Conferentie gegeven in van 
Crombrugghe's Genootschap op 22 November 
1859. Gazet van Dendcrmonde, 29 November 1859. 

2778. De Walen in Vlaenderen. Tooneel aen een ^z^- 
ren- weg bureel. (Briefwisseling uit de Beurzen* 
courant). Handelsblad, 2 December 1859, n*" 286, 

«Zaterdag jongstleden kwam ik in de statie van Lokeren en vroeg er 
beleefd: — «een kaertje voor Luik? » — De kaertjesbesteller, als ver- 
schrikt by deze zoo eenvoudige, klare vraeg, stak zyn hoofJeke tot tegen 
het sleutelgat, en riep : — « Quoi que c'cst? » — « Een kaertje voor Luik, 
als *t u belieft, hernam ik. > — « Lok! Lok! n'y a pas d'ca^i^i' pour Lok! % 
— Sa maer, amice, 't is niet Lok, *t is Luik. » — « Afai's vous i'te n'a 
Lok^ gi vous disy j'donne pas de cagte! » — Maer «m/, ge verstaet my 
niet : naer Lilik moet ik, Loikl hoor. 

« Er was middeleiwyl een tweede persoon in het bureel gekomen, en 
die fluisterde den kaertjesgever in, dat dit Liege was; maer dan moet men 
hem gezien hebben, hoe hy met een air naer het kaertrek sprong, stem- 
pelde en met drift het kaertje door het gat schoof, uitroepende : — « Cinq 
francs cagante ! Loky Lok! ... qui peut comprcndre... Lok! Licgv? Que 
L diabie! Que Ie diablc' ». 

« Wat, onze schoone centen opstryken, en dan nog bebgchen worden 
in het hert van Vlaenderen, in het midden van het land van Waes, door 
eenen kaertjes-gever ! Omdat hy zich inbeeldt, dat wy misschien verpligt 
zyn de tael van keijen en kryt te kennen — God zegene ons allen! » 
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2779. TJInd^pcfidancc beige, 4 December 1859, n' 337. 

€ Décidcment, Prudent van Duyse, l'écrivain dislingué dout Ia Beljji- 
que déplore la per te, aura son monument dans sa ville natale. Termonde 
vient d'arrêter qu*une statue lui sera élevée. Unc commission a élé 
instituce... » Volgt de samenstelling der Commissie : Heeren Karel Poppe, 
burgemeester, Pieter Blomme, advocaat, Luc. Schouppe, advocaat, notaris 
Clement Wytsman, vrederechter Jozef Ronsse enz. enz. 

— Van dit ontwerp om den grooten dichter door de oprichting van zijn 
standbeeld te vereeuwigen, kwam toen evenwel niets. Eerst in 1894 werd 
het beeld onthuld, zooals verder zal te zien zijn. 

2780. De Vlaemsche Zaek. De Protestanten in Vlaen- 
deren. De Stad Gefit, 13 December 1859, \J 175. 

c Het is dus regtstreeks tot het volk dat men zich wenden moet. Het 
zyn de zeden die men moet veranderen, en van het oogenblik dat men 
daerin gelukt is, zal de kenspreuk : /;/ Vlacmlercn Vlaemsch^ eene waer- 
heid zyn. 

€ Men klaegt en men jammert, omdat de mannen die aen het bewind 
zyn gcene vrienden van het vlacmsch wezen ; wel goede God dat men er 
zich o]) toelegge, om zelf meester van het bewind te worden en men zal 
zelf zyne zaken doen. > 

2781. L' Indcpefidaiice beige, 14 December 1859, n'^348. 

« — M. ie minislre de l'intérieur vient de faire connailre au comité 
qui s'cst fornié a Gand pour élever un monument h. la mémoire du poëte 
Prudent van Duyse, que Ie gouvernement prendrait part pour une somme 
de mille francs a la souscripiion. > 

2782. Over de verduitsching der Vlamingen, aengepre- 
dikt door den heer P. Vermeire. De BeiirzencoU' 
rant, 25 December 1859, n^ 350. 

« Nederlandsche en Hoogduitsche tongvallen zyn verwant, maer toch 
nog al grondig verschillend. Indien wy, Vlamingen, tusschen Fransch en 
Duilsch te kiezen hadden, wy zouden voorzeker den vooikeur leenen aen 
de spraek onzer stamgenoolen, als best met onzen aerd en ons vernuft 
overeenstemmende... Maer wy bezitten zelven eene aloude, ryke, door 
talryke mcestei stukken verheerlykle tael. . Die tacl is leefbaer, eeuwig 
als de volUen die ze spreken... Wy kunnen noch willen uitzinnig onzen 
volksacrd naer vcranderiyke staeikundige omstandigheden vervormen. » 

2783. Van Walrave (H.), (H. Sermon). — De nationale 
zaek der Belgen. De Vlaemsche Schcol, 1859, 
blz. 58, 75, 99 en 162. 

Opstel geschreven met het doel < onzen nationalen geest te behouden 
en te ontwikkelen door de mocdertael >. 
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2784. Davidts (M. H.). — Een middel om, tot in onze 
gehuchten toe, eene boek verzameling kosteloos te 
bekomen. Brussel, W. Adriaens, 24 blz. 

2785. Stecher (I.K — Wallons et Flamands. Liége, 
J. Renard, 70 blz. Uittreksel uit het Annuaire de la 
Société libre d* Émulation, 1859, blz. 71-133. 

1860. 

2786. Rens (Fr.). — Frans de Vos (levensschets). Ne- 
derdiülsch Letterkundig Jaerboekje voor 1S60, 
blz. 150-154. 

Frans de Vos, een uiet onverdienstelijk Vlaamsch letterkundige, 
geboien te Kaptijk den 2 Januari 1793, f ^^ leperen den 22 April 1859. 
Met Pu. Blommaert bezorgde bij ten jure 1834 de uitgave van de 
Nederduitsche Letteroef cniugen^ en met Fr. Rens, het jaar daarna, het 
Nederdnitsch Letterkundig Jaerboekje. 

2787. Rens (Fr.). — Petrusjohannes Renier (levens- 
schets). Neder duitsch letterkundig Jaerboekje voor 
1860, blz. 157-158. 

F.-J. Renier, geboren te Deerlijk in 1795, aldaar f den 29 Augustus 
1859, was gedurende 45 jaar bestuurder eener kostschool in zijne geboorte- 
plaats, daarna opzichter van het lager onderwijs voor het schoolgcbied 
Koitrijk. Hij beoefende met voorliefde de Vlaamsche dichtkunst. 

2788. Rens (Fr.). — Prudens van Duyse (levensschets). 
Nederduitsch Letterkundig Jaerboekje voor 1860, 
blz. 158-163. 

— Z\^ \J 2764. 

2789. Langlois (J.-B.). — A propos du rapport de la 
commission flamande. A M. Ch. Rogier, ministre 
de rintérieur. Druxelles, Kom. Verbruggen, 8°, 
16 blz. 
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Vlugschrift, in hetwelk 's heeren ministers Tegenverslng punt voor 
punt wederlegd wordt. 

Ten slotte : « Jl ne s'agit pas ici de voir si Ie rapport de la Commission 
è tort OU raison, s*il est exagéré ou non; tout cela ne fait rien a la chosc. 
J*ai bien voulu vous suivre sur ce terrain, mais c'élait parfaitcment inutile. 
II me suffisait de vous avoir démontré que Ie rapport n'élait pas et n'est 
pas l'exposé des griefs des Flamands, encore moins une dóclaration de leurs 
droits^ pour anèantir compléteraent votre coutrerapport, pour démontrer que 
votre oeuvre était dirigée contre vous-même. Cet écrit dcstiné k vous éclairer, 
vous Ie considérez comme un libelle, une attaque, et au lieu de Ie consuher, 
vous Ie réfutez. Vous ne vous demandez pas ce qu'il peut y avoir de fondé 
dans les réclamations des Flamands, vous n'y voyez qu'une réforme admi- 
nislrative, et perdant de vue Ia question des droits de ia langtie^ vous 
jugez que tout ce qu'on a fait jusqu*ici dans 1'adminislration est bien fait, 
et ce sera de la pratique administrative que vous attendrez la rèsolution des 
nouvelles modifications \ introduire d.ins notre organisation iniérieure. 
Ceci est tres bien pensé quant a Tadminislration, mais cela laisse la question 
flamandc intacte. Celle ei se résumé en ces mots : Flamand dans les 
Flandres {Jn Vlaenderen Vlaemsch!) Et quoique vous fa.^siez, on y 
atteindra... 

Nous voulons être gouvernés et administrés dans nolre langue, nous 
voulons que nos enfants soient enseignés en flamand, et, tot ou tatd, cela 
sera. — Vous, monsieur, et tous ceux qui ont été au pouvoir comme vous, 
vous avez suivi une politique tout opposée, mais comme la loi reste toujours 
au plus fort, comme nous sommes la nation et par consequent Ie 
gouvernement, nous réparerons Ie temps perdu, soyez en sür. Teile est, 
monsieur, ma conclusion. » 

2790. Langlois (J.-B.). — Een woord over het verslag 
der Vlaemsche Commissie, naer den franschen 
tekst van J.-B. Langlois. Brief aen M. Rogier, 
minister van Binnenlandsche Zaken. Brussel, 
G. Adriaens, 12°, 29 blz. 

Vertaling van het voorgaande. 

2791. Hatidelsblad, 3 Januari 1860. 

Nopens de benoeming van een Waalschen ambtenaar te Antwerpen. 
€ Wat zouden de Walen zeggen, indien men te Luik in den Entrepot 
eenen Vlaming zette, die geen woord Fransch kende, alhoewel hy den 
heelen dag met eene Franschsprekende bevolking moet omgaen? 

K Zy zouden, en met regt, op hunnen hiel draeijen en wel doen zien dat 
ze geen botcrmelk, maer wel warm bloed in het lyf hebben. 

c Onder Willem maekten zy wel revolutie, en toen kenden de Neder- 
duiische ambtenaers, in hun land gezonden, altemael de twee talen. En wy, 
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Vlamingen, wy moeten integendeel al het onregt en nadeel, ons aengedaen, 
macr geduldig verdragen; wy moeten reglvcerdig vinden wat zy, op hun 
toegepast, veroordeelen ? 

c Niets regtveerdiger dan *t geen de Vlaemsche Taelkommissie wil : 
wie hier in ons land een ambt wil komen bezetten, moet de tael van dat 
land spreken, zooals wy het Fransch moeten kennen, als wy een emplooike 
zouden krygeii by de Walen. 

« Wy roepen de aendacht op den Wael van het entrepot in ; wy hopen 
dat onze overheden den minister zullen verzoeken zynen beschermeling te 
doen veibuizen, en de placts te geven aen cenen Vlaemschen jongen, die 
met iedereen kan spreken en omgaen. » 

2792. Arts, Sciences et Lettres. Bibliographie musicale, 
Journal de Bruxelles, 12 Januari 1860, n*^ 12. 

Zeer gunstige beoordccling van P. Benoii's Mciodits et Komoncfs 
nouvclUs (Scott, Bruxelles) : Adieu d'itn ojseauy l'Aurorr, V Auhvpine^ 
la Rosêiy Xitage^ Syipfif^ U rapillon^ Matinee de Mui^ enz. 

— In de ver^'adering van dcnzelfden dag, 12 Januari, bracht 
Féiis in de klasse van schoone kunsten (Académie Royale de l^elgique) 
even gunstig vet slag uit over P. Benoii's Petitc cantate de Xoè'l, (Zie 
Journal de Bruxell-s^ Aits, Sciences et Lettres, 17 Januari, n' i;.) 

2793. Moniteur beige, 19 Januari 1860. 

Aankondiging van Fransche en Vlaamsche lessen van hoefsmederij in 
de Veeartsenijschool te Kuregem. 

2794. Monitetir beige, 22 Januari 1860. 

« Rapport au Roi. 

< Sire, — Un ariêté royal du i6 avril 185 1 règle les examens ^ subir 
par les lécipiendaires qui dcsirent obtenir Ie grade d'aspirant professeur 
agrégé de Tenseignement moyen du degré inférieur et celui de professeur 
agrégé. 

c D'apiés ces disposicions, tous les récipiendaires indistinctement 
doivent, dans les deux examens, être interrogés, d*une maniere appro- 
fondie, sur la langue fran^aise. Ceux des récipiendaires qui en font la 
demande, subiront, en outre, un examen spécial sur Tune des langues 
flamande, allemande et cnglaise, et, s*ils réussissent dans cette épreuve, Ie 
diplome en fait mention ; mais il n'en est pas tenu compte dans 1'apprécia- 
tion de Texamen proprcment dit. 

« Il me semble, Sire, et Ie conseil de perfeclionnemcnt de l'instruction 
moyenne partage eet avis, qa'il est ju&te d'attacher uiie valeur réelle ;\ la 
connaissance approfondie que des récipiendaires peuvent avoir de la langue 
flamande. Nous croyons qu'il y a lieu de les autoriser h subir un examen 
approfondi sur cette langue, et s'ils usent de cette autoiisation, Ie nombre 
des points attribuês h la langue fran^aise sera partagé par moitié, entre 
cette demière langue et la langue flamande. 
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t Cette mesure aura pour clTct d'amener aux examens d*aspirnnts de 
professeur agrégé et de professeur agrégé de renscignement moyen du 
degré inférieur plus de jeunes gens appartenant aux provinces flamandcF. 
« Il en résultera encore que Ie recrutement du personnel enseignant 
des écolcs moyennes situées dans les mêmes provinces, sera rendu plus 
facile... 

« Le ministre de l'inlérieur, 
Ch. Rogier. > 

Volgt een koninklijk besluit van 31 December 1859, houdende wijzi- 
ging van art. 4, 5 en 6 van het koninklijk besluit van 16 April 185 1. Bij 
§ 7 van voormeld art. komt eene bepaling, luidende als volgt : 

« Tont récipiendaire peut, s*il le désire, subir un examen sur la langue 
flamande. Dans ce cas, le nombre toial des points assignés aux matières 
énumérées ci-dcssus, restant le même, le nombre des points attribués :\ la 
langue francjaise sera partagé par moitié entre cette langue et la langue 
flamande. » 

2795. Nouvelles des sciences, des arts et de la littéra- 
ture. U Indépendaficc beige, 22 Januari 1860, 1/ 22. 

Volgens het Aigcmeen Ilandchhlad van Amsterdam, heeft de heer 
Hassels, de uitgever van de gedichten van Nolet de Brauwere van 
Steeland, en die een exemplaar van het werk den koning van België had 
aangeboden, van Z. M. een gouden eermetaal ten geschenke ontvangen met 
eenen vleienden brief, waarin voorkomt : c Sa majesté acceple avec beaucoup 
de plaisir l'hommage des ccuvres de M. Nolet de Brauwere van Steeland, 
dont tous les amis des lettres flamandes esliment si haut le talent, et qui 
est par mi nous un des promo teurs les plus zélés et les plus éclairés du 
mouvement qui tend a en étendre Téiude et le gout. Sa Majesté ne peut 
voir qu'avec une vive satisfaction le concours que vous prctez h. une oeuvre 
excellente et qui est de nature a fortifier les liens fraternels qu*il est de 
rintérêt de nos deux nations de maintenir eutre elles. » 

2796. Het Vlaemsch. Handelsblad, 22-21 Januari 1860. 

€ Minister Rogier heefi eene kleine toegeving gedaen ten gunste van 
het Vlaemsch. Er zal namelyk in het onderzoek der aspirant- professoren 
voor het middelbaer onderwys van lageren graed, meer rekening gehouden 
worden van de grondige kennis der vlacmsche tael, voor hen, die zulks 
bcgeeren, en voortaen zal aen het nederduitsch een gelyk getal punten in 
dit onderzoek toegekend worden, als aen het fransch en hoogduitsch. Dit 
is nu iets en niets! Zy, die zich ten onderzoek aenbieden in de vlaemsche 
provinciën zouden moeten gedwongen zyn, hunne grondige kennis van 
het vlaemsch te bcwyzen, in plaets van de keus te hebben tusschen het 
fiansch en het vlaemsch. De minister van binnenlandsche zaken zou 
oneindig beter doen, te bevelen dat in de gestichten van middelbaer onder- 
wys even veel zorg woide besteed aen de moedertael als aen de vreemde 
spraken. Daerin ligt het regt, welk de Vlamingen sedert zoo lang vragen. % 



2797- Chambrc des Représentants. Sóance du 28 jan- 
v'er. L* Indépetidance beige, ig Januari 1860, n^ 29. 

t ... M. J:inisen.<: dcmande que Ton rccommandc aux employés du 
chemin de fer Tiisags de la langue dans les parties du pays oü cette langue 
Cbt ycnéralement parléc. 

« M. Vaniersiicht'lsn, ministre des travaux publics. Je suis tout a fait 
d'accord avec 1'honorable niembie que dans les provinces flamandes nous 
ne pouvouï avoir que des employés parlant les deux langucs. Il est possible 
qu'il y ail eu quelques erreurs, niais je puis assurer que c'est la rèyle de 
raJaiinistration. Je veillerai d'ailleurs avec soin a ce que cetie regie soit 
obsJr\cc. > 

2798. Het Vlacmsch en het Hooger Onderwys. De 
Beiirzencouraiit, 29 Januari iS6o^ n"^ 29. 

Waarin de noodzakelijkheid betoog 1 wordt van ecnen Vlaamschen 
leergang aan de Gentsche Hoogeschool. 

2799. Introduction de la Pharmacopée. Journal de 
Bruxelles, i Februari 1860, n' 32. 

« Un arrê'.c royal, en date du 28 déccmbrc 1859, porte : 
€ Ari. l'^ La pharmacopée rédigée par ordre du gouvernement et 
publiée sous Ic tilre de Pharmacopo'a bclgica nova est approuvée. 
c Son texte laiiu est seul ofliciel... > 

2800. Wy zyn ontmaskerd! Handelsblad, i Februari 
1860. 

Antwoord op een artikel van htX Journal Jt Charleroi. 

< Wy weten wel, dat het zoet is voor de Walen, by ons zooveel ambten 
en emplooijen te komen bezetten; dat bet vroolyk en winstgevend is den 
hoogen toon in het gouvernement te voeren en in alles bevoorregtigd te 
zyn; maer de Vlamingen willen toch ook wel eens aen tafel zitten en mee 
eien in hun eigen land, in plaets dat zy van verre moeten blyven staen 
gapen en watertanden. 

t Welke naem men ons ook geve, wy zyn van geen enkelen meer 
verveerd : M. de Foere noemde ons intrigitantcn^ een : :; Ier Orangisten, 
een derde republikanen, demokraten, roodgezinden ; het Journal heet ons 
separatisten en kwakzalvers; zekere konsul wierp ons den naem van 
crapuU toe; een ander blad noemde onze zaek ^^Jlamendicitc; dat alUs 
geeft niets; scheldwoorden overtuigen niet, m.icr ze zyn ieder keer een 
droppel twecdragt te meer, die onze vyanden in den beker doen vallen... 

c Wat onze zaek aengaet, die is regtveerdig ; het Journal zelf moet 
het bekennen eu, by den hemel! wat rechtveerdig is zal door den tyd 
zegevieren, wat hinderpalen men ook in den weg legge, wat ontwerpen 
men ons dan ook toescbryve! > 
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Uit hfil ƒ0 urne I J'Anvrrs van 3 Februari : 

« Certaines gens onl la simplicilé de croire qu'ils onl te droit d'être 
jugès et défendus dans leur langue maternelie. M. H. B., qui est meilleur 
diable qu'il n'en a l'air, veut bien leur accorder cela; mais il leur demande 
malicieusement : « Oü Irouverez-vous des avocats qui consentent ou 
soicnt en état de plaider en flamand? >. t A cela il n'y a rien ^ dire. Les 
partisans du mouvement flamand ne se tairont pas pour cela; car nous ne 
connaissons rien de plus obstiné que Ie mouvement flamand ». « C'cst 1^ 
précisément ce dont je me plains, » dira-t-il. * Si, dans renseignement, la 
langue flamande n'ctait pas traitée comme une langue élrangère, si elle 
ètait obligatoire dans les provinces flamandcs, si les fonctions n'étaient pas 
données de préférence h ceux qui ne comprennent pas Ie flamand, cd ne 
tarderait pas de voir une pépinière d'avocats et de magistrats, pour qui 
l'usage des deux langues serait également facile. Au lieu de cela, que 
voyons-nous ? A Tuniversité de Gand, qui est une universitè éminemmcnt 
flamande. Ia facuité de droit est composèe d'un personnel k qui la langue 
flamande est, sinon inconnu, du moins irèsmédiocrement agréablc. On y 
compte i" un Bavarois, 2" un Allemand du Luxembourg cédé, 3' un 
Allemand du Luxembourg beige, 4* un Wallon de la même province, 
5"» un Wallon du Haioaut, 6** un Wallon du Brabant, 7' un Bruxellois de 
parents allemands. Si pour obtenirces places, il fallait connaitre Ie flamand, 
s'il fallait pouvoir faire uu couts dans cette langue, il n'y aurait bienlót 
plus disette d'avocats capables de plaider daas celle que pTëfércraicnt 
leurs clients >. 



2801. Journal de Bmxelles, 3 Februari 1860, n" 34. 

Hevig opstel — grootendeels overgenomen uit l* Obsfrvaieur — iegcn 
het ministerie, en inzonderheid legen minister Tcsch, wegens de benoe- 
ming te Gent, tot procureur-generaal, van den heer Würih. t ... M. Würth, 
dont nous ne conteslons pas Ie talent, est Luxembourgeois, ne sait pas un 
mot de flamand, el on assure que Ie premier-piésident de la Cour de Gand, 
tres opposé k cette nominalion, a annoncé l'intention de haranguer Ie 
nouveau procureur-aénéral dans la langue des deux Flandres... » 

Den heer Würth kwam die plaats niet toe. « ... Faut-il, de gaietè de 
cccur, donner d'aussi jusles griefs aux Flamands, qui ont si souvent Ie 
tort d*en invoquer d'imagioaires en leur imposant un fonctionnaire qui ne 
connait pas leur langue maternelie ? 

« M. Ie ministie des travaux publics rcconnaissait, il y a deux jours, 
que les fonclionnaires publics, dans les Flandres, devaient connaitre les 
deux langues ; peut-on considérer Tallemand luxembourgeois comme 
étant la même langue que Ie flamand de Gand ? 

Le sentiment qui a accueilli cette nomination est la stupéfaction. Au 
palais, oü règne une certaine liberté d'appréciation et de langnge, on la 
qualifie de « nomination de Meuse et Moselle ». Qu'en pensera 
l'Escauf? » 
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2So2. IlandtlsblaJ, 8 Februari 1860. 

€ Wy hebben gisteren gesproken o\er deaenkomst in onze haven van 
een rrooi getal niruwe douanitrs, die, zoo men ons van eenen goeden kant 
vfrzckeit, altemael Walen zyn. Die benoeming van ons ministeiie ver- 
Mondert ons df s te meer. daer het ter onzer kennis is gekomen, dat, nog 
niet lang geleden, verscheidene waelsche douaniers hunr.e verplaetsing 
gOTaegd hebben acn den sekretaris-gcncra'-l, s*hr}vende, dat zy, de vlaenr.- 
sche tacl niet kennende, A/irr Ur sU-Jc huKti'in ditfist n:>t bcJiooriyk koi.de.t 
verrigten. Die mer.S-hen t*n mins'e begrepen hunne positie en zy kwa- 
men, gedwongen door de noodwendigheid. de klagten der Vlamingen op 
ccnc treffende manier ondersteunen. Het ministerie, onderrigl zynde, is des 
te pligtiger, als het daerna hardnekkig in zyne boosheid voortgaet. > 



2803. Overal Walen. De Grondwet, 9 Februari 1860. 

« De kruik gact zoo lang te vatrr tot zy barst, zegt het spreekwoord. 
Daervan zien wy weder een bewys in de cieuwe benoeming \an waelschc 
professors in onze Mid'iel:)are School. Macr, met den laetsten druppel 
komt de macl vol, ziet ge, en het onweer van veronlwaerdiging baist uit 
tegen de miskenning der vlaemsche jr n^ens, tegen die blinde bevoordccling 
van al wat wael is. — In h*.'t leger waien; in de bureelen der niinistcriê.i, 
walen; by de douar.cndienst, walen : overal 'jcalen, 

< liet zyn nu de Hollanders niet meer die de plactscn krygen, by 
lange niet : daervoor beeft men ons doen revolutie maken; maer ou zyn 
't walen. Arme Vlamingen, wat zyt gy bedrogen! » 



2804. Oproep. — lA\s\ienn\ï\^,Gazet van Dender monde, 
12 Februari 1860. 

Ter gelegenheid van eenen oprotrp der Vlaamschge/inden te Antwer- 
pen, c ten einde middelen te beramen om ons volk uit zynco vcrncdcrdea 
toestand te helpen ». 

2805. Vlaemsch-Belgiö en Waelsch-Belgie. Handels- 
blad, 14 Februari 1860. 

< Doch de Vlaming wete dat hy in BelgiÖ on-Vr betrek van tael 
alleen dj verstooteling niet is. Het Staetsbestuer heeli millioenen gehad, 
het heeft er nog en het zal er blyven heboen om de waclsche industrie van 
yzer^ steen en koUn aen te moedigen, ie ondersteunen. Hel heeft 80 mil- 
lioenen gehad om ze te Luik in de Maes te werpen. Het heeft millioenen 
om de Samber en andere rivieren te kanaliseeren, enz., enz. Maer wanneer 
het de handel, de oude vlaemsche handel aengaet, dan heeft het gouverne- 
ment niels. Wanneer de Schelde, de bronader van België's hnndel toc- 
slykt, dan weet het niet wat doen. Het hccfi een leger ingenieurs en 
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^^«/it-manncn, en die allen weten geen middel. Eir.delyk zendt hel gouver- 
nement een ingenieur wandelen naer de boorden der Theems. 

« En hy zal w^derkecrcn. 

< Te Paschen of in de Sinxcn-week. 

« Maer ondertusschen wordt er aen de Schelde geen hand gesteken. 

« Van Vlaenderen moet men niet spreken, dat land is gelukkig. 
M. Rogier heeft het immers gered?... t 

2806. Overal Walen. Handelsblad, 15 Februari 1860. 

« De ministers beloven overal het regt van de tael te eerbiedigen, en 
zy doen in alle vlaemsche yzerenweg-statiën fransche vonnissen aenplak- 
ken ; te Diest benoemt men cenen ontvanger, die geen vlaemsch kan; te 
Beeringen, Limburg, is het een landmeten 

« Hcercn minisiers, houdt op, de maet is vol ! ,. 

€ In vroegere eeuwen hadden de Brabanders een regt, en volgens dat 
regt zegden zy : «Geen herstel der grieven, geen geld! » Maer de Vlamin- 
gen zetelen in de kamers niet, en onze volksvertegenwoordigers uit de 
vlaemsche provinciën denken dacr niet aen. 

c Doch de tyd zal komen dat het vlaemsche volk er hun zal doen aen 
denken ; dat het hun zal toeroepen : « Gy hebt in de Kamers enkel de 
.heercn ministers, uwe vrienden, gediend, ga in vrede, ons hoeft ge voortaen 
niet meer te dienen ! > 

2807. Walen-Historie. Handelsblad, ig-20 Februari 
1860. 

• Alweer eene stichtelyke Walen-historie in ons vlaemsch land ! Een 
der regters van instructie van onze stad, gelastte dezer dagen de gendarme- 
rie van Brecht, inlichtingen over te zenden betreffende eencn diefstal 
aldaer gepleegd. 

« De biigadier dtr gendarmerie heeft, na eenige dagen, niets dan heel 

onvolledige byzonderheden aen het gerecht kunnen overmaken, om de 

goede reden., zoo ^chtyft hy aen den insttuctieregter, dat hy, brigadier, 

geen ivoor d vlaemsch verstoet en dat de overheden van den omtrek geen 

fransch kennen. 

« Wat doet men toch met die Walen in ons vlaemsch land, waer zy 
onmogelyk hunnen dienst kunnen uitrigter, en inderdaed eene belemme- 
ring zyn voor den regelmatigen loop van het geregt? 

< Men zegt dal wy eene stelselmatige oppositie inrigten, of feiten 
zooals deze, zoo maer leidzaem moeten gedoogd worden, en of wy zelfs 
niet een bcwys van haute soUicitude voor het gouvernement geven, 
met dergelyke gevallen te doen kennen ? 

€ Wy zullen tot in der eeuwigheid herhalen : wie hier in ons land 
komt moet de twee talen kennen, gelyk wy ze moeten kennen om in het 
Walenland al was 't maer om poortkommies te worden; wy zyn niet 
genegen eene onbepaclde oveiheerschicg van den Wael te dulden. > 
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28o8. Het Vlaemsch en de Cholera. Handelsblad, 
23 Februari 1860. 

Nopens eenc Fransclie statistiek der rholera-gevallen. 

« Ziedaer iets dat de mindere klas meer zou dienen te weten dan 
de hoogere, niet alleen omdat de mindere veel minder onderwezen is, 
maer omdat de ziekte daer veel erger gewoed heeft, en het juist daer is 
dat men, door den indruk der redeneering en der ryfers, vele rampen voor 
het toekomende zou kunnen verhoeden. 

€ Neen, zegt de president van den raed en veertien ja-knikhcrs^ of 
vyanden van het Vlaemsch, maer altyd zoogezegdc voorstanders van het 
lichU — veertien leden zeggen het ook, de mindere burgery hoeft niet 
ingelicht te zyn ; wy zouden die menschen maer bang maken : — dus, wie 
fransch kent is niet bang van de cholera ; hy mag breedvoerig welen hoe 
de staet van zaken gelegen is, en ook heel zeker wat er moet gedaen worden 
om de ziekte te vermyden... » 

Het argument van schrik-aenjaging is dus niet gemeend; en wy 
gelooven dat het alleen weer eene kleine pikkety tegen het vlaemsch i?, 
hetwelk sommige men«chen als eene plaeg aenzien; maer dat — ger ft er 
maer acht op! — dagelyks grooter, magtij:cr en nationakr wordt; voor 
helwelk zelfs de wyzen van het stadhuis eens zullen bukken en gelukkig 
zyn indien zy zich onder de bescherming van datzelfde miskende Vlaemsch 
mogen komen plaetsen. 

€ M. de burgemeester heeft echter iets goeds gezegd, namelyk : dat 
sommige menschen beter zottJen doen het J'liemscfi te gebruiken in 
hunne betrekking met fut stadhuis^ dan 7i'et het Fransch^ hetgeen zy 
maer gebrekkig kennen. Er zalen verscheidene raedsheeren, die by het 
nemen van dien snuif geweldig moesten niezen ; maer of de fransche ver- 
stoptheid in hun hoofd daerdoor zal verlicht worden, is voor het oogenblik 
te belwyfelen. » 

2809. De Brievenposten in Vlaemsch-België. Gazelle 
van Gent, 25 Februari 1860, n*"56. 

Tegen de uitsluitelijk in 't Fransch opgestelde borderellen van geld- 
ontvangst in de postkantoren. 

2810. Sénat. Séance du 24 février 1860. L* In dépendance 
beige, 26 Februari 1860, n' 57. 

€ ... M. Ie Baron Bethune. Plusieurs pétitionnaires s'inlilulant les 
-Frères fiamands du Limbourg^ domicilies è St.-Trond, demandent qu*il 
soit pris des mesures en faveur de la langue flamande. 

c La commission des péiitions cooclut au reovoi a M. Ie ministre de 
1'iniérieur. 

€ M. de Block demande Ie renvoi i M. Ie ministre de rintéricur avec 
demande d'ezplications. 



Bihliographie vmn den Vlaamichen Taalsity^e'. — /// 20 



— 3o6 — 

« M. Rogier, ministre de rinlérieiir. Si Ton n*articule pas de griefs 
posiiifs, il me sera irnpossible de fournir des explications. Le gouvcrnc- 
meui s*est déji expliqué sur tous les prétendiis griefs de la langue flamande. 
Il fait d'aiileurs preuve de la plus grande impartialité a l'égard des 
Flamands. 

€ M. de B^ock, Il est vrai que M. le ministre de l'intérieur a publié un 
volume d'expiications en réponse au rapport de la commission nommée 
peur examiner les griefs des Flamands ; mais ces explications les Flamands 
en ent été tiès-mécontcnts. La commission avait eu raison dans presque 
toutes ses observations; et les explications ministérielles sont le plus souvent 
détisoires. 

< Il y a un fait positif; c*est qu'un simple paysan flamand, ne sachant 
pas le fran(;ais, peut être accusé, jugé et condamné en francais sans savoir 
de quoi il est question. 

€ Je prie M. le ministre de revenir sur les griefs des Flamands, et de 
les examiner sérieusement. Qu'il soit persuadé que ces griefs sont bieo 
réels. 

€ M. Rogier^ ministre de Tintérieur. Les gouverneurs des Flandres 
nous ont assuré que toute personne qui adresse une requête ou une lettre 
quelconque en flamand, recevait une réponse également en flamand. Tous 
ces prétendus griefs sont d'une telle banalité qu*ils ne devraient plus ctre 
pris au sérieux par une assemblee comme le Sénai. En lout cas, ce n*esl 
pas le moment de revenir sur ces luties entre Flamands et Wallons. 
Depuis que le gouvernement a répondu è la commission spéciale, ces 
griefs ont beaucoup perdu dans Topinion publique. 

« M. /<• Bar 071 Bethune... Si la pétition donne lieu a des explications, 
M. le ministre s*expliquera. 

€ ... M. de Block. Les Flamands ont raison de réclamer; car il est 
ceitain qu'ils ne jouissent pas de tous leurs droits. 

« M. Rogier, ministie de 1'intérieur. Il m*est irnpossible de laisser 
passer sans protestation de telles paroles. Ellcs sont inexactes, et aussi 
indignes du Sénat que de l'oralcur qui les a proféiées. Je n'accepte pas Ie 
renvoi avec demande d'expiications. ïoutes les observations de la commis- 
sion spéciale ont été détruites par le gouvernement. 

€ M. de Block. Le gouvernement n'a ricn détruit ; mais son rapport est 
fait en haine de la langue flamande. ( A l'ordre !). 

€ M. Rogier, ministre de 1'iutérieur, Je prends volontiers les popuia- 
tions flamandes pour jugcs entre l'honorable sénateur et moi. 

€ Les conclusions du rapport sont adoptêes... » 

— Zie over dit debat in de Kamer, o. a. de Gazette van Gent van 
26 Februari 1869, n" 48, artikel getiteld : Haute soUicitude voor het 
Vlaemsch, 



281 1. Inhuldigingsfeest der maetschappy Vlaemsch 
van Hart, Vlaemsch van Tael, te Somergem. De 
Eendragt, 26 Februari 1860, blz. 69. 
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Deze maatschappij kwam tot stand den 12 Februari 1860 en had 
▼erscbeidene der deftigste ingezetenen tot leden. Als stichters zijn te noemen 
de vrederechter Frans de Beek, J.-F. van Aelbroeck en J. de Beer, van 
Lceuwergem, 

2%\ 2, Journal d'Anvers, it-i-j Februari 1860. Ook in 
Le Nouvelliste de Gand, 28 Februari 1860, n' 59. 

« Les griefs de la langue flamande ont beaucoup perdu de leur inten- 
sité, depuisque Tadministration a pris certaines mesures pour les assoupir. > 
« Telle est l'opinion exprimée par M. le ministre de Tintérieur & la séance 
da sènat du 24 février. Ce n*est pas la nötre. Ce n'est pas non plus celle 
des populations flamandes qui ne se sont guère aper^ues des bénéfïces de 
ces mesures. Partout, dans les provinces flamandes, les mêmes griefs conti- 
Duent d'exister. Les droits des habitants, sous le rapport de la langue, 
sont foulés aux pieds. Il ne se passé pas de jour, oii des plaintes ne 
s'élèvent et oü le mécontentement ne se manifeste sous un jour plus ou 
rooins énergique. 

€ M. Rogier s*imagine que, parce qu'il a fait imprimer une réponse 
ofhcielle au rappoit de la commission flamande, les faits contenus dans ce 
rapport n*existenl plus, ou que, s*ils existent encore, le travail ofliciel en a 
diminué la portee. C'esl Ie coniraue qui a lieu, et il n'y a plus aujourd'hui 
un seul Flamand qui n'aii la conviction que la léponse oflicielle a été 
rédigée pour étouffer les téclamations des Flamands. Aussi, lorsque 
M. de Block s'esl éciié vendredi dernier : le rapport du gouvernement est 
fait en haine de la langue flamande^ ces mots ont éié accueillis par 
l'assentiment unanime des populations lesées. > 

2813. Handelsblad, 29 Februari 1860. 

Aangaande hel overal aangeteekend verzet tegen het gezegde van 
minister Rogier, dal de Vlamingen geen recht tot klagen hebben. 

€ ... Men neemt hier eenen kontroleur weg, om er eenen in de plaets te 
stooten, die, naer een blad zegt, geen letter van onze lael kent; men zendt 
Walen in onze middelbare school om onze burgerkinderen te onderwyzer, 
terwyl men geleerde en kundige professors, jongens van hier, voorbygaet, 

c Men schaft de vlaemsche mandaten op den post af, alsof er geen 
vlaemsche burgers meer in de wereld waren; men ovei kropt de yzeren 
wegen, waer dagelyks duizende menschen cirkuleeien, die geen woord 
fransch kennen, met ambtenaers, die den Vlaming macr kortweg antwoor- 
den : comprends pas, als deze in zyn eigen land wil te regt geholpen zyn. » 

2814. Minister Rogier en het Vlaemsch. De Beurzen- 
courant, 29 Februari i8óc', n*" 60. 

Antwoord aan Minister Rogier, die verklaard had dat de beschul- 
digde op zijne aanvraag altijd de Vlaemsche rechtspleging verkrijgt. — 
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Bewijs van het tegenovergestelde in eene zaak voor het As.siseuhof van 
Wesl- Vlaanderen, waar de procureur Fransch sprak, niettegenstaande een 
der gezwoornen hem verzocht in *t Vlaanisch te spreken. 

2815. Hansen (C.-J.). — Reisbrieven uit Dietschland 
en Denemark. Gent, L-S. van Doosselaere, 8^ 
351 blz. 

In dit boek vindt men ettelijke beschouwingen over den Vlaamschen 
taalstrijd. 

2816. Journal d' Anvers, 2 Maart 1860. 

€ Le gouvernement aulrichien dans la Vénéiie, Ie gouvernement 
anglais dans les iles loniennes, le gouvernement fran9ais dans la Corse, le 
gouvernement russe dans la Pologre, le gouvernement turc mêmc dans les 
provinces grecque?, nomment des fonciionnaiies qui comprennent la langue 
du peuple. Ce n'est qu'en Belgique qu'on croit pouvoir s*en dispenser. Si 
les matses ne comprennent pas les employés et ne peuvent s'en faire 
comprcndre. eh, tant pis pour les masses. Qu'elles apprennent le francais! 

< Au chemin de fer, a la douane, dans toutes les administrations, 
c'cst la langue fran^aise qui domine, non pas dans les partics wallonncs du 
royaume, mais au beau milieu des provinces flamandes. Même pour la 
gendarmerie, qui est coniinuellement en contact direct avec les habitants 
des campagnes, le personnel est en grande pariie dans une igncrance com- 
plOie de la langue des habitants au milieu desquels il se trouve. C'cst au 
point que ces jours der niers arriva au patquet d'Anvcrs un rapport date 
de la Campinc le 12 fóvrier, lequel se terminait de la maniere suivante : 
« Voila, M. le procureur du roi, lout ce que j'ai pu recueillir conceinaui 
celte afTaire, et avec bcaucoup de pcine, a cause que Je nc sais pas le 
Jiamand €t que la plupart des autoritcs nc parlent pas le fratifais. 

Signé : Lc brigadier-commandant la brigade de M'uesiwezel^ 

A. Gautiuer. > 



2817. L*Etoilc beige, 2 Maart 1860. 

c Le jugenient des populations flamandes est fort peu favorable k 
M. le minisire de Tmtérieur. Or, nous conseillons trèssérieusement au 
gouvernement de ne pas perdre de vue que quatte-vingt journaux repro- 
duisent h. l'envi les jugemenls scvères prononcés par la pressc de Gand et 
d'Anvcrs, que toutes les chambres de rhciorique flamandes s'émeuvent, 
et que, si l'on ne parvient h. y mettre bon ordre par des mesmes que 
conseille la simple prudeuce, il va pleuvoir dans nos chambres une telle 
avalanchc de pétitions, que le bureau des renseignements ne pourra plus 
les contenir. 9 
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28 1 8. Weder een kaekslag! Gazet van Dcndermonde, 
4 Maart i86o. 

« Verscheidene gemeenten uit Limburg badden by verzoekschriften 
recht gevraegd voor de vlaemschsprekeode gemeenten. Door senateur 
De Block werden die verzoekschriften ondersteund, zeggende « dat bet 
meer dan tyd was dat men de gegronde klachten der Vlamingen recht liet 
weiiervaren >, waerop Minister Rogier antwoordde dat al de Vlaemsche 
grieven verdwenen waren! » 

2S\g. Journal d'Anvers, 4-5 Maart 1860. 

« Qu'il (Ie ministère) prenne garde, cependant; il y a au fond du 
mouvement auquel il vient de donner Ie branie, autre chosc que ce quM 
croit y voir. Il y a la renaissance de Tantique esprit flamand impatient 
de Toppression, sous quelque forme qu*elle se manifeste, et surtout lorsque 
les oppresseurs tirent leur origine de l'étranger. Le Fran<;ais Rogier, Ie 
Francais Chazal et l'Allemand Tesch, doublés du Wallon Frère, ne 
parvicndront jamais h. rendre permanents les griefs que les populations 
flamandes élèvent k si juste titre au sujet de leur langue maternelle. > 

2820. Vlaemsche Vertoogschriften. Handelsblad, 6 
Maart 1860. 

« ... Wy hebben gelegenheid gehad een soortgelyk adres te zien, gezon- 
den door de inwooners van Stabroeck, bevattende 75 handtcekens, waer. 
onder die der byzonderste ingezetenen, en waerin zy met eene vlaemsche 
rondborstigheid verklaren, dat de achtbare M. de Block den nagel op den 
kop geslagen heeft, wanneer hy antwoordde acn den minister dat het Tegen- 
rapport uit haet tegen het vlaemsch ïs opgestcUly en dat de handclwyze 
van het gouvernement tegen onze moedertael, over 't algemeen, hatelyk en 
onrechtvaerdig is. Het ware te wenscheo, dat Stabroeck veel navolgers 
had. > 

2821. /ournal d'Anvers, 7 Maart 1860. 

Nopens het beroep van Rogier tot de Vlamingen. 

« Cette satisfaction qu'il attribue aux Flamands est une idee fixe chez 
M. Rogier. Il y a un an qu'il la proclama solenncllement au sein de la 
chambre des représentants. c ]'annoncc tout d'abord, s'écria-t-il h la scance 
du 2 mars 1859, j'annonce tout d'abord qu'on sera probablement fort 
surpris d'apprendre que dans la plupart des locaiitcs du pays, il a été fait 
droit depuis longtemps k presque tous les griefs sérieux èlevés jusqu'^ 
présent >. 

« On fut en effet surpris d'apprendre une nouvelle si inattendue. On 
Ie fut encore plus quand M. le ministre ajouta qu'il n'avait aucuo motif 
peur reculer devant l'examen des questions relatives a la langue flamande. 
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On éprouva la plus vive curiosilé de savoir comment il parviendrait, comme 
il rannotKjait, k réunir les éléments d'une explicalion qu'il pronieUait 
pour bieDtót. 

€ Ce bienlót se fit attendre quelque temps, et lorsqu'enfin il arriva, 
lorsque Ie contre-rapport parut, Tindignation des populations flamandes 
fut générale, car c'était Ia justification des iniquités commises envers elles 
et non Ie redressement de leurs griefs. Ce sentiment qu'elles éprouvèrent se 
traduisit énergiquement, mais avec justesse, dans la déclaration du séna- 
teur de Gand : que Ie contre-rappoit était dressé en haine du flamand. » 

2822. Wat zal het zyn? Handelsblad y 8 Maart 1860. 

< ... Zil er evenwel op dit oogenbiik niemand in de Kamer zyn, die het 
woord voor het miskende vlaemsche volk opneemt? Zal er niemand 
opstaen en eindelyk den minister van binneuhndsche zaken rekening 
vragen over zyne dubbelzinnige hanJelvvys, opzigtens de Vlamingen? 

c De woorden onlangs uitgesproken in den Senaet, het beroep op de 
Vlamingen, het ongunstige vonnis dat deze gestreken hebben, het geroep 
dat langs Lei en Schelde geklonken heefi : uw tegen-rapport is opgateld 
in hact van het vlaemsch^ dal alles zou eene interpellatie noodzakelyk 
maken. 

€ M. Rogier verwacht er zich aen en onze vyanden wapenen zich; nu 
zy het bestaeu der grieven niet meer kunnen loochenen, zullen zy, naer 
men ons verzekert, met schoonc woorden en beloften, een anderen 
uitvlugt trachten te vinden, doch ahyd wel besloten zynde, den Vlaming 
eigenlyk zyn regt niet te geven... % 

2823. Jotirnal d*Anvcrs, 9 Maart 1860, rJ 69. 

Artikel, overgenomen uit UÉcho de BruxelUs^ over een Fransch werk : 
Éntdes et Voyages : Paris-Bd^iquc-HoUandc {yfio biz. in-l2, Santorius, 
rue Mazarine, 9, Paris, 2 fis), door Fernand Lagairigue. Volgens dezen 
schrijver is Luik At hoofdstad van Oost- Vlaanderen; Loven de hoofdplaats 
van Brabant; Antwerpen de hoofdplaeis van West- Vlaanderen^ en in 
deze provincie beschrijft hij Mechelen, Dendermonde, Gent. 

« Gand est plus pittoresque que Bruxelles, parce qu'elle a conservé Ie 
cachet original que lui ont donné les Anglais, Espagnols et Allemands, ses 
anciens maiires >, en duizende andere zeldzame dingen meer. 

2824. /ournal de Bruxelles, 9 Maart 1860, n' 69. 

c Faits divers.,. Un j ournal flamand de Hasselt craint que, si 
Napoléon digère bien les choux de Savoie, il ne lui vienne de TappétiC 
pour les choux de Bruxelles. » 

2825. Necrologie, [ournal de Bruxelles, 11 Maart 1860, 
iV 71. 
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Kondigt het overlijden aan, in het Stropt te Gent, van priester 
Cracco • qui... a rendu des services émicents a la langue flamandc >. 

2826. Van Damme (Victor). — Un char allégorique. 
A Toccasion de la vni-QdirèxnQ, Journal de Bruxcllcs, 
14 Maart 1S60, n' 74. 

Tegen het Ministerie Frdre-Tesch-Rogier. — In den vasteravond- 
stoet zal o. a. verbeeld worden : « L\'galiti' entre Flamands et Wal' 
lom. — Deux divinités fluviales, ^ la figure teriible et pottant sur deux 
bannières dorées les mots : Jlleuse et Moselley tiennent enchainés deux 
pauvres fleuvcs couronnés d'épines, ceints de roscaux et ayant noms 
laLrs et VEscaut. » 

— In het n' van 16 Maart, antwoordt Victor van Dammc aan 
VLtoile belge^ die zich had onledig gehouden met zijnen « Char allégo- 
rique » : « Vlitoüe aura beau dire, il n'en sera pas moins avcré : ... (juc les 
Flamands sont exploités par un ministère de Meuse et Moselle... >. 

2827, Een Franschgezind Blad. Handelsblad, 16 Maart 
1860. 

Naar aanleiding van de aangekondigde stichting van een Fransch- 
gezind blad, te Brussel. 

€ Hoe dikwyis en hoe lang roept men niet aen gene zyde van Quié- 
vrain : België is fransch door tael^ zeden en genegenheid^ en onze franschc 
dagbladen, veelal door Franschen geschreven en door Fransch geld geëx- 
ploiteerd, wachten zich wel tegen dien uitioep te protestceren; zy voelen 
de bloedige beleediging niet, die de nationaliteit wordt acngedacn. 

< De vlaemsche drukpers protesteert wel is waer, doch hare stem 
klinkt niet tot over de grenzen, en al werd zy daer gehooid, men zou er 
eventwel geen acht op slacn, omdat Frankiyk wil, dat het zoo zy. 

« Indien het gouvetnement zich dus ooit beklaegt over de in worteling 
dier denkbeelden by den Franschman, het wyte dit slechts aen zich zelve 
toe, en de Vlaming, die het sedert jaren tegen die noodlottige strekking 
gewaerschuwd heeft, zal in rechte zyn te zeggen : tii l'as roulit. 

€ Geen sterker, geen krachtiger, geen levendiger middel om dat 
valsch en voor ons gevaerlyke denkbeeld by den Franschman te bestryden, 
dan de opbeuring van de Vlaemsche Beweging, niet alleen in hare letter- 
kunde, maer in hacr politiek leven. > 

2828. De Vrymaking der Vlamingen. Gazel van Deti' 
dermonde, i April 1860. 

Met een artikel uit der Pangermaney getiteld : Die Emancipation 
der Vlamen. 
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2829. Uoubli des principes. Journal de Bruxelles, 
2 April 1860, n' 93. 

« ... Malgré Ia mauvaise humeur qui éclate en Allemagae et en Angle- 
terre, la Savoie est devenue fran^aise... L'idée fran^aise qui s*est révélée 
&ur les Alpes, est un avertissement pour Ie Rhin... » 

2830. Moniteur beige, 5 April 1860. 

Verslag, onderteekend door minister Rogier, aan den Koning, 
over de aanmoediging voor de tooneelschrijvers. Het verslag wijst op de 
moeilijkheden waarmede de Belgisch- Franscbe schrijvers en toondichteis 
Ie worstelen hebben. 

« ... Ces difficuliéi sont loin d'cxisler au mcmc degré pour la scène 
flamande qui est enracinéc en Belgique par des traditions séculaires. Des 
sociétés de rhéiorique, répandues jusque dans les plus modestes localités, 
s'y font les interpiêtes d*écrivains dont les pioductions forment un déiasse- 
ment recherche avec empressement par de nombreuses populations. Les 
auteurs flamands out en quelque sorie justitie d'avunce la sollicitude dont 
Ie gouvernement déaire leur donner une nouvelle preuve... > 

Volgt het koninklijk besluit, houdende instelling van het premiën- 
stelsel voor de Fransche en Vlaamsche tooueelletterkunde (2 April i86d), 
en een ministerieel besluit van denzelfden dag, waarbij eene bestendige 
commissie (Leescomiteit) benoemd wordt. Van dal comiteil maken deel uil : 

Heeren Bouison, besluurder van den Moniteur^ Desidcer Delaoix, 
letterkundige; Edw. Félis, lid van de Academie van België; Samuei, 
toondichter; £d. Wacken en Stroobant, tooneelschrijvets. 

2831. Adresse de félicitations... L' Indépendance beige, 
9-10 April 1860, nr icx)-ioi. 

«Une nouvelle adresse de félicitations, couverte de 228 siguatures des 
habitants notables de la ville de Saiut-Nicolas, vient de parvenir è M. Ie 
minisire des finances. Ceite adresse est cou9ue en langue flamande... » 

N. B. Het gold het wetsvoorstel van minister Fièrc-Orban, houdende 
opheffing van de octrooien. In haar n' van 16 April, n^" 107, teekende 
V Indc'pcndance beige aan dat de brieven tot geluk wensch, uitgaande van 
de gemeenten Bumbrugge en Willebiingen, insgelijks in het Vlaamsch 
waren opgesteld. 

2?>12, Journal d* Anvers, lo April 1860. 

c La tactique du gouvernement è 1'égard de la grande moitié des 
populations beiges est blaniable; mais une partie du blame ne revienl-il 
pas aux Flamands eux-iï.êmes? N'ei»t-il pas viai qu'iis meitent de la 
complaisance a subir les vexatiuns du pouvoir? b'il n'y avait pas tani de 
Flamands mdiflërcnts è la question des langues, s'il n'y en avaii pas tant 
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qui| tout en massacraot uoe langue étrangère qa'ils connaissent h pciae, 
rougissent de savoir la langue quMis ont sucéc avec Ie lait de leur nouiric:; 
en un mot, si Ie gouvernement n'était pas hl sur de trouver des auxiliaires 
dans Ie camp de ceux-1^ mcme dont il foule aux pieds un des droits 
les plus sacrés, il renoncerait ^ parcourir jusqu'au bout une voie qui a été 
si fatale au gouvernement de Guillaume I en Belgique. * 

2833. Daden, maer geen h^Xoheu, Handelsblad, 12 April 
1860. 

« De hevige reklamen tegen htt schandalige cont re-rapport; de statis- 
tieken en de werking van den Viaemschen Bond ; de van alle kanten 
opgerakelde walenhistoriën ; de eensgezindheid van al de vlacmsche 
dagbladen; het beschamend antwoord dat de minister Rogier van wege het 
vlaemsche land heeft gekregen; de algemeen en krachtige beweging welke 
er hecrscht en die volkomen ingeiigt schynl te zyn; 

« Verder : 

« De politieke omstandigheden van Europa; het gcvaer, waerin België 
verkeeit; de eendragt, die men noodig heeft, lerwyl men van alle kanten 
tweedragt ziet; de genegenheid jegens het gouvernement, welke men 
meer en meer ziet verminderen in het hert der vlamingen, dat alles schynt 
de oogen eindelyk te hebben doen opengaen. 

« Eenige dagbladen deelen extrakten meê uit brieven, welke door den 
minister van binnenlandsche zaken aen de gouverneurs der provinciën 
gezonden werden, waerin er aengedrongen wordt, dat de vlaemsche 
burger zich niet meer zou te beklagen hebben over provinciale- en gemeen- 
tebesturen, echter allyd « zonder aen de regelmatige ïnrigting en de 
goede afdoening van zaken te hinderen ». Indien de inzigten des gouver- 
oements regtveerdig zyn, dan zullen wy de eersten zyn om dezelve toe te 
juichen; doch de vos, die eens in de klem heeft gezeten, lael zich zoo 
gemakkelyk niet meer vangen, en de laetste zinsnêa schynt ons weer toe 
eene van die te zyu, welke nadien tot achterdeur dienen zal. > 

2834. Y\diemsc)iQhe\dingen, Dc Gro?tdwel, 13 April 1860. 

< Wy vergapen ons Liet meer aen den schyn ; wy hebben lang genoeg 
by htt gouvernement den naem gehad dal wy niets meer zyn dan een 
troep hongerige, magere houden, die men maer een been of stuk paerden- 
kreng (suöside) moet toewerpen om van hun geblaf ontslagen te zyn. 

« Wy willen dat het gouvernement de princicpen bevredige, dat het 
zelve beginne met maeiregels te nemen. Wy herhalen het nogmaels : de 
vlaemsche provinciën moeten hun vlaemsch staetsblad hebben, gelyktydig 
met den franschen Moniteiir. In dien maetrcgel zou het recht der vlaem- 
sche princiepen herkena zyn. Het gcmverncment mag in onze provinciën 
geen bediende, groot of klein, toeKiteu zonder de nooiiige keunis der 
nationale tael onzer nederduitsche bevolkmg, en vooral geene onder- 
wyzers. 
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€ Het gouvernement wil den schyn hebben van iets te doen om ons te 
bevredigen, of liever om ons te amnseercn ; maer op den keper beschouwd, 
doet het niets voor de princiepen, niets dat in staet zy de verfransching 
tegen te houden. > 

2835. Idéé de Napoléon, d'après un dix\g\diis. Journal de 
Bruxelles, 23 April 1860, n^ 114. 

€ ... L'objel fixe de Tambilion Napoléonienne ce sont toutes les pro- 
vinces rhénanes, depuis Ie Palatinat jusqu'^ la mer, y compris Anvers, 
qui deviendrait un Cherbourg plus grand que celui qui existe... » 

2836. Octrois. Flamands exploités par les Wallons. 
Noiivellistc de Gand, 24 April 1860, n^ 115. 

€ Partout oü Ton parle flamanJ, on fabrique de Ia bonne bièrc. Ncces- 
sairement donc dans les pays flamands la consommatinn de Ia bière est 
plus grande que dans les pays wallons. Donc, les Flamands conlribueront 
dans Ie fonds communal, dans une proportion beaucoup plus forte que les 
Wallons. Quant i la répartition certaines provinces walionnes retireront du 
fonds communal au-del^ de ce que leur rapporte la capitation : la Flandre 
oriëntale aura encore h demander a la capitation au-dela de 300,000 fr. et 
Ia Flandre occidentale devra s'imposer pour 800,000 fr. de colisation person- 
nelle... Pourquoi écrase-t-on les industries flamandes et écorche-t-on les 
contribuables flamands? » 

2837. De Vlaemsche Beweging, in tegenwoordigheid 
der hedendaegsche gebeurtenissen. Gazette van 
Gent, 30 April 1860, n»* 103. 

Artikel overgenomen uit De Schelde van i Mei 1859. — Zie n' 2720. 

2838. Een brief aen de Walen. Z><^ Grondwet, 2 Mei 1860^ 

Naar aanleiding van een artikel der Revue irimestrielU^ door Langlois. 

« De Walen verryken zich ten koste van de Vlamingen. 

€ Dat is met cyfers te bewyzen. Ongeveer 3/4 van de inkomsten der 
belgische schatkist (146 a 147 miljoen 's jaers) worden door Vlaerosch- 
België opgebracht. De grondlasten zyn schreeuwend hoog in de beide 
Vlaenderen, üraband, Limburg en Antwerpen, tegenover Henegouwen, 
Luik, Namen en Luxemburg, en geenszins gcëvenredigd naer de waerde 
van den grond. De vlaemsche nyverheden over 't algemeen bukken onder 
zware lasten ; de waelsche industriën betalen merkelyk minder, al zyn zy 
in veel bloeijendcren toestand. 

c Om maer eén voorbeeld aen te halen : het zout, een vlaemsch 
(abrikaet, brengt alleen jaerlyks 536 miljoen in 's lands kas» terwyl al de 
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waelsche mynen te samen er geen 600.000 fr. in storten. Dan heeft het 
gouvernement nog eenen niynraed, nyverheidsschoien en ingenieurs uit 
dezen hoofde te bekostigen, terwyl het geene opofferingen te doen vindt 
om vlaemsche nyverhcden op te beuren. 

t Gy, Waelsche landgenooten, weet over *l algemeen niet wat 
er omgaet aen de boorden der Schelde, in het oude vaderland van 
Maerlant, Jacob Cats, Arte velde en zoo vele andere schryvers en helden» 
vrienden des volks, geleerden en kunstenaeis, waervan al de namen niet op 
te noemen zyn. Gy weet niet wat er omgaet in die vlaemsche gemeenten, 
die thans zich met meer hoogmoed dan ooit herinneren dat zy acn het 
hoofd van de beschaving der Wester-wercld hebben gestaen, dat zy alle.- 
eerst op de baen der volksvryheid en vulksgrootheid zyn vooruiigestapt. 
Uwe dagbladen zyn meest allen onbekwaem om in betrekking te zyn met 
de vlaemsche dagbladpers en u bekend te maken met hetgeen in de andere 
helft van België gezegd en geschreven wordt; de mannen die ze schryven, 
kennen, op weinige uitzonderingen na, niets van onze tael, en zy geven 
zich de moeite niet om de artikels onzer schryvers en de redevoeringen 
onzer sprekers in de uwe te doen overzetten. » 

2839. Hendriksone (G.). — Een Vlaemsche martelaer 
te meer! Gaze^ van Den der monde, 6 Mei 1860. 

Dit artikel is gewijd aan de nagedachtenis en de werkzaamheden op 
Vlaamsch gebied van J. B. Langlois, een der stichters van de maat- 
schappij Vlamingen Vooruit ! 

2840. Fransche spionnen. Handelsblad, 17-18 Mei 1860. 

Nopens het verkeer van verspieders in het Zuiden van België. 

« In alle geval zal het rappoit van mcnigcn inly vingsapostel of spion, 
zooals men hem noemen wil, de zinsnee bevallen : la Belgiqiu est fran- 
fdisfy zoowel onder opzicht van tael als van zeden. 

€ Verschrikkelyke waerschuwing voor ons gouvernement, dat sedert 
deriig jaren zyn best doet ora aen den \reemdeling het regt te geven die 
woorden over ons landekc uit te spreken. 

« Indien ook eens die voorwacht van spionnen openlyk door een 
leger r6obroeken mogt opgevolgd worden, indien het in het raedselachtige 
boek van den oorlogsgod der Tuilenön geschreven staef, dat wy hem eens 
moeien toebehoorcu, dan zal men met reden aen het gouvernement 
kunnen verwylen : tu l'as votilu. 

c Vlaenderen heeft immers lang en streng genoeg het gouvernement 
legen de noodlottige en verderfelyke strek iving van verfransching gewaer- 
schouwd ! > 

2841. Manifest der maetschappy c De Vlamingen 
Vooruit! > gerigt tot alle voorstanders van de 
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eerlyke en regtzinnige uitvoering der Belgische 
(jrrondwet, gestemd door het Nationael Congres 
van 1830. Brussel, Korn. Verbruggen, 1860, 8°, 
20 blz. 

Dit Manifest, onderteekend door Eug. van Bemmel, Fr. Haeck, 
Fr. van Meenen, Fred. Thys, Koro. Verbruggen, Alf. Willems, Alf. 
van Camp, Pieter Splingaert en Raym. Dedeyn, draagt de dagieekening 
van 14 October 1859 en werd op honderden afdruksels verspreid en naar 
alle Vlaamsche maatschappijen gestuurd bij brief van 15 Mei 1860. 

In een wijdloopig vertoog wordt het doel der Maatschappij c De 
Vlamingen Vooruit! * er in blootgelegd : « de volkomene toepassing, ten 
voordeele van Walen en Vlamingen, der grondbeginsels welke het Natio- 
nael Congres van 1830, als grondslag van den nieuweren politiekcn en 
maetschappelyken staet, uit de omwenteling geboren, en tevens als waer- 
borg onzer nationale onafhankelykheid, vastgesteld hetfc. t 

2842. Manifeste de la Société des Flamands en Avant 
( Vlamingcfi Vooruü), adressé a tous les partisans 
de la mise en pratique loyale et sincère de la con- 
stitution beige, votée par Ie Congres National de 
1830. Bruxelles, A. Pelletier et C**, 1860, 8°, 24 blz. 

Vertaling van het voorgaande Manifest. 

2843. ^^ Inly ving van België door Frankryk. Handels- 
blad, 20-21 Mei 1860. 

« ... Heeft men sedert dertig jaren in onze scholen iets anders gedacn 
dan België tot de inlyving voorbereid ? Heeft men niet dagelyks in onze 
scholen den inlyvingszang van Boileau (Le passage du Rhin) doen van 
buiten leeren? Herhalen onze schooljongens geen twee, dry jaer lang : 

Et qui peut sans frémir aborder Woerden? 
Quel vers ne tombcrait aü seul nom de Heusden? 
Quelle muse a rimer en tout lieu disposée 
Oserait approcher des bords du Zuiderzee? 
Comment en vers hcureux assiéger Doësbourg, 
Zutphen, Wagheningen, Harderwic, Knotzembourg? 

« Hetgeen zeggen wil : 

€ En wie kan zonder rillen Woerden naderen ? Welk vers sluit niet 
tegen den naem Heusden ? Welke muze, telker plaetse tot rymen geschikt, 
zou het bestaen de boorden der Zuiderzee te naderen ? Hoe in welluidende 
verzen Doesburg belegerd, en Zutphen, Wageningen, Harderwyk en 
Knotzenburg ? 
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« Men ziet het« de klein:gbeiisik:bier, zoot:s Schlegcl Boiltau noemt, 
wUt nog nici hoe hv de namen schn'vcn mDeft. Onze humanisten kennen 
den minsten fran&chen i\-mciacr en romjirschiyver: macr waeg u hen van 
onze nationale manLen, die in hun xik grcx)ier dan de Fianschen /yn, te 
spreken, dan staen zy ie gapen. Zy kenr.ea noch van Matnant, noch 
Rnysbroeck, noch van Heeic, noch Anna Byrs noch Cal>, noch Vondel, 
noch Kiiiaen, noch Joétus Lipsius, enz., enz. » 

» Wordt Btlgié ingeiyfJ, mat kan dal den Vlamingen schelen ? Zy 
zyn heden by de Walen, die Fransche apen, ingelyf J ; waerom zou het hun 
by de Franschen zoo goei niet gaen als by de Walen ? » 

2844. Prorogation de Tart. 24 de la loi du 1' mai 1857 
sur les jurys d'examen. — Rétablissement de l'exa- 
men et du grade d'élève universitaire. Projet de loi. 
Ch. Rogier, Exposé des vcioüls. Journal de Bruxcl" 
les, 23 Mei 1860, n*" 144. 

2845. VJaemsche Belangen. Handelsblad, 27-28 Mei 
1860. 

c Er is in België eene school voor hoefamedeiy. De Moniteur van 
vrydag kondigt het program af tot aenveerding in dit j^eslichl, en daerin 
zien wy dal de kandidaten moeten fransch kennen, en geen vlaemsch. Het 
onderwys is er uitsluitend in hel fransch! 

€ De school vanCureghein, bctaeld door den Slaet, dit is te zeggen door 
de Vlamingen en de Walen, is dus voor de Vlaemsche jongens gesloten. 

« Triple sollicitude van het voorbeeld igste en leglvecrdigste der 
gouvernementen!!! i. 

2846. Reinaert de Vos. Journal de Bruxcllcs, 5 Juni 
1860, n' 157. 

Verschijning van het prospectus van Reinaert de Vos^ een zondagblad 
voor verstandige liedeyi^ aeneengeknoopt door zeven filosofen. 

€ Les amis de la langue flamande et de la boune et franche galté 
voudront s'abonner a ce pctil journal ródigé par un hoinme de talent ec 
favorablement connu par d'excelientes productions. On souscril i Anvcrs, 
Longue rue neuve 67; Ie prix de rabonuement est de 9 francs. ■■> 

Dit satiriek weekblad, opgesteld door L. Vleeschouvver, verscheen 
van den 24 Juni 1860 tot den 26 Juli 1868. 

2847. Het Liberalismus zonder rechlvaerdigheid. De 
Beurzencouranl, g ]un\ 1860, n^ 160. 

Over den toestand in Vlaamscb-België sedeit 1850. 
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2848. Het Vlaemsch in den Senaat, 28 Juni 1860. Anna» 
les parlemcfilatrcs, Sénat. Sessiofi iS^g-iSóo, 

« M. de Black voudrait voir traduire en flamand Ie Moniteur et les 
Annaïcs parUmenfaires. MM. Tesch^ mioistre de la justice, et DellafailU 
font observer que les actes ofliciels sont traduits en flarnand dans Ie Bulle- 
tin des lois. Quant a la traduction flamande des Annaïes parlementaires^ 
elle serail tres difficile et d'une médiocre utililé. Le ministre, répondant 4 
une observation de M. de Block^ dit qu*il n'a jamais donné Tordre de 
rédiger les procès-verbaux de contraventions en francais dans les provinccs 
flamandes. > 

(L. Hymans, Histoire parlementaire de la Belgiqtie^ III, 580 ) 

2849. Senaat. Handelsblad, 29 Juni 1860. 

« Ter gelegenheid van het budjet van justicie heeft de ieverigc Vla- 
ming M. De Block andermael het woord gevoerd, om de regten van het 
vlaemsch te verdedigen. Hy heeft den minister Tesch gevraegd om te 
weten, of hy maetregelen genomen heeft, ten einde den Moniteur en de 
Annales parlementaires in het vlaemsch te doen vertalen. 

c Het spyt ons dat het officieele blad ons de woordenwisseling nog niet 
in extenso heeft aengebragt en wy niets voor oogeu hebben, dan een zeer 
onvolledig verslag in een of twee anti-vlaemsche dagbladen van Brussel. 

c Hoe het zy, de vraeg van M. de Block is regtveerdig, al schynen er 
dan ook zekere scnateurs in hunne hooge wysheid tegen op te komen. De 
vraeg, zeggen wy, is regtveerdig; of zou men durven zeggen, dat de Vla- 
ming het regt niet heeft de belgische wetten en de beraedslaging over die 
wetten te kennen? Zou men durven volhouden, dat wy alleen maer 
geschikt zyn om te betalen, en niet hoeven le welen en te verstaen, wal er 
voor ons geld gezegd en gedrukt wordt ? 

€ Tydens het Hollandsche bestuer spraken de leden der Kamer nêer- 
duitsch of fransch : men heeft ou ook het recht dat te doen, maer wy 
verlangen dal nog niet. Voor het oogenblik zyn er nog vele Vlamingen io 
de Kamers die geene vlaemsche opvoeding genolen, en zich dus moeijelyk 
in onze tael zouden uitdrukken, maerdaerom moet de vlaemsche bevolking 
van dat politiek onderwys, hetwelk de diskussiën opleveren, niet verstoken 
blyven. » 

2850. Boniface (Joseph). — La Belgique indépendante. 
/ournal de Bruxelles, 30 Juni 1860, n' 182. 

Uittreksel : c Lorsque la presse fran9aise veut faire croire h. 1'Europe 
que la Belgique aspire a imiter la Savoie et qu'elle serait ttop heureuse de 
troquer son indépendance contre la servitude, il faut que devant l'Earope 
la libre Belgique proteste... >. 
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2851. Manifest der c Vlamingen Vooruit > Ie Brussel. 
De Eendragt, i Juli 1860, blz. 3. 

«Ter beantwoording van het Manifest der Vlamingen Voofuit^ te 
Brussel, heeft de Gentsche mactschappy van Vlaemsche letteroefening : 
De Tael ts gansch het Volk aen dit genootschap doen kennen, dat ly 
zich moet bepalen by 't gedeelte der besluiiselen van dit Manifest welk 
regtstreeks met de nederlandsche taelregien der Vlamingen in betrekking 
staet. > 



2852. Inlyvings-Apostels. Haiidehblad, 1-2 Juli 1860. 

« L' Eipvrance, van Genève, het Bonaparlisiisch blad, w^aervan w^y 
reeds meer dan eens gesproken hebben, deelt in zyn laelste nummer een 
artikel mee, waerin de kwestie van annexie onbeschaemder dan ooit wordt 
voorgesteld, t 

« Te vergeefs heeft de Vlaming het gouvernement gewaerschuwd : te 
vergeefs heeft hy geroepen dat de fransche centralisalie-poliliek, die hier te 
lande gevolgd wordt, het land naer den afgrond sleept : al de opeenvol- 
gende minisleriën sloegen den goeden raed in den wind, brandden wierook 
voor het fiansche gouden kalf en miskenden de leglen van den Vlaming. 

« Men verstiet de eigenaerdigheid, om eenc conirc-faijou te worden, 

« En niettemin heeft de fransch gezindheid geene vruchten opgele- 
verd; er bestaet inderdsed hier geene noemensweerdige fransche letter- 
kunde, en — het bloed stygt ons nacr het voorhoofd! — VEspcrance 
zegt in zeker opzigt de waerhcid als zy aen Europa verkondigt : /// Belgi- 
qne est une contre-fa^on. 

c Er bestaet eene Vlaemsche Beweging, welke een eigen karakter aen 
het land had kunnen geven; die zou belet hebben dat men zelfs rede- 
lykcrwyze aen geene inlyving zou hebben durven denken; maer het 
gouvernement heeft de poogingen der vaderlanders tegengcweikt, doch het 
heeft hun echter nooit met ontmoediging kunnen slaen. » 



2853. De Japaneezen. Handelsblad, 1-2 Juli 1860. 

Men leest in /' Uni'vcrscl : 

€ Gewag makende van het verlof- verhoor, welk de Japanceschc 
afgezanten in de Vereenigde-Slalcn genomen hebben by «ien voorzitter der 
republiek, doen de dagbladen van Washington opmerken dat het met 
behulp der Nederlandsche tael is, dat de tolken van het hoofd van 
't gezantschap aen den president Buchanan, en wederkeerig, de redevoe- 
ringen hebben meegedeeld, welke deze twee personagien elkander loe- 
stuerden. De Japaneezen kunnen dan te Washington doen wat een 
volksvertegenwoordiger van Eecloo zich niet te Brussel zou durven ver- 
gunnen! > 
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2854. Le Bicn Public, 2 Juli 1860, n' 184. 

< Les chefs de ce mouvement (flamand) sauf d*honorables et rares 
exceptions, appartiennent a des panis avec lesquels nous ne saurions 
sympathiser; leurs ocuvres réflètent trop souvent des tendances que nous 
ne pourrions encourager, sans aposiasier nos croyances les plus chères... La 
littérature Haniande, nous Ie consiatons a rejjret, ii'est en général que la 
paiaphrase, ou même la traductiou des productions les plus suspectes de 
la litléraiure fran^aise. > 

2855. De tael van Vlaemsch-België. De Beurzencou^ 
ranl, 2-3 Juli 1860, n"^ 183-184. 

Antwoord aan /> Bi'en Public : 

« Wy houden wat meer dan het in 't fransch geschreven blad van al wat 
volkswaerdigheid en eigen leven aenbelangt. Het is ons niet onverschillig, 
of men hier onze vlaemsche kinderen, in het fransch, onvcistane gebeden 
leert nastamelen, om hun derwyze, niet geloofspunten maer fransch te 
leeren; of men in onze scholen de leerlingen wat fransche woorden leert 
naiipen ten koste van de ontwikkeling van het verstand; hen van de 
menigte afzondert en verbastert; of de Staet ons, op eigen bodem, als 
vreomdelint»en bejegent... Wy zouden het maer hoogst regtvaerdig vinden, 
indien onze Burgerwacht en onze soldaten uit de vlaemsche gewesten in de 
moedertael geoefend wierden...; de vlaemsche tael zou niet, veistooten 
moeten worden, noch in hare regten onderdrukt, al hadden de meeste 
vlaemsche 5chryvers eene slechte rigiiog ; meer dan ooit zou hel dan de 
pligt wezen der Vlamingen, die godsdienstige overtuiging en zedelyke 
beginsels hebben, in hel Nederlandsch te schiyven. 

< Maer, zwyge of spreke de B/en Public^ de vlaemsche zaek gaet 
voort. Het vlaemsche volk begrypt alle dagen meer en meer dat, na den 
godsdienst, aen een regtschapen mensch niets dierbaerder kan zyn dan de 
moedertael. De stryd tusschen fransch en vlaemsch is niet van heden. 
Sedert eeuwen duert hier ten lande die woisteling voort tusschen besef van 
eigenwaerde en verbastering. 

€ In Vlaenderen Vlaemsch! Dit was de voorvaderlyke leus, en zy 
blyft nog steeds de onze. Aireede heefi de bisschop van Brugge in grond- 
regel vastgesteld dat het onderwys der moedertael in de seminariën ver- 
pligtend zyn moet; (en aldus) heeft hy in zyn bisdom het grondbeginsel 
gehuldigd dat wy in den Staot zouden willen doordryven. » 

2856. M. Gooris en WXdiemsch. Handelsblad, ^]u\i 1860. 

€ In de zitting van eergisteren heeft M. Gooris eenige heel juiste 
opmerkingen gemaekt en den wensch uitgedrukt dat de provinciale raed 
zyne werkzaemheden voortaen in het vlaemsch zou afdoen ; wat zou er 
redelyker zyn dan dat } 

« Laet het ons maer regtuit zeggen : de meeste leden van den raed 
zullen zich beter en gemakkelyker in het vlaemsch dan wel in het zooge. 
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zegAe fransch uitdrukken. In tien beginne zal dat wel wal moeijelyk g«en, 
maer binnen weinige dagen z:m men er de gewoonte van hebben, terwyl 
men nooit de gewoonte krygen zal om, min of meer dr^gelyk, de vreemde 
tael te spreken. 

€ Indien de provinciale en gemeentelyke raden afzagen van de ongeluk- 
kige gewoonte van zoogezegd fransch te spreken, zou men ons te Parys 
wat minder als toekomstige Savoijards aenzien! t 

2857. De Franschen te Brussel. Handelsblad, 8-g Juli 
1860. 

« Te Epinal, in Frankryk, bestaet een printen fabriek, dat jaerlyks 
met millioenen stuks, onder ander kinderbeeldekens, maekt en over ganscb 
Europa verspreidt. Van daer heeft men plotseling een soort van manifest 
uitgegeven, en het op een ontelbaer getal exemplaren uitgedeeld. Het is 
echter geene opstoking om ons te komen overrompelen, neen ! de inlyving 
is reeds een fait accompli, want de print draegt voor opschrift : « L' entree 
des Francais en Belgique *. 

€ \Vy zouden ook zulk een manifest kunnen uitgeven en het zou, wy 
geven er de verzekering van, veel meer waerheid bevatten, dan wel de 
afbeelding van dien iriomphantelyken intogt : wy zouden onze grenzen 
afschilderen, wacr niet op eenen pael geschreven slaet : Land te hurcn^ 
zooals men denkt, macr waer men integendeel leej»t : Verboden inirang, 

€ Daer zouden wy een bloedigen stryd op leven en dood voorstellen; 
een ontzaggelyke verwoesting door het kanon in de rar.j;en der fran>chen, 
kortom, eenc hardnekkige verdediging van iedercn v(»ct bcigischen giond 
tegen de keizerlyke inlyvers. Men zou zich Waterloo herinneren, en mogt 
men niet meer zegevieren, dan ten minste zou men doen zien, dat de Belg 
voor de ocafhankelykheid van zyn L^nd weet te sterven! 

c Neen, meu wachte hier geen triomftogt ! In plaets van juichkreten 
zou er, by soortgelyke binnenkomst, eene doodsche, maer moeijelyk be- 
dwongen stille heer«chen; wie juichte zou een landverrader zyn. In plaets 
van vreugdevlaggen zouden wy het doodskleed uithangen en het zwarte 
vaen op onze torens doen wapperen. 

€ In plaets van broeders te verwelkomen, zouden wy onze slaven- 
meesters, onze beulen begroeten, en de weergalm der woorden: Uve de 
keizer zou in onze herten zyn : Cayenne en Lambessa. 

€ Frankryk kan ons overrompelen ; de brutale magt is aen zyncn kant; 
maer de geschiedenis heeft ons geleerd : nooit zal het de^'potismus hier 
voor vast kunnen ankeren. Eens, wie weet hoe sjwedig, zou de nederland- 
5che geest boven komen, en wy zouden nogmaels aen 1815, aen Waterloo, 
beginnen. % 

2858. Men spreekt Vlaemsch. Handelsblad, 10 Juli 18Ó0. 

€ De Alonitfur heeft zes woorden vlaemsch mtêgedeeld : het <jfficicel 
blad beeft zich geweerdigd, in krukachtig vlaemsch, te zeggen wat er te 



Btbliegrapkiê vmn den Vlaamichen TaaUtryd. — lil 2Z 



— 222 — 

Gent, by Je ontvangst des konings, in het fransch g'^zejjd werd : die 
goedwillij^heid brengt ons echter niet meer in geestdrift. 

€ Over tien of vijftien jaren zouden wy gejubeld en soortgelyke publi- 
katie als ecne goede profecy aenzien hebben; thans aenzien wy ze enkel 
als eene vleijery voor den Vlanning, welke eigenlyk geene gevolgen hebben 
zal. Die publikatie laet ons dus voor het oogenblik heel onverschillig. 

€ Die liefde voer het vlaemsch is niets anders dan brandend strooi, 
dal flikkert en vonkelt wel een oogenblik, macr het warmt niet en is in 
een-t wec-dry in koude asch veranderd. > 

2859. L* Indt'pendance beige, 13 Juli 1860, n*" 195. 

Weerlegt een artikel van Lc Propagateur du Nord et du Pas-de- 
Calais^ die — de redevoering van Koning Lcopold I, te Gent, bij zijne 
plechtige en geestdrifüge ontvangst ter gelegenheid der Kermisfeesten, 
besprekende, — o. a. het volgecde gedrukt had : 

«... La nation cfhcielle, la nation des bals, des discours et des ban- 
quets n*est pas la naiion beige... 

« Si S. M. Ie roi Léopold ue savait pas comme oous, qu'appelée 
aux comiccs, la nation beige est prêie h voter l'annexion k la France, 
fort de son droit de souvcraio reconnu par l'Europe, fort des vérilables 
services qu'il a rendus b. la Belgique et de la rcconnaissance qui devrait 
en résuher, il parlerait autrement ; son langage aurait des allures vives 
et énergiques qui ne sont pas certainement corapatibles avec ce qui se 
passé. Aussi Ie discours que nous venons de reproduire accuse-t-il la 
rèsignation et non 1'espérance. Il est en situnlion. ? 

— Zie die redevoering van Z. M. in V Indépendance van 9 Juli l86o, 
n' 191. 

In andere Fransche bladen, o. a. in den Parijzer Steels^ verschenen 
onder den titel van Us Front ières naturelles^ insgelijks aanvallen tegen 
België's onafhankelijkheid. 

Dat baarde hier veel opschudding. In de vergadering van onze Kamer 
van Volksvertegenwoordigers (17 Juli), sprak de Voorzitter heer Oits : 

« Messieurs, des attaques aussi insenièes que coupables ont dcter- 
miné nos Coiiseiis provinciaux a manifester plus énergiquement que jamais 
les senlimeuts qui attachent Ie pays h. son Roi et a I'indépendance 
nationale. 

«Je Ie dis bien haul, pourque Ton m'entende parlout, ces sentiments, 
qu'a l'étranger tout honnêie hommc respecte, sont en Belgique unanimcs 
et inallérables. » [ApplaudiS'sements chalcurctix et prolongés,) 

Senaat, Kamer, Provinciale raden, Gemeenteraden zonden adressen 
van verkleefdheid aan den Koning. Overal hadden vaderlandscbe betoo- 
gingen plaats. 

(Zie het adres der Kamer, opgesteld door Paul Devaux, in Vindé- 
pendance beige ^ 19 Juli 1860, \J 201). 

L'Kcho du Nord (Rijsel) schreef (zie V Inde'pendance belge^ 20 Juli, 
n' 202) : 
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« Kous ne pouvons que con^tater une fois de plus Ie profond atta- 
chenr.ent de Ia Bel^ique a ses insiitutions, en même temps que Tirasci- 
bilité souvent intempestive de son pairioiisme. Ne ciirnit-on pas, en efFet, 
en voyant toule cette agitation, que Ie Moniteur fran<^ais, au lieu de 
proclamer les intentions pacifiques du gouvernement, vient d*annoncer la 
publication prochaine d'un décret promuiguant I'annexion pure et simple 
des pays limitrophes? Il a suffi de quelques articles de journaux, pour 
causer tout ce bruit. Que serait-ce donc, si ces articles, au^siiot désavoués 
que parus, semblaient avoir puisé leur inspiration k quelque source 
officielle ? 

« Nous disions réccmmenl dans l'iniérêt même de la cause annexion- 
niste, quMI y avait imprudence el danger i\ metire en émoi la fibre nationale 
de nos voisins, en faisant retentir h. leurs orciiles des menaces d*agrandis- 
sement tetritoiial; Tévènement n'a pas tardé a nous donner raison. Si 
c'est un ballon d'essai que Ie Sitclt\ avec ses articles sur les Fro7ttivrcs 
naturelleSy a voulu lancer au dehors, il dolt êire mainlenant édifié sur 
les dispositions du peuple beige et, puisquM a l'honneur d'être 1'un des 
champions les plus arden ts du principe de la souveraineté populaire, il 
ne pourra que s*incliner devant i'imposantc manifestaiion dont la Belgique 
nous donne Ie spectacle. » 

— € ... L' Iicho du Nord, — schreef Vlndt'pnidance (n' 202) — se 
trompe quand il parle d'un désaveu qui aurait été inflijé aux articles 
des journaux dont il parie. La vèritó est qtic ricn de pareil n'a eu lieu. 
Il est donc tout naturel que la Belgique, ainsi gtatuilemenl attaquée, ait 
cru devoir hautement pretester des sentimenls qui l'animent... > 

— Le Propairatcur du Nord et du Pas de Ca ia/s (Rijsel) ant- 
woordde met een hevig opstel. Hij beschouwde de Belgische nationaliteit 
als € onmogelijk » en verklaarde dat hij voor de Belgische pers slechts « une 
médiocre estime > overhad : « ... Les journaux belges... feraient mieux 
de nous dire par qui existe la nationalité beige, ce que Témancipation 
de la Belgique a coüté a la France, et en quelte année la nationalité 
émancipèe a cru devoir acquitter sa dette... » (Zie V Independance beige 
en dezer antwoord in n' 203. 21 Juli 1860) 

— Vaderlandsche feesten hadden plaats ter gelegenheid van de 29* 
verjaring van koning Leopold's troonsbekliinming ('.ie o. a. L'Inde'pen' 
dancc belge^ 22 Juli, l' 204, — 23 Juli, 205 : Banqutt offert au rot par 
les conseih provinciaux dn royaume^ en volgende nummers). — Tevens 
werd de wet, houdende opheffing van de gemeente-octrooien, afgekondigd. 
Zij trad in werking op 21 Juli 1860. 

— L* Independance beige ^ 22 Juli, n"" 204 : 

« ... Il est impossible, en indiquant a grands traits la phy&ionomie 
de notre capitale, de ne pas parier des lémoignages d'affectueuse et frater- 
nelle courtoisie que nous donnent les Hollandais venus pour assister k 
nos fêtes. En arrivant k Btuxelles, ils ont apnris que la majorié de la 
population avait adopté l'idée de porter les coulcurs nalionales h. la 
boutonnière, et aussitót ils ont fait conffctionner des nccuis de tubans 
dans lesquels ils ont uni les couleurs belges aux couleurs n6erlandaises. 
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Merci a ces ficres que nous avons reirouvés : ils nous donncnt uq cxemj Ie 
dont nous saurons nmis souvenir. Les jours sent veous oü la Hollande 
et la Bel^i(|uc, unies par des liens plus solides que ccux de traites conclus 
saos Tassen 11 .iient des pcuples, marcheront ensemble a la conquête du 
progrès. » 

Ia hetzelfde nummer kondigde zij de nieuwe Brabanfonne van Un 
vieux pa trio te af : 

183O-1860. 

Le Chant National. 

III. 

< Ouvrons nos rangs a d'anciers frèrcs, 
]3e nous trop longtemps désunis; 
Belges, Bataves, plus de guerres, 
Les peuplcs libres sont amis. 
A jamais rcsserrons ensemble 
I-^s liens de fraternilé, 
Et qu*un même cri nous rassemble : 
Le Roi, Ia Loi, la Liberté. * 



Oader de adresssn, die den Koning wervlcn toegestuurd, stippen wij 
die aan vin : de Vlaamsche Letterkundigen (Antwerpen); Da^era^d (Tmn" 
hout); Sthcldegalm en Konint^svriendcn (Antwerpen); Morgenstar en 
llyftgaerd {Bv\xiSQ\)\ l'iacmschf Leeuw (Kortrijk); Eikels •worden Boo- 
men (Eekloc); de lUirgcrkring^ onder kcnspieuk Voor Kunst en Vader- 
land (Sint-Nicolaas); Vlaemsch van Hart, Viaemseh van 7i/W(Zottegem); 
van de Eendraeht^ onder kenspreuk : In Vlaenderen Viaemseh (Meulc- 
^\.^i\ft)\ Ci^ Dender zonen (^inove)-, Eend ragt niaekt magt (St.-Truiden); 
de Vriendsehap (Roeselarc); de Vlaemsche Btoeders (Hasseli) enz. enz. 

Voor België verschenen zeer vleiende opstellen in de Nederlandschc 
bladen : Ifundelsblad, Amiterdamsehf Courant, Handels- en Effecten- 
blad (Amsterdam), het Dagblad ('s Gravenhagc), de Nieuwe Rotter^ 
damsehe Courant enz. enz. 

— Zie insgelijks de opstellen in JVanJerer (Wcencn), Daily News^ 
Tinici (vertaald in l'/ndependince beige, 28 Juli, i.*" 210). 

— Bij den uitgever Jamar, te Brussel, werd de uitgave van een vlug- 
schrifi aangekondigd : Les Carabiniers beiges, door Un ancien chef de 
volontaires en Septembre 1S30, « une brochure appel6e h produire une 
profonde sensation dans le pays », schreef l'Indc'pendance (l Augustus 
1860, r.r 214). c ... Préciier le caracicre de la démonstration du 21 juillet 
1860, discuter avec une autorité irrésistible la trop fameuse doctrine des 
limites naturelles, marquer les diffcrences de races, de moL'uis, d*inieiêts 
qui séparent la Belgique de la France, rèsumer en grands traits notre 
histoire dcpuis ses origincs jusqu'a nos jours,... tel est le plan que 
1'auteur s'est proposé... » — « L'autcur, s'adressant a certains écrivains de 
la presse fran^aise, refule leurs idees dans les termcs que voici. (Volgen 
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historische feiten en beschouwingen) : . . . Jusqu'i la Révolution fran- 
i^aise, U drot'f est contre vous. L'histoire lévèle vos tendances continuelles 
h nous absorber, mais elle constate en même temps ravortement de vos 
lenlaiives. La Bclgique est raulilce, elie a perdu la Flaodre fran9aise et 
la partic meridionale du Hainaut; toutefois, malgré ses blessures, elle 
cxiste encore, et la Providence, nous Tespéron"?, la conservera toujours 
i l'amour de ses fils dcvoués. 

« Que Ton cesse... d'agiter périodiquement a nos yeux Ie spectre 
de Tannexion, qu*on se deelde unc bonne fois k respectcr nos sentiments 
et notre volonté de resler Belges, el Ie nuage qui, aujourd'hui, obscurcit 
nos relations se dissipera sans retour. Un seul sentiment règnera dans 
nos ccEurs, la reconnaissance de ce que la France a fait pour nous en 
1830 et 1832. Aux mcfiauces succéderont les sympalhies el les voeux 
les plus sincères; car Ia nation fran^aise est celle vers laquelle nous 
attirent davantage nos pcnchants, nos goilts et nos inclinations. Nos 
alliarces sonl fiéquentes, nos livres sonl les vótres, notre éducation se 
fait dans votre langue; les auteurs qu'on nous apprend a aimer sonl 
ceux qui font rillustration de votre patrie. Vous n'avez qu'i vouloir, et, 
en traversant nos frontières, vous pouvez, au lieu d'esprits froids et pré- 
veous, trouver dans tous les Belges des amis chauds, dévoués et heureux 
de vous Ie prouvcr. t 

2860. Conseils provinciaux. — Flandre occidentale. — 
Séance du 13 juillet. L* hidépendance beige, 18 Juli 
1860, n*^ 300. 

Vertoogschrift van den Vlactnschvn Bond opdat de provinciale 
bestuurszaken in 't Vl?amscli behandeld worden. 

€ ... M. h Gouverneur fait remarqucr que la plupart des affaires 
administrativcs se traitent en flamand; ainsi, Ie bulletin adniinistratif et les 
dècibions de la députation sonl publiés dans les deux lannucs, et il engage 
les chefs de Tadministration a corrcspondre avQc les communes dans la 
langue qui y est employee. L'autorilé provinciale est largement entree dans 
eet te voie-lè. 

€ Une scule espèce de documents n*cst pas Iraduite. Ce sonl les proces 
verbaux des séances du Conseil. L'assemblée, dit Ie gouverneur, donnera 
un nouveau témoignage de sympathie, en autorisant la députation ^ 
traduire et faire imprimer les procé£-verbaux en flamand. Les commissaires 
d'arrondissement répondent aux communes dans la langue qu'clles em- 
ploient. 

€ M. Rocls dit qu'il serait plus régulier que toutes les communes 
flamandes correspondissent en flamand. 

€ M. Ie Gouverneur répond qu'il ne peut prendre d'engagement; il 
serait imprudent d'être exclusif et il laisse aux communes la plus 
grande liberté. Du reste, je doule, dit M. Ie gouverneur, que si les com- 
munes employaient Ie flamand de la pélition du Vlacmsche Bond^ elle Ie 
comprendraienl mieux que Ie francais. {Rires.) 

« Le CoDseil passé a Tordre du jour. » 



286i. Vertoog der Vlamingen tot den Koning. 21 Juli 
1860. Antwerpen, Th. Hamilton, 4°. Ook in De 
Grond'-jcet van 21 Juli en o. a. ook in De Beurzen- 
courant \diX\ 23-25 Juli 1860. 

lo dii vertoog zeegen de Aniwerpsche onderteekenaars, o. a. : 
€ Wel zyn wy do^r de miskenning onzer taei van vele rrgttn beroofd, 
nae5>t al de voordeelen en gunstzti onzer waeUche land^encoleu ; — wel 
beeft h'-*t Besluer zelf, sinJs deili^ jirio» h-t vlae.Tisch leven po^jen te 
imaciittn, den vlaem»chen geest wiiien verbasteren ; — wel heeft bel, in 
stede van ons ei^en karakter, onzen echten voiksacrt te ontwikkelen en te 
verstel ken, den heeien stael op vrer:nden voet ingericht; — wel is het 
vlaemsch gebannen ui: Hof en Mii/iüericn, uit Kamer en Senaet, uit Leger 
en Geregtsboven, en wordt het vcrJror.gen uit Akademiên en OnJerwys, 
ja zeifs uu de be^tlering der provinciën en gemeenten; — wel hebben de 
vlaemsche gewesiea sinds deriig jier schier niets in voorspoed gewonnen, 
ja op sommige plaeisen verloren, terwyl de wjfci>che nyverheden zich tol 
eenen verbazenden rykdom hebben ontwikkeld; — wel hebben wy gaosche 
boeken opgevuld met grieven en onregtvaerdigheden, welke geen aoder 
vry volk op aerde zoo lydzaem en lamlendig zou hebi)en geduld ; — wel 
heeft de Vlaemsche Beweging, van haren eersten dag, het gevacr uit hel 
zuiden voorzien en voorzegd, en hebben onze scbryvers honderd mael 
herhaeld : 

« Zy die geen onheil zien in laHe bastaerdy, 

zyn veil voor vlek en schande en ryp voor slaverny. » 

c Maer die tydelyke miskenning verwisselen wy niet tegeo eene 
eeuwige verdrukking! 

€ Wy zyn Vlamingen, Nederlanders, de voorhoede van den Germaen- 
schen stam en nooit zullen wy ons verlagen tot knecht vao het Romaen- 
sche Zuiden!... » 

— Uit de Ih'urzencourant^ in een af/.onderlijk artikel : 

€ Wel waegt het ons veifranscbte bestuer, onzen landaerd schandelyk 
te bcleedigen; wel bejegent het ons als de vuige overwounelingen van 1830. 
Toch verkiezen wy duizendmael de min knellende en ligt te verbrekcu 
tael verdrukking van het beigiach bewind, boven de rampzalige, het vlaem- 
sche woord en de vryheid versmachten ie, het vulkenregt vertrappende, 
burgers en volksdommen en menschheid tergend bloedige alleenheer- 
scbappy eens vreemdelings : eens Bonaparten. t 

2662. Bevel (P.-W., professor in de hoogduitsche en 
engelsche tael en letterkunde te Gent). — Vryheid 
en Vaderland. ïoepasselyke uitboezeming ter gele- 
genheid van het 25 jarige jubilé der troonsbesty- 
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ging van Leopold I, Koning der Belgen, uitge- 
sproken in het Van Crombrugghes-genootschap, 
op Maendag, den 23 Juli 1860. Gent. G. van Melle, 
1860, 16°, 16 blz. 



2863. Handelsblad y 25 Juli 1860. 

« Eenige vlaemscbhaters juichen en jubelen omdat, door zekere by- 
gacnde omstandigheden, in zake van het adres, de vlaemsche party ver- 
deeld schynt te zyn : — het spyt ons dat wy hen in die zalige vreugde niet 
kunnen laten. De Vlamingen zyn het niet eens van vandaeg of gisteren, 
maer zyn sedert twee jaren, in alle groote omstandigheden, eendraglig 
geweest. Het adres van 21 July, in plaeis van die samenwerkende kracht te 
breken, zooals men beweert, heeft ons integendeel doen begrypen, dat de 
vlaemsche gelederen dichter en vaster moeten ineen dringen. » 



2864. Een Paryzenaer te Calmpthout. Handelsblad, 
28 Juli 1860. 

< Heer opsteller, 

* Tcrwyl heel de natie op eene doorslaende manier protesteert tegen 
alle vreemd element in ons land, komt de minister tot de plaets van tfistrï- 
butéur van den brievenpost te Calmpthout (in het hertje van onze 
vlaemsche provincie) te benoemen — eenen Wael, raedt gy? — Neen, 
eenen Paryzenaer, die niet genaturaliseeid is en de vlaemsche tael niet 
kent. Die benoeming, welke eene wezenlyke beleediging is aen het natio- 
nael gevoel en strydig met het artikel 6 onzer Grondwet, kan — ik wil het 
hopen in het belang van het gouvernement — niet anders zyn dan het 
gevolg eener dwaling. Niettemin denk ik dat zoodanige akten publiek 
moeten gemaekt worden, opdat de verantwoordelykheid nêerkome op wie 
zy moet vallen. » 

2865. Défense et non Aéïi./ourftal de Bruxelles, 29 Juli 
1860, n*^ 211. 

Hoofdartikel ter gelegenheid van de nationale feesten tot viering van 
de 29* verjaiing van koning Leopold's iroonsbeklimming. 

€ ... Nos mauifestations n'ont éié dirigées contre aucune puissance. Il 
n'y a ici aucun sentiment d'hostilité contre la France. Nous n'oublions pas 
les services qu*elle nous a rendus. Sans doute, en 1830, clle avait intérét k 
voir briser Ie royaume des Pays-Bas, (ormé comme une menace perma- 
nente contre elle. L'appui de la Fraoce n'en a pas moins étë loyal, et dés 
lois il ne pouvait être que prépondérant... » 



o- ^ 



2866. L* Indépendance beige, 2 Augustus 1S60. n'215. 

Aaokondij^ing van het op 1 1 September eo %-ol^eDie dagen te hoaden 
Xederlandscb Tael- en Letterkandig Congres te *»Htnogecbosch. c Qaant 
auz Beiges qai se recdroot an Coni;rès iU pourroLt compter sur un accueO 
particulièrement bienveiilant qai cootiibaera a lesserrer les liens d'amiiié et 
de boone fraterniié déji si puissan:s entre notre pays et la Néerlande. > 

2867. L' Indépendance beige, 3 Augustus 1S60, n''22i. 

€ On lit dans Ie Monït^ur^ partie non officielle : 

< On n'imprime presque point de livres en bngae éirangèie en 
Belgique, sauf peut-être les seui$ livrts en langne néetlandaisc. 

c Pourquoi la Belgique, qui a tous ies éléments d'une production tres 
économique, ne rèiroprimerait-elle pas ceriaices publications en anglais et 
tombées dans Ie domaine public, pour les livrer ersuite auz iibraires anglais 
OU nord-américairsr > 

Volgt de aankondiging dat ons Ministerie %'an Binneclandscbe Zaken 
een cataloog van in de Vereenigde Staten veel gevraagde boeken heeft 
ontvangen enz. enz. 

2868. Het Vlaemsch en het Landbou w-onder wys. De 
Beurzencourant, 4 Augustus 1860, n*" 216. 

Protest tegen de overbrenging der landbouwschool van Tot hout naar 
Gembloers en tegen de ovetheersching van het Fransch in dit gesticht, dat 
feitelijk voor de Vlamingen gesloten is, vermits hel onderzoek tot aan* 
vaarding in 't Fraosch geschiedt. 

2869. La Nationalité beige et la presse étrangère.ybwr- 
nal de Bruxelles, 6 Augustus 1860, r/ 219. 

Uittreksels uit Saturday Rrvicii' en Morning-Post^ die met den 
grootsten lof over België spreken. Uiilreksel uit eene nieuwe Pargzer 
brochure : La Syrië et l'alliaiice russe^ die de wijziging der kaart van 
Europa voorstelt en België aan Frankrijk geeft. Daarin wordt gezegd : 

« De bonne foi, il est difhcile de contesier les frappantes analogies qui 
ont fait donner a s.s habitants, par quelques histoiiens, Ie noni de Francais 
du Nord. £n eflet, partout les classes clevées n'y parlcnt que notre langue, 
et Ie flimand n'est plus guère compris que par Ie peuple de quelques raies 
localiiés. £u outre, la Belgique est tout entière attachée au cathoücisme et 
c'est a la France, sa soeur, par l'origine, par Tidiome et par la religion, 
qu'elle a du son indépendance... > 

Le Journal Je Bruxciles antwoordt o. a. : 

c ... Il est inutilc de faire rcssoiiir ce quMl y a d'absurde dans ce qu'oa 
dit ici de la langue flamande. Tuut le monde S'urira de Tignoiance de ce 
publiciste sur ce pomt comme sur bien d'autres... > 
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— Zie insgelijks, io betzelfde blad, n' 221 : L'annexion ei ie cUrgc 
beige au Congres ; — nr 224 : V ÉUetion du duc de Xemours en iSji, 



2870. L*Indépendance beige, 6 Augustus 1860, n»*2i9. 

« Nous lisoos ce qui suit dans rimparti.il du Nord^ journal de 
V'alenciennes : 

« Les patriotes belges continuent A épancher leurs craintes chimé- 
riques dans des brochures, plutöt failes pour aigiir que pour concilier les 
esprits de Tun et de Taulre cóté de TEscaut O.i annonce leur nouveau 
pampblet iotitulé : les Carabiniers beiges^ qui ne Ie cèüe en rien, comme 
exagération, au récent ècrit de M. Defré(i). L'auteur anouyme s'attaque 
aux partisans de l'annexion k la France. Il y en a donc parmi uos anciens 
coropatriotes. t 

Het Brusselsch ministerieel blad antwoordt : 

« La Belgique ne renferme pas cette triste variété d'hommcspoliiiques, 
et nous connaissons assez la France pour êlre convaincus qu'ils sont même 
foit peu nombreux en ce pays. t 



2871. Alweer Franschmannen! De Grondwet, 6 Au- 
gustus 1860. Uit het weekblad Reinaert de Vos, 

< Er bestaen in Belgenland twee soorten van Franschmannen : primo» 
Franschmannen die natuerlyk geworden zyn, en secondo, Franschmannen 
die niet natuerlyk geworden zyn. 

« Beiden hebben de overhand over de Belgen. 

< Een Franschman die nog niet natuerlyk geworden is, kan wel, vol- 
gens de wet, geene officieele bediening van het gouvernement bckleeden, 
maer daer zyn zoo vele andere postjes, die van het gouvernement afh:»r.- 
gen, zonder officieel te zyn; en voor die postjes krygt een Franschman, die 
niet natuerlyk geworden is, doorgaens de voorkeur. 

« Daer zyn oogcnblikken, wanneer ik spyl heb, dat ik een Belg ben. 
Op die oogenblikken zou ik willen een Fracschman zyn, om my te laten 
natuerlyk maken. 

< Dan zou ik misschien ook minister kunnen worden. 

€ Welnu, zou ik geen gelyk hebben, als ik een Frauachman wierd, om 
my in Belgenland ie laten natuetlyk maken ? 

« Maer ik wil het niet doen. Ik ben nog liever een naiuerlyke Belg, 
die niets te zeggen heeft, dan een Franschman, die natuerlyk geworden is, 
om bier den baes te spelen. % 



(1) Louis Defré had eene brochuur geschreven : La Belgique inde'* 
pendante. 
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lï^-jz. Arts. Sciences et Lettres. Journal de BruxelUs, 
7 Augustus i36o, n^ 220. 

I»Tcnd artikel oxtz CoxsciESCE's werker. < Nous ignorions jasqu'.ci 
qa'on fAifrxi.\z p*nvt« de farre scr*ir >$ cents de cotre anteor si popalaire 
k la pfO'^aganie pro:*$!an:e; c'est ce qai vieni d*avoir iieu a Laasaso«. 
M. Geor:;es Brilel a donné ce qu'il appelle oce deaxième éditi3n da 
/•//V;/ </// ViUair^, en an ini6 de 78 oages ». Vo'gl een uitueksel daarover 
uit t^n op^!*;.Ieije, geieck<:-nd E. P., van U Chr,tUn beige Brussel 
Juli, \i'.i. 138,) en de benfjerking van hel Jownal de Bruxelhs over 
O^njcier.c, » qui i'e*t toujours fait hocneur de proclanner ses conTic:ions 
cathoüqties et dort Ie nom viendra en ai ie dans nos campagnes a Paction 
<?e* scc'^s prot';stant':.s. Nu! doute quMl ne prot^sfe bieclót centre la contre- 
faf,on sui<*e de son roman, qui n*était sans doute pas asscz chrttieft^ 
puisqu'il avaii besoin étcorrrittona pour devenir évangélique... ». 

2873. Flamands et Wallons. Journal de Gafid, 8 Au- 
gustus 1860, n*" 22 f. 

« On aflirme que dans certains pays étrangers, — en Allemagne 
principalement, — il y a des gens convaincus de notre patriotisme depuis 
nos dernières manifestations, mais hésitant encore a croire k la sincérité 
d'unc union réelle entre les Flamands et les Wallons. 

ff Nous ne pofsédons ni aristocratie territoriale, ni féodalité indus- 
trielle, ni paysans persécutés, ni petits bourgeois privés de leurs droits 
politiqucs, Notre unité dynastique est incontestable, notre égalité politique 
nc pourrait C-tre sérieusement attaquée pour Ie moment. 

€ Issus d*une même race, animés du même esprit royaliste, réunis 
par les mC'mes privileges, oü donc commen(;on£-nous ^ nous trouver en 
désaccord ? 

« Y a-t-il chez nous des ministères flamands et des ministères wallons? 

ff Y a-t- il une gauche wallone et une droite flamande? 

» Kvidemnjcnl non! » 

2874. L* Indépendance beige, 16-17 Augustus 1860, 
n" 229-230. 

Over de prijsuitreiking aan de leerlingen van het Brusselsch Atheneum? 

« .. La cérémonie s'est ouverte par un discours émiiiemment patriotique 
dans Icquel M. Van Drieschc, professeur de langue flamande & la section 
des humanités, a traite de Tétude des langues modernes, et a spéciale- 
ment préconisè l'étude du flamand dans l'intérêt de la civilisation de 
la Bcl^iquc et surtout dans Tintérêt de sa nationalité. De chaleureux 
applaudissements partis de tous les coins de la salie ont, A plusieurs 
reprises, interrompu l'orateur qui, après sa péroraison, a re^u les féli* 
dtatioDs de ses coUègues... » 
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iSjs./ournal de Bruxellcs, 22 Augustus 1860, n»" 255. 

€ On lit dans Ie journal hollandais VArnhemschr Coitrant : 
« U existe entre la Belgique et la IloUande trop de points de 
contact, pour que ces deux peuples ne soient pas lies entre eux par 
des liens d*une solile union. Si la Belgique étiit menncée, ou venait 
k succomber^ soyons convaincus que Ie contrecoup en relomberait sur 
notre pays... En Belgique on éprouvc un dcsir sincère de se rapprocher 
foTtement vers les races d'origine gerninnique... Les temps ne sont pas 
bien éloignés oü chez nous encore Ie Beige était dcpeint conr.me une 
sorte d'antropophage, dans lequel on personnifi.iit tous les mauvais 
iastincts .. Nous pouvons espérer que ie moment n*cst pas bien éloigcé 
oü notre nation sera intimement con\aincue que la Belgique est notre 
véritable alüée naturelle. Il n*est rien, absohnncnt lien qui doive faire 
obsiacle h ceite beureuse tendance. Au contraire, cliaque pas que i'un 
des deux peuples fait en avant, soit sur Ie teriain du commerce et de 
Tindustiie, soit sur celui du dévelopi^emcnt inteilectuel, l'autre s'empressera 
de Ie suivre, et d'essayer ses forces dans la mcme voie... • 

2876. Chroniquejudiciaire.Courd'assisesdela province 
de Hainaut. Journal de Bruxelles, 23 Augustus 
1860, n' 236. 

« Accusés : Pierre Goeihah et Jcan Cocckc. Audience du 20 aoüt. 
— M. Ie procureur-général de Bavay occupe Ie siège du ministère public... 

«... M. de Looise, huissier prés Ie tiibunal de i*** instance, que 
M. Ie président désigne comme inicrpiète, e^t invite \ piêier serment, 
de traduirj üdèlement les réponses des accuséj et des icmoins qui ne 
s*expriment qu'en flamand... 

€... L'iaterprète Ut aux accuséi lu traduction llamande de 1'acte 
d*accusation. lis écouient ces deux lecturcs avec assez d'indiflérence... Plus 
d'une fois on Ie (Goethals) voit suurire... Coecke reste immobile. Mais 
il tient la têtc haute et quand l'interpiètc lui fait connaitre les faits 
pour lesquels il est traduit devant la cour d'assiscs, il fait des iignes 
de coroptète déncgation... 

Audience du 21 aoi'U : 

«... L'interprète donne connaissance en flamand a l'accusé Coecke 
de la déposiiion du Icmoin... 

Audieptce du 22 aoüt. (Journal de Bruxelles, n' 237) : 

f... On introduit Ie lémoin Jacob AV-ïr... Ce témoin est flamand. 
Il est ioterrogé par rintcrmcduire de l'interprète... 

♦... Le prt^sident a l'accusé Coecke, par la voie de Tinterprète. . t 

Audience du 24 aoüt (n' 240) : 

«... J/, Dupont déclare qu'il était sur le point d'aller visiler Coecke 
^ la prison; qu'il l'aurait fait s'il avait pu reocontrcr un avocat qui 
büt parier le flamand... « 
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« M. Cariftr. óéf*ïL*'»ra'... d^ 0>Kit»... if-si cj*r'. . r"öt pas cbi:^ 
4*a..«r itTéd:», !a rr.a.r, pr,"r aTotr -ne >é;:"ère acsi'Soc- Ec M** Ehïbcis 

''/fit 'i^t : ^h. T'^ui rw. z-^ul^z p<ii f'7:rt i'.zufn'ie aux Flam.2nis^ zcuj 
Ui r^'hut'Z CKttnnu d^t <h<n:...» 

«... {jk r^^zj c*:AxzDz^ Pierre Gceth-jls e: J*a3 Coccke a la peicc 
de rriorf... > 

2877. Haoscn C.-J.i. — Dietsche Beweging. De Een- 
dragt, 28 Augustus 1860, blz. 17. 

Met brief van Klaus Groth, den aanlej^ger en aanvoerder der 
Diettche Bewegicg, waarin bij, o. a. zegt, de Viaamscfae Taalbeweging 
tedert lang met de meeste belangstelling gevolgd te hebben. 

2878. Belgen en Bataven. Handelsblad, 26'2-j Augustus 
1860. 

c De verbroedering tasseben België en Holland wint al meer en 
meer veld; dagelijks komt men eenen stap nader tot elkaer om den 
eenmacl losgcrukten broederband, waerdoor wy van natuerwege aen 
elkander verbonden zyn, wederom aeneen te snoeren, en ditmael op 
eenc onverbreekbare wijze. Men wil zelfs uit ecne goede bron weten 
dat ons gouvernement met genoegen een vooistel van vlaemsche letter- 
kundigen zou ontvangen, strekkende om eene kommissie te benoemen, 
uit letterkundigen van de twee landen samengesteld, welke zou gelast 
zijn met niiddelcn op te zoeken, om tusfchen België en Holland tot 
eenheid van tael te geraken. 

« Wat er ook van zy, de verbroedering der beide volkeren wordt 
voor elk weldenkend man ten hoogste goedgekeurd, want daeruit kan 
niets dan goed voor de belangen der twee landen voortspruiten. » 

2879. Vlaemsch onder wys. Handelsblad, 28 Augustus 
1860. 

« Zoolang het onderwys der moedertael in Vlaemsch-België op 
den achtergrond wordt geschoven ; zoolang men dit onderwys met min- 
achting bejegent, zal het België niet gelukken zich in letteren en weten» 
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scbappen op de hoogte zyner naburen te verheffen en zal het imnr.er 
in den vieemde nacr geesiesvoedsel moeten zoeken. By zyn volk zal 
geen voedsel van eigen weerde, van zelfbetrouwen en van vooruitgang 
onistaen, zoolang dez2 ellendige toestand voortduerl ; zy die ons vader- 
lani eens het eerste land der wereld maekten zyn dood, en zullen 
weiligt in hunne zonen nimmermeer herleven. > 

2880. Hoe men de Vlamingen behandelt. Reinaeri de 
Vos, 2 September 1860, nMi. 

Samenspraak tusschen eenen Vlaming en iemand die zich liberaal 
noemt, over de wijze waerop men de Vlamingen en de burgerij behan- 
delt : « De Vlaming beweert dat de Antwerpsche liberalen niets doen 
voor het Vlaemsch, tenzy wat beloften in lyden van kiezing. De Hbcrael 
kan zyne tegenbewering niet staende houden en verwyt den Vlaming, 
dat hy 'ne paep is ». 

2881. La politique anglaise. Lettre a lord Palmerston. 
Journal de Bruxclles, 3 September 1860, n"^ 247. 

« Celte brochure est altribuée... i M. Mocquart, secrétaire de l'Em- 
pereur des Frar.c^ais. » 

Uillreksel : t Nop, Mylord, tant que l'Angleterre ne changera pas 
de sanliments a notre égard, cetle alliance n'est qu'un mot : elle est 
Irop onéreusc. fEr is spraak van de Engelsch-Fransche « entente cordiale ».) 

« Vous éiiez aussi nos allié?, lorsque la Belgique voulait retourner a 
la commune pairie. Commcnt alors avez-vous traite ce grand respect des 
naiionalités qui vous enflamme aujourl'hui ? Est-ce que la Belgique 
li'était pas toute franviise, est-ce qu'elle ne demar.dait pas, membre 
séparé el sans force, a se rcunir au grand corps de la nation gallc- 
franque dont elle fait si esseniiellemcnt partie? L'Angle:erie craini si 
fort Taccroissement de Tinfluence de la Franco, que sa politique semble 
consister k contre-carrer partout celle de sa livale... 

«... La justice pour la Fiance, c'est la France sur Ie Rhin... 

«... Que TAngleterre choisisse et qu'elle se rappelle que Ie traiié 
de Vienne fut une cjcuvre de haine, partant un crime qu'il faut expicr 
OU rachettr ». 

2882. Le système d'annexion et la frontière du Rhin. 
Journal de Bruxelles, 5 September 1860, n"^ 249. 

Nog een hoofdartikel over de aan den heer Mocquart, secretaris 
van Keizer Napoleon III, toegeschreven biochure : La politiijuc attglaise. 
Het J. de Br, stelt en bespreekt de vraag : « l'Angleleire accepteiait- 
elle 1'alliance fran9aise contre la Russie en Oriënt, en abandonuant a la 
France la Belgique et le Bas-Rhin ; ou bien s'appuierait'CUe sur la Russie, 
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poar »'oppo*er aax envahlssements de la France, an risqiie de deroir 
ceder Ie B' sphoie k Ia première de ces puissances? • Het blad meent 
qae « Ic s?ul appui sérieux pour Ia Belg'que viendrait de rAlleroagne ». 

2883. Prysboeken. — Nationaliteit. Handelsblad, 6 Sep- 
tember 1860. 

c De blind'loek schynt af te vallen! Onze fransche dagbladen krygen 
toch een enkel nationael gedacht, en van dien kant hebben de bedrei- 
gingen € der natuerlyke grenzen t nut en voordeel in. Het Journal 
de L'ige kondigde dezer dagen etrn artikel af onder den titel des Livres 
belgesy en rekommandeert bet gebruik der onderwysboeken, in Belgié 
geschreven en gedrukt. 

« 't Is beter laet dan nooit! zegt het spreekwoord, maer het is 
te betreuren dat men sedert jaren lang het kwacd zoo diep het ft laten 
inkankeren, dat het om zoo te zeggen onuiiroeibaer is geworden. Men 
heeft niet alleen de herten onzer jeugd met dien franschen kanker 
besmet, men heeft aen onze eigen nyverheid een gevoelig nadeel toege- 
bragt, en dat enkel om de nyverheid van Ouire-Quiévrain te bevoordeelen. 

< In 1856 hebben de steden Tours, Limoges en Ryssel meer dan 
80000 boekdeelen, voor ondcrwys en opvoeding bestemd, in ons land 
gebracht, een cyfer dat ieder jaer omtrent hetzelfde is, terwyl integen- 
deel onze eij^ene boekdrukkeryen meer dans eens gebrek aen werk hadden. 

€ Sedert lang hebben wy tegen die anii-naiionale handelwys van 
onze fransch-gezinde ministeriên geprotesteerd, sedert lang gewezen op 
de onvaderlandsche strekkingen in étzt annexatie-boeken, en doen zien 
wat groot voordeel er voor ons in gelegen is, met dezen tak van nyverheid 
persoonlyk te exploitecrcn. » 

2884. Question ^Q\ge, Jmirnal de Bruxelles, 7 Septem- 
ber 1860, n^ 251. 

Studie verschenen in den Parijzer Ami de la Religion^ die het 
werk toeschiijft aan t im homme d'État eminent de la Belgiqtu %^ 
die het gevaar, voor België, van den huidigen Europeeschen toestand 
bespreekt : 

Uittreksel : 

« L'histoire nous apprend que la question beige a été presque 
loujours Tun des enjeux dcs guerres et des traites... La première mcnace 
(Ie système des grandes unités et des hégémonies absorbant les peiites 
nationaIiié>) ditigée coniie Ia nationalilé beige est prccisément Ie prin- 
cipe même qu'on décore du nom de principe des nationalitës el qui 
n'est que Tabsürptiun des petites nationalités historiques par les grandes 
unités révolulionnaires. » 

Bij deze gelegenheid wijst hety^ de Br, op eene studie van Decbanips, 
verschenen in eene der laatste n'» van Revue des De^ix-Mondes en 
getiteld : V Empire et l'Angleterre. 



~ 335 — 

— N. B. Zie verder : Qnestion Hclge (zelfde blad, i.' 257 en r.r 267). 
Ook in n'* 271-272: La Presse ministerieUe et la nationai'i'ti' belge^ 
ter gele{»enheid van de studie Quc^tion Belge^ * qui a fait une vive 
impression en France et qui est dü a la plume d'un de nos hommes 
politiques... >. 

2885. M. Proudhon et la situation en Euvope. /ourfial 
de Bruxclles» 8 September 1860, n»" 252. 

Nieuwe verbeterde uitgave van Proudhon's, in Frankrijk veroor- 
deeld, in België verschenen werk. 

liet Journal de Lu\re b^'spreekt het. Proudhon schiijft o. a. : 
« L'unité en Italië signifie la Fiance au Rhin, dcpuis Bale jusqu'i 
Dordrecht. Car si les traites ne garaniiïsent plus i'équilibre, il se refera 
de lui-même, et nulle puissance iie saurait rempècher. IJcquilibre est 
la jusiice même : c*est Ie droit des gcns, eu dépiC des frortières naturelles 
et des Dation.ililés. > 

2886. La neutralité ^éï^e, Journal de Bruxelles, 10 Sep- 
tember 1860, n*^ 254. 

Hoofdartikel. — « .. Serrons la main aux Allemand*^^ aux Anglais, 
aux Hollandais; nous n'avons pas de moiif de croire qu'ils entrc- 
prennent jamais quelque chose conlre notre nationaliié... Mai?, en revan- 
che, ils ne doivent pas espérer de nous entrainer dans leurs queielles 
contre la France... » 

— N. B. Te lezen, in hetzelfde blad, n' 256 : Les anncxions en 
Italië et sur Ie Rhin; — in c' 267 : een artikel uit Morning Post 
over België en Leopold I. 

2887. De Fransche schoolboeken. De Grondwet, lo Sep- 
tember 1860. Uit den Ltere?taer. 

« Twee fransche dagbladen van ons land, l' Echo du Parhmcnt en 
Ie Journal de Liége^ beklagen zich bitter over de groote hoeveelheid 
fran&che boekwerken, die in onze scholen gebruikt worden, en over den 
noodlottigen invloed, weike die fransche werken op het vaderlandsch 
gevoel der belgische jeugd uitoefenen. 

€ Men moet, zegt )\^\ Journal de Litgc^ den geduiigen invloed dier 
vreemde werken vreezen, die onze jeugd niet bezig houden dan met den 
roem der vreemde volkeren, zonder ooit aen te halen hetgeen eer aen 
onze naiie doet. 

€ En om een gedacht te geven, hoe groot het kwaed is, haelt het 
dagblad aeo, dat in 1856 de fransche steden Tours, Limoges en Rijsel, 
alleen meer dan 80 duizend boekdeelcn hebben gezonden, alle bestemd 
voor het ODdeiwys. 
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c Er h mier éene litterataer die stetker is geveest dan de afschrik 
voor de sltcbt* speculatie, dat is de Vlaemsche letterkunde. Weiken zyn 
daeiin uii;;*:j;even in groot getal, waeraen Je schryvers tyJ en geld 
verloten, maer die waren vaderbndsch, die waren anti-fracsch. 

c Nu wat heeft men daermeJe gedaen? 

« Heeft men ze in de handen der jeugd gegeven? Heeft naen den 
Leeuw van Vlaenderen aen de leerlingen uitgedeeld? Heeft men hen 
Artevelde doen kennen? Neen, van dit alles niets! 

€ In plaets van dit, geeft men de Bibliothèque de Tours tot beloo- 
ning, waerin de roem van Frankiyk op alle bladzyden bezongen wordt 
en de vlaemsche schryvers kunnen zien dat zy met hunne werken rond- 
loopen. > 

2888. Fêtes de Damme. Inaugruration de la statue de 
Van Maerlant. U Indépendance beige, 1 1 Septem- 
ber 1860, n*^ 255. 

Zeer uitgebreid verslag, ongeveer 3 kolommen. Schrijver noemt die 
plechtigheid c une des manifcstations les plus intére«santes qu*il y ait eu 
en Belgique, ... celle qni, il faut Tespérer, aura sur les destinées du pays 
la plus heureuse influcnce. C'est dans cette solennité, en effet, qu*ont éié 
posées les premières bases de Tunion morale et intellectuelle de la Belgique 
et de la Hollande, et que l'idée Léerlandaise a été afhimée de la fai^on 
la plus nette et tout a fait ofhciellement. » 

Per fctoomboot vaarden uit Brugge af : o. a. de heeren de Viière, 
minister van buitenlandscbe zaken, Vrambout, gouverneur van Wcst- 
Vlaanderen, baron van Lynden, commissaris des Konings in Zeeland, 
Ed. Rombeig, algemeen bestuurder van Schoone Kunsten en Letteren, 
prof. Jonckbloet, M. de Vries, t Ie plus snani iinguiste de la Hollande », 
Eelco Vergrijs, de uitgever van de IVapene Martyn en van Maerlanl*s 
Spiegel historiaely Molhuysen, seaetaris van de curatoren der Academie 
te Deventer, Conscience, Dauizenberg, van Beers, Serrure, priester Carton, 
Rens, Heremans enz. enz. 

Veel volk te Damme. — Te i ure begint de plechtigheid. Nedcr- 
landsche redevoeringen van den heer Van den Buicke, ariondissemenls- 
commissari«, en Ed. Romberg. — Serrure, voor de geschiedenis, en 
J. VAN Bëcrs, voor de poëzie, ontvangen de hun toegekende prijzen. 
Minisier de Vrièie, decoreert van Beers tot ridder in de Leopoldsorde 
en omhelst hem : c ... Ce concurrent, ce lauréat, c'est Ie premier poête 
de la Flandre. Ses ccuvres sont lues par tous les Flamands; riches et 
pauvres, lettres et illettrés apprennent par lui a connaiire, li aimer la 
poésie; et la Hollande qui est Ie grand juge en matière de littérature 
f]amande, épuise éditions sur éditions de ses oeuvres. > 

Van Beers beklimt het verhoog en leest zijn met goud bekroond 
gedicht voor... « Le poème de Van Beers est une oeuvre remarquable, 
pleine d'énergie et de feu, et Tauteur ajoute encore au prix de son 
auvre par sa déclamation passlonnée... » Volgt de ontleding van het 



- 337 - 

gedicht... « La péroraison surtout, inspiiée dfs sentimcnls de Maerlant 
sur la patrie et Ia rationalitc, a excité un enthousiasme iniescriptible . .. » 
Gouverneur Vrambout neemt het woord : « ... il proclnme Ia commu- 
nauté d'idées et de scntimenJs qui cxisle entie la IIollnn«le et la Beijjique, 
Il demande que lout cc qui les a séparócs soit oublió, et que les deux 
peuples redeviennent frères comme ils auraient toujours dil 1'circ... » 
M. de Vries antwoordt. < M. de Vries est un tribun; scs ycux ont la 
vivacilé de la flamme;sa parole est sonore; son geste brusque et óner- 
gique; il est d'une èloquence entiainante, et Pon comprend, en 1'écoutant, 
qu'il exerce sur la jounesse hollandaise celte influence qui fait de lui 
un des personnages les plus corsi.lérables des Piiys-Bas, et qui donne 
aussi une valeur prcsque officielle h la brillante impmvisation par laquelle 
il a rèpondu au gouverneur. Les applaudissenients qu'il a exciés dépassent 
toute imaginalion. » 

Verscheidene koormaatschappijen voeren, met begeleiding van het 
orkest, eene cantate uit van Karel Versnaeyen, muziek van de Brauwcre. 
Het standbeeld, gebeiteld door f^ickeiy, wordt ontbloot. Feestmaal ten 
Raadhuize. Heildrorken op de beile Koningen. De Minisier, de eenige, 
spreekt Fransch. < ... Je vous propose de l oire h la santé de S. AL Ie roi 
des PayF-Bas {applaudis^ements), de 1'illustre souverain d'ure nation amie 
(nouveaux applaudissemetiis), d'une nation puissar te qui, ainsi qu'on 
vous l*a dit aujourd'hui, veut resserrer les nombreux liens qui Tumssent 
h. nous. Nous nous sommes séparés d*elle im jour, parce que nous 
voulions vivre de cette vie propre et indépendante qui sera toujours 
pour nous Ie bien Ie plus précieux; mais depuis longtemps, une amitié 
réciproque a dissipé ces dissentimer.ts d'un moment, et n'a Inissé dans 
nos coeurs qu'une admiration profonde, une sympathie ardente pour celte 
Hollande qui s'est illustrée par ses sacrilkes sans r^ombrc pr ur la libcrté, 
par son attachement aux principes qui sont ceux de la civilisalion méme 
et qui font les grandes nations >. — € Le baron van Lynden,... a parlé 
dans le même sens, mais son toast avait une portee plus grancic, puisque 
ce ne SOI t pas seulement ses propies vocux qu'il a maniftstós, mais ceux 
de son gouvernement... ^ 

« Vous pouvez me croire, a-t-il ajouté, en s'empnrant d'une des 
citations de Maerlant, inscrile sur le mur de la ville : c La langue peut 
faillir, mais le cocur re ment pas. {Tonge lucht maer 't Iigrte met.) 

€ Tout ce qui a été dit dans cette soiree a été le développement 
de cette pensee de fraternisation i. Volgt het woord van Eelco Verwijs. 
€... II faut que la Hollande et la Belgique soieut unies dans Tinléiêt 
de leur liberté et de leur existence. Si jamais, ce qu'a Dieu ne plaise, 
]a Belgique venait h disparaiire, la Hollande serait bien prés de mouiir! » 
Tijdens het feestmaal zongen de koren van Brugge. — *5 Avonds, 
te II ure, c nous nous rembaiquions sur de grands bSteaux splendidcment 
illuminés, et h. la lueur du feu d'aitifice... > Aankomst 's nachts te 
12 ure. Ontvangst in het Gouvernementshotel. De gouverneur overhandigt 
eene herinneringsmedaille aan Jonckbloet, de Vries, Molhuysen, Eelco 
Verwgs. 
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2339. L' Indépendaucc belgr^ 13 September 18 f-c. n' 257. 

X*<; n: ui: i*.-* Mjniuur ie in *: Fr-2icb vcrUilds reicvccring 
op, d'^i/r prjf. M. de VKts u: 'gespreken :; Danixf. 

2890. Ordre de Léopold. Moniieur beige, 14 Septem- 
ber 1S60. 

KoDÏrklijk beiluit van i September, ge'Ja;:t*ckcïid uil Wiesbaden. 
Becoemin^ van Jax van Beers t^t riiier in de Leopoldsorde. 

Twee Koaioklijke besluiieo van 12 September, houdende benoeming 
tot rii ier in dezelfde orde van M. DE Vries en J. van Lexnep. 

2891. I^ Hollande eilsi Belgique. /ou mal Je Bruxe/- 
/es, 14 September 1860, r/ 258. 

Hoofdartikel. — t Oa a bcaucoup parlé. dans ces derniers temp?, 
d'un rapprochement entre la Bcigique et la Hollande. 11 est dans la 
nature des chosei tt il s'accoroplira, qu*un ie veuille ou qu'on ce Ie veuille 
poirjt... Il y a quelques jours, les deux nations fialernisaicnt oflBcielle- 
menf, pour air si dire, puis<iu*elles ctaienl repréaentées Tune par Ie gouver- 
neur de 2U:Iande, Tautre par notre niinistre des aflaiics étrangères. C'est 
a Dam me, aux pieds de la statue de Van Maeilant, Ie vieux poêie 
flamand du XHl» siècle, que des voeux fratemels onl été échangés. 
Il a du paraitre fort étrange a nos voisins qu'un Flamand füt reduit a 
leur répondre en francais. Puisque, sur ce point, M. Ie baron de Vrière 
n*en savait pas plus que M. Rogier lui-mème, Ie ministère eüt montré 
du tact en faisant représenter la Belgique a Darome par un Flamand qui 
o'eüt pas oubliè sa langue. Ccla cüi été plus digne et plus convenablc... » 

2892. L* Iiidépendajice beige, 16 September 1860, n*" 260. 

Bespreekt cene brochure van den heer Bortier over de kustvisscherq. 
«... En 1788... Biankenberghc comptait quatrc-vingts barques depêche; 
en 1860, il n'en possèJc plus que qiiaranic-iiiux ,., » 

2893. Fêtes de Courtrai. — Séjour de S. M. Ie Roi et 
de la Familie Royale. L* Indépendance beige, 17 
September 1860, n*^ 261. 

Warme beschrijving van het geestdriftig onthaal dat Z. M. den Koning 
aldaar te b?urt viel. Op het feestmaal zat Hendrik Consciknce, de 
arrondissementii-commissaris. aan de ceretafel. 

N. B. Zie in hetzelfde blad (23 September, n' 267) een vertaald 
artikel van Morning Post^ over die feesten en hunne vaderlandsche 
beteeken is. 
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2894. V Indépcndance beige, 18 September 1860, n' 262. 

« On lit dans Ie niême journal [Journal de Charleroi) : 
« C'est Ie 21 de ce mois (jue la Cour de Cassation s'occupera du 
pourvoi de Goethals et de Coeke, condamrés dcrnièremont i la peir.e 
de mort par la Cour d*assiscs de Mons pour assassinat sur la pcrsoone 
de la veuve Dubois ...» 



2895. dc Rive (Théodore). Parolcs d'un Beige, 1860. 
Bruxelles, Claessens et C*^ 

Vaderlandsch vlugsclirift : c Appel u Tunion de tous les partis devant 
Ie danger qui peut menacer Ie sol natal » (Journal de Bruxelles^ 21 Sep- 
tember, i.r 265^. 

2896. Normale school Ie Gent. Beurzencourafii, 22 Sep- 
tember 1860, nr 265. 

Over het ontwerp van stichting eener Normaalschool te Gent. — 
Schrijver vreest dat de school met Franichen geest zal ingelicht worden 
en vraagt : /// Vlaenderen Vlaemsch. 

2897. L'lndépendance beige, 25 September 1S60, n' 269. 

Warm verslag over het op 1 1 September en volgen Ie dagen te 's Hcr- 
togenbosch gehouden Nc<lerlandsch Taa!- en Letterkundig Congres. — 
Verbroedering tusschcn België en Nederland, t On Ie voit, Tunion morale 
des deux peuples cbt pour ainsi consommée... > 

2898. 30® anniversaire de Tindépendance nationale. — 
Deuxième journée. — Lundi, 24 septembre. — ZV«- 
dépendance beige, 25 Septembre 1860, n^ 269. 

Verslag over de Vlaamsche vtrtooningen in den Cirkschouwburg. 
« Les acteurs étaient excellents. Et puis quel plaisir d'cniendre parier et 
jouer dans cetle bonne langue maternellel V'oila surtout ce qui charmait 
la foule. » Uitnemend veel bijval voor een gelegenheids^icdicht van Tollens, 
voorgedragen door Mevrouw Van Olltfen da Silva, « l'éminente tragédienne 
hollandnise >. 

« ... La péroraison surtout, empreinte des sentimeuts fraternels qui 
réunissenl aujourd'hui la Hollande et la Belgique, avait élé bruyamment 
accueillie : 

c Exauce, Dieu de paix, exauce la priète des frèies de même race, 
coDsolide leur alliance intime, piotège Ie Sud et Ie Nord, et eutonnoos 
encore longtemps ces chants de fète qui jaillissent de tous les coeurs : 
c Vive longtemps Ie rei Léopold I vive longtemps Ie rol Guillaume! t. 
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€ Ritu ne peut avoir une mcilicure irfluence sur Ie peuplc qne ces 
ïepiésenia:;ons draxa'.'quf s. On lai paile. on ie moia.ise, oo rémeut dans 
sa langue; *rt cVsl Ie ir,oy»n Ie plus efficare de conserver dans son cccur 
l*anrjOur du p-'i)'*', Ie sentiment national. Ajoutors que la liücratute fla- 
mande est plus propre que tou:e autie a l*aniélioration morale, a i*éducation 
du peuple ; nuüe autre, en effet, u'éviie avec plus de soin loul ce qui peul 
bles?er les mccurs... » 

2S99. Les Souvenirs de 1830. Journal de Bruxelles, 
26 September 1S60, \V i-jo. 

lioofJarlikel, ter gele<;en}ieid van < Tentrevue du roi de Hollande avec 
Ie loi Léop(/id a WiesbaJen . Opvrekking tot inniger verbrocdciiDg. 

N. B. — Xe /CCS dat ar'.iUel staat, 3* kolom, een zeer gunstig opstel 
over het 6* Nejerland^ch Taal- en Leltci kundig Congres, te 'sHettogec- 
bosch, waar de beer D. Delcroix, beambte aan het Miuibteiie van Binnec» 
landsche Zaken en afgevaardigde der Belgische Regeering, mededeelde 
dat Z. M. Leopold I de hecrcn M. de Viies en van Lennep tot lidders in 
de Leopoldsorde had benoemd. 

2900. De Verbroedering, Orgaan der belangen van 
Noord- en Zuid-Nederland. Proefnummer. Brussel, 
Korn. Verbrugghen, 4 blz. 

Dit blad werd gesticht met het doel c de banden nauwer toe te halen 
die twee verwante volken. Noord- en Zuid-Nederlanders, verbinden... 
Na dertig jaren, zoo al niet van tweedragt, dan toch van wederzijdsche 
onverschillighein, schijnen wij eindelijk uit den dommeligen slaap te ont- 
waken. Zoo wel Noord- en Zuid-Nederland hebben begrepen, dat de 
belangen van beide volkeren éen zijn. £n verwonderlijk genoeg is het, dat 
de staatkunde in nabuiige landen ons eerst heeft doen begrijpen, wat al 
wenschelijk eene innige verbroedering, zoo wel uit een taalkundig, als uit 
een staatkundig en staathuishoudkundig oogpunt, io zich bevat. 

c De koning van België deed den eersten stap, nadat van Lennep's 
stem den Belgen reeds had toegeroepen : 

c Oude veten 
Zijn vergeten 
En gedempt de bron van twist. 

€ En als wilde Belgie's vorst de wereld te kennen geven, hoe gcwigtig 
die toenadering tusschen Nederlanders en Belgen is, wijst hij zijn door- 
luchtigen zoon, den graaf van Vlaanderen, aan, om den weg daartoe te 
openen. In 1830 tukten de Nederlanders trgen hunr.e Belgische broeders 
op, en in 1859 hooren Rottes grijze zoomen voor den eersten maal het 
Belgische Volkslied. De wapenkieet van dertig jaren geleden was door het 
gejuich der verbroedering vervangen. Dcch dit was slechts de voorbode 
tot de samenkomst te Wiesbaden, tusschen koning Leopold I en koning 
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Willem III, die, naar wij verwachteü, rijke vruchten zal dragen. Ja, wij 
mogen dit gerust beweren. In een tijd als de onze moge men elders de 
onbeschaamde kracht huldigen, in Nederland en België schaart men zich 
veeleer om de altaren der goddelyke vrijheid, den grondslag der ware 
beschaving. Wij verwachten veel van de toekomst omdat wij beide natiën 
liefhebben, omdat beide natiën een glorierijk gemeen hebben. Moge de 
toekomst het niet minder wezen, en daartoe is een innige verbroedering de 
eerste schrede. 

€ Daartoe strekt dus ons streven... » 

Met het I2« nummer van 23 December 1860, hield het blad op te 
verschijnen. 

2901. L'Ifidependancc beige, 27-28 September 1860, 
n" 271-272. 

De stichting van De l 'erbroedering aankondigende zegt het blad : «qu'il 
sera l'organe des interets malériels et moraux de la Nccrlande; c'est-i-dire 
qu'il s'inspirera des sentiments de confiance et d*amitié réciproque qui 
existent entre les Hollandais et les B?lgc?... ♦. 

2902. Faits divers, foicrnal de Briixelles, 29 September 
1860, n*" 273. 

Artikel over den prijskamp van Nederlandsche « uitgalming » en?,, uit» 
geschreven door de Veldbloem te Brussel. Hij begon 's namiddags te 
3 uur en eindigde 's morgens te 4 uur. Hij werd voortgezet 's morgens te 
half tien tot in den valavond. Er waren 83 mededingers. 

€ ... C'est a peine si la salie de Ia Nouvelle Cour de Bruxelfss^ ... a 
pu contenir Ia masse de spectatcurs qui a suivi cette lutte interessante du 
commencement k la fin... Les Anversois se sont distingués dans ce con- 
cours et n'ont pas remporté moins de si-\ piix. . > 

2903. UEspérance, Genève, 30 September 1860. 

Dit blad bevat een schrijven, gedagieekend uit den Haag, waarin 
gehandeld wordt over de toenadering tusschen België en Nederland : c La 
Belgique a tout intétêt, au doublé point de vue de son commerce et du 
bien-être des masses, de se réunir a la France... >. 

N. B. — In denzelfdcn zin verscheen een artikel uit den Haag 
in Propagateur^ te Parijs onlangs gesticht door A, de Cesana. — Zie 
daarover het Journal de Bru.xellcSy 30 September, n' 274, dat den 
oorsproog dier briefwisselingen betwijfelt en deze beantwoordt. 

2904. L* Indépendancc beige, i October 1860, n^ 275. 

Ingevolge eene beschikking van minisier Rogier, instelling, op Zon- 
dag 23 September, teo stadbutze te Brussel, door schepene Anspach, van 
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2>'>5- U Indéptnijncc oel^t, 5 Ociober iSco, n' 27;. 

^ . -«*• ••• Vé. . m- .«^A**. kr*'* M.»^.. > i^A*j b w-*— . •«. '^ ^s w^ **•».»>*« «.7» A-3» --«i. Vi^ m^ ^ *f^* 

Uou'i'.r.- j>iri;.: .es l^uréiü MM. P.tirt Ltc trc ^1 H. Cr-Siè. de Xir.o.e; 
CJi. Durr.or.: en J Navta-, i'An.ers. :o:.l .<5 r. .- * ;r.i;qufm énieicnitDt 

nne f/r:i;ir,e l-. ^^.V; «r/rr E: c'-n :.-; rr C'*:é. rir::.: le^ iiiuréa's ie coiie 
Sjc:é:é :-.i//:>/ï/7'', 'j:; a citii reT.a: i-é MM. S:>i:ir*. E.r.r.ac*, Van der 
Veii'-.L. do.il ie* f.o:r.js sor.l c^rii.cen.tr.: nama :d.. 

« N'éivoLs'i.ojs pas inéxe, pa: mi cos meitjcurs :<.€:« francais, ics 
Weubier.raed, les Vaa Hasaeli e:c » 

2906. Het Verbond met BjlgiO. Amstcrd-jmsck Ilan- 
dclsblad, overgenomen door iJc Wrbrocderino in 
haar nummer van 7 Octi-ber 1S60. 



« ... De toer.aïerirj» lus>ch.n hrAt volken LceTr.cn wij 2fnmced:geDS- 
waard, om Jal het niet redelijk 'Aarc de met wa-mie toegereikie bioeder- 
harii te onl^ij-crri en h.iri*-iijihc-iJ te bean:. voorden met de herinnering 
aco grieven, weike rseds m zekere mate tot de he;in:.eringen behcoren .. > 

2907. Faits divers. Journal de Bruxellcs, 10 October 
1860, n' 284. 

De heer Louis Hyina:is neemt bet liJmaatschnp vnn het Vbairsch 
TooneeiconjJteit niet aan : < ... Ayant appris que sa n')mirauon parait une 
erreur a quelqu- s Kbmands, M. Hy;nai:s veul ai l-.r Ie Col.è^e a la réparer, 
car dans un momeiJl oü tout Ie monde veut l'uriion, il ne veut pas êtie ua 
sujet de diacfific ou lo prétexte d'une polé.Tiique iiriiante. » {Etoilc.) 

— X. B. De heer L. Hymans werd verva-.g'ia do^r den heer S;rafien 
Wiilems. 

2908. L* Indépcndayicc beige, 13 October 1860, \J 287. 

Brief van Y . Kelsenhar, secretaris van de reJaclie van het te Brussel 
nieuw ^;( Slicht biivl i' Univcrsrl, beireffeu Ie dcz-s programma. Onder de 
opgegeven punten komt voor : « 6" Droits iégitimes de la languc flamande t. 
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2909. J. Vuylsteke. — DeVlaamsche Bewejjf ing. O ver- 
gedrukt uit Aq Nederla?idsche Spectator , 1860,15 blz. 

In di: opstel onderzoekt schrijver de oorzaken van de lamheid der 
Viaamschgezinden en stelt hij de viaag : c Hoe de aaneenschakeling vao 
onregtvaardigheden en misbruiken, waarvan Vlaanderen het slagtofler is, 
zoo lang stand houden kan legen de herhaalde eischen des goeden regts en 
de vreedzame opstanden der gezonde rede? Dat kon toch niet (zegt hij) 
als het Vlaamsche volk het anders wilde. Maar het Vlaamsche volk heeft 
gééncn wil. De hoogere standen zijn over 't algemeen verfranscht en veten 
meer van honden en paarden dan van regt en poliiick. De burgerij kruipt 
de aristocratie achterna of blijft onverschillig. De lagere standen kunnen 
ons niet helpen, zij hebben niets in de veikiezingcn te zeggen... De twee 
groote partijen, liberalen en katholieken, beheerschen het geheele land 
zoozeer, dat er voor cene derde partij geene plaats over is... » 

2910. Nog iets over de noodzakelykheid der eenparig- 
heid van spelling. De Verbroedering, 21-28 Oclo- 
ber 1860, n' 3-4. 

Bekno{t overzicht van de discussiën, welke plaats gehad hebben in 
het laatste Ncdf rlandsch Congres, nopens het vraagpunt der spelling. 

291 1. Volkstael. flandelsblad, 31 October 1860. 

€ IIon;iaryë en de andere Oostenryksche gewesten toonen meer kracht- 
dadigheid, en verkryjjen ook wat zy verlangen. Zy begrypen dat een volk 
maer docr zyne tacl beschaefJ, geacht en ontzien kan w(-rden; dat hel by 
middel zyner tael nllecn, eigendommelyk en ten volle leeft. Hoe hebben 
wy dan onder het volks-op/.igt, het lot der Mapyaren te benyden! 

« Wij deelen hier opnieuw het uittieksel mede van het keizerlyke 
besluit op de regten der volkstael betrckkelyk : 

€ De keizer wil dat de gemeenten der sleden en van buiten vry blyven, 
om de tael te kiezen welke hen believen zal voor het bestuer, de kerk en 
de scholen; en dat men zich bediene van de tael des londs voor de verga- 
deringen der steden en dorpen; dat er aen de petiiionnarissen geantwoord 
worde in de tael, gebezigd in hunne veizoeksclirifien, en eindelyk dat de 
bedienden van 'i bestuer, zoo regterlyk als staetkundig, hunne bevelschiiften 
opstellen bestemd voor de gemeenten, in de tael aengenomen voor de 
zaken der betrekkelykc gemeenten. 

« Kregen wy hier maer evenveel ! » 

2912. De grieven der Vlamingen. De Verbroedering, 
4, II en 25 November 1860, n" 5, 6 en 8, 9 Decem- 
ber 1860, n*" 10. 

Onder de voornaamste aangeklaagde grieven bekleeden die, welke 
het ondersvijs betreffisn, voorzeker de voornaamste plaats, « dewijl zij roet 
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de grootste en dierbaarste belangen van b'.-t a.inkomend geslacht in het 
nauwste verband staan >. De schrijver des art keis treedt daaromtrent in 
wijdloopige beschouwingen, naar aanleiding van het verslag der grieven- 
commissie, met welke besiuitseien iiij zich van gan^cher barte vercenigt. 

2913. Vlaemsche volksbeweging. Gazel van Defider^ 
monde, 11 November 18Ó0. 

€ De Vlaemsche beweging nijet ietterkun Jig, staeikundig, onder- 
rigtend en beschavend zyn ». Tot hiertoe heeft zij met krachtiadig genoeg 
gewerkt en liet zij zich verdeden door de t A-ee p.iriyen : katholieken en 
hbeialen. De cersien denken er siec iis aan, wannerr zij het Vii-imsch als 
een schermmivhlïl leg?n de liberale. i m veten gehruiken, en wat de liberale 
Vlamingen beireft, buiten de edule en sclij^ne uitzondcri:!ge[i, zyn er ook 
velen, die, hunne piinciepen ver^etnuic, uict genoeg Vianiing zyn... Naer 
het nuttige en schojne mt.)et de Viac.nscuc B;; .veging vooruitstreven. » 

2914. L* Indépendance bclgey 17 Xovember 1860, n"" 322. 

€ Exécution de Coecke et GjeihaU. — Charleroi, i6 novcmbre, 
9 heures. » 

Beide Vlamingen waren tot de doodstraf veroordeeld door het Assi- 
senhof van Henegouw, op 25 Augustus i8óo. Het Hof van Verbreking 
verwierp hunne vraag tot vernietiging van het vonnis, den 6 Ociober 1860, 

€ ... Les condamnés ont protcsté de leur innocence jusqu'au dernier 
moment... > 

< ... Le verdict de culpabilité ne fut pas rendu a runanimiic des jurès 
sur plusieurs questions... > 

— N. B. De Gazet te de Motis schreef, 16 November : 

« ... Coecke et GoeihaU out été cxtraiis de la priaon de Mons... lis 
avaient été prévenus... de leur transferi è Charleroi... On espérait que, 
comme les condamnés ne s'étaienc pas encore vus depuis le jour du juge- 
ment, ils se seraient communiqués certuins propos révélateurs. 

€ En prévision de cette éventualiié, et pour provoquer leur confiance, 
les quatre gendarmes choisis étaieut \Vailo:is, le biigadicr seul cunnaissa.it 
la langue tlamaude que parlent, comme on sait, les condamnés; maïs, 
durant la route, ceux-ci b'absliennent de b'euiretemr de leur proces... » 

2()\^, Journal de Gand, 17 November 1860, n^ 322. 

Over de uitsluiting van D' Snellaert als lid van de Liberale Asso- 
ciatie te Geut. 

Bij brief van 27 Octuber 1860 had D' Snellaekt aan die vcreeniging, 
o. a. geschreven : 

« De vuendiMi der Vlaemsche beweging hebben besloten niet langer 
lydzaem te blyven tegenover de sluv/e nuddeien, weike ook in de hoofd- 
stad van Vlaendereu wordei; aeii^ewend om onze vlaemsche nationaliteit 
te versmachten ». Hij nam daarom zijn ontslag uit de Liberale Associatie, 



- 345 — 

die ze niet aanvaardde en hem, om de volgende ledenen, uit haren schoot 
bande : 

€ Co:isidcrant que M. Snelbert a, Ie 23 octobre 1860, comme mcmbre 
de Tassociaiion, participé au choix, en assemblee jjénérale cic l'.issociaiion, 
des candidats détioitifs pour les élcciions communales du 30 du nriême 
mois; 

« Considérant que peu de jours apjès, pour se dégager de l'obligation 
qui pèse sur tous les membres de i*associaiion, d'unir leurs efforts pour Ic 
iriomphe des candidats qui ont obtenu la majorité, M. Snellaeit a offert 
sa démission; 

€ Que dcja Ie co;Tiité. a l.i date du 28 oclobre, a réponJu qu'il ne 
pouvail accepter cette dé. nission, se ró<ervant de statuer sur les mesurcs a 
prendre h l'égaid de M. Snvilaert après rélecti(»n ; 

t Kt considéraut que M. Snell.«ett, en acceptant une candidaluie en 
oppositicn a celles qui résultiient du choix de l'associaiion, avant qu'ellcs 
fussent détinitives, mais qu'aprèa Ie scrutin du 23 octobre, il étail niorale- 
ment obligé ^ les soulenir de scs efforts, a graveuient méconnu les lègles 
qui sont la base de touie association electorale, et manqué vit-^-vis de 
I'assoctation liberale de Gand aux lois de 1'honneur... » 

Het Journal de Gand noemde deze uitsluiting « un acte d'éncrgique 
justice t, wat D' Snellaert zich niet gezeggen liet. Uit de briefwisseling, 
hierover ontstaan, blijkt dat men Dr Snellaeri, die zich als kandidaat der 
Vlaanischgezinden had laien voordragen, daai om over boord geworpen had. 

2916. Wat de Vlaamsche Beweging is en wat zij wil. 
De Verbroedering, 18 November 1860, n^ 7. 

Kort overzicht van den toestand onder Willem I en van de gevolgen 
der omwenteling. « Onze Willem was de eerste die de rechten der Vlaam- 
sche broedeis verdedigde en vrijheid voor hen en gelijkheid als voor de 
Walen vroeg. Alles (zegt schrijver) is nog Fransch op onze tribunalen, 
bij onze provincieraden, gemeentebesturen, bij het leger; overal heeft het 
Fransch de overhand en blijft uitsluitend de taal des bestuuis. De Vlaam- 
sche Burger is een paria^ niets anders, goed om contributiën te betalen, 
die men hem soms nog in eene tual afcischt die hij niet verstaat en om de 
Walen die alle plaatsen innemen, op hun gemak te zetten. Die slaat van 
zaken moet ophouden... > 

2917. Hoe de Vlamingen moeten zegepralen. De Stad 
Genty 19 November 1860, n*" 515. 

« Wat heeft men dus te doen ? Men behoort lot de liberale of lot de 
klerikale party. Wanneer men katholyk en Vlaming is, welnu, dat men in 
«yue party het vlaemsch bevordere. Wy moeten hier nochthacs byvoegeo 
dat de vlaemsche zaek, eene zaek van volksopbeuring en vooruitgang 
zynde, onmogelyk door de klerikale party kau voofuil geholpen worden. 



— 346 - 

€ Indien men liberacl is, dan moet men insgelvks tracbten. dat het 
vlaemsch door de liberale party vooruiikome. 

« Maer dat men in 's hemels naem dj kwakzalvery van t noch katho- 
liek noch liberael * late varen, waermede men gedurende vyfticn jaien 
de vlaemsche beweging heeft verlamd. » 

2918. Wat is en wat moet de VJaamsche Beweging 
zyn? Gaze/ va?i Dcjidermondcy 24 November 1860. 

Op de hier gestelde vraag antwoordt het blad : € Üe Vlaemsche 
beweging openbaeit zich hier letterkundiger wyze, daer op het terrein der 
staetkunde, ginds onderrigtend en beschavend — en wezenlyk is dit ook 
haer doel. De Vlaemsche beweging moet letterkundig, -staetkundig, onder- 
rigtend en beschavend zyn. » 

2919. De Grieven der Vlamingen. De Grondwet, 27 No- 
vember 1860. Uit De Verbroederijig. 

% Is het niet opmeikenswaeriii^ dat, naest de grieven welke wy in 
het openbaer onderwys aenirefTen, het vrye onderwys in de bisschoppelyke 
scholen in de vlaemsche provinciën zoo is ingerigt, dat al degenen, welke 
die scholen na volbraglen leertyd verlaten, eene grondige en volledige 
kennis der volksiael verkregen hebben? Dit is een feit dat de vlaemsche 
kommissie i;i haer verslag met siilzwygeii is voorLygegaen, en waerby wy 
DOg de volgende inlichtingen kunnen voegen, welke voorzeker door die 
kommissie zouden aengevocrd zyn, indien dezelve haer waren bekend 
geweest. 

€ Alle vlaemsche priesters, welke nogthans, even als de leerlingen 
onzer atheneums en kollegiên, hunne studiën in het fransch doen, zyn 
verpligt hunne moedei tael nauwkeurig en sierlyk te kunnen spreken en 
schryven. Tot dat einde is, in de kleine seminar iên, hel ondeiwys in de 
vlaemsche tael voor allen verpligtcnd gcmaekt, en men geeft in elke klas 
een cursus in die tael gedurende twee uren per week. 

€ Deze cursus wordt in hel Vlaemsch voor de Vlaemsche leerlingen 
en in het Fransch voor de WaeUche gegeven, zoodat beiden er hun voor- 
dcel mede doen en wezenlyke vorderingen in de vlaemsche tael maken 
kunnen. » 

2920. Chambre des Représentants. Séance du 30 No- 
vembre. L* IndépcJidance beige, i December 1860, 

n' 325. 

« ... M. Ifymans... La rctribution des professeurs des athënées royaux 
se compose d*un traiiement fixe et d'un casuel payé par les élèves. 

c Aux termes de rariétè organique de 1851, ce niinerval est distribué 
par parts égales entre les professeurs. Seulement les professeurs de langues 
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modernes, au lieu d'une pait eniièrc, n'ont que Ie liers d*une part... En 
1858 une nouvelle modilkalion a éié portee a Ti-nêié de 185 1 : les pio- 
fesscurs de lan;;ue flamande ont été assimilós a ceux des auires profes- 
scurs, c'tst-i-Jire qu'ils ont louche une pnrt enlière du niincrval, ce qui 
élait un acle de juslico ; niais les professturs d'allcniand et d'anglais 
ont seulement oblenu une demi-pait. Cette ir.lóiicrité de pcsition neme 
parait pas équitable. * 

De beer minister Ro^ïrr antwocrdi dat het aand.el der leeraars voor 
het Duiisch en hetEngelsch met 1/4 verhjogd is geworden. De begiooting 
der aihenea laat niet toe meer te geven. 

2921. H. — Revue du mouvement flamand. Revue 
trimcstrielle, 1860, iv, blz. 355-364. 

€ Anvers, 6 octobre i8bo. — Vous m'avez p:ic de v^us donner un 
apeiiju des piincipaux faiis qui ie sont pro iuils au sein du mouvement 
flamand a Anvers. C'cst uiie rud-i tacue, mais je la crois utile, et, dans 
l'iijicrêl de la cause, j'essaycrai de vous exposcr fidèlcment ce qui s'est 
pasbé de remarquabie dai.s ces dernicrs temps. 

« Cc qui rcnd surlout la lache rude, c'est que Ie mouvement flamand, 
ayaut pris racirie dai)s Ie peuple, se révcla sous mille formes diverses, el 
que, pour tien Ie suivre, il faut pour ainsi dirc étudier coi.sciencieusement 
l'opinion d'une grande parlic du public. Nos sociélés de rhétoiique, de 
chant, d'hatmonij, d'enseignenient muUul, d'arl draujatiqiie, les jouinaux, 
les livres, les speclacles, que saisje encoie.'* Voila oü se concentre, c>ü se 
manifeste ce mouvement flamand en celte vilie. Je de\rais pouvoir donner 
une idée du travail Cünliiiu de ces dift^^iienles sociéics, de cos léunions, de 
ces écriis, pour faire comprendre commenl Ie mouvement flamand est 
parvenu a s'idoniJier avec notie populalion. 

« Enlicr dans lous les détails mVnlrainerait beai:coup trop loin, je 
me conienicrai donc de con^talcr les choses el je passé aux faits principaux. 

« Commen^ons par la liitérature. » 

Vol«it eene beknopte beoordceiing van wat er op het gebied der 
Vlaamiche letterkunde in deze laatste maanden verschenen is: De Jonge 
Dokttr^ van Conscience; J)j M'oifjai^ei^ van AUG. Smeders; Noord' 
sche Lct:ercfi, \j,u Hansen; C/t.i'ua/^/iis van PUt-ir Couthtrceley éooi 
\l. Sermon; vervolgens een overzicht van de laatste tooncelveitooniogea 
te Antwerpen; een woord over d^ feesten ter gelegenheid der onthulling 
van het standoeeld van Jacob van Maerlanl, te Damme, en over het Nedei- 
landsch Taal- en Letterkundig Congres Ie 's Heitogenbosch. 

c J'allais oublier de vous mcniionner la bonr.e acquisiiion qu*Anvers 

vient de faire! M. Van Beers vient d'cire nommé professeur de flamand 

a l'aihénce de cette vdie... Nous sommes convaincu que les k^ons de cel 

excellent professeur porteront des fruils ei qu'il saura faire aimer notre 

laiigue maietncUe. » 
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2922. De Vlaemsche Beweging. De Verbroedering, 
2 December 1860, n' 9. 

Na gezegd te hebben wat de Vlaamèche Beweging is en wat zij 
wil, verklairt de schi ijver wat zij gedaan heeft en nog doen moet om 
haar doel te bereiken... « Geen misbruik nr.ag nog geduld worden... > 

2923. Nationaliteit. Gazel van Dejider monde, 2 Decem- 
ber 1860. 

t ... Een geduchte les is dit voor onze onvaderlancischc grooten, voor 
onzen onvader'.andschen Moniteur ; voor oüs staelsblad, dat met onze 
pcnnin;^:n betaeld wordt. Want ziehiet waerom : dit blad, onder hel 
bestuur eens frarschrnans, weili^t genaturaliseerd, heeft nooit geen woord 
voor onze vaderlandsciie letierkunde, nooit geene aenmoediging voor 
iets waarover het l'»iui zich l'?n regte mag veihoovaerdi^cn. Neen! 
Maer kan dit blid «ien lof uiitrompelien van e^nen franschen poliiieken 
weerhaen, dan jubelt het, dan vult het drie kolommen met diens leven. 
— En dan zyn onze gro Jten, onze vertegenwoordigers nog verwonderd 
wanneer het fransche journalisme schreeuwt, dat wy franschgezind zyn ^. 

2924. Arts, sciences et lettres. Journal de Bruxelles, 
1 1 December 1860, n^ 346. 

Benoeming van den heer K. Ondereet tot leeraar (vaderlandsche 
declamatie) aan de muziekschool te Gent. 

2925. Faits óxwers, Journal de Bruxelles, 22 December 
1860, n' 357. 

Koning Leopold I schrijft in voor looo fr. als bijdrage tot oprich- 
ting van Vondel's standbeeld te Amsterdam. 

2926. R. Vlaemsch Feest te Gent. De Eendragl, 
30 December 1860, blz. 53. 

Verslag van het feest, ingericht door de maatschappij De Tael i's 
gansch het Volk, ter gelegenheid der benoeming van J.-F.-J. Heremans, 
lot ridder in de Leopoldsorde. 

2927. In Vlaenderen Vlaemsch! oproep tot het Vlaem- 
sche volk. Antwerpen, C. J. Mienekus, 12^ 20^ blz. 

Dit naamloos verschenen vlugschrift had drie uitgaven. Volgens de 
Viaaffische Dibliographie, III, blz. 209, was de schrijver er van Emma- 
KUEL VAN Straki-EN, Stichter van het Studentengenootschap Met Tyd 
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ftt Vlyt^ te Loven. Het werd gedrukt bij L. Vleeschouwer, die, zejit 
Leo NAR D VilLL'E.y.lSiJ't'rsla^fn en Mcdedeelingen der KonikUjke Vlaani" 
iche Academie^ Ï899. blz. 93), < het zeker heeft nagezien, zoo hij zelf 
hel niet heeft opgesteld >. 

Over het ontwerp van stichting eener Vlnam&che Academie leest 
meti er, blz. 2 : < Als bevestiging van den schadelyken invloed door de 
regeering van Louit-Philippe op onze Vlaemsche belangen te werk 
gesteld, dient hier opgemerkt, dat wanneer in 1836 minister de Theux 
voornemens was de toen bestaende Maatschappij tot bevordering van 
Nedcrlandsche Tael- en Letterkunde tot eene Vlaemsche Academie te 
herscheppen, hy in die vaderlandsche onderneming door de bemoeingen 
der Fransche regeeri .g verhinderd werd, » 

— Zie in de Lettervruchten van het Tael- en Letterlievend Stilden- 
tengenootichap « Met ïyd en Vlyt » het dichtstuk, getiteld : Den Heere 
E. V... by het schryven van zyn voortrv^ffelyk vlugschrift t In Vlaendeien 
Vlacmsch! » 

2928. CoUaes (Dr. H.). — Verslag van den toestand 
en de werkzaemheden van het tael- en letterlie- 
vend genootschap : Md tyde^i vlyt, gedurende het 
afgeloopen school jaer 1859-1860. Leuven, Van- 
linthout en C'«, 12°, 44 blz. 

2929. Vermeire (P.). — La guerre des langues, ou la 
germanisation de la Belgique. Gand, H. Hoste, 
1860, 130 blz. 

Dit werkje, een vervolg op 'schrijvers Verhandeling over dt Vlaem- 
sche JSe^vegingy bevat : l"* Adbésion b, la germanisatijn, par ^L L. JOT- 
TRAND. — 2® Discussion avec Ie Journal de Liige. Analyse et critique 
des conférences sur Ie mouvement flamand. — Les trois propositions 
fondamentales du germanisme. — Question de la nationalité de race et 
de la nationalité politique. — y Debat dans Ie Journal l'Universel. 
Examen de la theorie du germanisme. — L'objection de M, Heremans, 
professeur k Tathenée de Gand. — Réfutation. — Incident du Banquet 
d'Anveis du 10 November 1859, fête Schiller. — Discours de M. De Laet, 
littéraleur flamand. — Réponsc h. cc discours. — La laugue Hollandaise 
est-clle une langue mor te en Belgique ou ne l'est-elle pas? — 4** Lutte 
entre Ie germanisme et Ie b.itavisme, ou correspondance avec Af. De Vries, 
professeur a Tuniversité de Leiden. — 5" Conclusion ou plan d'organisation 
du germanisme. 

Zie daarover : La nationalité beige ou Flamands et IVallons^ par 
P. DE Haüllkville, blz. 192 en vlg. 



i'-^yj. De Potter Fracs . — Ge?ch:e<fer.55 eer Xlier:- 
sche I'=rtterk:2rde in be'^A seden het besin dezer 
e^u AT. Rvrselare, St'yck-Werbro-ck ea z-jon. iï-r»3. 
12', 120 biz. 

i-^ji. Ecrevisse P. N. . — Wat bedoelen, wat wülea 
wij? IIand€iin;^cn ran het z€zde Xed-rrlandsch 
Taal" en Letterkundig Congres, 's Hertog^enboscfa, 
i^6o, b!z. 34-41. 

e^i^Le.:i tsi ^p*! ir.g t* t^a:*a ea dt rzrzicL'lr.g icztr HoHa^iscb- 

2932. Heremans ^J. F. J. . — Over het wenschelijke 
van ecne eenpariee spellinqc onzer taal in Noord- 
en Zuïd- Nederland. Handelingen van het zesde 
Nederland^cli Taal- en Letterkundig Congres, 
blz. ^^3-101. 

2933. Scrnirc ^C. P.,. — Over het gebruik onzer moe- 
dertael te Brussel in vroegere dagen. Vaderlandsch 
Museum, III (1859- 1860), blz. 181-196. 

2934. Potvin Ch.). — UEurope et la Nationalité beige. 
Lacroix, Van Meenen et C'*. 

Vlugschrift. — Krachtig pleidooi voor België's onafhaDkelijkheid. 

2935. Manifestation nationale du peuple beige en 1860. 
Brussel, E. Guyot, 1860, 2 deelen, 8**, 

Dit boek, — zonder nnam van den schrijver, — bevat de beschrijving 
van al de nationale feesten welke dit jaar hebben plaats gegrepen, fx;et 
uittreksels uit de dagbladen en historische en politieke beschouwingeD 
over de geestdriftige beweging van dit jaar. 

— Een tweede bock, uitgegeven door Philippe Hen, met ecne 
inleiding van Th. Juste, verscheen over hetzelfde onderwerp. 
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BIBLIOGRAPHIE 

VAN DE 

BibliographJe van den Vlaamschen Taalstrijd. 

3'' DEEL (1863-1860). 



33. — Deze belangrijke uitgave bevat honderden stukken, uittreksels 
uit dagbladen, boeken en brochuren enz., betreffende de taalkwestie in 
ons land. Men heeft terecht mo{;en zeggen dat dit werk cene oprechte 
geschiedenis van de Vlaamsche beweging is, een wezenlijk benediktijner 
werk, dat de bronnen met volstrekte onpartijdigheid aanduidt en naar 
tijdsorde rangschikt. 

De heeren Coopman en Broeckaert hebben zich tot taak opgelegd de 
lijst te geven, dag per dag, sedert 1787 tot op onze dagen, van al de uit- 
gaven die betrekking hebben op de Vlaamsche Beweging. Elk stuk is 
beknopt samengevat. De arbeid van de twee schrijvers wordt hoog 
gewaardeerd door allen die belang stellen in de nationale zaak, die onze 

taalstrijd is. 

Gazet te van Gent^ 24 Januari 1907. 

34. -^ Wal de bibliographie van den Vlaamschen Taalstrijd is, zeiden 
we vroeger : eene soort van c acta sanctorum > der Vlaamsche bewe- 
ging ; een verzameling van alles, ook het geringste, wat over het Vlaamsch, 
zijn strijd om het bestaan, werd geschreven in boek, vlugschrift of blad, 
werd gesproken iu Staats-, Provincie- en Gemeenteraden, in vergaderingen 
binnen en buiten Vlaanderen. (Wc treffen citaten aan uit Deeosche 
bladen.) 

Van die Bibliographie is thans reeds het III* deel verschenen. Het 
gaat van 18501860. Hoofdfeiten van de Vlaamsche beweging zijn : 
houding der Vlamingen tegenover de 25* verjaring van de Fransch-Bcl- 
gische omwenteling. Ministerie De Decker. Instelling der Vlaamsche 
Commissie en strijd om haar verslag. 

Wie lust heeft om dit alles haarfijn te kennen moet bel boek lezen. 

Wij verhopen dat de schrijvers lijd zullen hebben om hun werk Ie 

voltooien. Om dergelijk gewrocht aan te vatten is inilialicf noodig; \ol- 

harding is onmisbaar tol het voltrekken ervan. Beide gaven hebben de 

schrijvers en zoo God huu *t leven geeft, zal dit reusachtig monument toch 

eens afgeraken. 

Het Ros Beiaard, Dendei monde, 3 Februari 1907. 
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35- — Het derde deel van dit merkwaardig werk is thans van 
de pers gekomen. Het omvat de jareo 1853-1860 en loopt tot bet num- 
mer 2935. 

Onvermoeid zetten de twee verdienstelijke werkers op bet veld der 
Vlaamsche Beweging hun schranderen, nuttigen en tevens verbazenden 
arbeid voort. Meer dan eens, bij het doorlezen van die boeiende bladzijden, 
houdt men onwillekeurig een cogenblik op, om zich af te vragen hoe bet 
toch mogelijk is geweest, de hand te leggen op al die documenten, dag- 
bladartikels, vlugschriften, boeken, wetten, besprekingen in Kamer, pro- 
vincie- en gemeenteraden enz. enz. En men schrikt bij de gedachte wat 
de schrijvers zooal moesten doorwrochten eer zij, kant en klaar, ons 
konden voor oogen leggen de vrucht van dien arbeid, zoo zaakr^k geschikt, 
zoo knap samengevat, dat zij veel duidelijker dan ooit een verhaal, ons 
den langdurigen strijd van ons volk om een beetje recht, doet mee- en 
doorleven. 

Er is gezegd dat het werk van MM. Coopman en Broeckaert een 
uitmuntende grondslag zal zijn voor eene Geschiedenis der Vlaamsche 
Beweging. Maar wij vragen ons af of er, afgezien van de filosofie dier 
geschiedenis, een aangrijpender, onpartijdiger, plastischer werk over onzen 
Vlaamschen taalstrijd kan geschreven worden. 

Die notas en uittreksels uit de schriften van tijdgenooten, over alles 
wat met dien strijd in verband staat, ontvouwen voor den geest der lezers 
zoo glashelder het ware wezen van den kamp der Vlamingen, dat geen 
geschiedschrijver, dunkt ons, er ooit zou in gelukken een zoo onbevoor- 
oordeeld, zoo onpartijdig en tevens zoo volledig beeld te schetsen van die 
volksbeweging. 

« Wij zegden het reeds vroeger : Niet de schr^vers verhalen den 
Vlaamschen taalstrijd, maar deze verhaalt zichzelven op welsprekende 
wijze, in de onpartijdig medegedeelde documenten. > 

Het derde deel i?, hoeft het gezegd, even goed verzorgd ep even knap 
bewerkt als de twee vorige deelen en meer en meer wordt het duidelijk 
dat dit standaardwerk een monument zal worden, zooals er moeilijk een 
waardiger kan worden opgericht aan den strijd van een volk om zijne 
herwording en geestelijke heropbeuring. 

Nogmaals hebben wij bij de lezing dezer welsprekende bladzijden 
treurige overwegingen gemaakt, wanneer wij den rcuzenarbeid der Vla- 
mingen op dit gebied vergeleken met den bekomen uitslag en wanneer wij 
tevens dachten aan den verblufTenden vooruitgang die in ecnige jaren de 
Ieren in hunnen taalstrijd hebben verwezenlijkt. En wij dachten aan de 
veipletterende verantwoordelijkheid van hen, die in Vlaanderen de schuld 
dragen van dien toestand, een toestand die wraak roept voor God. Terwijl 
echte vaderlanders, wien de geestelijke en zedelijke verheffing van hun 
volk nauw aan 't hart lag, al hunne krachten inspanden om hunne taalge- 
nooten hun rasbewustzijn terug ie schenken, werden in de scholen de 
opkomende geslachten opgevoed in onverschilligheid, ja zelfs in haat 
tegen eigen taal en zeden, die nochtans het kostbaarste zijn wat een volk 
bezit. 
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£a ziedaar de oorzaak van den tragen vooruitgang der vervlaamsching 
en der algemeene ontuikkeling van ons volk. De schuldigen kan iedeteen 
met den vinger aanwijzen. 

Hei Handelsblad^ Antwerpen, i Febiuari 1907. 
Overgenomen door de Vlaamsche Gazet ^ Brussel, 
8 Februari 1907, en Het Recht ^ 17 Februari 1907. 

36. — Les grands merites scientifiques de eet te a'uvre considérable^ 
véritahle travail de benedictin, me font ardemment souhaiter que les 
auteurs pourront mener a bonne fin cette belle Bibliographie du mouve» 
ment flamand. 

ViCTOR Dave. 

D' de la Revue Gene'rale de Critïque et de Bibliographie. 

Paris, Ie 7 mars 1907. 

37. — L'Académie flamande vient de publier Ie 3* volume d*une 
importante publication qui, sous Ie titre de Bibliographie van den 
Vktamschen Taalstrijd^ door Th. Coopman en Jan Broeckaert, rend 
compte de tous les ouvrages qui, de 1853 a 1860, se sont occupés des 
interets de la langue flamande sous diverses formes : ouvrages didactiques, 
littèraires, brochures, articles de journaux, etc, etc. 

Cette analyse sommaire de plus de mille publications rendra d'incon- 
testables services a tous ceux qui ont a faire des recherches bibliographi- 
ques interessant la cause flamande. 

Ce que nous avons dit lors de la publication du second volume de 
cette bibliographie raisonnée, nous sommes heureux de Ie redire pour la 
suite de ce livre : « C'cst une vcritable histoire du mouvement flamand, uo 
vrai travail de bcuédictin, exposant les sources, depuis 1787 jusqu'a nos 
jours, avec une absolue impartialité et rangée dans un ordre chronolo- 
gique. » 

M. de Ceuleneer, professeur a TUniversité de Gand, a appiécié cette 
publication, — quand parut Ie second volume, — dans des termes que 
nous voulons reproduire : 

« ... Les résumés qui accompagnent chacun des numéros de ce cata- 
logue si complet, constituent la grande valeur scientiflque de I'oeuvre de 
MM. Coopman et Broeckaert ; ils ont lu tous les livres, tous les articles 
qu*ils citent. On a déja publié de nombreuses études sur Ie mouvement 
flamand, mais une histoire complete et définitive reste encore a faire, et 
el Ie ne sera possible que lorsque Touvrage sera achevé. » 

Lc Bien Public^ Gent, ao Maart 1907. 

38. — Van de Bibliographie van den Vlaamschen Taalstrijd^ door 
Th. Coopman en Jan Broeckaert, uitgegeven door de Koninklijke Vlaam- 
sche Academie, verscheen onlangs het derde deel : eenc opgave, naar 
tijdsorde (van 1853 tot 1860) van al wat over en naar aanleiding van den 
Vlaamschen taalstrijd werd geschreven (artikelen, brochuren, verblagen, 
gedichten, benoemingen enz.), met vermelding van jaar en uitgever en 
vaak ook met beknopte samenvatting van den inhoud der opgegeven stuks. 
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B<esproker« vordeo bier meer dan duizend Dnmmers, ec de sdnven 
% inden br) 'ie meektt bet miidel om voor iedereen imexessant te z^n, iets 
wat men op *: eer&te zicbt van eeoe sooitgeigke uitgave ciet zon ver- 
wacbien. 

'Volgt opgaaf van een twintigtal nummers van bet werk.) 

Het Volk.beUing^ Gent, 30 Maart 1907. 

39. — BOUWSTOFFEN VOOR EEXE GESCHIEDENIS VAN 

DEN TAALSTRIJD IN BELGIË. 

Door de Koniukiqke Vlaamsche Academie is onlangs uitgegeven 
bet derde dnl tier « Bibhographie van (Un Viaamschcn Taahtryd », 
sameng'MelJ dof/r de Academieleden Tb. Coopman en J. Broeckaert. Dit 
deel bevat de opgave van niet minder dan 1620 stokken, alle in verband 
staande roet de {setcbiedenis van den strijd io het tijdperk van 1853-1860. 
Het verdienstelijke van 't werk bestaat niet alleen daarin, dat de samen- 
stellers geen moeite ontzien bebben om zoo volledig mogel^k te zijn, maar 
ook en vooral omdat zij bijna bij eiken titel met zorg gekozen aanbalingen 
gevoegd bebben, zoodat men de Bibliograpbie doorbUderende genoeg te 
lezen krijgt om zicb een duidelijk denkbeeld te kunnen maken van betgeen 
voor, tegen of over de Vlaamscbc Beweging in den loop van boven ver- 
meld zevenjarig tijdvak in 't licbt is versebenen. 

Men weet waarvoor de Vlamingen, voor zoover zij bun afkomst en 
taal niet verloochend hebben, sinds meer dan zeventig jaren gestreden 
bebben en nog voortgaan te ijveren. Wat zij eischen laat zich in drie 
woorden uitdrukken ; « In Vlaanderen Vlaaroscb >. 

Het was — en is ook nu nog, al is bet in mindere mate — hun 
grief, dat niettegenstaande de grondwet bet gebruik der landstalen vrijlaat, 
het Fransch, de taal van de minderheid der bevolking, oppermachtig is in 
't bestuur, 't hooier en middelbaar onderwijs, de rechtspraak ; dat, in één 
woord, geheel België be&chouwd wordt, zoowel door de landsregeering 
als door 't buitenland, als een Fransch sprekend land. 

Het is te begrijpen dat Franschen, deels uit onwetendheid, deels met 
staatkundige bijbedoelingen, beweren dat België een Fransch land is, 
welks taal en letterkunde niet anders dan Fransch zijn kan. Doch minder 
verscboonbaar en voor den Vlaming zeker ergerlijk is het, dat het Belgi- 
sche Staatsblad 30 October 1855 zonder aanmerking uit den Franschdo 
Monitetir o. a. deze woorden overneemt : « La France et la Belgique 
soot scrurs par Torigine, la langue^ les mceuis et les interets » (l). 

In België zelf weet men trouwens wel beter : zelfs de verwoedste 
bestrijders der Vlaamsche zaak loochenen niet dat het Vlaamsch volk in 
taal en ras van de Walen verschilt. Wat door deze bestrijders, zoowel 
Walen als verfranschte Vlamingen, legen de Vlaamschgezindeo wordt 
aangevoerd, komt in hoofdzaak hier op neer, dat de onderdrukking van 
'l Vlaamsch, voor zo<»ver zulks mogelijk is, een staatsbelang is en strekt 



(1) Aangehaald iu d^ Bibliograpkic n' 2185. 



- 5 — 

tot bevordering van geestelijke beschaving. Aan de Vlamingen wordt ver- 
weten dat zij verdeeldheid zaaien en de grondslagen aantasten der nationa- 
liteit. Hoe weinig gerechtvaardigd deze beschuldiging is, wordt aangetoond 
in een zeer bezadigd stuk van 't Journal de Gand^ 5 Maart 1857, waar 
we o. a. het volgende lezen : 

< Quant \ la division des Belges en deux groupes de langue différente, 
c'est un fait qu'on peut regretter, mnis qu*il n'est au pouvoir de personne 
d*aoèantir. On ne suppriroerait pas Ie flamand, quand même on lui refu- 
serait toute existence ofiicielle > (1); en iets verder ; « La seule question 
i^ débattre est donc celle-ci : la Belgique a-t-elle intéiêt ^ ce que la partie 
la plus Dombreiise de sa population ne puisse faire usage que dans sa vie 
domestique du seul idiome qu'elle connait? > 

Het geheele, uiterst lezenswaarde artikel eindigt roet deze woorden : 
c La vraie condition de l'unité du pays c'est Tintérêt commun de la civili- 
sation. Ce n'est pas dans son véritable sens que les écrivains wallons 
comprennent Ie mouvement qui se manifeste dans les provinces flamandes. 
Qu'ils y regardent de plus prés et ils verront que ce mouvement conduit è 
une Iraternité morale, qui n'existe encore que dans nos voeuz et a laquelle 
Tignorance et Tapathie sont les principaux obstacles. Les préjugés qui nous 
diviseraient ne feraient que les renforcer ». 

Sedert dit artikel in ^x, Journal de Gand verscheen is een halve eeuw 
verloopen. Nog steeds worden dezelfde bezwaren tegen *t gebruik van 
't Vlaamsch, dat is van *t Nederlandsch, te berde gebracht. Nog steeds 
boort men in België beweren dat aansluiting bij de taal van een groot 
volk bevordelijk is aan de verspreiding van algemeenc kennis en bescha- 
ving. Doch is dit wel zoo? Wij hier in Holland kennen te veel voorbeel- 
den van grove onwetendheid, die men in Fransche, Duitsche of Engelsche 
geschriften aantreft, om te gelooven dat de mate van algemeene kennis bi^ 
't publiek van groote volken evenredig is aan den omvang van hun taal- 
gebied. Wat zegt men wel als men bijv. iii een Fransch boek, getiteld 
« Études et Voyages : Paris-Belgique-Hollande », onthaald wordt op 
de merkwaardige ontdekking dat Luik de hoofdstad is van Oost-Vlaan- 
deren, Leuven van Brabant, Antwerpen van West-Vlaanderen. Nog 
zeldzamer is wat de schrijver I^garigue, weet te verhalen van Gent : 
t Gand est plus pittoresque que Bruxelles, parce qu'elle a conservé Ie 
cachet original que lui ont donné les Anglais, Espagnols et Allemands, ses 
anciens maitres (2). 

Nog versch in 't geheugen ligt ons wat een Fransche illustratie bij de 
vermelding van de scheepsramp aan den Hoek van Holland te aanschou- 
wen gaf : een plaatje waarop Prins Hendrik afgebeeld staat en aao 
*t publiek wordt voorgesteld als broeder van den Duitschen Keizer en 
Admiraal der Duitsche vloot. Daarbij vergeleken, is de uiting van den 
Heer Cleroenceau, dat onze taal een tongval van *t Hoogduitsch is, een 
kleinigheid. 



(1) Bibliographie n' 2387. 

(2) ld. n» 2823. 
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De reden waarom bij volken met een beperkt taalgebied in *t alge- 
meen minder onwetendheid en vooroordeel bestaat, ligt voor de hand : zij 
hebben, veel meer dan met groote volken 't geval is, noodig vreemde 
talen te leeren. Daardoor wordt van zelf hun gezichtkring ruimer; hun 
belangstelling in hetgeen buiten hun grenzen te vinden is, levendiger; hun 
vooroordeelen zwakker. 

Niemand zal ontkennen dat het bezit van een taal die buiten haar 
gebied weinig beoefend wordt, ook zijn schaduwzijde heeft. Daarom is het 
lofwaardig dat men kennis van onze taal op gepaste wijze tracht te bevor- 
deren. Wij zijn in onze overzeesche gewesten op den goeden weg met de 
studie van H Nederlandsch onder de hoogere standen der inlandsche 
maatschappij aan te moedigen, want dezelfde redenen die wij hebben om 
Fransch, Duitsch en Engelsch te leeren bestaan voor hen om zich 't Neder- 
landsch eigen te maken. Daarom ook is het verblijdend dat de samen- 
werking tusschen Noord en Zuid inniger wordt. Mochten de Vlamingen 
meenen dat hier te lande de belangstelling in hun strijd, die nog geenszins 
volstreden is, nog niet algemeen genoeg is, laat hun dan niet uit het oog 
verliezen dat wij, juist om hunnentwil, ons moeten wachten hun Waalsche 
en verfrrinschte landgenooten te verbitteren. Bij dezen smeult nog de 
wrok tegen den Hollander ; de door niets gerechtvaardigde hatelijkheden 
over ons land en onze koloniën, waarop de groote Fiansch- Belgische dag- 
bladen hun lezers van tijd tot tijd vergasten, manen ons tot voorzichtigheid. 

Waarvan onze taalgenooten in België verzekerd kunnen wezen, is 
dat honderden hier te lande hun toewenschen, ook in ons eigen belang, 
dat zij in hun strijd volkomen mogen zegevieren. 

H. Kern. 

De Nclci lattdsche Spectator^ 27 April 1907. 

40. — Bihliographic van den Vlaamschen Taalstrijd (Bibllographie 
dts vlamischen Sprachenkampfes) von Th, Coopman und Jan Broeckaert 
(Gent 1904-1906, A. Siffer). £ine Riesen-Arbeit, ein ungemein fleissiges, 
umfassendes, wertvolles Werk! Eine Zusammenstellung aller gedruckten 
Urkunden, Bücher, Zeitungen, Flugblatier usw. die den Kampf der 
vlamischen Sprache mit der französischen betreffen, mit genauen Bezeich* 
nungen und kurzen Inhalts-Angaben, in 3 Banden, umfassend die Zeit- 
rüume 178; — 1844, 1845—1852 und 1853^1860, auf insgesammt 1023 
Seiten. Es ist das die Zeit, wahrend der das Vlümische am meisten unter- 
drückt wurde, namentlich in der Napoleonischen Zeit und nach 1830. In 
dem Werk spiegelt sich also ein besonders fesselnder Teil der belgischen 
Geschichte wieder. Allen, die sich eingehender mit dem dortigen Sprachen- 
kampf beschüfcigen, ist es ein unenibehrliches Hilfsbuch. Die Sprache 
ist niederlandisch, mit vielen französischen Zitaten. 

Dr. WlNTKRSTElN. 
Deutsche Hochivacht^ Sietlin, 24 April 1907, n' 95. — 
(!)ok in Hammer Bidt ter für Deutschcn Sinn^ 
Leipzig, 15 Mei 1907, blz. 316, alsmede in i^^//(z^<^ 
zïi den Deuisch'Sozialen Bldttern^ Hamburg, 
10 Augustus 1907. 



41. — Uit : Noorden Zuid. Tijdschrift ten dienste van onderwij- 
ters bij de studie der Nederlandschc Taal- en Letterkunde^ onder redac- 
tie van Taco H. de Beer, lid der Koninklijke Vlaarosche Academie, 
(XXX* jaargang, n" 4 en 5. April-Mei 1907, blz. 235-240). 

Boekbespreking. 

Bthliographie van den Vlaamschen Taalstrijd ^ doorTh.CooPMAN en 
Jan Broeckaert. Uitgegeven door de Koninklijke Vlaamsche Academie. 

Na de Tien Geboden voor den Vlaming^ door D, Claes, te hebben 
aangehaald, zegt schrqver : 

« Het is zeer te betreuren en om de zaak zelf, en om de beschuldiging 
van bekrompenheid, die de Nederlander op zich laadt, dat de Vlaamsche 
Beweging hier te lande niet alleen weinig of geen instemming vindt, maar 
zelfs grootendeels onbekend is. 

Wat een instemming en wat een geldelijken steun vcor c onze broe- 
ders in Zuid-Afrika! » Afrikaanders hebben mij vaak verzekerd, dat de 
liefde grootendeels van onzen kant kwam en dat we t>ehalve Paul Krüger 
daar ginds maar zeer weinig c vrienden > als • broeders » hadden. 

Kn wat wordt voor onze « broeders over den Moerdijk » gedaan? 
Welk medegevoel ontmoeten ze hier? 

We kunnen uit de Vaderlandsche Geschiedenis weten, hoe we hier 
geledeD hebben in den Franschen tijd, toen alles Fransch moest zijn. 
Maar de gehecle bevolking was en bleef Nederlandsch eu daardoor kon 
het Nederlandschc element zich blijven handhaven. 

Toen Willem de Veroveraar in 1066 na den slag bij Hastings meester 
van Engeland werd, verschenen alle wetten in Normandisch-Fransch 
(Norman-French), maar hoewel de ambtenaren ook die taal spraken 
en vele Normandiers met Saksische meisjes trouwden, behield het Sak- 
sisch de overhand, want het was de oorspronkelijke taal van het geheele 
land en de taal van alle moeders. 

Maar België is een land met twee landstalen en... het Fransch is de taal 
van het hof en van de hoogste staatsbeanibten ; daardoor is het Vlaamscb 
minder geacht en laat men de Vlamingen met hun rechtmatige eischen 
alleen staan. De rechtsgeldigheid van *t Vlaamsch voor de wet bestaat op 
*t papier, maar de Vlaamsche advocaten, waarvan vooral de jongeren zich 
onderscheiden door grondige kennis van *l Nederlandsch, beschaafde uit- 
spraak en juiste woordenkeus, weten meerendeels bij ervaring aan welk 
eene behandeling zij bloot staan als zij voor de hoogere rechtscolleges in 
*t Vlaamsch willen pleiten... 

Wij Nederlanders begrijpen niet — tenzij we hel in België gehoord 
hadden — wat het beteckent, in zijn eigen land tegenover een ambtenaar, 
een machthebbende, te verschijnen en niet te kunnen verstaan wat hij 
zegt, hem niet te kunnen antwoorden! Dat beteekent : eerst een vreemde 
taal te moeten leeren, om in zijn eigen land met de autoriteiten ook over 
de hoogste belangen te kunnen spreken. En dan is de man met zijn 
aangeleerde taal toch veelal de mindere tegenover iemand, die zijn moe- 
dertaal spreekt, vooral wanneer dit Fransch is, tle meeste nauwkeurige, de 
meest sierlijke, de meest volledige taal met de sterkste ontwikkeling van 
haar woordenschat. 




?*vx'>*i*f5a'-i.-ii -««f TJX i»c ».at» z>: r>tï LS i^ecs: it ri: 
vr»e*» i-«^ ;«:*rt ü-i. it iA-»k*rirfg* Jt«^-ï lü l' 13*.*. 

« H«r»e^JK i* p^rcp^ -io-: .'tjitoire *s! e=iuyt--ae >, xnaar -dan is bet 

vu bon ti^'i bet uy^r.eei van :w»t ec geveli. een fpselLai en tvis::j|)pe! 
der iror»tea. 

E>o befügea ur^d Ledden de Viarr.ir.gec te ^ir^iea toot bon goed 
recLt 001 n.. bun ixi/'jederua. fxJk. t^ftz/jrtr de regeering en bare ambte- 
naren te ge^/niikeo. I>eze BihUo^raphif, 3 zvare dee'.en lexikon-forniaat, 
rtt meldt UA io de kleic&:e btjiooderbeies, met fcbtrpe karakterisüeken, 
teekenende uittrek&eU en a..eniierkvaafdigtte todicbüngen, wat er in 
Bdg}^ en io Nederiaod c->er den Viaamschen taaisitgi is gescbreren 
tOMcben de jaren 1787 en 18O0. Nog moet %oigen de opgaaf van wat er 
van 1860 tot 1907 ver^heen, z^/jj^ ze\cn en %'eertig iange en bange jaren, 
vol opflikkerende hoop en bittere teieur&telling. 

Indien de Viamio^, waar sprake is van taal, dadelijk zijn strqdbaren 
aard vert^x»nde ^waarom andets noemden de Romeinen ons Belgen?; dan 
i% *t omdat zij reeds 120 jair zijn gepaaid met beloften die nooit vervuld 
werden. Bij de « Biijde Inkomste ^ stond in bet 7* art. van den eed door 
de Souvcreinen tf te leggen, dat ail^ r f geer in i^ -tukken geschreven zouden 
vtorden in de taal van hem of hen voor u:ie te bestemd waren. Dat was 
(ü' I van dit werk) aldus bepaald in 1787. Maar wie tbans daarvan de 
vervuiling zou zoeken, werd stellig zeer dikwijls teleurgesteld. 

£n tocb is die bepaling zoo eenvoudig, dat (zie n' 21) Napoleon in 
1812 bepaalde, dat acten kunnen geregistreerd worden in de taal der 
streek waar de acte is uitgegeven, alleen met bepaling, dat er een Franscbe 
vertaling bij moest zijn, in streken waar wel twee talen gesproken werden, 
maar de gesproken taal cene andere was, dan die waarin de acte gesteld 
was. Kn Na{Kjleon Ijepaalde zelfs, dat de vertaling moest gemaakt zijn 
door een « bccedigd vertaler •. Zij die thans in België als officieele verta- 
len vfxjr de rcgcering optreden, zouden een meineed doen, als ze zich 
lieten beöedigen. Een verstandig woord (n' 29) vinden we in een brief 
van 23 Aug. 1815, waarin wordt voorgesteld de bewoners van bet nieuwe 
Koninkrijk Nederlanders te noemen, met de bepaling dat de «HoUandsche 
taul » niet olbciccl kon aangenomen worden voor de Waalsche provinciën. 
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Op 15 Sept. 1819 wordt door Koning Willem I een besluit uitgevaardigd, 
houdende volkomen gelijkheid voor de wet van de Vlaamsche en de 
Franschc taal, overal < de taal des lands » voor alle gevallen en voor alle 
stukken. Intusschen zag de Waalscbe partij dat alles met groote ontevre- 
denheid en in 1819 werd door een schrijver beweerd (n' 64) « dat er 
seilert Grotius geen enkel merkwaardig werk in het Nederlandsch ver- 
schenen is en dat deze taal dan ook niet geschikt is om de wetenschap te 
bevorderen ». 

Intusschen werd het laatstvermeld konink. besl. op 26 Oct. 1822 
(n' 83) uitgebreid en versterkt. De Vlamingen mochten nu meenen dat 
het recht op hunne moedertaal hun verzekerd was. 

lo 1828 wordt bepaald (u* 144 en n' 145) dat zekere met namen 
aangeduide cursussen bij hut hooger onderwijs in *t Vlaamsch zullen 
gegeven worden, te Luik in het Frausch. 

Merkwaardig wat de rechtspraak aangaat is n' 163, waareen Fransche 
partij het Vlaamsch achteruit wilde zetten, waartegen een der leden van de 
Provinciale Staten in Oost-Vlaanderen verklaarde, dat hij zes jaar tot de 
balie van Gent had behoord, dat daar in *t Vlaamsch werd gepleit en dat 
niemand zich ooit op goeden grond had beklaagd. 

Op 18 Mei 1829 wordt officieel verklaard, dat de Fransche letterkunde 
een alles overwegenden invloed heeft op België. Gedeeltelijk was deze de 
litteratuur van België geworden. 

Op 4 Juni 1830 (n' 218) wordt alweer een konink. besl. uitgevaar* 
digd, dat in elke provincie de landtaal tevens rechtstaal zal zijn en in geval 
van verschil tusschen partijen zullen de rechters beslissen « naai het 
meeste gerief en belang der partijen >. 

Dat lezende, zou men meenen, konden de Vlamingen tevreden zijn, 
maar men vergete niet, dat de aanleggers van den opstand, die de scheiding 
van Holland ten gevolge had, Franschen waren. 

Onze jongens leeren heel veel geleerdheid in de geschiedenisles, 
maar weinig voor de praciijk. 

Ik herinner mij *t oude liedje : 

L'impératif piéscnt 

Repèle assez souvent 
Par un afTreuz hasard 
Le mot c Chassez Gérard ! » 

J'espère que le passé 

Dira Gérard chassé. 

Onze jongens zullen dat evenmin begrijpen als het feit, dat de Ver- 
bonden Mogendheden, die te Wecnen hadden besloten dat Nederland en 
België een geheel zouden uitmaken, hand noch vinger verroerden om die 
twee deelen samen te houden, toen intriganten alles aanwendden om ze 
van elkaar te scheuren, uitgaande van het beginsel dat er in twee konink- 
rijken ook voor /wee stel groot waardigheidsbeklcedeis plaats is, en dat 
ze niet tusschen beide kwamen toen een Fransch leger onder Gérard de 
scheuring met geweld kwam bevorderen. 

Op 8 Oct. 1830 (n' 233) verklaart dan ook de « gouverneur provi* 
soire > te Brussel, dat de regeeringspersonen zich voortaan kuoneo bedie- 
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nen vao de t»A\, die z^' verkiezen, wat natanrlök ooder den invloed eener 
Franiche regeering met het oog op eigen bevordering... Fnwscb zal zgn. 
Op 26 OcL 1830 wordt reeds .'d' 235; door c Ie goaveroemeot pcovi- 
toire • bepaald, dat in bet leger aitsluiteod Frarnch zal worden gebruikt 
N. B.! omdat bet Fransch de meest algemeen gebruikte taal was!!! 

V'Kir den oningewijde heeft bet den schgn dat de beide talen naast 
elkaar gelijk berechtigd zullen zijn en (r.r 430) eene namens den koning 
op 6 Sept. 1836 benoemde commissie dceJ op 18 Aug. 1839 (zeker niet 
te vroeg) uitspraak over de geschilpunten in... de spelling der « neder- 
dnitscbe tael > terwijl het ambtelijk gebruik van veel meer beteekenis was. 
Daar zaten Willems en David samen in de commissie, terwq! later het 
Willemsfonds en bet Davidsfonds wel de Vlaamscbe zaak zouden verde- 
digen maar door een breede klove van onwaardige politiek gescheiden. 
Ook deze Commissie ondervond den invloed der vuile politiek. Immers 
met groot geweld (n' 5 10) zocht men aan te toonen welk een onvader- 
landscb werk die commissie had gedaan. Immers zij zocht (naar een 
ongenoemde beweerde) alleen aan de Belgen de taal der gehate Hollan- 
ders op te dringen. Ik herhaal wat ik in den aanvang zeide : hadden de 
Vlamingen ijverig naar alle middelen gegrepen om hun taal de plaats te 
verzekeren waarop zij recht had, waren ze eenig geweest, zij hadden 
sinds lang de overwinning behaald, maar de godsdienstige, de staatkundige 
en andere belangen, de vooi liefde of de afkeer van Nederland drong de 
liefde voor de zegepraal der Vlaamsche taal aanhoudend op den achter- 
grond. Daarbij vergete men niet, dat de studie, de algemeene kennis 
bij een zeer groot aantal Vlamingen veel te wenschen overliet, die echter 
op vergaderingen het hoogste woord hadden en de Franschsprekenden van 
gebrek aan kennis beschuldigden. Maar hoe het zij : de Walen waren het 
met elkander eens en trokken een lijn, de Vlamingen waren in vele 
groepen en groepjes verdeeld (en dat zijn ze nog) die allen heeten hetzelfde 
te willen, maar in werkelijkheid elkander tegenwerken en daardoor het 
welslagen der goede zaak beletten. Daardoor ook liet de Regeering de 
zaak door de partijen beknibbelen en deed zelve nieti; in 1840 had een 
advocaat voor het hof van appel te Gent in het Nederlandsch gepleit 
(n' 545) en verzocht, dat de tegenpartij zich ook van de volkstaal zou 
bedienen, en hoewel Gent volkomen Vlaamsch is, werd dit verzoek kort 
en goed geweigerd. Reeds in 1849 wordt (nr 1562) ernstig geklaagd over 
de schindelijke vertalingen uit het Fransch in het Vlaamsch en de vraag 
geitteld waarom die niet aan bekwame menschen worden opgedragen, die 
de l)eide talen giondig kennen, en thans 58 jaar later zijn we nog geen 
slap verder gekomen en zijn de vertalingen nog even ellendig en even 
onverstaanbaar. 

Kindelijk na volle 25 jaar wacbtens, nl. op 10 Juli 1856, werd een 
commissie benoemd, die voorstellen aan den Koning zou doen betrekke- 
lijk bet gebruik der Vlaamscbe taal in bestuurlijke zaken en in 't algemeen 
als voertuig der gedachte (q' 2248), maar reeds dadelijk twijfelde men er 
nan of de Koning de voorstellen, waar toe de commissie moest komen, 
zou willen aanvaarden. En... op 1 1 Jan. 1859, was men bet er in den 
Antwerpseben gemeenteraad nog niet over eens van welk Vlaamsch men 
zich zou moeten bedienen voor een cursus van deklamatie. 
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Ik moet eindigen. Ik ben ver beneden mijne taak gebleven; had ik de 
belangrijkste der 2935 artikelen, te zamen meer dan 1000 blz. beslaande, 
willen bespieken, ik bad een geheel n' van ons tijdschrift daaraan moeten 
wijden en de geschiedenis die men uit dat alles kon putten zou stellig een 
flink boekdeel met veelal ongekende bijzondei heden vormen. 

Ik wensch den schrijvers gezondheid en krachten om dit buitengewoon 
merkwaardig boek te voltooien. Aan hunne lezers wensch ik veel werk- 
lust toe, want zonderling genoeg vind ik in de loflijke boekbeoordeelingen 
van deel 1 bij het 2* en van deel 2 bij het $• deel gevoegd, alléén een art. 
uit de Kölnische Zeitung^ waarin het bewijs geleverd is, dat de schrgver 
het boek met ernst, zoo niet gelezen, althans doorbladerd heefi. Alle 
andere besprekingen zijn ongemotiveerde Lofredenen. 

Taco H. de Beer. 

42. — La période de 8 ans (1853-1860) envisagée par MM. (hoopman 
et Broeckaert dans Ie troisième volume de leur c Bibliographie van den 
Vlaamschen Taalstrijd > leur a fourni une ample moisson de documents 
d*un grand intérêt. 

Nous somroes en effet alors aux piemières années du sccond Empire, 
et la crainte qu'inspire, même aux non-flamingants, la politique du gou- 
vernement francais, favorise Pexpansion du mouvement flamand, en même 
temps qu'elle développe chez nous une tendance & nous tourner vers nos 
voisins du Nord, dont les événements de 1830 nous avaient un peu bru- 
talement séparé. Les courants qui en resul tent se manifestent par de non 
équivoques symptömes dans Ie millier de fiches collectionnécs par 
MM. Coopman et Broeckaert, oü Ton trouvera, aujourd'hui que la 
question de Tentente hoUando-belge eit de nouveau ^ Tordre du jour, des 
renseignements précieux sur les rétroactes des tentatives de rapprochement 
passées et sur les mobiles qui y présidèrent. 

Les auteurs de ce travail de bénédictin méritcnt vraiment des éloges 
pour Ie zèle avec lequel ils poursuivent leur entreprise, dont l'importaoce 
au point de vue de notre histoire nationale est indéniable. 

Edw. Coremans. 

Remie bihliographiqiie belge^ 19* année, Aviü-Mai 
1907, nrs 4 et 5, blz. 156-157. 

43. — Alles wat wij verleden jaar over het tweede deel van dit belang* 
rijk werk hebben geschreven, kunnen wij ook op dit derde deel toepassen. 

Met evenveel nauwgezetheid en onpartijdigheid als vroeger werden de 
wetenswaardigheden in betrekking tot onzen taalstrijd links en rechts 
opgezocht en verzameld, en zoo worden ons hier wederom duizend uit- 
treksels uit dag- en weekbladen, uit vlugschriften en boeken ter lezing 
aangeboden, loopende van 1853 tot en met 1860. 

Wij kunnen ons derhalve bepalen tot het nogmaals aanbevelen van 
dit hoogst belangrijk en belangwekkend boek, en de twee verzamelaars 
herhaaldelijk onzen dank betuigen voor den verdienstelijken a,rbei(1, wel- 
ken zij met zoo nauwgezet geweten hebben verricht. 

De Vlaamsche Kunstbode^ Juli 1907. 
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44- — Deux membres de TAcadémie Flamaode de Bdgiqoe, 
MM. Coopman et Broeckaeit, ODt eatrepris de pablier aoe bibliographie 
complete des écrits coocemaot la renaissance de la bngne flamande dans 
lear pays. 

Ce labeur, digoe de la patience bénédictine, est mené par eux avcc 
one diligence toot k fait remarqoable. Depuis Tannée 1904. trois volomes 
ont para qui ne comptent pas moins de 2933 numéros, et qui embrassent 
aoe période de 73 ans, depais 1787 josque 1860. Que Ton se représente 
i ]*esprit la somme considérable de recherches que suppose nne pareille 
pablication, et l'on ne pourra que s*émerveiiler de la rapidité avec laquelle 
les Tolumes se suivent. 

Ce qui redouble Ie mérite des éminents éradits, c*est que leur biblio- 
graphie est tout Ie contraire d*une sèche nomenclature. lis se sont donné 
la peine de lire les ouvrages qu*ils énumèrent, et d*extraire la pbrase, ie 
passage, ou la page de valeur, qui en constituent Tintérét spécial. De 
même quant il s*agit des lois ou des ordonnances promulguées par les 
divers gouvernements qui se succédérent en Belgique, la Bibliographie 
reproduit les articles qui ont pour Ie lecteur une importance particuliere. 

De cette fa^on, ils ont préparé les matériaux les plus précieux a 
Tusage des histonens futurs du grand mouvement national en faveur de 
la lan^e flamande. 

Mais ces matériaux parlent, si Ton peut aiosi dire, a Tesprit, ce ne 
sont pas seulement des pierres a Tétat brut. Et dés maintenant Ton voit 
se dessiner les grandes lignes d*une telle histoire. 

Le numero i par exemple est a lui senl une le^n bien suggestive. A 
la veille <le la Révolution fran^aise, un libraire de GanJ, Poelman, édite 
en 1787-88, une coliection de chartes, privileges et keures de la province 
de Flandre remonlant aux XIII*, XIV, XV« et XVI* siècles. Dans Tune 
de ces piéces, le Blyde Inkomst^ formule de serment prononcée par les 
soaverains k leur « joyeuse entree > dans les vill^ de lear gouvernement, 
on par les gouverneurs qui en prenaient {lossession en leur nom, se trouve 
l'article par lequel est consacré Tusage des deux langues, la fran9aise et la 
flamande, dans la correspondance officielle du Conseil d^État, suivant les 
pays auxquels elle était destinée (1). 

C'est une sorte de protestation contre le mépris ou Toubli dans lequel 
la langue était tombée au cours du XVIII* siècle, au grand dèsespoir des 
vrais flamingants. 

(1) Cf. PiRKNNE, Histoire de Belgique^ tome II, p. 352. Jean Sans 
Peur reconnaic aux plaideurs le droit d'employer la « moeder Igke tael •. 
De plus les enquêtes et débats de conseillers royaux \ parties poursuivantes 
se feront en flamand, si les parties parlent le langage flamand (1405). 

Voir aussi Finot, Inventaire sommaire des Archivcs de'partemtn- 
tales (tome I, 2* partie, p. 271) une Requête adressée au Comte de 
Flandrc par les Quatre Membres de Flandre pour demander « que ceux 
qui désormais seront commis de renouveler les lois et oïr les comptes 
des villes de Flandre soient gens notables et souffisamment flamengs, 
natifs et sachant le langage >. Sans date précise, la pièce est du XIV* siècle. 
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Toutefois ces aspirations et ces droits ne devaient trouver gr&ce devant 
la Révoluüon. La coiKjucte Jacobioe ne rcconnait d*aulre langue en Be!- 
gique que Ie francais (1792), et Ie fameux abbé Grégoire dépose sur Ie 
bureau de la Convention son rapport sur « la nécessilé et les moyens 
d^anéantir les patois et d'universaliser Pusage de la langue fran^aise >. 

Après la réaction thermidorienne, sous Ie Directoire el TEmpire, 
Ton se relache de ia rigueur des Conventionnels ; l*on ordonne la traduction 
en flamand des documents administratifs fran^is; l'on tolère devaot les 
tribunaux Tusage du flamand, moyennant que Ton produise une traduction 
en francais des documents présentés. 

A la chutc de Napoléon, Tun des premiers actes de Guillaume de 
Nassau (10 octobre 1814) proclamé roi de Hollande et de Belgique, 
c'est d'autoriser Tusage du « Néerlandais > dans les actes civils et judi- 
ciaires. Mais alors qu'il semble dcpasser la mesure en 1'imposant aux pays 
de race Wallonne, il ne contente pas davantage ses sujets de race flamande, 
qui trouvent que leur dialecte est trop sacriHé a celui des Hollandais. C'est - 
ainsi que la question linguistique devient une des cnuies de la révolte des 
Betges contre Ie souveraiu que leur avaii impobc ie traite de Vienne, et 
de Témancipation nationale qui s'accomplit en 1830. 

C'est a partir de cette date que commence h proprement dire la restau- 
ration de la langue flamande. D'une part, les professeurs et les érudits 
tels que David, Willems, Blommaert, Serrure, Snellaert, recourent k tous 
les moyens de publicité pour la remettre en honneur, pour prouver qu'elle 
fait bonne figure en face de sa rivale fran9aise : ils publient ses monuments 
anciens, les commentent, les analysent dans des recueils péiiodiqjes, 
dans des journaux, des brochures et des livres. D'autre part, des hommes 
doués du roerveilleux don d*écrire, montrent par Ie fait de leurs créa- 
tions nouvelles que cette langue n'appartient pas au passé, mais qu*elle 
est toujours vivante, qu'elle est un organe plein de sève et de vigueur, k 
qui sourient Ie présent et l'avenir; tels sont Henri Conscience, Prudent 
Van Duyse, I^deganck, Blieck et une foule d'autres. Par eux Ie roman, 
la poésie lyriquc, Ie théatre, tous les genres liltéraires sVnricbissent 
d'ceuvres nouvelles dont la plupart sont devenues classiques chez nos 
voisins. L'orthographe est flxée et devient uniforme. 

Chaque annéc apporte sa contribution a cette floraison d'écrits vrai- 
ment admirable, et fournit une ample moisson d'arguments nouveaux aux 
chefs de ce qu'on appelle dés lors Ie « mouvement flamand ». 

Alors aussi, entre les annces 1850-1860, Ton commenr a se demau- 
der si dans les écoles priniaires, secondaircs et supérieure», dans les pro- 
grammes d'examen qui donnent acces aux diverscs administrations de 
r£tat, la part accordée k Tidiome que parlent la majorité des Belges est 
suflisaute. Le 10 juillet 1856, Ie roi Léopoid nomme une commission Qpur 
l'ètude de cetie grave question. Longlcnips encore les légitimes revendica- 
tions des Flamands seront contre-carrces par 1'opposition de 1'opinion 
publique dans les pays de langue fran^aise ou wallonnc. Les querelles 
politiques et rcligieuses se jettcrout en travers et barreiont la route* Mais 
la ténacité de nos voisins viendra u bout de tous les obstacles. 

Lorsque le lecteur a parcouru le troisième tomc de MM. Coopman et 
Broeckaert, qui s'arrête au seuil de l'année 1861, Ton sent qu'une étape 
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tres importante a été fninchie, et que tout est pret pour Tétape nouvelle, 
celle qui mènera les Belges h la rédaction des taahvetten^ qui consacreront 
Tégalité effcctive des deux langues par une suite de mesures qui auront 
force de lol. 

Il nous a été agréable, en feuilletant ces interessants volumes, de voir 
y figurer les ocuvres de quelques-uns de nos compatriotes, plus doux 
encore d'y lire les noms des chefs de notre société, tels que Edmond 
de Coussemaker, Victor Derode, Louis de Baecker, qui, daas notre 
Bulletin ou nos AnnaUs^ font echo aux Flamingants de Belgique et leur 
fournissent I'appui de leur science. Sur ce point comme sur les autres, nous 
avons pu constater une fuis de plus avec quel soin minutieux la rédaction 
de cette Bibliographie est conduite. Souhaitons k leurs auteurs, en les 
félicitant de grand cocur, la fortune d'achever leur grande entreprise, pour 
Ie plus grand protit du public de Belgique et de France. 

C. LOOTEN. 
Président du Comité flamand de France. 

Bulletin du Comité fiamand de France^ année 1907, 
V fasicule, pp. 173-176. 

45. — Voor ons ligt hel derde deel van de Bibliographie van den 
Vlaamschen Taalstrijd^ loopende over de jaren 1853-1860, beginnende 
met n' 1915 en gaande tot nr 2935, zijnde 1020 mededcelingen. 

Een dor werk? Bepaald niet! Boeiend en aantrekkelijk, naar tijdsorde 
opgevend al wat over de Vlaamsche Beweging geschreven en gezeid werd 
in die jaren ; een onuitputbare bron voor den historicus, die het aandurven 
zal een flinke geschiedenis van onzen taalstrijd te schrijven. 

Treffend zijn sommige mededeelingen, o. a. nr 2242, het manifest ter 
gelegenheid van 's vorsten 25-jarige troonsbeklimming, dat we wel in 
extenso zouden willen mededeelen, en dat aantoont hoe krachtig toen reeds 
door sommige flaminganten de waarheid gezeid werd; ii' 2479 bevat een 
wenk, die thans nog niet heelemaal begrepen wordt : « dat de liberale partij 
« niet vergete, dat zij de partij der verlichting is en dat in het Vlaamsche 
c land de geestesont wikkeling zonder de volle rechterkenning van de 
« moedertaal niet mogelijk is >, nr* 2883 en 2887 zijn een paar artikels die 
sinds dien zeker wel alle jaren verschijnen (al onze prijsboeken worden in 
Frankrijk per kilo gekocht en onze Vlaamsche schrijvers kunnen op bunnen 
duim zuigen); verder zeer interessante mededeelingen over toenadering 
tusschen Noord en Zuid, een actualiteit dus; zeer treffende bijzonderbeden 
over onze schrijvers en hunne inmenging in de Vlaamsche Beweging, 
de datum en de voorgeschiedenis van al onze Vlaamsche instellingen en 
lichamen, i. a. w. al wat maar eenigszins in verband staat met den strijd tot 
heropbeuring van ons volk is door de HH. Coopman en Broeckaert opge- 
zocht en methodisch geclusseerd. 

Het werk wekt daarbij in ons een gevoel op, dat intenser wordt, naar- 
mate we verder vorderen : den eerbied, het liefderijk ontzag dat we krijgen 
voor onze moedige voorgangers, die zaken aandurfden, waar wij heel 
dikwijls voor terugschrikken, het vertrouwen in den goeden einduitslag van 
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onzen strijd, want wat al overwinningen we behaalden sedert 1830, nie- 
mand kan het beseffen, wanneer hij niet die Bibliographie i.r voor n^" inge- 
zien heeft; onafzienbaar is de wep, die reeds afgelegd is, en wanneer we 
dat vaststellen, rijht de moed en de hoop weer in ons soms twijfelend 
hart. 

Mochten de HH. Coopman en Brocckaert alras hun werk voltooien, 
het zal een grootsch monument zijn, opgericht aan de nagedachtenis van 
al degenen, die hunne beste krachten gewijd hebben aan de heropbeuring 

van ons volk. 

J. L. 

De Vlaamsche Strijd, 
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46. — Le tiüisiènie volume de cette BibHo|;raphie de la lutte pour 
la langue flamande, qui vient de paraitre, cootient tout ce qui a été publié 
de 1853 h. 1860 (n"' 1925-2935) et le conienu en est au moios aussi impor- 
tant que celui des volumes précédenis. A mesure que les auteurs avencent 
dans leur travail de bénédictin, leur cruvre présente plus d'iotérét, parce 
que Ie mouvement flamand se développe de plus eu plus et que les évéoe- 
ments se compliquent. C'est ainsi (]ue dans ce troisième volume nous 
trouvons des rensei^nemects au^si interessants que complets sur la polè- 
mique suscitce a l'occasion de la brochure de Le Masson, Les Lint ites dt la 
Franve et de l'ccrit anonyme de L'i Delgique et U mariage Aiitrichien^ 
deux publicatious dont le but était de prouver que Ia Belgique devait être 
absorbée par la France. Sigualons encore les discussions de la Chambre 
en 1857 au sujet du notariat et de la nécessité pour les notaires de fouroir 
la preuve qu'ils cunnaisbent la langue de la légion oü ils peuveot iastru- 
menter ; puis le discours de L. Hymaus u la socicté d'Émulatioo de Liége, 
Pactivité du Comité central Jiamand de Bruxelles. Mais ce qui domiue 
toutes les au tres questions c'est la bibliographie relative è la Commission 
Flamande instituée par arrêté royal du 27 juin 1856 (n** 2248) et le célèbre 
rapport déposé par ceile-ci. Les auteurs signalenl Tédiiion de Verbruggen 
de Bruxelles (n' 2665-2857): seuiement ils oublient de noter que le lexte 
ofhciel est celui publié dans le Ktcueil des ptèces impri mees par ordre de 
la Chambre des Repnscntants^ (session 1858-1859, I, n" 42). 11 en est 
de même pour les observations du gouvernement signées par Rogier 
(Recueil III, n' 123) et oü se trouve le célèbre rapport du procureur 
général Leclercq. La traduction fran^aise du Recueil diffère en plusieurs 
points de celle publié par Verbruggen. Celui-ci publia aussi tous les discours 
pronoDcés au Banquet du 25 avril 1859 oftert aux membres de Ia commis- 
sion (Beschrijf van de betooning en het banket van den 25 April 1859...), 
brochure qui complete Heureusemeni Tarticle signalé au n<* 2717. Men- 
tiounons enhn le n** 2746, qui reproduit la célèbre cantate satirique com- 



posée par Em. Moysoo a l*occasioD de l*iiiaiiguntioD de la colonne du 
Congres. Sous avons insisté antérieurement sur les grands mérités sden- 
tifiqaes de Touvrage; nous ne pouvons que souhaiter que les volnaies 
subséquents ne se fassent pas trop attendre, atin d*obtenir bientót les 
tables qui faciliteront les recherches. 

ADOLF de CEL'LENE£R. 
BulUtïn bibliographique et pédagogique 
du Muiée beige ^ oozième année, n* i, 
15 Februari 1907, biz. 74-75. 

47. — Bibliographie van den Vlaamschen Taahtrqd. Onder dien 
titel verschenen er door de zorgen van de heeren Th. Coopman et 
Jan Broeckaert in de uitgaven der Koninklqke Maam&che Academie 
drie zware boekdeelen. 

Het eerste gaat van 1787 tot 1844 en telt 339 groot-80 bladz^den; het 
tweede van 1845 tot 1852 met 344 bidz.; het derde van 1853 tot 1860 met 
350 bldz.; samen bevatten zij 2933 bescheiden over onzen taalstrqd. 

Wetten en verordeningen, artikels uit tijdschriften en nieuwsbladen, 
vlugschriften en boeken worden er in tqdsorde aangehaald en dikwijls staat 
de korte inhoud erbij of worden er belangrijke uittreksels medegedeeld. 

't Is om zoo te zeggen het dagboek van onzen strijd met z^n voor en 
zijn tegen, met zijn wel en zijn wee, met zijne zegepralen en zgne neerlagen. 

Ge staat verstomd als ge ziet wat honderde wetensweerdige dingen 
de schr^vers uit honderden oorkonden opgezocht, geschikt en ontleed 
hebben : met recht heeft men gezeid dat zij een waar benedikt^nerwerk 
verricht hebben. 

Daaruit blijkt het hoe belangrijk dit werk is voor alwie den Vlaam- 
schen strijd medestrijdt. De ondervinding onzer voorgangers is de school 
waar wij moeten te leeren gaan. 

Voor hen, die eens de geschiedenis der Vlaamsche Beweging schreven 
willen, is deze arbeid een r^kc en onmisbare bron waaruit zg overvloedig 
zullen putten. 

't Is eender waar wij die boeken openslaan, op elke bladzij lezen wij 
wetensweerdigheden, die wij onze studenten geerne mededeelden. 

Een enkel voorbeeld : 't is een uittreksel uit het verslag dat L'Inde'" 
pendance beige van den 4 April 1857 drukte over de Senaatzitting vaa 
2 April 1857. 

Senator Van Schoor vraagt dat de kennis der Vlaamsche taal zou 
gevergd worden van de kandidaat*uotarissen, die in 't Vlaamsche land 
hun ambt willen uitoefenen. 

Nadat de eene deze en de andere gene uitvlucht verzonnen heeft, 
zegt eindelijk M. Neef dat hij zal toestemmen, « parce qu'il croit qu'il ne 
convient pas d'établir enire les Flamands et les Wallons des distinctions 
dangereuses. Ce serail d'ailleurs fermer aux candidats-notaires wallons 
1'accès des provinces flamandes >. 

Met 3i stemmen tegen 12 werd het amendement verworpen. 

Ge ziet het, onze tegenstrevers voeren nu nog dezelfde drogredens, 
denzelfden overmoed in het bekampen der Coremanswet als onze 
vijanden van over 50 jaar. 
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De Bibliügraphie gaat nog altijd voort; laat ods hopen dat de taaie 
werkers, die dezen reuzenarbeid aangegaan zij o, hem tot een goed orde 
mogen brengen. 

De Student^ XXVII« jaargang, IV«afl. 
Halfoogst MCMVir. biz. 208. 

48. — Bihlhgraphie van den Vlaamschen Taalstrijd. (Bibliographie 
des fl^mischen Sprachenkampfes) von Th. Coopman und Jan Broeckaert 
(Gent 1904- 1906, A. Siffer). Eine Riesen-Arbeit, ein ungemein fleissiges, 
umfassendes, wertvolles Werk ! Eine Zusammenstellung aller gedruckten 
Urkunden, Bücher, Zeitungen, Fluchblatter usw., die den Kampf der 
flfimischen Sprache mit der französischen betreffen, mit genauen Bezei- 
chungen und kurzen Inhalts-Angaben, in 3 Banden, unifassend die 2^it- 
i^ume 1 787-1844, 1845-1852 und 1853-1860, auf insgesamt 1023 Seiten. 
Es ist das die Zeir, wahrend der das Fijimische am meisten unterdrückt 
wurde, namentlich in der Napoleonischen Zeit und nach 1830. In dem 
Werke spiegelt sich also ein besonders fesselnder Teil der belgischen Ge- 
schicbte wieder. Allen, dië sich eingehender mit dem dortigen Sprachen- 
kampfe beschdftigcn, ist es ein unentbehrliches Hülfsbuch. Die Sprache 
ist niederlandisch, met vielen französischen Anführungen. 

Dr. WiNTERSTKIN. 

Deutsch-SoziaU Blditer. Hamburg, 10 Aug. 
1907. — Deutsche Hochwacht, Stettin, 
24 April 1907. 

49. — DieKöniglich Flamische Akademie in Gent hat in den 20 Jahren 
ihres Bestehens eine ungemein fruchtbare Tatigheit entfaltet. Neben den 
Jahrbüchern und den allmonatlich erscheinenden Sitzungsberichten hat 
sie mehr als hundert dickleibige BSnde publiziert, die sich über Geschichte, 
Literatur und Volkskunde des niederlandischen Teiles von Bclgien vcr- 
breiten. Von den ungemein wertvollen BeitrSgen zur mittelniederlSndi- 
schen Literatur seien hier aufgeführt die vier von N. de Pauw und 
E. Gailliard herausgegebenen Blinde über die Istorg van Troijen (Der 
trojanische Krieg); Jehan Froissarts Cronijke van Vlaenderen^ von 
N. de Pauw, drei Teile; Miiielniederlandische Gedichte und Fragmente, 
drie Teile, von demsplben: Chronik von Brabant von Guido Gezelle; 
Beowulf, in Siabreim übersetzt von L. Simons ; Kinderspiel und Kinder- 
lust in den südlichen Niederlanden von A. de Cock und I. Teirlinck, 
bisher sechs Teile von 300-400 Seiten, preisgekrönte Arbeit ; Geschichte 
des Reimes in der niederlandischen Poefie von den Iltesten Zeiten bis 
heute, zwei Teile, von J. Geurts, ebenfalls preisgekrönt; Antwerpen im 
18. Jahrhnndert, von G. PofTé usw. usw. Auch die neuere Literatur ist 
vertreten, besonders zahlreich aber sind die Werke, die sich mit der 
fl&mischen Muttersprache befassen, deren liebevolle Pflege der Akademie 
als ihre Hauptaufgabe betrachtet. Vor uns liegen drei starke Bande ! 
Bibliographie van den Vlaamschen Taalstrijd^ door Th. Coopman en 
Jan Broeckaert (Gent, A. Siffer, 1904-1906, a Band 334-350 S. Fl. 3.50). 
Weitere B^nde sind noch in Aussicht genommen. Diese drei ersten enthal- 
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teo alle«, wa4 in «kn Jahren 1787-1860 in Belgien ani aoderswo über 
di«se Frage t»^K.hri*t>rn is;. Was einc solche Arbeit beieuten wUi, mö^ 
nnt ein K'rnotr tagen. 

c Kt i<tt, • &o schrfibt das Antwerpener HaodeUblady c ein eigenat tiges, 
böcbst belaogreicbes und [nter«s^ wecken -ics Werk, das die beiden 
flami&ch^n Schrift steller geliefert haben, eine echte Benedikticerarbeit. 
Wie trrKken eine solche Anszahlung von Artikein, Flugblattern, Reden 
und Streitschriften beim eifien Bliek auch scheinen naöge, doch wierd die 
I.«etung, die von Auszügen, dem bummariscben lohalt oder dem vollstan» 
digen ïexl der betreffenden Stücke begieitct ist, in Wahrheit eine fcs- 
selnde, da man den Sireit, den unscr VoIk seit mehr als einem Jahrhun- 
dert für das Recht seiner Sprache geführt bat, sich langsam entwickein, 
aus einem Funten zu einem hellen Brande auflodern sieht. > 

c lm ganzen Verlauf des Sireiies, > so schreibt das namliche Blatt ein 
Jahr spater bei der Besprechung des ^weiten Bandes, « wird man getrof- 
fen durch die gcsundcn, übcrzeugenden Argumente der Flaminger und 
durch die armseligen Einwendingcn der Gcgner die mehr als einmal das 
Ëmpfinden gehabt haben mussen, dass sie eine schlechteSache verteidigen. » 

Und das Genter Blatt Le Uien Public sagt : Ce simple recueil de 
documents donne Ia conviction a tout esprit non prcvcnu que la cause 
flamande est une cause nationale, digne de toutes nos sympathies et 
encooragements. > 

Die Akademic, die mich zu ihrem Mitgliede zu ernennen die Liebens- 
würdigkeit hatte, ersuchte mich, die deutschen Leser mit einigen Worten 
auf dicscs hervorragende Werk hiuzuweisen, eine Aufgabe, der ich mich 
mit Verguügen unterzogen habe. 

L£0 van HEEM.STEDE. 

Kölnische Volkszeitung^ 9 September 1907. 



4' DEEL (1861-1867). 



50. — Een Standaardwerk. — De verschijning van een nieuw deel 
van hel Standaardboek der heeren Theo Coopman en Jan Broeckaert, 
Bihliographie van den Vlaamschen Taalstr^d^ is altijd eene gebeur- 
tenis. 

Voor kort kwam het vierde deel van de pers, bevattende de jaren 
1861-1867. 

Het zijn beslissende jaren geweest voor de Vlaamsche Beweging met 
het optreden van Pieter De Baets en later van Jan De Laet en van 
de Maere in de Kamer, met de Meeting-beweging te Antwerpen en de 
ofTicieele vcrvlaamschiug der Scheldestad, met de vervlaamsching van den 
muziekprijskamp van Rome, met de zaken Coucke en Goethals en de 
zaak Karsman, met het Vlaamse h Verbond te Gent en den Neder duit schen 
Bond te Antwerpen, met het optreden van Julius Vuylsteke op het 
gebied der Belgische staatkunde onder de leus : Klauwdard en Getis^ enz. 

Het werk der heeren Coopman en Broeckaert (de perel onder de ztti 
ongelijke uitgaven van de Koninklijke Vlaamsche Academie) geeft ons 
hier nogmaals eenen overvloed van aanteekeningen en van citaten uit de 
dagbladen en vlugschriften uit den tijd. Bij het genieten dier 356 blad- 
zijden in zeer dichten druk, die men met spannende nieuwsgierigheid 
leest, wordt men geheel en al in den tijd verplaatst en leeft men als het 
ware alles weer mee. 

Hoe was de Vlaamsche strijd nog moeilijk en schier hopeloos in 
1861-1867! En hoeveel veld hebben wij niet sedertdien gewonnen op elk 
gebied ! 

Niets is bemoedigender dan de lectuur van dit werk, dat ons eenen 
spiegel geeft van de Vlaamsche Beweging in de bange eerste jaren. 

De schrijvers bewijzen hiermee eenen oaschatbaren dienst aan België 
en aan de Vlamingen. 

Het Volkihelaug^ Gent, 21 September 1907, n' 38. 

51. — Broeckaert en Coopman 's Bihliographie van den Vlaamschen 
Taalstrijd {/[• deel van 1861 tol 1867). 

Weer een lijvig bock. Werken die menschen dan dag en nacht • 
356 bladzijden documenten, artikels, redevoeringen over de Vlaamsche 
Beweging en dat voor den kleinen termijn van 6 jaren! Wat een werk 
zal dat worden ? 

We gissen dat onze lezers weten wat de bibliographic is, namelijk 
eene opgave van alles wat over Vlaamsche Beweging verscheen, met 
namen van schrijvers, jaartal en korten inhoud. 

Hoofdzaken in hei 4* deel behandeld zijn de volgende : Strijd over 
het wetsontwerp aangaande den liiel van universiteits-leerling; verderde 
beruchte zaak van Coucke en Goeihals, die onschuldig gehalsrecht werden 
en waren veroordeeld geweest ten gevolge van de onkunde in het Vlaamsch 
hunner rechters. Over dergelijke zaken werd het volgend ondeugend 
rijmpje gemaakt door Theodoor Vau Rijswijck : 
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God weet hoe menig Vlaming er 

in 't rasphuis zit te spinnen, 

die niets van zijn proces verstond. 

Zoo 'n vrijheid zal op BelgiS's grond 

nooit rijpe vrachten winnen. 

(aangehaald bladz. 71) 
— de zaak Karsman en de kaakslagen door hooggeplaatste magistraten : 
Lcclercq, De Bavay, aan de Vfaamsche taal gegeven, met het oordeel 
der pers. 

Wijzigingen, voorgesteld door de Heeren Delaet enz. aan de wet op 
de rechterlijke inrichting. 

Een algemeen besluit uit dit boek op te maken is, dat er niets nieuws 
is, ook in de Vlaamsche Beweging : Altijd dezelfde vijanden, dezelfde 
vrienden, dezelfde redenen er voor en tegen — altijd verdrukking, dezelfde 
rechtsweigering, hetzelfde machteloos geklaag en noodgeschrei der ver- 
drukten. 

O Reinaert de Voi, in zgn tij»! ging het er nog heel wat heviger op los 
dan in Ons recht of De Vlaamsche Wacht! — Maar traag toch, stap voor 
stap, soms eens nog de aanvallers terugslaande, wijkt de verfransching en 
de volgende boeken, welke wij met ongeduld verwachten, zullen ons 
wijzen op de taalwetten, welke wij hebben bekomen... en voor welker 
uitvoering wij niet zorgen. 

Wanneer het werk zal voltrokken en de schrij\'er8 gr^saards zullen 
zijn, — het is voor hen immers het herfst werk huns levens — zal de 
Vlaamsche vader aan zijne zoons dit werk toonen en hen zeggen het 
vers van Vergilius : 

« Tanta- tnoiis crat Romanam condere genten»^ t zooveel moeite 
heeft het gekost om het Vlaamsche volk te redden. Leest die werken. 
Gedenkt dankbaar de schrijver», b'^ctudeert de geschiedenis van den tocht 
der waarheid en der volksverhetting in Vlaanderen. Geene woorden... maar 
feiten, geene verzen, maar bevelschriften en circulaires, geene minne- 
zangen... maar Juvenalshekeldichten. Leest dit boek en gij zult Vlaanderen 

meer beminnen. L. D. 

Onze Tijd (Brussel), 29 September 1907. 

52. — Bibliogrophic van den Viaamuhen Taalstrijd (Schrifttums- 
Uebersicht über den vlamischen Sprachenkampf) von Th. Coopman und 
Jan Broeckaert. — Das in diesen Blattern von niir beieits rühmend 
besprochene Wcik suil auf unsere Taj;e fortgefühit werden. Kürzlich ist 
davon der 4. Teil erschienen (Geut, 1907, A. SifTer), der den Zeitraum 
von 1H01-1867 uinfatzt, auf 35O Seiten. Die beiden Bearbeiter, Mitglieder 
der vlainischcn Akademie von Belgien, habcn damit bereits viel Anerken- 
nung gefunden, vor allem bei ihren nachsten Sprachgeu ossen. Dieschwerste 
Arbeit steht ihnen noch bevor; denn gerade wahrend der letzten 40 Jahre 
hat der doriige Sprachkanipf immer weitere Kreise gezogen, nicht zum 
wenigslen in Frankreich und andererseits im hochdeuischen Schrifttum, 
in Zeitungcn, BQcheri), Flugschrifien usw., vor allem auf alideatacher 
Scitc im Dcutschcn Keich und in Ocsterteich. Mogen die Bestreboogen 



der wsckcrCD Vlamen durch di« Ireue Arbeit iittet beiden Votkimpfet 
rarihr Volkïtum ooch tnehr gtfOjdeit werden! 

Dr. WlKTERSTElN, KASSEL. 

Eisicbenfr Ztitung. 8 Oetober 1907. - Ba- 
lage lu din Dmtsth-'SBSialirt Blatttrn 
(tiamburj). i NovemlMr 1907. 

5J. — Van deze hoog&l belangrijk e ullgnve dei Koninklijke Vlaamsche 
Akademieis thans het vierde deel verschenen : het ):aat vsn het jaar 1S61 tol 
iSC^en beslaat J56 bladzijden. Een lijvig boekdeel dus. maar ook een boek 
vol van waaide, met het oog op de geschiedenis der Vlaamsche Beweging. 

Onze lezers weten wat de heeren Coopman en Broeckaert mei hunnen 
arbeid beoogen : alles samenbrengen wat belangrijks over de Vlaamsche 
Beweging geschreven weid, sedert hel oogenblik dat de veidrukking 
oniei laai lich voor het eerst lucht gaf, tot op ooie dagen. 

Zg vergenoegen er zich niet bij m dag- en weekbladen, in boeken en 
lijdschriften de artikelen op ie sporen, welke mei den Vlaamschcn strijd 
in betiekking slaan; uil elk sluk nemen zij de keiuachlige dpeleii ovet, 
Eoodat men, alleen bij hel overlezen van hun werk. zich een duidelijk 
denkbeeld voimcn kan van den gjng der Vlaamsche Beweging sedert 
haren oorsprong. 

De eeiEte opgenomen stukken dagleekenen van 17S7. Zooals wg 
boven zegden eindigt het thans ver^henen deel (IV) met bet jaar 1867. 
Naarmate de arbeid dei herten Coopman en Btoeckaerl vordert, zien wij 
boe de beweging voor ouze taal, na iSjo, gedurig toeneem! : medegedeelde 
uittreksels woiden hoe langer hoe laliijket en hoe belangwckkendei. 

Terwijl het eerste deel een tijilpcrk van meer dan eene halve eeuw 

behandelt (1787-1844), komt men in hei tweede en in het derde deel 

enkel rot 7 jaar (184$- 1851 en 1853-1870], en het 4' deel, dat nochtans 

' bel meest omvangrijke is, beval enkel de biblingrapliic van zes jaar 

Vlaamsche Beweging. 

Zooals men ziel blijft er nog heet wat Ie doen. 't Is een ecbl reuzen- 
werk dat de beide verdienstelijke leden onzer Koninklijke Vlaamsche 
Akadeinie ondeinomen hebben, een werk van onschatbare waaide, niet 
alleen vooi wat de geschiedenis onzer Vlaamsche Beweging, maar ook 
voor wal de geschiedenis van hel Vaderland betreft. 

Wij willen niet beproeven hiei op te sommen wat al merkwaardigs 
er in bet pas verschenen IVe deel aangehaald wordt; boe bondig wij dit 
ook zouden doen, toch zou dit aiiikel de ruimte van een bockbeoordee- 
ling in een dagblad vei overschrijden. 

üeven wij enkel eenige namen op : In 1861 wordt het slichten van 
liet yiaamsch Verbond, waarvan zooveel goeds verwacht werd, herinnerd; 
in i86l wolden, ler gelegenheid van de zaak Coucke en Goelhals, de 
woorden van Theodoor Van Ryswyck herinnerd : 
God weel hoe menig Vlaming er 
In '1 lasphuis zil te spinnen 
Die niets van iijn pioces veistond. 
Zoo'n vrijheid zal op Belgie's grond 
Nooit rijpe vruchten winnen. 
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lo 1863 werd voor de e^ste maal Vlaamsch gesproken in onzen 
f^ovincieraad, door den heer Vervier; hetzelfde jaar wordt de zaak van 
den Antwerpenaar Karsman herinnerd, aan wien het Hof van Beroep van 
Bnusei weigerde zijoen verdediger in het Viaamscfa te laten pleiten; in 
1865 wr>rdt de mercuriale van den beer de Bavay medegedeeld, alsook 
de hevige pretesten «eike tegen de beweringen van den heer de Bavay 
gantch het Viaamsche iand door, zoowel vanwege de Fransche als van> 
wege de Viaamsche dagbladen, opgingen. 

En zoo brengt niet alieea e.k jaar, maar elke week en dikwijls eiken 
dag ons iets merkwaardigs aan. 

Een weosch om te sluiten : 

De vier verschenen deelen van de Bibliographie van den Vlaam- 
ichcn Taahtrijd bewijzen dat het werk in goede handen is : wij wenschen 
de hecrcn r>>opman en Broeckaerl gezondheids werkkracht en vooral 
geduld om het monument, dat zij aan het oprichten zijn, tot goed einde 
te brengen. V. D. I. 

I/et Fondsenbiad^ Gent, i8 October 1907. 

54. — Voor ons ligt thans voltooid het vierde deel van dit standaard- 
werk, meedeelend een rijken schat van documenten uit de jaren 1861 tot 
1867. 

Met steeds stijgende belangstelling hebben wij ook dit vierde deel 
doorlezen eu wij kunnen slechts herhalen wat wij bij de beoordeeling 
der drie vorige deelen schreven : *t is eene aangrijpende, onpartijdige, 
plastische geschiedenis der Viaamsche Beweging, een volledig beeld van 
onzen taalstrijd, in zijne verschillende tijdperken, verhaald door de echte, 
met zorg gerangschikte documenten, weike de knappe schrijvers zoo uit- 
stekend in *t kort weten samen te vatten. 

Wij kunnen natuurlijk bij een werk van dien aard in geene bijzon- 
derheden treden, want bij elke bladzijde zou men moeten stil staan, overal 
valt iets belangwekkends, iets treffends op te merken. Zoo meesterlijk is 
dit werk behandeld, dat deze bibliographie, deze catalogus mogen wij 
zeggen, eene waarlijk boeiende lectuur is geworden, ja veel boeiender zelfs 
dan menig roman. En wat een schat van inlichtingen treft hij, die iets 
wil weten over eenig tijdperk in onzen Vlaamschen taalstrijd, er aan! 
Kortom, het vierde deel staat volkomen op de hoogte van de vorige 
deelen, en daar er geen reden is waarom dit ook met de volgende deelen 
niet het geval zou zijn, mogen wij de schrijvers van nu af geluk wenschen, 
want zij hebben zeker het merkwaardigste en meest verdienstel^ke boek 
tot stand gebracht, dat ooit op dergelijk gebied is verschenen. 

Wij hoeven hierover niet verder uit te weiden, daar wij enkel zouden 
kunnen herhalen, wat wij vroeger schreven. 

Ilei Handelsblad, Antwerpen, 27-28 October 1907, 

55. — We hebben het vroeger reeds gezegd : het werk van de heercn 
Th. Coopman en J. Broeckaert is een van de belangwekkendste, die in de 
laatste jaren verschenen zijn. 

Even boeiend en aantrekkelijk als de vorige deelen, is dat 4* deel, 
bevattende 852 verschillende artikels. 
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Met evenveel nauwgezetheid en geduld als vroeger werden overal de 
bouwsioffen voor deze uitgebreide geschiedenis der Vlaamsche Beweging 
verzameld en gerangschikt volgeus datum. 

Onnoodig weer te herhalen wat we over de andere deelen schreven 
en weer loepassciijk is op dit 4® deel : het is een werk van geduld en vol- 
harding en de heeren Th. Coopman en J. Broeckaert zijn de mannen om 
het ten einde te brengen zooals het begonnen is. 

We meenen, dat het bijzonder interessant voor onze lezers zal zijn 
hunne aandacht te vestigen op de belangrijkste brokken, die er in voor- 
komen. 

Vele er van, hoewel ze bijna eene halve eeuw achter ons liggen, zijn 
cene actualiteit gebleven, zoo o. a. cene klacht over de bijzondere voor- 
liefde, die de Hollanders aan den dag leggen voor het gebruik van het 
Fransch in ons land, en dat hun ras nog niet is uitgestorven, bewijst de 
uiterst bcspolteüjke brief van den heer Fokker of Foppcr in Nevrlnndia : 
de reeks artikels over de zaak Karsman, met de kranige houding van 
Vuylsteke en Brack, herinnert ons htt incident van verleden jaar voor 
het Hiussclsch Beroepshof, waar in het proces Niellon-Josson de Vlaam- 
sche advocaten Plancquaert en Schihz zich even hardnekkig gedroegen. 

Zeer belangrijk is het t Résumé des discussions du Cercle Littéraire > 
van Brussel en waarin we de personen, die later eene gewichtige rol zouden 
spelen in ons politiek leven, zien optreden vóór of tegen onze taal : de 
heeren Buis, Denis, Féron, Graux, Vander Kindere, Fétis, Orts, Perga- 
meui, Rolin, Scalquin, Regnault enz. 

Xr 3627 herinnert de beslissing van den Antwerpschcn Gemeente- 
raad, waardoor de officieele taal van de Scheldestad voortaan Vlaamsch 
zal zijn; n' 3676 wijst op het verschijnen van het !• nummer van Het 
Volksbelang ; nr 3265 vermeldt een koninklijk besluit : t Ie poème (pour 
Ie prix de Rome) devra eire écrit en francjais >, en verder zien we dan, dat 
te beginnen van het jaar 1865, n' 3494, de Belgische toondichters zullen 
mogen werken op Nederlandschen of Franschen tekst, naar keuze ! 

De eerste Vlaamsche eed in de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
werd door De Laet afgelegd den 12 November 1863 (n' 3330), en op 
17 Januari 1862 werd door den heer De Naeyer voor de eerste maal 
Vlaamsch gesproken in de Kamer (n' 3151). «Op dien oogenblik hoort 
men een zeker gerucht in de Kamer; eenige leden blijven als door ver- 
bazing getroffen, andere morren ». Zou men niet óenken de beschrijving van 
eene kamerzitting te lezen in 1907, wanneer er Vlaamsch gesproken wordt? 

In dit deel treffen we ook heel de historie aan van de wraakroepende 
zaak Coecke en Goethals, twee Vlaamsche jongens, veroordeeld door 
Waalsche rechters die geen Vlaamsch verstonden en onschuldig gehalsrecht ! 

We meenen dat deze enkele aanhalingen onze lezers zullen overtuigen 
van de overgroote belangrijkheid van het werk der heeren Th. Coopman 
en J. Broeckaert. 

Deze uitgave is eene van de belangrijkste van de Koninklijke Vlaam- 
sche Academie. J. L. 

De Vlaamsche Strijd^ (Gent), XI« jg. 
December 1907, n' 12. 
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56, — lUhlioyraphtr van den Vlaamse ken Taahtrgd^ door Th. 
Coopman en Jan Bn>ockacrt, werkende leden der Konioklgke Vlaamsche 
Academie. IV Deel. 1861-1867. 

Wij hebben on/e l'.-z*;r«» den aard van dit werk leeren kennen. Het 
vierde deel, dat sedert dien verschenen is, telt 3788 — 2935 = ^53 beschei- 
den over den taalstrijd van de jaren i86i>i867 en handelt over leer 
belan(;rijke punten, o. a. de bespreking van het wetsontwerp over den 
graad van universiteils-leerling (de Kamer weigerde met 57 stemmen tegen 
23 het recht aan de V^iaamsche studenten op hun examen in *t Vlaamtch 
te antwoorden!... O vrijheid der talen!); de beruchte zaak van Coucke 
en Goethals, die, ten gevolge der onkunde der rechters in hel Vlaamsch, 
onschuldig ter dood veroordeeld werden; de spellingsoorlog; besprekingen 
over het gebruik onzer taal vóór de rechtbank (altijd dezelfde verwaand- 
heid : voor de Walen alle vrijheid zeifs die van ais VI amschoi kundige 
retht'.rs Fransth onkundij^^ Vlamingen te veroordeelen!...) 

Verders b^wij-^l de lezing van dit wt-rk dat er nieis nieuws onder de 
zon is; b. v. <»p bl/. 2 lezen wij in een uittreksel uit Revue trimestrieUe 
du mouveMient fin mand : « un moyen aussi simple qu'équitable de remè* 
dier ü eet état de choses serait d*inscrire dans la loi Tobligation pour tont 
fonctionnairc de connaitrc les deux langues... » 

Daar komen de blijmakers nu ook meê af telkens wg een brok van 
ons recht, als b. v. de Coremans's wet, vragen. Alles willen zg ons geven, 
maar dat, wat we vrngen, niet ! Maar begint er eens aan! 

Op blz. 4 : < De rechten hier en daar de Vlamingen toegekend zijn 
hun niet uit genegenheid geschonken, maar veeleer uit vrees. C'est la 
Peur^ die alzoo minister Rogier deed handelen. 9 Is het nog hetzelfde 
niet vandaag? 

Op blz. 18, L'I'Uoilr bt'lge^ 20 Februari 1861, kondigt de verschoning 
aan, te Brussel, van ecne brochuur, « La Belgique et la Hollande^ demon- 
trant Tutilité d'ailleurs évidente d'une union douanière entre les deux 
pays ». Dees jaar \s er eeiie Belgischc-Hollandsche commissie aangesteld 
om zulke verceniging tot stand te brengen. 

Op bU. 304 : « ... Les fondements (sont poses) d'un opéra flamand, Ie 
seul opéra nntional qui soit possible en Belgique... » uit La Liherté^ 
23 Dec. 1866. Het V'/aamsrh Opera is dezen winter ingehuldigd, maar 
er moet eerst een reus opslaan als Peter Benoit om het te bouwen. 

0|)cnt «Ie Bibliographie^ 't is eender op welke bladzijde, en overal 
zult gij iets belangrijks of iets leerzaams aantreffen. 

Dr Student, xxvui* jg. 1908, !• afl. blz. 45. 

57. — Wanneer zoovele uitgaven van de Koninklgke Vlaamsche 
Academie in den steek blijven — dat heet ter perse of in voorbereiding — 
verheugt hel ons dat ccno zoo nuttige uitgave, als die waaraan de heeren 
Coopman on Brocckacrt zich hebben aangespannen,, ononderbroken van 
de pers komt. 

Wij zijn nu reeds aan deel IV — en in de jaren 186 1-1867. En elk 
nieuw deel bewijst hoe voortreffelijk de idéc was die tot het samenstellen 
van die bibliograpliie aanleiding heeft gegeven : want telkens kragen w^, 



— II — 

enkel reeds door *t doorsnuffelen van de excerpten, een ruimer en klaarder 
blik in wat de Vlaamsche Beweging is geweest. En dit is goed eo nuttig. 
Wij kennen ^t verleden van onze beweging niet genoeg. Over het alge- 
meen kennen wij maar datgene wat voorgevallen is sedert den dag waarop 
wij ons « aansloten t. Die de bibliographie, die korte en langere uittreksels 
uit brochuren, kranten en boeken van voor meer dan 40 jaren leest — 
en vaak geniel! — voelt zich in zijne overtuiging versterkt en bevestigd. 
En mij dunkt in deze richting, alle politiek ter zijde, Vlaamsch vooral en 
bovenal. Want van bedroevende tweespalt, door tijdelijke, kortstondige 
politieke belangen veroorzaakt, kunnen wij hier ook de noodlottige gevol- 
gen nagaan. Het raccourci, waarin zij ons verschijnen, maakt dat zij des 
te scherper in *t oog vallen en treffen. 

En het vierde deel van deze bibliographie is hierom ook in 't bijzon- 
der belangrijk, wijl het uit < een uiterst zeldzaam geworden boekje 9 het 
beknopt verslag overdrukt van eene bespreking in den c Cercle Littéraire 9, 
der vraag : < Dans un pays ou la iangue nationale tend a disparaitre 
devant nne langste etrangère, est^il urgent de tnaintenir la Iangue 
nationale?.,. Dat dit noodig is toonden op voortreffelijke wijze, en met 
kracht van onomstootbare argumenten, de heeren oud-burgemeester Buis 
en wijlen prof. Vander Kindere aan. 

Bij al het wetenswaardige, dat deze bundel bevat, houd ik er nochtans 
aan op die bladzijden de aandacht in het bijzonder te vestigen, met de 
hoop dat de Vlaamsche kranten niet nalaten zullen de rede van den heer 
Buis en die van prof. Vander Kindere op hare beurt onder de aandacht 
harer lezers te brengen. 

Het Boek^ Maandschrift voor Boekenwezen, 3* jg.. 
Januari 1908, blz. 14-15. 

58. — Letzeres Werk is noch nicht vollendet. Doch bilden die 2935 Num- 
mern desselben durchaus keine blosse trockene Registratur, sondern fiigen 
fast zu jeder Titelangabe ein Kürzeres oder lüngeres, oft sehr inhaltreiches 
Regest, so dass sich das Repertorium bereits zu einer überaus wertvoUen 
geschichtlichen Materialien sammlung gestaltet. Man hat hier scbon die 
Geschichte der vliimischen Bewegung von 1787 an vor sich, allerdings 
nicht einheitlich durchgearbeitet und lebendig verbunden, aber doch nicht 
bloss in nucleoy sondern in reichen Auszügen aus zeitgenössischen Akten- 
stücken und Aufzeischnungen, Proklamationen, Petitionen, Gezetzes- 
vorschlagen und Gezelzen, Reden, Broschüren, Flugblatternn, Abhand- 
lungen, Büchern lebendig redend und chronologisch geordnet. Notizea 
viel spaterer Zeit weisen oft auf Augaben zurück, die auf bekannte Tat- 
sachen die interessan testen Streifiichter wessen. So erinnert, z. B. eine 
Nummer der Etoile Beige von 14 Januari 1859 an die Verhandlungen, 
welche 1793 im Französischen Nationalkonvent über die Einverleibung 
Bcigiens geführt wurden. Der burger Merlin aus Douay tat in einen 
Bericht dergleicben, als ob die Belgier knief allig ihre Aufnahme in die 
französische Republik erbetlelt hutten. Dumouriez aber gestand'offen 
dass man ihnen diesen Wunsch mit dem SSbel beigebracht habe. Und 
der Burger Portier brachte fiir die Einverleibung den wichtigen Grand 
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bei : « Nmch dem Zeugnis erfahrener Leute köonte Belgien der Repubhk 
zwei bis diei Milliarden in barem Geldes leisten >. Aui diese klingenden 
Gi linde hin musste die alte Volkssprache dem Französischen weichen. 
Ungleich wichtiger sind natürlicb die seit 1787 von Jabr zu Jahr sich 
aneinander reichenden Dokumente, welche den grossen Freibeitskampf de^ 
▼lamiscben Volkstums gegen die französische Vergewaltigung auf dem 
Gebiete der Presse, des Vereinslebens, der parlementariscben Debatte, der 
Ge^etsgebung in reicber Mannigfaltigkeit zum Ausdruck bringen... 

Die Vldmische Akademie für Sprach* unJ 

Literatttrknndt\ von Alexander Baumgartner, S. J. 

[Histor.- PoUt.- BldtUrn für das Katholische 

Deutschlandf Januar 1908. 

59. — Ruim achthonderd uittreksels uit dag- en weekbladen, uit tijd- 
en vlugschriften worden in dit vierde deel opgenomen, dat loopt van 
1861 tot 1867. 

Ook vele mededeelingen uit Fransch-Belgische gazetten worden hier 
overgedrukt, waarvan het meerendeel niet slechts getuigen, hoe bekrompen 
en kleingeestig het oordeel barer opstellers luidde over den strgd der 
Vlamingen voor hunne taal, maar tevens, hoe zelfzuchtig hunne vader- 
landsliefde was en hunne genegenheid voor hunne Vlaamsche broeders. 

Leerrijk in hooge mate zijn vooral de uittreksels uit de besprekingen 
in de Kamer van Volksvertegenwoordi^^ers betrekkelijk het Vlaamsch in 
bet booger onderwijs, en de beoordeel mgen der toenmalige Vlaamsche en 
Fransche dagbladen. Maar bij bet doorbladeren van deze geschiedenis van 
onzen Taalstrijd wordt ook onze bewondering opgewekt voor de Vlaam- 
sche mannen, die in staats- cf stadsvergaderingen onverschrokken de 
rechten van het Vlaamsche land verdedigd, of in bladen en tijdschriften 
dapper en onverpoosd op de bres gestaan hebben voor onze taal en ons 
bestaan als volk. 

In het boek van Coopman en Broeckaert kan men de namen dezer 
moedige verdedigers leeren kennen; daarom drukken wij den wensch en 
de hoop uit, dat deze BibliographU uok door het jongere geslacht gelezen 
worde. 

Wij zeiden het reeds vroeger, in menig ander opzicht maakt de arbeid 
der twee Academieleden de belangstelling van den lezer gaande. Al wie 
het boek doorloopt, vindt er zijne gading in ; oudere en jongere stryders 
in den Vlaamschen kamp kunnen er iets in leeren, dat versterkt en opbeurt. 
Wij bekennen volgaarne dat wij, die tot de ouderen behooren, met genoe- 
gen nu en dan eenige bladzijden of uittreksels van den Vlaamschen Taal- 
strijd lezen of herlezen, en dat die lezing ons telkens met verjongden 
inoed bezielt, om in de maat onzer krachten nog mede te werken aan de 
opbeuring van ons volk, aan de verhefling en verspreiding onzer taal. 

Dit zal, meenen wij, volstaan om elkeen te overtuigen, dat wij het 
merkwaardig boek van Broeckaert en Coopman nogmaals ten zeerste aan- 
bevelen. 

De lUtofNóihe Kmistbodf^ Maart 1908. 
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